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PEE FACE 

The selection of suitable reading matter in the early 
stages of foreign-language study is one of the most diffi- 
cult, as it is one of the most vital and critical, of problems. 
The style must be very simple, yet the subject-matter not 
childish. The text must not be wooden and of the made- 
to-order, hackneyed variety, but should be interesting and 
stimulating, and above all things be good literature, and 
reflect fully and richly the spirit of the nation it represents. 

Few things are so well adapted for early German reading 
as Leander's Träumereien. They breathe the real atmos- 
phere of German life, are filled with the peculiar charm 
of the nid've beliefs of the Grerman mind, with its tradi- 
tions and superstitions. They introduce the reader to the 
inner circle of German home and family life, and give in 
wide range, from the himiorous to the pathetic, a remark- 
ably full picture of what is nearest and dearest to the 
German heart. Their style, whUe rich and breathing the 
literary flavor, is colloquial withal — colloquial and natural, 
just such (rerman as the German speaks to-day. 

The following selection from the Träuvtereien was made 
with a view to the intrinsic interest of the story and to 
its adaptability to the American class-room. The arrange- 
ment was made on the basis of difficulty and of length. 

The text of the book aims to be an exact reproduction 
of the German editions without omissions or changes, but 
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spelled in accordance with the latest orthography. In a 
few cases, however, liberties were taken in punctuation : 
the substitution of one period for a question mark, of one 
colon'for a period, the addition of quotation marks several 
times ; in several instances also emphatic forms of ein were 
spaced ; and, finally, the paragraphing was introduced in 
the first story, Die künstliche Orgel. 

In explanation of the editorial apparatus the following 
should be said. 

As this book is designed for the earliest stages of the 
study of German, the first three stories are very fully 
annotated in the Notes, and translations are always given 
in every note, even when a reference to an earlier note 
covering the same point with translation is given. After 
Der alte Koffer references are sometimes given to a pre- 
vious note translating the same word or phrase, without 
repeating a translation in the note in question. Subse- 
quently the notes are minimized as the text advances, and 
often only references to a previous note where the trans- 
lation wül be found, are given. 

The footnotes give the infinitive forms of strong and 
irregular and separably compounded verbs so that the stu- 
dent may know under what form to find a verb in the vocab- 
ulary, and tbat he may thus be able to use the text before a 
full treatment of the verb has been given him. In the first 
three stories all these verb forms, even the commonest, are 
given every time in the footnotes, regardless of the number 
of times they occur ; but weak verbs, and strong verbs (like 
l^cbt and gct|t) that show no irregularity in the form occur- 
ring in the text, are not given in the footnotes except when 
they are separably compounded. When the infinitive form 
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occurs in the text^ it is not noted^ though this form may 
chance not to be the infinitive, but the first or third person 
plural (like totr fal^ren, fie tialteit) or the perfect participle 
(as öerlaffeit, befel^en). In Der alte Koffer and Das kleine 
bticklige Mädchen the commonest forms like x% l^at, etc., are 
no longer subjoined in the footnotes, but more unusual ones 
like feib, getocfcit, l^ätten, gctporbcn, totrft, bt[t, are still given. 
After Das kleine bucklige Mädchen no forms of the auxil- 
iaries liabctt, fein, »erben, are referred to footnotes ; nor are 
the commonest forms of strong verbs, like liefe, blieb, bat, 
etc., nor usual forms of modal auxiliaries that have oc- 
curred several times before ; only the more imusual forms 
of modal auxüiaries are stiU given in footnotes. Participial 
forms of verbs are given in the footnotes only when used 
to form compound tenses of verbs ; if used as adjectives 
or adverbs, they are given in the Vocabulary in that form. 
The Exercises are meant to be suggestive rather than 
final. It is not, of coiu*se, assumed that students who 
begin with the book at a very early stage wiU be able to 
advance as rapidly as the exercises progress. However, as 
the text is very well suited to outside and rapid reading 
and for other kinds of work with more advanced students, 
exercises suggestive of work for such students were also 

included. 

THE EDITORS 
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INTRODUCTION 

Achievement with signal success in lines of endeavor 
widely disparate comes to but a chosen few. Such a one 
was notably Goethe, at once poet, scientist, and statesman ; 
such were Lessing and Schiller, creative poets as well as 
critics ; such was Oliver Wendell Holmes, poet-physician ; 
such, too, was the author of these Träumereien^ who was 
one of Germany's most distinguished sui^geons and at the 
same time one of her most popular authors. 

Bichard von Volkmann was bom in Leipzig, August 17, 
1830, the son of Alfred Wilhelm Volkmann, one of the 
greatest physiologists of the nineteenth century. He spent 
six years in the famous ^ürfienf(i)ule at Grimma, and from 
1850 to 1854 studied medicine at the universities of Halle» 
Giessen, and Berlin, yielding in this choice of his subject 
to the wishes of his father; for he himself possessed an 
unusual love and aptitude for literature and the classics, 
and desired to take up the study of classical philology. In 
1857 he established himself as privatdozent in the Uni- 
versity of Halle, becoming extraordinary professor in 1863 
and full professor in 1867. He soon became one of the 
leading authorities of Germany on surgery, and took part 
in the campaign of 1866 and that of 1870-1871 as con- 
sulting surgeon-general. In the latter, the Franco-Prussian 
war, he was with the besieging German army before the 
walls of Paris. In 1872 he introduced Joseph lister's 
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antiseptic treatment into his own clinic, and, becoming 
a strong advocate of it, did much to have it introduced in 
Germany generally. He was Rector of the University of 
Halle in 1878-1879, and in 1885 was raised to the heredi- 
tary nobility. He was an indefatigable worker and con- 
tributed a large number of books and papers on medical 
subjects, notable among which are Beiträge zur Chirurgie 
and Sammlung klinischer Vorträge, The last years of his 
life were much troubled with illness, and his work was 
frequently interrupted. He died in Jena, November 28, 
1889. He possessed a rare personality, combining tremen- 
dous energy with charming grace of manner. He was a 
brilliant lecturer and a matchless teacher in whom were 
united remarkably incisive clearness with imusual ora- 
torical ability. In 1894 his admirers erected a statue of 
him in front of his surgical clinic at Halle. 

But Volkmann was not only a great scientist. From his 
early boyhood he possessed, and retained throughout life, 
a keen interest in art and literature. He made a very 
careful study of Provencal poetry, the fruit of which was 
his Trouiadourlieder. He made many visits to Rome and 
possessed an ultimate knowledge of the art treasures of 
that great center. It was in creative literature, however, 
that his real strength lay. His hterary works include Aus 
der Burschenzeity Gedichte, Kleine Geschichten, Troubadour- 
lieder, and, most popular and best of all, Träumereien an 
französischen Käminen, which has gone through thirty-one 
editions. This book he published under the pseudonym 
of Richard Leander, the Grecized form of his name Volk- 
mann, and for a long time the identity of the author was 
unknown. 
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During the siege of Paris, as the German army oflBieers 
were occupying the beautiful French chateaux and palaces 
in the suburbs of that city, drearily waiting for the sur- 
render, many a lonesome heart went out across the border 
to the Fatherland, to the home, where dear ones were also 
wearily waiting. It was these long evenings, when the day's 
work was done, that gave birth to these charming stories. 
When the fire crackled in the hearth, and the snowflakes 
were flying outside, Volkmann's heart, too, went out to his 
dear ones across the Bhine. And he gave expression to 
his love by writing these tales for his children and his 
wife, to whom they were dedicated. As he finished one 
after another of them, he would inclose them in his letters 
home, where they were enjoyed and preserved. When 
he finally returned to his home, he was surprised to find 
that the seemingly few stories had swelled into a stately 
volume ; and this he was urged to publish, so that others 
might also enjoy what had given such delight to his own 
family. Thus came into being this collection of beautiful 
SWärd^cn, Beveries at French Firesides^ which have become 
the author's most popular literary product 
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2)ie Un^tiifft Orgel 

SSor langen, langen 3al|ren tebte einmal ein felir gefd^idfter 
junger Orgelbauer, ber l^atte^ fd^on öiele Orgeln gebaut,* unb 
bie le^te toar* immer wieber beffer afe bie t)ort|ergel|enbe 
3ule|t mad^te er eine Orgel, bie toar' fo fünftlid^, bafe fie 
t)on felbft ju fpielen anfing,* toenn ein ^Bräutpaar in bie 6 
Sird^e trat," an bem ®ott fein SBolilgefallen liatte. Slfe er 
aud^ biefe Orgel öollenbet liatte,^ befall* er fid^ bie SKäbd^en 
beg Sanbög, toät|lte fid^ bie frömmfte unb fd^önfte unb liefet 
feine eigene ^od^jeit jurid^ten. SBie er aber mit ber Sraut 
über bie Äird^fd^toelle trat,^ unb fjreunbe unb SSertoanbte in lo 
langem Qn^t folgten, jeber einen @trau§ in ber §anb ober im 
Äno^jflod^, toar* fein ^erj boUer ©tolje^ unb Slirgeiäe^. ®r 
badete' nid^t an feine Söraut unb nid^t an Oott, fonbem nur 
baron, toa^ er für ein gefd^idEter SKeifter fei,' bem niemanb t^ 
qUvS) tun lönne, unb toie alle Seute ftaunen unb it|n betoun* 16 
bem tüürben,* toenn bie Orgel t)on felbft ju fpielen begönne.^ 

@o trat" er mit feiner fd^önen Söraut in bie Äird^e ein 
— aber bie Orgel blieb" ftumm. S)aig nat|m^' fid^ ber Orget 
baumeiftcr felir ju ^erjen, benn er meinte in feinem ftoljen 
Sinne, ba| bie ©d^ulb nur an ber Sraut liegen lönne, unb 20 

^ §a5cn * bauen « fein * onfongen * treten • bcfe^en T laffen 
• benlen » »erben 10 beginnen ^^ eintreten ^ bleiben 1« nehmen 
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2 Str&amcrctctt 

bafe fie il^m ntd^t treu fei/ @r fprad^* ben ganjen Sag fiber 
lein SBort mit it|r, fd^nürte bann nad^tg l^cimli^ fein Söfinbet 
unb t)ertie|' fie. 9?ad^bem er öiete l^unbert 3Reiten tt>eit ge^ 
toanbert* tear/ tiefe *^ er fid^ enblid^ in einem fremben Sanbe 

6 nieber,* too niemanb i^n lannte* unb feiner nad^ ii|m fragte. 
S)ort tebte er ftiH unb einfam je^n Sal^re lang; ba uberfieF 
il^n eine namenlofe SIngft nad^ ber ^imat unb nad^ ber t)er* 
taffenen Sraut. ®r mufete' immer toieber baran beulen, toie 
fie fo fromm unb fd^ön getoefen^ fei/ unb toie er fie fo bö^üd^ 

10 öertaffen. 9?ad^bem er bergebtid^ aUt^ getan,* um feine ©el^m 
fud^t nieberjuföm^fen,^^ entfd^Iofe" er fid^, jurüdEjuIel^ren" unb 
fie um SBerjei^ung ju bitten. 

@r toanberte 2;ag unb 9?ad^t, bafe il^m bie S^^fefol^ten tounb 
tourben," unb je melir er fid^ ber §eimat nfil^erte, befto ftörfer 

16 tourbe " feine ©elinf ud^t, unb befto größer feine Slngft, ob ftc 
toof)l toieber fo gut unb freunblid^ ju il|m fein toerbe, toie in 
ber Qdtf too fie nod^ feine Söraut toar.^ ©nbtid^ fat|" er bie 
Surme feiner SSaterftabt t)on fern in ber Sonne bli^en. S)a 
fing*^ er an^ ju laufen, toa^ er taufen tonnte,^* fo bafe bie 

20 Seute t|inter il|m tier ben fiopf fd^üttelten unb fagten : „@nfc= 
toeber iff^^ ein 9?arr, ober er f^at^"^ geftot|Ien." " SBie er 
aber in ba^ Jor ber ©tabt eintrat," begegnete il^m ein tanger 
Seid^enjug. ^inter bem @arge l^er gingen** eine SKenge Seute, 
toetd^e toeinten. „3Ben begrabt it|r l^ier, it|r guten Seute, ba^ 

26 i^r fo toeint?" „@^ ift^ bie fd^öne fjrau be^ Drgelbaumeifterö, 

1 fein * fpredjcn • Dcrloffen * wattbem * meberloffett • lernten 
T überfallen »muffen »tun lo nieberlämpfen " entfcl^lielen 
" SutüdKe^ren i« »erben " fe^en ^ anfangen ^« lönnen " Ijaben 
»peilen »eintreten »gejen 
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bte xfyc böfcr SKann öcriaffcn f)at} ©ie ^at^ un^ aUcn fo t)tcl 
®utc^ unb Sicbcig getan,^ ba^ loir fic in ber Äird^c beifc^cn 
tooHcn.'' Site er bie^ prte, entgegnete er fein 3Bort, fonbem 
ging' ftitt gebeugten ^aviptc^ neben bem ©arge f)er unb l^atf * 
il^n tragen, 9?iemanb ernannte* i^n; loeit fie it|n aber fort* 6 
toäl^renb fd^Iud^jen unb deinen l^örten, ftörte il|n feiner, benn 
fie badeten*: ba^ tt>irb^ toofil aud^ einer t)on ben bieten armen 
ßeuten fein, benen bie Xote bei Sebjeiten ®utög ertoiefen' f|at/ 
©0 fam* ber Quq jur Äird^e, unb toie bie 2;räger bie Äird^^ 
fd^toelle überfd^ritten/^ fing" bie Drget bon felbft ju fpielen lo 
an," fo fierrßd^, loie nod^ niemanb eine Drget fpielen geprt." 
©ie festen " ben ©arg t)or bem Slltare nieber," unb ber Drget 
baumeifter lehnte fid^ ftiH an eine ©äule baneben unb taufd^te 
ben S;önen, bie immer gewaltiger anfd^lootten," fo getoaltig, 
ba| bie fiird^e in ifiren ®runbpfeitem htbtt. S)ie Stugen 16 
fielen" il^m ju," benn er toar" fel^r mübe t)on ber loeiten 
SReifc; aber fein ^rj tt>ar" freubig, benn er lou&te," bafe 
il^m ®ott berjiefien" l^abe, unb ate ber le^te Xon ber Drget 
öerftang," fiet** er tot auf ba^ fteineme 5ßftafter nieber,** 3)a 
l^oben*^ bie Seute bie Seid^e auf,^ unb loie fie innetourben,** 20 
toer eö fei," öffneten fie ben ©arg unb tegten if|n ju feiner 
JBraut. Unb loie fie ben ©arg »ieber fd^Ioff en,*' begann " bie 
Drget nod^ einmat, ganj teife ju tönen. !J)ann lourbe^ fie ftill 
unb f|at ^ feitbem nie loieber bon felbft geflungen."^ 

^ ^aben * tun * gejjen * IJelfcn ^ crlcnnen • bcnlen ^ werben 
• crroeifen * fommen i« überf d^reiten " anfangen ^ ^ören " nie* 
berfet^en " anfcJ^weUen " aufaUen " fein i" wiffen " oetäei^en 
^» Derllingen ^ nieberfatten *i aufgeben ^ innewerben « fd^liejen 
** beginnen ** Hingen 
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Äfö nod^ ha^ gotbenc Qdtoltct tear,* too btc ©itgcl mit 
ben ©auemfinbcrn auf ben ©anb^aufcn fpictten, ftcmbcn* 
bic Xorc beg ^immcfe tocit offen, unb ber gotbenc §immcfe* 
glanj fid' au^ i^nen tote ein Siegen auf bie @rbe Iierab.' 

6 S)ie SRenfd^en fallen* bon ber @rbe in ben offenen ^immcl 
I)inein*; fie fat|en*^ oben bte ©eligen jtoifd^en ben ©ternen 
fpajieren gefien, unb bte SRenfd^en gru&ten* l^inauf,* unb bic 
©eltgcn grüßten ' l^crunter/ S)aö ©d^önfte aber tear ^ bie toun^ 
bcrbolle 2Rufif, bie bamafö au^ bent ^inintct fid^ Ijören liefe.' 

10 S)er liebe Oott l^atte* baju bie 9?oten felber aufgefd^rieben," 
unb taufenb ©nget fütirten" fie mit ©eigen, 5ßaufen unb 
Srom^eten auf." SBenn fie ju ertönen begann,^ tourbe" e^ 
gauj ftill auf ber @rbe. S)er SBinb Ijörte" auf" ju raufd^cn, 
unb bie SBaffer im SKeer unb in ben giüffen ftanben'* ftttt." 

16 3)ie SKenfd^en aber nidften^' fid^ ju" unb brudCten fid^ l^eimlid^ 

bie ^nbe. (S^ tourbe" i^nen beim Saufd^en fo tounberbor 

}U 3Rut, toie man bag je^t einem armen SWenfd^enfieräen gar 

nid^t befd^reiben !ann." — 

@o toar^ eg bamafö; aber eg bauerte nid^t lange. S)enn 

20 eineg 2;ageg tiefe' ber tiebe Oott jur ©träfe bie ^immelgtore 
jumad^en unb fagte ju ben ©ngein: „§ört" auf" mit euerer 

1 fein * j^e^cn ■ herabfallen * ^ineinfe^en * fe^en • §in« 
aufgrüben ^ ^etuntergtülen * la^en • ^abeti ^^ auffdjreiben 
iiaiipijrett ^^ beginnen "werben " ouftören ^^ftittfte^en 
^ junitfen " fönnen 
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STOuftf ;, bcnn td^ bin^ traurig!" S)a tpurbcn* bic ©itgcl aud^ 
betrübt unb festen ftd^ jcbcr mit feinem Siotenblatt auf eine 
Sßotfe unb jerfd^ni^Iten bie Siotcnblötter mit il^rcn Keinen 
gplbnen ©d^eren in lauter einjelne ©tüdtd^en; bie Keßen* fie 
auf bie @rbe l^inunterftiegen. ^ier nafim* fie bcr SBinb, 6 
toel^te fie toie ©d^neeflodten über ©erg unb Sal unb jer»' 
ftreute fie in alle SBett Unb bie SKenfd^enfinber fyifc^ten 
fid^ jeber ein ©d^nifeet, ber eine ein großem unb ber anbere 
ein Heiner, unb l^oben* fie fid^ forgfältig auf* unb l^ietten* 
bie ©d^ni^et fel^r toert*; benn eg toar^ ja ettoa^ öon ber lo 
l^immtifd^en SKufü, bie fo tounberöoH gellungen' l^atte.' 
Slber mit ber Qdt begannen * fie, fid^ ju ftreiten unb ju ent* 
jtoeien, toeil jeber glaubte, er l^ätte' baiS befte ertoifd^t; unb 
jute^t beliauptete jeber, ba^, toa^ er l^ätte,' toäre^ bie eigenfc= 
lid^e fiimmlifd^e SKufif, unb bag, toaö bie anbem beföfeen," 16 
toäre ^ eitet S;rug unb ©d^ein. 3Ber red^t Hug fein tooUte — 
unb beren toaren^ öiele — mad^te" nod^ leinten unb t)orn einen 
großen ©d^nörfet baran" unb bilbete" fid^ etttjaö ganj ©e* 
fonbereg barauf ein " S)er eine t)fiff" a, unb ber anbere 
fang" b; ber eine fpielte in SKoU, unb ber anbere in 3)ur; 20 
leiner tonnte" ben anbem öerfte^en. Äurj, e^ toar* ein Särm, 
toie in einer 3ubenfd^ule. — ©0 fteljt t^ nod| fieute ! — 

SBenn aber ber jüngfte 2;ag !ommen toirb,* too bie ©teme 
auf bie @rbe fallen, unb bie ©onne inö SKeer, unb bie 
SKenfd^en fid^ an ber §immefepforte brängen toie bie ^nber 26 
ju SBeitinad^ten, toenn aufgemad^t" toirb* — ba toirb* ber 

1 fein * werben • laf[en * nehmen * aufheften • wert^olten 
^ Hingen * §aben • beginnen ^^ beft^en ^^ baranmac^en " ein« 
Wlben "pfeifen ** fingen "Idnnen "anfmod^en 



6 Straumcrcictt 

liebe ®ott hutä) bte @nget aKe bte ^a|)terfd^m^el üoo feinem 
l^immlifd^n 9?otcnbud^e toicbcr eiitfammetn laffen, bie großen 
ebenfotool^I toie bie Keinen, unb felbft bie ganj Keinen, auf 
benen nur eine einjige Siote fielet. S)ie (£ngel toerben bie 

6 ©tfidd^en toieber }ufammenfe|ett, unb bann toerben bie Zox^ 
auffpringen, unb bie fiimmlifc^e SKufil tt>irb^ aufig neue er* 
fc^aUen, ebenfo fd^ön toie fruiter. .S)a toerben bie SRenfd^en* 
finber öertounbert unb befd^ämt baftel^en unb toufd^en unb 
einer jum anbem fagen: „S)a^ fiatteft* bu! S)a^ fiatte* id^! 

10 9?un aber Kingt eg erft tounberbar ^errfic^ unb ganj anberd, 

nun aUeö toieber beifammen unb ant rid^tigen Drte ift'!" — 

3a, ja ! @o toirb'^/ 3I|r lönnt euc^ barauf öertaffen. — 

^ toerben ^ §a^en * fein 



2)ie mttMtiUtmmt 

Set 9t)oIba in springen liegt bie Sate«2Beiber«a)»i^te. 
@ie fielet ^ ungeffil^r au&^ wie eine grofee Raffeemfll^Ce, nur 
ba§ nid^t oben gebrel^t * wirb,' fonbem unten. Unten fielen* 
nämlid^ jn^ei gro^e Saßen f^ttmi,^ bie Don jn^ei ^e^ten 
angefaßt* toerben, um mit il^nen bie 2KüI|Ie ju breiten. Oben 6 
kDerben bie alten äSeiber l^ineingetan*: faltig unb bucflig, 
ol^ne ^aare unb S^^^^f ^^^ ^^^^ fommen^ fie jung n)ieber 
l^eraui^^ fd^mud unb rotbadRg toie bie Sorftfi^jfel. 3Äit 
einem SÄale Umbrel^en ift'ig' gemacht*; Inad unb ttaä) gel^t 
e^, bafe eg einem burci^ SKarl unb ©ein fö^rt." SBenn man lo 
bann aber bie, toetc^e l^eraudlommen unb toieber jung gen^or^^ 
ben' finb,* fragt, ob t^ nid^t erfd^redKid^ toel^ tue, antn)orten 
fie: „Sieber gar! SBunberfd^fin ift' e«! Ungefäl^r fo, toie 
toenn man früti auftoad^t, gut auSgef d^tof en " l^at," unb bie 
Sonne ind 3^^^^^^ fd^eint, unb brausen fingen bie Sdget, i6 
unb bie Saume raufd^en, unb man fic^ bann nod^ einmal 
im Sett orbentlid^ bel^nt unb red!t. 2>a !nad!t'ig oud^ ju^ 
toeiten." 

@el^r n)eit t)on %potba toolinte einmal eine atte grau ; bie 
^atte" aud^ baDon gel^ört." S)a fie nun fel^r gern jung ge* 20 
toefen' war,' entfd^Iofe" fie fic^ eine« Sage« !urj unb machte 
fid^ auf ben SBeg. @8 ging^ i^oax langfam; fie mufete 
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^ audfe^en ^ bve^en > toerben * herausfielen ^ anfaf[en 
* hineintun ^ ^etaudlommen ^ fein * madden ^^ faxten ^^ aud« 
fc^tafen "haften "^öten "entfdjtiejen « ge^en "müf[en 
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8 Träumereien 

oft ftel^en bleiben unb lauften, aber mit ber Qtxt tam^ ftc 
bod^ bortoärfcg, unb enblid^ langte* fte rid^tig t)or ber 
3Kfif)Ie an.* 

„3d^ möd^te' toieber jung toerben unb mid^ ummal^Ien 

5 laffen," fagte fte ju einem ber Äned^te, ber, bie ^nbe in ben 

§ofenta[d^en, t)or ber 3Küi|Ie auf ber ©an! faJ5* unb auß 

feiner 5ßfeife SKngel in bie blaue Suft btie^.* ,,3)u lieber 

®ott, m^ ba^ Slpolba toeit ift* !" 

„SBie \)tx^t 3t|r benn ?" fragte ber Äned^t g&f)nenb. 
10 „S)ie alte 2»utter Äla^jproten !" 

„©efet @ud^ fo lange auf bie S5an!, SKutter filapprotcn," 
fagte ber fined^t, ging^ in bie SKül^le, fd^lug' ein grofee^ fSnä) 
auf unb lam* mit einem langen B^^el toieber l^erau^.* 

„Sft* toot|l bie SRed^nung, mein Süngeld^en ?'' fragte bie 
16 «Ite. 

„3 betoalire!" ertoiberte ber Äned^t. „S)a§ Ummal^len 
loftet nid^tig. Slber 3l|r mü§t " jubor ba^ I)ier unterfd^reiben ! " 

„Unterfd^reiben ?** toieberljolte bie alte grau. „3Bol|l meine 
arme ©eele bem Xeufel berfd^reiben ? 9?ein ! ba^ tue id^ nid^t ! 
20 3d^ bin' eine fromme grau unb lioffe, einmal in ben ^immel 
JU !ommen.*^ 

„Sft* nid^t fo fd^limm!" ladete ber Äned^t „?luf bem 

3ettef ftelien btofe alle 2;orf|eiten öerjeid^net, bie 3l|r in Surem 

ganjen Seben begangen" liabt," unb jtoar ganj genau ber 

26 SReilie nad^, mit Qtit unb ©tunbe. @f|e 3l|r @ud^ ummafilen 

lafet, müfet^^ 3t|r ©ud^ bcrpflid^ten, toenn 3l|r nun toieber jung 

ifommen ^ottlongcn «mögen *fitett «blafen 'fein 
''gelten »auffd^lagen » ^ctauSIommen i^^müfjcn i^begd^rti 
"l^abctt 
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gctoorbcn^ fcib,* aUc btc Xorljcitcn nod^ einmal ju madden, 
unb jiDor ganj genau in berfelben SRei^enf olge ; juftement 
toie'ö auf bent 3ettet fielet V' 

S)arauf befal^' cr ben S^itd unb fagte fd^ntunjelnb : „grei^ 
lid^ ein bi&d^en biel, SRutter Slappxottn, ein Bifed^en t)iet! 6 
95om fed^gjel^nten bi^ junt fed^gunbatoanjigften Seben^jal^re 
tögüd^ eine, Sonntag^ jtoei. 9?ad^f|er toirb'ig ^ beffer. aber 
im Slnfang ber SSierjiger, ber Xaufenb, ba lommt'g nod^ cin^ 
malbidte! 3ule|t ift'g" toie getoö^nlid^!" 

S)a feuf jte bie ?Hte unb fagte : ,,Slber Sinber, bann lol^nt lo 
eS ja gar nid^t, fid^ ummaliten ju laffen !'' 

„greitid^, freitid^,'' entgegnete ber fined^t, „für bie meiften 
lofint fid^'8 nic^t ! S)rum l^aben toir chm gute Qdt ; fieben 
geiertage in ber SBod^e, unb bie Tlnf)U fteljt* immer ftiU,* 
jumat feit ben testen 3af|ren. grül^er toar^ fd^on ba^ ®e^ i6 
fd^äft ettoa^ lebfiafter." 

rr3ft* ei^ benn nid^t möglid^, toenigften^ ettoag auf bem 
3ettel au^juftreid^en® ?" fragte bie Sllte noc^ einmal unb 
ftreic^ette bem Äned^te bie SadEen. „831o§ brei ©ad^en, mein 
Sfingetd^en, aUeig anbere toiH* id^, toenn e§ benn einmal fein 20 
mu|,^ nod^ einmal machen." 

„9?ein,*' anttoortete ber Äned^t, „ba^ ift* platterbingö un== 
möglid^. ©nttoeber — ober !" 

„3ltf)mt^ nur Suren QtM toieber,'" fagte barauf bie alte 
grau nad^ einigem ©efinnen, „id^ \)Qbt bie Suft an giierer 26 
bummen, alten üKü^Ie öerlorenM*' unb mad^te fid^ toieber auf 
ben ^imtoeg. 

1 werben «fein *befeljen * fliUfte^en • onäftreidjen • rooCen 
T müfjen ^ n)iebeme§men • ©etlieren 
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Stte fie aber ju ^ufe anlam,* unb bie Seute fie bertounbert 
onfatien* unb fegten: „5lber SKutter Älo^proten, il|r fommt' 
ja gerobe fo aft toieber,' afö il^r fortgegangen* feibM @!8 ift* 
tool^I nid^tg mit ber 2Rüf|Ie ? — *' fiuftetc fie unb antwortete : 
6 „O ja, e8 iff tool^I ettt»ag baran ; aber id^ l^atte* ju gro^e 
Stngft, unb bann — tocS J)at* man benn an bem bifed^en 
Sebcn? S)u lieber ®ott!" 



^ anlommen ^ anfe^en * n>ieber!ommen * fortgeben * fein 
* traben 



Set attt ftoffer 

GKjt after ^>crr, bcr öict reifte, befafe^ einen Koffer. ®6)bn 
toot ber Coffer nid^t, aber grunbl^äglid^ ; benn er toar mit 
ftntppigem @eel^unbdfell fiber jogen* unb l^atte eifeme 8änber 
unb (Mm. 3n bem geU aber n^aren fd^on oft bie üßotten 
gett>efen,' unb bag eifeme Sefd^Iäge toar ftarf öerroftet, 6 
l^atte ond^ mit ber Qtit mand^en fSudd unb mand^e @d^marre 
befommen. 

„2)er fann* toa^ Vertragen," fagten bie ftoffertrfiger, toenn 
fie il^n au8 bem SBagen f|oben.* SumiS! tt>arfen* fie it|n l^in,* 
ba^ t^ {rad^te. ^a^ toot nun gerabe nid^t baju angetan/ lo 
bie ol^nebieg fd^on fiblc Saune be« aften Äoffer« ju milbem. 
3Wit feinen eifemen @den ftieft' unb fnuffte er jeben, ber il^m 
in ben SSeg lam*: „^f)x braucht. mir |a nid^t ju nal^e ju 
fommen," brummte er, tt>enn bie anbem fioffer, mit benen er 
jufammenreifte, fid^ barfiber beüagten. „^Ijx tooQt eud^ boc^ i6 
blofe anfel^n, toie ftru^jpig id^ bin.'" 

Aber ber ^rr, bem ber fioffer geliörte, toar ein ©onber* 
ling. SBcnn er ju i^i tear, mufete^^ ber ftoffer ftetg in 
feiner ©tube unter bem üergolbeten ©pieget fte^en; obgteid^ 
eg red^t lomifd^ auSf af| ^^ : ber afte, l^äfeüd^e ftoffer in ber 20 
fonft gonj l^fibfd^en, gemütlichen ©tube. Unb tomn er reifte 
unb irgenbtoo einlel^rte, n>ar eg ftetg bag erfte, bag er fid^ ben 
Äoffer bringen unb neben fein S5ett fteUen tie|/* 

1 befi^en * übetjie^en « fein * f önnen * ^cben « ^ittwcrfen 
» antun • fto^m • fomincn 10 muffen ^ ausfegen " laffen 
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12 Xräuntercien 

„(£g toxvb tpofil ®ctb im fioffcr fein !" meinten bie Scute, 
„loeit er xi)n gar nid^t au^ ben Slugen Iä§t/" S)oc^ in 
biefem 5ßmifte toaren fie bflöig auf bem ^oljtocge. @ttoa^ 
barin toar fd^on ; aber ®elb ? 9?ein, ®etb am aUertDenigftcn ! 
6 SBar nun ber alte §err ganj allein in ber ©tube, fo 
brücftc er auf eine gel^eime geber. ©d^toupp! fprang* ber 
Äoffer auf,^ unb toaö toar barin? ©in boUftänbig öer^ 
fd^toffiner, ptad^tüoUer haften mit rotem ©amt befc^lagen 
unb mit golbenen treffen unb ©d^nürcn befefet. 

10 ©obalb jemanb anbereiS in bie ©tube eintrat': fd^na|)p! 
fc^Iug* ber S)ecfet ju.* 

3)od^ bog S)ienftmabd^en be§ atten ^rm toar fefir fd^Iau. 
©nmal liefe ^ fte bie ©d^ulie t)or ber Jure ftetien unb fd^üd^ ® 
ganj teife in ©trumpfen bis an ben Äoffer I|in,* ber gerabc 

15 offen ftanb.* 

©ie toar fd^on ganj bid^t baneben, unb afe fie ©8 fo rot 
unb gotben im Äoffer bünfen fal)/ öergafe' fie fid^ unb rief*: 
„^rrgott, ber alte Koffer ift ja too!)I intoenbig ganj I)übfd^!" 
S)a merfte ber fioffer, ba| jemanb grembe^ ba fei/^ ©c^napp ! 

20 fd^Iug* er mit Oetoatt ju* unb l^ätte i^r beinal^e ben Singer 
abgeHemmt^*; benn fie tooUte eben I)ineingreifen, um fid^ ju 
fiberjeugen, ob eiS toirßid^ ©amt unb toeid^ toäre. 

„?ßfui!*' fagte fie erfd^rodfen, ,,n)a^ ift bag für ein alter, 
garftiger Koffer; mit bem barf" man fid^ gar nid^t ein^^ 

25 taffen!'' 3Benn fie fpäter jemanb nad^ bem Äoffer fragte, 
mit bem ifyc §err fo gefieim tue, unb ob nid^t irgenb ettoaö 

1 loffcn * auffpringen * eintreten * jufd^lagen ^ ^infdjleicljen 
• ftcl^en ' fe|en * Dergefjen • rufen ^^^ fein ^^ aMlemmen 
M bürf en 
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S5cfonbcr©8 baron fct, crtoibcrtc fie : c^ fei gar nid^tö an bem 
alten Coffer unb barin nod^ loeniger. 3eber SWenfd^ l^abe 
feine ©genl^eiten, befonberi^ toa§ alte, unöerlietratete Seute 
feien. 3^r ^rr l^abe nun einmal fein ^erj an ben alten 
ftnH)pigen Koffer gel^ängt^; toeiter fei e^ nid^tg. 6 

SC&cr eg tear bod^ ettt»ag SBefonbereg in bem fioffer. S)enn 
jutoeilen riegelte^ ber alte §err öorfid^tig fämttid^e ßi^n^^^^^ 
türen ju,^ brfidtte auf bie getieime geber, /»fo bafe ber 3)edEel 
auff)n:ang,* l^ord^te bann nod^ einmal, ob alleg brausen ftiU 
toäre, imb toenn er niemanben l^örte, f|ob* er ben roten lo 
©amtfaften an^ bem Äoffer I)eraug* unb fe^te i^n öor fid^ 
auf ben lifd^. S)arauf brüdCte er auf eine jtoeite verborgene 
gcber am Saften, unb ber rote ©amtbedfel fprang' aud^ auf.' 

Uitb toag toar barin ? 

Unglaublid^,abern)al|r! (£ine gauj nieblid^e Heine SBärd^em 16 
))rinjeffin mit jtoei langen 3öpf^^ leinten tierunter unb roten 
^adfenfd^ufien. @ie fprang* aud^ f of ort mit gleid^en ©einen 
aug bem Saften fieraug,* fe^te* fid^ barauf * unb lie§' bie ©eine 
baumeln — unb bag mad^te fie fo reijenb — unb fing® bann 
an,' bie aUcrl^übfc^eften äßärd^en ju erjäl^len. 20 

Unb ber alte §err fafe* im Sel|nftul)l unb f|örte^^ i^r auf=» 
mcr!fam ju.^^ — 

(Sineg Xageg, afe fie eben mit ©rjätilen fertig toar, fagte 
fie; „3d^ f|abe bir nun fd^on fo öiele pbfd^e SKörd^en erjäf|lt; 
id^ glaube, bu öergi^t" fie immer toieber, fiannft^* bu fie 25 
nid^t auffd^reiben?" 

^ Rängen ^ junegedt ' auffpringen ^ ^erauSi^eben ^ ^eraug:: 
ffnnngen • borauffetfcn ' laffcn ^ anfongcn • ft^en ^^ juljörcn 
" oergeffen " !önnen 
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„D ja,*' anttoortctc bcr attc ^rr, „auffd^rctbcn fönnte iäf 
fic fc^ott, locnigftcnig fo cüiigcrmalcn unb frciüd^ bei tocttcm 
nid^t fo pbfd^, afö bu fic crjäl^tft; ober eg barf^ nicmonb 
toiffcn, tüof)tx vä) fic tod%^ unb bcfonbcriS nid^t, bafe bu in 
6 bem alten Söffet ftedEft S)cnn id^ mu|' btd^ ganj aQein 
Iiabcn. ©onft fommen ßteid^ aQc Scute unb loollen bid^ ht^ 
feigen, unb ta|)fen* bid^ mit il^rcn ungefd^idEten gwgem on.^ 
3)er ©arnt am Saften toürbe* aud^ batb fc^ted^t toerben." 

„JWein/ um ®otteg toiUen!" entgegnete bie Heine üKärd^en? 
10 prinjeffin. „5lber tounbem toürben^ fid^ bie Seute boc^, tocnn 
fic toüfeten,* toer in bem alten Soffer ftedft. " 

Unb bann ladete fic. 

,,@titt !" fagtc auf einmal bcr alte ^err, „e^ Köpft jemanb 
an bie Xfire. Sricd^* rafd^ lieber in ben Saften." ©obann 
16 trug' er eilig ben Saften in ben Soff er. @d^na|)p ! fd^tug® ber 
S)ed£et mit ©cel^unböfcll ju,® unb afö bog S)ienftmäbd^en — 
benn fic toar t§ — Iiereinlam* unb ben See brad^te/® ftanb" 
ber attc Soffer toieber ganj mürrifd^ unb ftnippig unter bem 
©piegcl. 3lte fic an i!)m vorbeiging " gab " fic it|m l^eimlid^, 
20 unb oline ba^ e^ ber alte §err mer!te, einen gu^tritt unb 
murmelte: „Sitter garftiger Soff er, geftcm l^aft bu mir bei* 
naljc ben ginger abgcKcmmt" !" 

1 bürfen * xoi^en ■ müfjctt * ontapfen * werben « ttied^en 
^ tragen > aufd^lagen * ^ereinfommen ^ bringen ^^ {te^en 
^ vorbeigehen " geben " abltemmen 
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@ö toax einmal cine ^au, bic l^attc ein cinjige^ S^öd^tcr^ 
d^cn, boig iDar fel^r Hein unb blafe unb hjo^l ctocug anbcrg, 
tt)ic anbrc ^nbcr. 3)enn iDcnn bic gran mit il^m auiSging/ 
blieben" oft bie Scute ftcl^cn, fafjcn' bem Äinbe nac^* unb 
raunten* fid^ etipa^ ju.* SBenn bann ba^ Heine SRäbc^cn 6 
feine 3Rutter fragte, iDc^l^alb bie Scute ei§ fo fonberbar an== 
fallen,' entgegnete bic 3Rutter jebcigmal: „SBcil bu ein fo 
tounberl^übfd^eg, neue^ Sleibd^en anl^aft® " 3)arauf gab ^ fic^ 
bie Kleine jufneben. Samen® fie jebod^ nac^ ^ciufe jurüdE,* 
fo nal^m* bie 3Rutter il^r Söd^terc^en auf bie Slrme, fü^te lo 
e8 iDieber unb immer lüieber unb fagte: „3)u lieber, füfeer 
^äcnöcngel, iDa^ foQ au^ bir iDcrben, iDcnn id^ einmal tot 
bin''*? Sein 3Renfc^ loeife" eg, tea« bu für ein lieber ©nget 
bift'®; nid^t einmal bein SSater!" 

9?ad^ einiger 3^^^ tourbe^ bie 3Rutter |)tofeüd^ franf unb is 
am neunten Sage ftarb'* fie. 3)a toarf" fid^ ber SSater bei^ 
Keinen SKäbd^en^ t)erjtoeifelt auf ba^ Totenbett unb tooQte 
fid^ mit feiner grau begraben laffen. ©eine greunbe jeboc^ 
rebeten" il^m ju" unb tröfteten il|n; ba liefet* er e^, unb 
nad^ einem Saläre nal^m* er fid^ eine anbere grau, fd^öner, 20 
jfinger unb reid^er ate bie erfte, aber fo gut toar fie tange 
nid^t. 

^ ausgeben * bleiben * nad^fe^en ^ suraunen ^ anfeilen ^ an« 
^aben ^ geben ® surücKommen • nel^men ^^ fein ^^ wiflen 
" n>erben " fierben " werfen " 8«^?«^«^ " ^«fl[«w 
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Unb bog fietnc 3Räbd^cn l^atte bte ganjc Sext^ feit feine 
3Ruttcr geftorben ^ toaXf jeben Sag bon frül^ bte Slbenb in bcr 
©tube auf bem genfterbrett gefeffen^; benn eg fanb' ftd^ 
ntemanb, ber mit il^m au^gelien tooHte. ©ig lüär nod^ bläffer 

5 geiporben,* unb getoad^fen * ipar e^ in bem legten Saläre gar 
nid^t 

5lte nun bie neue SKutter in§ §auiS fam,* badete'' eö : „Sefet 
tüirft* bu lüieber fpajieren geljen, bor bie ©tabt, im luftigen 
©onnenfd^ein auf ben l^übfd^en SBegen, an benen bie fd^öncn 

10 ©träud^e unb SSIumen ftel^en, unb lüo bie bieten ge|)u|tett 
SWenfd^en finb.®" 3)enn e^ lüolinte in einem Keinen, engen 
®&^ä)tn, in toeld^eig bie ©onne nur feiten Ijineinfd^ien ' ; unb 
toenn man auf bem genfterbrette fa^,* fal^*^ man nur ein 
©tudd^en blauen ^immel, fo grofe tt)ie ein Safd^entud^. 3)te 

15 neue SWutter ging " aud^ jeben 2:ag au^i^^ bormittag^ unb 
nad^mittagö. 3)aju jog" fie jebei^mal ein lüunberfd^öneig 
bunteig SIeib an,^ biel fd^öner, afe bie alte SWutter je einö 
befeffen" Iiatte. S)od^ ba^ fteine SWöbd^en nal^m" fie nie 
mit fid^. 

20 3)a fa^te fid^ ba^ le^tere enbtid^ ein ^erj, unb eineig %aQe^ 
hat^^ eö fie red^t inftänbig, fie möd^te^® e^ bod^ mitnel^men. 
SlHein bie neue SWutter fd^Iug" ei§ il^r runb ai," inbem fie 
fagte : ,,S)u bift® lüol^I nid^t red^t gefd^eit ! SBaig foHen hjol^l 
bie Seute benfen, toenn id^ mid^ mit bir feigen laffe ? S)u bift 

26 ja ganj budHig. SudEüge Äinber geljen nie fpajieren, bte 
bleiben immer ju §aufe.'' 

1 ftcrbcn ^ fi^cn » finbcn * werben * wod^fen ® {otntnen 
' bcnlen * fein * l^ineinfd^einen ^^ fe^en ^^ auägei^cn " anstehen 
" befi^ctt 1* nehmen ^ bitten ^^ mögen " abfd^lagen 
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darauf tourbe^ boig Keine SJföbd^en ganj [tiH, unb fobalb 
bie neue SKutter beug §auig bertaffen, f teilte eg fid^ auf einen 
©tul^I unb befof)* fid^ im ©Ijiegel; unb toirtlici^, e^ toax 
budKig, fel^r budttig ! 3)a fefete esg fid^ toieber auf fein genfter- 
brett unb fat}** l^inab' auf bie Strafe, unb badete* an feine 5 
gute atte SRutter, bie e^ boc^ jeben %% mitgenommen* l^atte. 
3)ann badete* e^ lieber an feinen 95udel 

„5Bag nur ba brin ift?" fagte e^ ju fic^ felbft, „eg mufe* 
bod^ ettpag in fo einem SBudEel brin fein. " 

Unb ber ©ommer berging,^ unb atö ber SBinter fam,^ toax lo 
bajg Heine SWäbd^en nod^ bläffer unb fo fd^toac^ gelDorben/ 
ba^ eg fid^ gar nid^ mel^r auf bag genfterbrett fefeen fonnte,* 
fonbem ftetg im f8ttt liegen mufete.* 

Unb afö bie ©d^neeglödc^en ilire erften grünen ©pi^d^en 
aug ber ©rbe tierborftrerften, fam* eineg SRad^tg bie alte gute 15 
SRutter ju il^m unb erjäl^Ite il^m, toie gotben unb l^errlid^ eg 
im ^immel augfäl^e/^ 

STm anbem 3Rorgen tuar bag Heine SRäbc^en tot. 

„SBeine nic^t, 3Rann!" fagte bie neue 3Rutter; „eg ift für 
bog arme ^nb fo am beften !" Unb ber 3Äann ertoiberte fein 20 
SBort, fonbcm nidte ftumm mit bem Äo|)fe. 

2Hg nun bag Heine SKäbd^en begraben tt)ar, fam® ein @nget 
mit großen, toeifeen ©d^toanenflügetn bom §immel l^erabge== 
flogen," fe^te fid^ neben bag ®rab unb Ho|)fte baran, afö 
toenn eg eine Sure toäre." Sltgbalb lam" bag Heine 3»db- 25 
d^en aug bem Orabe l^erbor," unb ber Sngel erjälitte il^m, er 

1 werben * befe^en • l^inabfe^en * benlen * mitnehmen 
• muffen ^ »crgel^en ^ fommen • lönnen ^^ au8fe§en ^^ ^erab^ 
fliegen " fein " l^erDOtfommcn 
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fei gefomnten/ um eg ju feiner SKutter in ben ^immel ju 
Idolen. 2)a fragte bog Heine STOäbd^en fd^fid^tem, ob benn 
budSige ^nber aud^ in ben ^immel f&men/ @d !önne ftd^ 
bog gar nic^t t)orfteIIen, tt^eil e^ bod^ im ^immel fo fc^ön unb 

6 öomel^m todre.* 

Seboc^ ber @ngel ertoiberte: „2)u guteS, liebcä Äinb, bu 
bift* ja gar nid^t mel^r budttig !" unb berührte il^m ben SRüdEen 
mit feiner toei^en ^onb. 2)a fiel* ber alte garftige Sudel ab* 
njie eine grofee l^o^Ie ©d^ale. Unb toad toar barin ? 

10 Qtotx ^crrlid^e, toeifee @ngelflügel! 2)ie fpannte* ed oud,* 
afe toenn t^ fc^on immer fliegen gefonnt* l^ötte, unb flog* mit 
bem @nget burd^ ben bli^enben ©onnenfd^ein in ben blauen 
^immel l^inauf.* Stuf bem l^öc^ften 5ßla^e im ^immel ober 
fafe' feine gute alte SKutter unb breitete* il^m bie Slrme cnfe^ 

15 gegen.* 2)er ftog* ed gcrabe auf ben @d^o§. — *) 

«) 2)ad äRotio su biefem äRärd^en rül^rt^o nid^t oon mir l^er.^o Sd^ 
!enne ed too§( fc^on fett meiner JHnberaeit/ bod^ toet^^^ id^ nid^t^ too ed 
^erftammt. 

1 lommett * feitt • obfotten * audfpattnett * fdititen • ^itiauf* 
fliegett ^ fiten * entgegettbreiteti « fliegcit " ^errtt^ren ^ toiffett 
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©tt 3Rann unb eine grau tool^nten in einem I)übfd^en 
Keinen ^aufe, unb eö fel^Ite il^nen nid^tö ^n if)xtx boHen 
©lüdfeligfeit. ^nter beut ^aufe tuar ein ©arten mit fd^önen 
alten Säumen, in bem bie grau bk fcitenften ^ßflanjen unb 
SBIumen jog/ ©neiS Sagej^ ging' ber SKann im ®arten 6 
fpajieren, freute fid^ fiber bie l^errlic^en ®erßd^e, hjeld^e bie 
SBIumen au^ftrömten, unb backte* bei fic^ felbft: „3&a^ bu 
bod^ ffir ein glüdttid^er SKenfd^ bift unb ffir eine gute, l^fibfd^e, 
gefc^idCte grau l^aft !" SBie er bad fo bei fic^ backte, ba be^^ 
toegte fid^ ettpad ju feinen güfeen. lo 

S)er SKann, ber fel^r furjfic^tig h^ar, bfidCtc fid^ unb ent=^ 
bedfte einen Keinen SBogel, ber tualirfd^einüd^ av^ bem 9?efte 
gefallen* iDar unb nod^ nid^t fliegen lonnte. 

®r l^ob* il^n auf,* befal^* il^n fid^ unb trug' il^n ju feiner grau. 

„^rjenigfrau," rief® er il^r ju,* „id^ l^abe einen Keinen iß 
SSogel gefangen'; id^ glaube, e§ toirb eine SRad^tigaU !" 

„Sieber gar !" antwortete bie grau, ol^ne ben Sßogel auc^ 
nur an juf el^en ^%* „SBie foU eine junge SRad^tigaU in unferen 
©orten fommen? @d niften ja feine alten brin." 

„2)u fannft" bid^ barauf berlaffen, ed ift eine SRad^tigaU! 20 
Übrigens l^abe ic^ fd^on einmc^I eine in unferem ©arten 
fd^lagen l^ören. 2)aS toirb l^errtid^, toenn fie grofe toirb unb 
ju fingen beginnt ! 3d^ l^öre bie SRad^tigaQen fo gern !" 

1 sieben ^ gc^en » benfcn * foHen » ouf^eben • befc^eti 
^ tragen » ^vu^tti » fangen ^^ anfe^en ^^ lönnen 
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„@ö ift bod^ feine!" toieberl^olte bie grau, inbem fie immer 
nod^ nid^t auf fal^ ^ ; benn fie mar gerabe mit ilirem ®td& 
ftrumpfe befc^öftigt, unb e^ lüar il^r eine SKafd^e l^erunter^ 
gefallen.* 
5 rrS)od^, boc^!" fagte ber 3Rann, „id^ fel^e e§ je^t ganj 
genau!" unb l^ielt' fid^ hm SSogel bid^t an bie Siafe. 

3)a trat* bie grau l^eran,* lachte laut unb rief*: „3Ronn== 
d^en, eig ift ja blofe ein ©|)a§ !" 

„grau," entgegnete Ijierauf ber SRann unb tourbe fd^on 
10 tttoQ^ M^g» Frtt)ie fannft® bu beulen, bafe id^ eine SRac^tigaH 
gerobe mit bem SlHergemeinften t)erft»ed^fe(n »erbe, toa^ cig 
gibt!^ S)u berftel^ft gar nid^tö bon Siaturgefd^ic^te, unb id^ 
l^abe aU Änabe eine ©d^mettertingig' unb eine Ääferfammlung 
gel^abt. " 
16 „Slber, 3Rann, id^ bitte bid^, I|at benn tooI|I eine Siac^tigaU 
einen fo breiten ©d^nabel unb einen fo bidfen Äo|)f ?" 

„Satool^I, ba^ l^at fie; unb eö ift eine SRad^tigaU!" 

„3d^ fage bir aber, e^ ift feine; l^öre bod^, toie er pitp^t !" 

„Steine Siad^tigaHen piepfen aud^." 
20 Unb fo ging® e^ fort,® big fie fid^ ganj emftlid^ janlten. 
3ulefet ging ber 3Rann ärgerlich au^ ber ©tube unb l^oltc 
einen Keinen Säfig. 

„3)afe bu mir ba^ eflige %m nic^t in bie ©tube fe^t!" 
rief il|m bie grau entgegen,* afe er noc^ in ber Sure ftanb/® 
25 „3c^ toiH e^ nid^t l^aben !" 

„3d^ toerbe bod^ feigen, ob id^ nod^ ^rr im ^aufe bin!" 
antwortete ber 3Rann, tat^^ ben SSogel in ben Säfig, tiefe 

1 ouffc^cn 2 l^cnmterfottcn • galten * ^crontreten * rufen 
« lönncn ^ geben * fortgeben • entgegenrufen ^^ ftel^en ^^ tun 
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Ämctfcttctcr Idolen unb fütterte xi)n — unb ber Heine SSogel 
Ite§ fid^'ö gut fd^medfen. 

JBeitn Slbenbeff en aber fa^en ^ ber 3Rann unb bie grau jjeber 
an einer Sifd^ede unb f|)rad^en^ fein SBort ntiteinanber. 

?lm näc^ften SRorgen trat* bie ^vaa fd^on ganj frfil) an 6 
bo^ SBett il^re^ SKanneig unb fagte emftl^aft : „Sieber SKann, 
bu bift geftem red^t unvernünftig unb gegen mid^ fel^r un- 
freunblic^ getoefen. 3c^ l^abc mir eben ben Keinen SSogel 
nod^ einmal befel^en. ®^ ift ganj fid^er ein junger ©|)a|; 
ertaube, ba§ ic^ il|n fortlaffe." lo 

„3)a§ bu mir bie SJad^tigaH nid^t anrül^rft!" rief ber 
SWann iDütenb unb toürbigte feine grau feineö JBIidEe^. 

©0 Vergingen bierjel^n Sage. 9tu^ bem Keinen ^uöd^en 
fd^ienen* ®Iüd£ unb griebe auf immer getoid^en* ju fein. 3)er 
SRann brummte, unb h^enn bie grau nid^t brummte, meinte 15 
ftc. 9?ur ber Keine SBogel tourbe bei feinen Stmeifeneiem 
immer größer, unb feine gebem iDud^fen* jufel^enbg, afö toenn 
er batb flügge toerben tooUte. @r l^üpfte^ im fiöfig uml^er,' 
fe^te fid^ in ben ©anb auf bem SSoben beig Säfig^, jog* ben 
Äo^ ein* unb |)Iufterte' bie gebem auf,' inbem er fid^ fc^üt- 20 
teltc, unb piepfte unb |)ie|)fte — toie ein rid^tiger junger @pa§. 
Unb jebe^mal, toenn er |)iepfte, ful^r^^ ei8 ber grau tok ein 
S)oId^ftid^ burd^g ^j- — 

@ine^ lage^ toar ber 3Rann au^gegangen,^^ unb bie grau 
fa§^ toeinenb allein im 3^^^^^ "«^ backte" barüber nac^,^" 26 
tote glüdlic^ fie bod^ mit il^rem äRanne gelebt l^abe; toie 

* p^cn " fptcd^cn • treten * fdjeineti * toeid^en * road^fen 
» ttin^er^üf>fen * etnaiei^ett » aufpluftem ^^ jähren " ausgeben 
" nac^benfen 
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t)er9nü9t fie bon frül^ big jum Äbcnb gctocfcn feien, unb toie 
il^r SWann fie geliebt — unb toie nun aUe^, aüt^ anä fei, feit 
ber t>ertofinfd^te Sßogel in^ ^ug gefommen. 

Jßlö^Iid^ f prangt fie auf/ tt)ie jemanb, ber einen rafd^en 
5 @ntfd^Iu§ fafet, naiint* ben SSogel an^ bem Ääfig unb liefe 
il^n jum genfter in ben Oarten l^inaui^fiüpfen. 

Oleid^ barauf tarn ber 3Äann. 

„Sieber 3Rann,'' fagte bie grau, inbem fie nid^t toagte, il^n 
anjufelien,' „e^ ift ein Unglücf |)affiert; ben Keinen Sßogel l)at 
10 bie Sa^e gefreffen." 

„S)ie Äa^e gefreffen?" tuieberl^olte ber SKann, inbem er 
ftarr bor 6ntfe|en tourbe; „3)ie Äa^e gefreffen? 3)u lügft! 
S)u ^aft bie S«ac^tigaII abfic^ttic^ fortgelaffen ! 2)ag f)&tte 
iä) bir nie jugetraut. 3)u bift eine fd^Ied^te grau. SRun ift 
16 e§ ffir etoig mit unferer greunbfd^aft aug !" 3)abei tourbe er 
ganj btafe, unb e^ traten* il^m bie S^ränen in bie Slugen. 

SBie bieg bie grau fal|,* tourbe* fie auf einmal inne,* bafe fie 
bod^ ein red^t grofee^ Unred^t getan ' Iiabe, ben SBogel f ortju- 
laffen,® unb laut toeinenb eilte fie in ben ®arten, um ju feigen, 
20 ob fie il^n bielleid^t bort nod^ fänbe* unb I)afd^en fönnte. Unb 
rid^tig, mitten auf bem 9Bege l^üpfte unb flatterte baä SSöget 
c^en ; benn ^ f onnte immer nod^ nic^t orbentlid^ fliegen. 

2)a ftur jte ^° bie grau auf ba^f elbe ju,^^ um eg ju fangen, 

aber ba^ Sßögeld^en I)ufd^te inig Seet, unb Dom S5eet in einen 

26 S5ufd^, unb t)on biefem lüieber unter einen anbem, unb bie 

grau ftfirjte in il^rer ^erjen^angft l^inter il^m l^er. ©ie jer* 

trat bie Seete unb JBIumen, ol^ne im geringften barauf ju 

1 auff|)tittöctt « nehmen « onfc^cn * treten « fe^eti • inne* 
werben '' tm M^rtloflen »finben " sttp^jcn 
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ad^tctt, unb jagte ^ fid^ tool^I eine l^albe ©tunbe lang mit bent 
SBoget int ©arten Iiemnt/ (Snblid^ erl^afd^te [te il|n, unb ijur*» 
pnnot im ®efid^t unb mit ganj bertoilbertem ^ar fam fie 
in bie ©tube jurüd 3I|re Slugen funlelten bor greube, unb 
il^r ^rj Köpfte l^eftig. 6 

„®olbner 3Rann," fagte fie, „i^ ^obe bie SRac^tigaU toieber 
gefangen." @ei nici^t mel)r b6fe; ^ toax red^t f)Q^lxä) t)on 
mir!" 

3)a fal^* ber SKann feine grau jum erften SRale toieber 
freunblid^ an,' unb toie er fie anfal^, meinte er, ba^ ftc nod) lo 
nie fo l^ubfci^ getoefen toäre, toie in biefem ?[ugenblicfe. 6r 
nal^m* il)r ben f leinen Sßogel auiS ber ^nb, l^ielt* il^n fid^ 
toieber bid^t bor bie 3iafe, befal^ il^n fid^ bon aUen ©eiten, 
fd^uttette ben Sopf unb fagte bann: „Äinbc^en, bu l^atteft 
bod^ red^t ! Sefet fel^e id^*ö erft ; t§ ift toirf (id^ nur ein ©pa§. 16 
®^ ift bod^ merftoürbig, toie felir man fid^ täufd^en lann." 

„aRanndien," ertoiberte bie gran, „bu fagft mir bad blofe 
jutiebe. ^ute Jiel^t* mir ber SSogel toirflic^ felbft ganj toie 
eine SRad^tigaQ and.' " 

„9?ein, nein I*" fiel il^r ber 3Rann ind 9Bort, inbem er ben 20 
Söget nod^ einmal befa^ unb taut ladete, „ed ift ein ganj 
getoöl^nüd^er — ®eI6f c^nabel. '^ S)ann gab' er feiner grau 
einen l^erjliaften Äu§ unb fulir* fort^ „Srag il^n toieber in 
ben ©arten unb la^ ben bummen ©pa|, ber und bierjel^n 
Sage lang fo unglüdttid^ gemad^t l^at, fliegen." 25 

„9?ein," entgegnete bie grau, „bad toäre graufam ! @r ift 
nod^ nic^t rec^t pgge, unb bie ^a^e lönnte il^n toirflid^ 

1 ^enimiagcn ^ fongcn « anfe^cn * nehmen • galten ' oud» 
fe^en ^ gelben ' fortfahren 
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Iricgcn. SBtr tuoHcn il^n noä) einige %Q%t füttern, bis xtyxt bic 
gebem nod^ mel^r genjad^fen finb, unb bann — bann tooUcn 
toir if)n fficgen laffcn!*" — 
2)ie 3RoraI bon ber ©efc^id^te aber ift : toenn jemanb einen 
6 ©pa§ gefangen l^at unb benft, eö fei eine 9?ad^tigatt — fag'S 
if)m beiteibe nid^t; benn er nimmt*i8^ fonft fibel/ unb ffiater 
toirb er'^ getoife t)on felbft merfen. — 



lit 



übelnehmen 



2)ie hxtx S^liiefteni mit ben gtäferneu ^tx^tn 

@ig flibt^ SWcnfd^cn mit gläfcmcn ^jen. 9Bcnn man 
Ictfc baran riil^rt, Ktngcn fie fo fein toie fiftemc ©loden. 
@td§t man jcbod^ bcrb baran, fo gelten fie entjtoei. 

S)a tuar nun aud^ ein Sönig^|)aar, ba^ befa§^ brei Söd^ter, 
unb atte brei I)atten gläfeme ^erjen. „^ber," fagte bie 6 
Äöttigin, „nel^mt euc^ mit eueren ^erjen in aä^t, fie finb eine 
Serbred^Iid^e 9Bare!" Unb fie taten' e^ auc^. 

©neig Sage^ jebod^ lel^nte fid^ bie ftltcfte ©d^toefter jum 
gcnfter l^inauig über bie SBrüftung unb fal^* l^inab* in ben 
©arten, toie bie SBienen unb Schmetterlinge um bie ßebfojen lo 
flogen/ 3)abei brfidtte fie fid^ il^r ^j: fting, ging* t^, tuic 
toenn ettoag jerfl^ringt, unb fie fieF l^in' unb toav tot. 

SBieber nad^ einiger Qdt ttanV bie jhjeite Soc^ter eine 
Saffe ju fieifeen fiaffee. 3)a gab^ e^ abermafö einen Älang, 
loie toenn ein Olog fl^ringt, nur ettoa^ feiner loie baig erfte 10 
SKal, unb auc^ fie fieP um.' 3)a ^ob'^ fie i^re SKutter auf" 
unb befal^ fie, merfte aber balb ju il^rer greube, ba§ fie nic^t 
tot toar, fonbem bafe il|r |)erj nur einen ©|)rung befommen 
^atte, jeboc^ nod^ flielt." 

„SBog foUen loir nun mit unferer Sod^ter anfangen?" rat== 20 
fd^lagten ber Äönig unb bie Königin. „®ie l^at einen @|)rung 
im ^jen, unb n^enn er aud^ nur fein ift, fo toirb e^ bod^ 
leidet gang entjtoeigel^en. 3Bir muffen fie fel^r in ad^t nel^men." 

1 geben « befi^en «tun * ^inabfel^en * fliegen • ge^en 
^ Einfallen « trinfen » umfatten ^^ aufteben " galten 
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STbcr bte ^njeffin fagtc: „Sa^t mid^ nur! Ttan^mol 
fjSiit^ bo^, tpo^ einen @))runQ bebmmen l^at, naci^l^er gerabe 
nod^ red^t lange !" — 
Snbcffcn toax bte jüngfte Äömg^tod^ter aud^ gro§ getoorbcn, 

5 unb fo fd^dn, gut unb öerftänbig, bafe t)on alien ©eitcn Äönig^- 
föl^ne l^erbetftrömten unb um fie freiten. 3)od^ ber alte ffiönig 
toar burc^ ©d^aben Hug geworben unb fagte : „3d^ i^abe nur 
nod^ eine ganje Sod^ter, unb aud^ bie l^at ein gläfemei§ ^erg. 
©oU id^ fie jemanbem geben, fo mufe eg ein Äönig fein, ber 

10 jugleid^ ®Iafer ift unb mit fo jerbred^tid^er SBare umjugel^cn* 

k)erftel|t." SUffein e^ toar unter ben öielen greiern nic^t einer, 

ber fid^ gleid^jeitig auf bie ®Iaferei gelegt l^ätte, unb fo mußten 

fie aHe toieber abjiefien. 

3)a toar nun unter ben (Sbelfnaben im ©c^Iofe beg ßönig« 

16 einer, ber toar beinal^c fertig. 9Benn er noc^ breimal ber 
jungften ÄönigiStod^ter bie <Sä)ltppt getragen* l^atte, fo toar 
er ©beimann. 3)ann gratulierte il|m ber Äönig unb fagte 
il^m: „3)u bift nun fertig unb (Sbelmann. 3d^ banfe btr. 
3)u lannft gelten." 

20 Slfö er nun bag erfte 3RaI ber 5ßrinjeffin bie ©c^Ieppe 
trug,* fal^ er, ba§ fie einen ganj föniglidien ®ang Iiatte. Ate 
er fie tl^r bag itodtt 3RaI trug, fagte bie 5ßrinjefftn: „Saß* 
einmal einen ÄugenblidE bie ©d^Iep|)e log,* gib • mir beine 
§anb unb fül^re mic^ bie %v^)j>t l^inauf , aber fein jierlid^, 

25 toie eg fid^ für einen ©belfnaben, ber eine Äöniggtod^ter fül^rt, 
fc^irft." Site er bieg tat,* fal^ er, bafe fie aud^ eine gang löntg^ 
lic^e ^nb Iiatte. ©ie aber merfte aud^ ^ttoo^ ; toa^ eg aber 
toar, toiH id^ erft nad^Ijer fagen. ©nblid^, ate er it)r bog 

^ galten " umgel^en • tragen * lodlaflen * geben • tun 
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brittc SKal bie @d^Iep|)e trug, brel^te^ [id^ bie ÄönigiStod^ter 
um^ irnb fagtc ju il^m: „SBtc rcij^i^i^ i>w ^i^ nieinc ©d^Ieppc 
trSgft!* ©0 rcijcnb ^at fie mir nod^ feiner getragen." 3)a 
merlte ber ©belfnabe, bafe fie aud^ eine ganj föniglid^e 
Sprache fül^rte. 3)amit toot er nun aber fertig unb @bet 6 
marat. 3)er König banftc unb gratulierte il^m unb fagte, er 
fflnne nun gelten. 

Site er ging,* ftanb* bie Sönig^toc^ter an ber ®artentfire 
unb fl^rad^* ju il^m: „3)u l^aft mir fo reijenb bie ©c^Ieppc 
getragen, toie fein anberer. SBenn bu bod^ Olafer unb Äönig lo 
toärft !" 

3)arauf antwortete er, er tooHe fid^ atte SKül^e geben, e^ 
ju toerben; fie möge nur auf it)n tt)arten, er fame* gelDi^ 
toieber.* 

@r ging' alfo ju einem ®tafer unb fragte il^n, ob er nid^t is 
einen ®laf erjungen gebraud^en fönne. „Satool^l," ertoiberte 
biefer, „aber bu mußt öier Saläre bei mir lernen. 3m erften 
Saläre temft bu bie Semmeln bom 93äder Ijolen unb bie 
fiinber toafd^en, fämmen unb anjielien. 3m jtoeiten lemft bu 
bie 9K^en mit Sitt berfd^mieren, im britten ®la^ fd^neiben 20 
unb einfe^en, unb im vierten toirft bu SWeifter." 

3)arauf fragte er ben ®lafer, ob er nid^t bon Ijinten an** 
fangen fönne, toeil e^ bann bod^ fd^neHer ginge.' 3nbe^ ber 
®tafer bebeutete il^n, bafe ein orbentlid^er Olafer immer bon 
k)om anfangen mfiffe, fonft toürbe nid^t^ Oefd^eite^ barauö. 26 

3)amit gab er fid^ jufrieben. 3m erften 3af)rc l^olte er 
olf bie ©emmeln bom SSädEer, toufd^ ^ unb f ämmte bie Äinber 

^umbre^en ^ tragen "gc^eti * fielen ^fpredjen •wicber* 
tovxttitn ^ i9Ctf (3^011 
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uitb jog^ fic an} 3nt jtoctten berfd^mierte er btc 9ft|cn mit 
Sitt, im brittcn lernte er ®Ia^ fd^neiben unb einfc^en, unb im 
Dierten Saläre lüurbe er 3Reifter. darauf jog er fid^ toieber 
feine ©belmann^fleiber an, nal^m* Sbfd^ieb bon feinem Sel^r^ 

5 I)errn unb überlegte fid^, toie er e^ anfinge, um nun aud^ nod^ 
König ju iDerben. 

9Bäl^renb er fo auf ber ©trafee ganj in ®ebanlen berfunfen 
cinfierging* unb auf^ 5ßflafter fal|, trat* ein SWann an ifjn 
Iieran* unb fragte, ob er ettoa^ Verloren* fiabe, bafe er immer 

10 fo auf bie 6rbe fälie.* 3)a ertt)iberte er : bertoren I)abc er 
jtoar nid^tig, aber fud^en täte er bod^ tttoa^f n&mlid^ ein 
Sönigreid^; unb fragte il^n, ob er nid^t lüiffc, toa^ er ju 
beginnen l^abe, um Äönig ju Serben. 

„SBenn i>n ein Olafer toärft,*' fagte ber 3Rann, „toüfete id^ 

15 fd^on ^at*" 

„3d^ bin ja gerabe ein ®Iafer!" antlüortete er, „unb eben 
fertig getoorben!" 

STfö er bieig gefagt, erjälitte if)m ber SKann bie ®efd^id^te 
bon ben brei ©d^ttjeftem mit ben glöfemen ^ergen, unb toie 

20 ber alte König burd^au^ feine S^od^ter nur einem Olafer bcr== 
möl^Ien iDoße. „Stnfang^," fo fprad^^ er, „tt)ar nod^ bie JBe» 
bingung, bafe ber Olafer, ber fie beföme,® aud^ nod^ ein Äönig 
ober ein Sönig^folin fein muffe ; h^eil fid^ aber feiner finben 
toiH, ber aQeö beibeö ift, Otafer unb König jugleid^, fo l^at 

26 er ettüaig nad^gegeben,* toie ei8 ber Slügfte immer tun mu§, 
unb jtoei anbere Sebingungen gefteüt Otafer mu§ er freitid^ 
immer nod^ fein, babei bleibt t^V* 

1 onjiel^cn ^ ncl^mctt « etnl^crgcl^ctt * herantreten * »erlicren 
' fe^en ^ fpredjen ^ belomnten ' nod^geben 
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„Widä)t^ ftnb benn bte bcibcn JBcbtngungcn ?" fragte ber 
junge (Sbelmann. 

„@r mufe ber ^ßrinsefftn gefallen unb ©amtpatfd^en l^aben. 
Sommt nun ein ©lafer, tüeld^er ber 5ßrinjeffin gefällt unb aud^ 
©onttpatfd^ien l^at, fo iDiQ il^m ber Sönig feine %o6)kx geben 6 
unb il^n fpäter, toenn er tot ift, junt Äönig madden. @^ finb 
nun aud^ fd^on eine 3Renge ®Iafer auf bem ©d^Iofe getoefen, 
aber ber $ßrinjeffin lüoßte feiner gefatten. Sufeerbem Iiatten 
fie aud^ aßc feine ©amtpatfd^en, fonbem grobe §änbe, iDie 
bag bon gelDöIinlid^en Olafem nid^t anber^ ju erwarten ift.'' lo 

STfe bieg ber junge ©beintann t)emommen/ ging^ er in 
bag ©c^Iofer entbedfte fid^ bem Sönig, erinnerte il|n baran, 
toie er bei il|m ©beßnabe genjefen fei, unb erj&I^Ite il|m, bafe 
er feiner J^od^ter juliebe ®Iafer getoorben unb fie nun gar 
gerne fieiraten unb nad^ feinem Sobe Äönig toerben tooQe. lö 

S)a liefe' ber Äönig bie 5ßrinjeffin rufen unb fragte fie, 
ob ber junge (Sbelmann il^r gefiele,* unb afe fie bieg bejal^te, 
toeil fie il^n gteid^ erfannte,* fagte er bann weiter, er foHe 
nun aud^ feine ^anbfd^u^e augjief)en unb jeigen, ob er aud^ 
©amtpatfd^en Iiabe. aber bie ^ßrinjeffin meinte, bieg fei ganj 20 
unnötig, fie njiffe eg ganj genau, bafe er toirflid^ ©amtpatfd^en 
]^be. ©ic l^ötte eg fd^on bamalg gemerft, ate er fie bie Xx^ppe 
l^inaufgeffil^rt* \)äüt. 

@o toaren benn beibe 35ebingungen erfüllt, unb ba bie 
^njcffin einen ®Iafer jum 3Rann befam,' unb nod^ baju 20 
einen mit ©amtpatfd^en, fo nalim' er if)r §erj fef)r in aä)t, 
unb eg f|ielt* big an il^r feligeg @nbe. 

1 vetnt^mm ^ ge^cn ' laffcn * gcfoUctt » crlenncti • hinauf« 
fü^eit ^ belontmen ^ nehmen * galten 
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5)tc jtoeitc ©d^tocftcr aber, todd^c fd^on bcn ©prung l^attc, 
tourbc bic Spante, unb jtoar bic aHcrbcftc Spante bcr SBcIt. 
S)ici^ bcrfid^crtcn nid^t btofe bic Sinbcr, toctd^c ber junge @bct 
mann unb bic ^ßrinjcffin jufammcn bcfamcn/ fonbcrn aud^ 
6 alle anbeten Seutc. S)ie Keinen ^ßrinjeffinnen teerte fie tefcn, 
beten unb 5ßu^)^)enfteiber madden; ben 5ßrinjen aber befal^* 
fie bie Qm^nxm. SBer eine gute Qm^nv l^atte, tourbe fel^r 
getobt unb befam^ cttoo^ gefd^enft; l^atte aber einmal einer 

eine fd^ted^te 3^"fi*^r ^^"^ 9^^ f^^ ^^ ^i^^" Safeenfo|)f unb 
10 fprad^': „©age einmal, bu fauberer 5ßrinj, toa^ bu bir eigenfc 

lid^ borfteUft ? SBaö toiUft bu fpäter einmal toerben ? ^rauiS 

mit ber ®pxaä)t l 9lun, toirb'ö batb ?" 
Unb toenn er bann fd^nudffte unb fagte: „Sö^Sö^Äö^Äönig !'' 

ladete [ie unb fragte: „Sönig? Sol^t ffiönig SRibo« ? Äönig 
15 9Kibaig ^od^geboren mit jtoei langen ©fefeol^ren !" S)ann 

fd^ämte fid^ ber, toetd^er bie fd^ted^te Qm^nx belommen l^atte, 

getoattig. 
Unb aud^ biefe jtoeite 5ßrinjeffin tourbe fteinalt, obtool^I 

il^r ^rj einen ©prung l^atte. SBenn fid^ jemanb barüber 
20 tounberte, fagte fie regelmäßig : „SBa^ in ber Sugenb einen 

©prung Iriegt unb gel^t nid^t gteid^ entjtoei, bai8 l^ält* nad^l^cr 

oft gerabe nod^ red^t lange." -^ 
Unb bad ift aud^ n^al^r. ^enn meine Ttnütx ^at aud^ fo 

ein alted ©al^nentöpfd^en, tod% mit Keinen bunten ötumen* 
26 fträußd^en beföt,* bo^ ijat einen ©prung, folange id^ benfen 

fann, unb l^ält* immer nod^ ; unb feit ei8 meine SRutter l^at, 

finb fd^on fo Diele neue ©al^nentöpf d^en gefauft unb immer toie* 

ber jerbrod^en* toorben, ba§ man f!e gar nid^t jäl^Ien lann. — 

^belommen «befe^en «fpred^en * galten *befäen •serbred^en 
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S)er ffiird^l^of, auf bcm bic jtoci Meinen Äinber fpietten, bon 
benen iä) tnä) l^eute ergäl^Ien tPtU, lag l^od^ oben auf bent 
grünen Sergei^l^ange. S)ai^ S)örfd^en, ju bem er gel^örte, tag^ 
fd^on l^od^ genug über bem ttiatbtgen Xa(, fo bag bie SSoIfen 
ed oft Derbedten, n^enn man unten auf bem blauen f^Iuffe 6 
oorüberful^r.* 5)od^ ber ffiird^l^of tag^ nod^ l^ö^er über bem 
S)orf e, fo bag feine öieten fd^toarjen ^euje red^t in ben blauen 
^immet l^ineinragten. 6^ toar jiemtid^ mül^fam für bie Seute, 
il^re SSerftorbenen au^ bem S)orfe nad^ bem Äird^l^of ju tragen, 
benn ber SBeg toax fteit unb fteinig, bi^ man ju ber grünen lo 
3Ratte fam, auf ber ber Äird^l^of tag^ ; bod^ fie taten* e^ gem. 
S)enn bie Sergbetool^ner f önnen eS nid^t im %ol augl^atten ; 
ba toirb e^ il^nen fo bum))f unb ängftßd^ ju 33lntf n)te uniS in 
einem tiefen Seller — unb il^re 3:oten nod^ toeniger. ^od^ oben 
auf bem Serge muffen fie begraben fein, fo bag fie toeit l^inaud 15 
in^ Sanb feigen fönnen, unb l^inunter in^ Xai, too bie ©d^iffe 
fal^ren. 

®anj in ber ®dt be^ Äird^l^ofe^ tear ein üertaffen©^ ®rab. 
@ö toud^ig* nur ®rai8 auf il^m, unb in bem ®rafe ganj Der- 
ftedtt ein |)aar toilbe toeige ober btaue Stümd^en, bie niemanb 20 
gepflanjt l^atte. S)enn in bem ®rabe lag^ ein after ^geftolj, 
ber loeber SBeib, nod^ ^nb, nod^ fonft irgenb jemanb l^inter** 
taffen l^atte, ber fid^ um i^n brfümmerte. ?lud frembem Sanbe 
tear er gelommen, tool^er, ba^ tougte* feiner. ®r toar jeben 

* liegen « Dorfiberfa^ren «tun * wad^fen * wiflen 
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SKorgcn auf bic Svippt bci^ Scrflci^ gcfticgcn^ unb f)attt boxt 
ftunbentang flcfcffcn.^ 2l6cr batb toax er geftorbcn,' unb man 
l^attc il^n begraben, ©inen SRamen ^atte er \a fidler gel^abt ; 
tDie er aber getautet, tpu^te^ ebenfalfö mentanb, nid^t einmal 

5 ber ^Totengräber. 3m Äird^enbu(|e ftanben* nur brei Äreuje, 
unb bal^inter „ein alter frember ^ageftolj, geftorben' am fo 
unb f hielten, im Saläre bei§ ^txxn fo unb fo. " — 

3)a^ ift nun freitid^ f el^r toenig ; aber bic jtoei f leinen Äinbcr 
be^ 2;otengräberi§, bon benen id^ eben erjäl^ten tooHte, l^atten 

10 bag alte, bertaffene ®rab in ber Äird^l^of^edEe ganj befonberö 
gern; benn e^ toar il^nen ertaubt, auf il^m ju f^jieten unb 
l^erumjutrampetn, foöiet fie Suft l^atten, toäl^renb fic bie 
anbern ®räber nid^t anrül^ren burften. S)iefe toaren aUe 
fel^r forgfättig im ©tanb geliatten*; baö ®rai^ toar frifd^ ge== 

16 fd^oren ^ unb bid^t toie Samt, aud^ billigten aUerl^anb SBtumen 
auf il^nen, bie ber ^Totengräber tägtid^ mit großer ©orgfatt 
begofe,® tooju er fid^ baö SBaffer mfil^fam au^ bem 3)orf^ 
brunnen l^erauf fd^tep|)en mufete. Stuf öieten tagen aud^ Äränje 
unb bunte Sauber. 

20 „3:rind^en," fagte ber Keine ^obt, ber öor bem Dertaffenen 
®rabe fniete, inbem er fid^ tool^tgefäöig ba§ Sod^ befal^,' 
toetd^e^ er in bie ©eitentoanb be^ ®rabei^ mit feinen fteinen 
^nben l^ineingegraben ^^ tiatte, „S^rind^en, unfer ^aug ift 
fertig. 3d^ ^abe e^ mit bunten ©teind^en au!^ge))ftaftert unb 

25 Stumenbtättcr barauf geftreut. ^ä) bin ber SSatcr, unb bu 
bift bie STOutter. — ®uten STOorgen, SÄutter, toa^ madden unfre 
Sinber ?" 

ifteigcn «fi^en « fteröcn * wiffcn *ftcl^ett • IJalten 'fdjcren 
* begießen • bcfel^cn ^^ ^ineingraBen 
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„^itö," entgegnete bie SIeine, „bu mii^t nid^t fo rafd^ 
fpielen. 3ci^ l^abe nod^ feine Äinber, aber xä) »erbe gtetd^ 
toetd^e belommen." 3)arauf lief^ fie jtoifd^en ben ®räbem 
unb JBüfd^en uml^er^ unb fant, betbe ^nbe mit ©d^neden 
gefüllt, toieber. 5 

„^öre, SBater, id^ l^abe fd^on fieben Äinber, fieben tounber^* 
fd^öne ©d^nedEenKnber !'' 

„S)ann tooUen toir fte gleid^ ju SSett bringen, benn eö i[t 
fd^on ftJät." 

©ie pflüdEten grüne Slätter ab, legten fie in ba^ Sod^, bie lo 
bunten ©d^nedEenl^äufer barauf, unb bedEten* jebe^ toieber mit 
einem grünen Stotte ju.* 

„3e^t fei einmal ftiH, ^an^d^en," rief* boiS Heine SÄäbd^en, 
,,id^ mu§ meine Sinber einfingen; baö mu§ id^ gonj allein 
madden. 5)er SSater fingt* nie mit.* S)u fannft unterbeffen 15 
nod^ auf bie arbeit gelten." 

Unb ^m^d^en tief '^ fort,* unb J^rind^en fang mit ganj feiner 
©timme : 

ir@d^(aft* tntr aQsufammen ein," 
SReine fieben Jünberlein^ 20 

3n eucen wetd^en Setten* 
@d^lummert fü^ unb fd^Iafet^ aud,^ 
©tedt" mir !eind bie Seind^en 'raud" 
Unter eurer ^ede I^ 

SCber ba^ eine Statt begann* fid^ ju betoegen, unb eine 25 
bott ben ©d^nedfen ftedEte^^ unter bemfelben il^ren Sopf mit 
ben feinen Römern ^ert)or." S)a ÜppU bie Steine fie mit 
bem Ringer auf ben Äo|)f unb fagte : „SBarte, Ouftet, bu bift 

^ umherlaufen • subeden • rufen * mitpngen * fortlaufen • ein« 
fdjiafen ^ audfdjtafen • 'rauSfteden • beginnen i» §ert)orfte(!en 
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immer bic Unartigftc! ^utc frül^ l^aft bu bitS) fd^oii ntd^t 
tooUtn fämmcn taffcn. SBiUft bu glcid^ toicbcr m^ ©ctt!" 
Unb fic fang nod^ einmal; 

ir^d^lummert fü^ unb fd^tafet^ aui,^ 
6 @te(tt^ mir letnd bie Seind^en 'raud* 

Unter eurer ^etfel 

@etb i^r bann gefd^lafen* ein,* 
gUegt* ein ®nge( ind gimmer 'rein,* 
Sefie^t^ fid^ aUe fielen: 
10 ^eine jtinber finb aUe toex^ unb rot, 

@in' fd^önen ®ru^ com (ieben ®ott, 
Oh fte aud^ fromm geblieben"? 

SRetne fteben jtinber finb aQe fromm^ 
@ie tooUn gern in ben ^immel !ommn, 
16 ed^ön' ^an! für äRild^ unb SBetfen. 

93rtng n)ieber einen ®ru^ nad^ gaud: 
®d ftetfe^ aud^ leind bie Seind^en 'raud* 
2Ke^ unter feiner 2)edfe.'' 

Sltö fte au^gefungen^ l^atte, toareu bie fieben ©d^uedeu toitt- 
20 tid^ alle eingefd^tafen, tpenigftenö lagen fie ganj ftiH, unb ba 
^nöd^en immer nod^ nid^t jurüdEf eierte, tief* bie Steine nod^ 
einmat im Äird^l^of umt)er* unb fud^te neue ©d^neden. ©ie 
fammette eine gro^e Qa^l in il^rer ©d^ürje unb feierte • mit 
il^nen jum Orabe jurüd* S)a fafe^** |)än^d^en unb toartete. 
26 „Shelter," rief" fie il^m entgegen," „td^ l^abe nod^ fiunbert 
Äinber gelriegt !" 

rr^ö^Cr grau," erfeiberte ber Steine, „fiunbert Sinber finb 
fel^r Diet. SBir l^aben btofe einen 5ßu>)|)enteIIer unb gtoei 

1 auäfd^lafen • 'rauSftedfen " einfd^afen * 'reinfliegen * befel^en 
• bleiben ^ auffingen * umljerlaufen • aurüdtfeljren ^^ fi^en ^ ent- 
gegenrufen 
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?ßiH)pcngabetn. SBontit foUcn bic ffiinber cffcn? ^unbcrt 
^nbcr f)at aud^ gar fcinc 3Rutter. 6« gibt aud^ nid^t l^un* 
bcrt Stamen. SBtc foUcn toir unfrc Sinbcr taufen? %xaQ^ 
fie toieber fort^ !" 

„Stein, ^n«d^cn," faflte ba« fleine äRäbd^en, „l^unbert 6 
fiinber finb fel^r pbfd^. 3d^ braud^e fie aHe.'' — 

Snbem tarn bie junfle grau be^ ^Totengräber« mit jtoei 
großen Butterbroten, benn bie SSef^jerftunbe l^atte gefd^tagen.* 
©ie fü^te bie beiben ^nber, t)ob* fie auf,* fe^te fie auf ba^ 
®xah unb fagte: „Stel^mt eure neuen ©d^ürjen pbfd^ in lo 
ad^t** — 5)a fafeen* fie nun ftumm toie bie Sparen unb 
a^en/ — 

Aber ber alte ^ageftotj in feinem einfamen ®rabe l^atte 
alle« bernommen'; benn bie 2;oten l^ören aUeg fet)r genau, 
tocS man an il^rem ®rabe fprid^t/ (£r badete* an bie Qtxtf 16 
too er nod^ ein Heiner ^abe getoefen toar. S)a l^atte er 
aud^ ein fleine« 3Rixbä)tn gefannt,* uttb fie Ratten jufammeu 
gefpielt, l^atten Käufer gebaut unb toaren SKann unb grau 
getoefen. Unb bann badete er an bie fpotere 3^^*» ^^o er 
ba« (leine 3Jtai>ä)tn nod^ einmal gefeiten l^atte, tt)ie e« fd^on 20 
ertoad^fen toar. Stad^l^er l^atte er nie lieber etioa« Don i^m 
gehört, benn er toar feine eigenen SBege gegangen,^^ unb bie 
mußten tool^t nid^t fel^r fd^Ön getoefen fein, benn je mel^r 
er baran badete,® unb je mel^r oben auf feinem ®rabe bie 
fiittber fd^toa^ten, um fo trauriger tourbe er. @r fing" an" 26 
ju toeinen unb toeinte immer me^r. Unb afö bie ^Totengräber* 
frau bie Äinber auf fein ®rab fe^te, unb fie i^m nun gerabe 

* forttragen ^ fd^lagen » auffielen * ft^ett * cffcn • oeme^mcn 
' fpred^en « benicn • (ennen ^^ gc^cn " anfangen 
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auf bcr Stuft fafeen/ tocintc er nod^ Diet tnctir. ®r bcrfud^tc 
fcinc Slnnc au^juftrcden, bcnn ciS tear il^m fo, ate muffe er 
bie Äinber an fein |)erj bruden. Stber eS ging* nid^t; benn 
auf i^m tagen fed^i8 gu§ (£rbe, unb fed^g gufe (£rbe toiegen 

6 fd^toer, fel^r fd^toer. S)a toeinte er nod^ mel^r ; unb er toeinte 
immer nod^, ate bie S^otengraberfrau tängft bie ^nber ge^ott 
unb iu S3ett gebrad^t l^atte. 

Site aber ber ^Totengräber am nSd^ften SWorgen burd^ ben 
^rd^l^of ging,^ ba toar au^ bem atten bertaffenen Orabe eine 

10 DueUe entfprungen.' 5)aö toaren bie 2;ränen, bie ber afte 
^ageftotj getoeint l^atte. ©ie riefelte* ^ett au^ bem ®rab== 
lauget l^eröor* unb fam gerabe aud bem Sod^e, too bie beiben 
Sinber il^r Heiner ^uöd^en l^ineingegraben fatten. S)a freute 
fid^ ber ^Totengräber, benn nun brandete er ha^ SBaffer gum 

16 Segie^en ber Slumen nid^t mel^r au^ bem S)orfe ben fteiten 
SBeg l^inauf jutragen. @r mad^te für bie OueUe eine orbent^ 
ßd^e Seitung unb fa^te* fie mit großen Steinen ein.* SBon 
je^t an begofe* er mit bem SBaffer ber neuen Duelle alle 
Oräber auf bem ^ird^l^ofe, unb bie Stumen auf il^nen blul^ten 

20 nun fd^öner toie je juöor. 9?ur ba§ ®rab, toorin ber alte 
^geftot} tag, bego§ er nid^t, benn e§ toar ja ein atte^, Der* 
taffene^ ®rab, nad^ bem niemanb fragte. S^ro^bem toud^fen ^ 
aber auf il^m bie toitben Sergbtumen ftp|)iger toie an jebem 
anberen Drte, unb bie beiben Sinber fa^en^ oft an ber Duette, 

25 bauten iD^ül^ten unb tiefen ^apierföl^d^en auf il^r fd^toimmen. 
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@m junflcr Sauer, mit bent eg in ber SBirtfd^oft xuä)t red^t 
öortoärtä geljen tooUte, fa§^ auf feinem ^ßftuge unb rul^te* 
einen Slugenbtid au^,^ um fid^ ben ©d^toeife Dom Slngefid^te 
ju toifd^en. 5)a fam eine atte ^je borbeigefd^tid^en* unb rief* 
il^m ju* : „^a^ l^tagft bu bid^ unb bringft'ig bod^ ju nid^tö ? 6 
®tf) jioei 3;age tang gerabeau^, b\& bu an eine grofee Xanne 
f ommft, bie frei im SBalbe fielet unb alle anberen SBäume über^ 
ragt. SBenn bu f ie umfd^tägft, ift bein OtüdE gemad^t. " 

S)er Sauer tie§* fid^ ba^ nid^t jtoeimat fagen, nal^m* fein 
Seit unb mad^te fid^ auf ben SBeg. 9Zad^ jtoei 2;agen fanb^ lo 
er bie ^anne. @r ging* f of ort baran,® fie ju fällen, unb in 
bem 2lugenbIidEe, too fie umftürjte unb mit Oetoatt auf ben 
»oben fd^tug; fiel" au« i^rem ijöd^ften SBipfet ein SReft mit 
jtoei ©em l^erau«." 3)ie ©er rollten auf ben SBoben unb 
jerbrad^en," unb toie fie jerbrad^en, fam au« bem einen Gi 15 
ein junger ?lbter l^erau«, unb au« bem anbem fiel ein Keiner 
golbner SKng, S)er Slbler touc^«" jufel^enb«, bi« er tool^t 
^albe a»anne«^0^e f)attt, f^üttelte feine ^lügel, at« tooUte er 
fie pxoUtttn, ert)ob" fid^ tixoa^ über bie @rbe unb rief ^* bann: 

„5)u l^aft mid^ erlöft! Stimm* jum S)anf ben JRing, ber 20 
in bem anberen © getoefen ift! @« ift ein SBunfd^ring. 
SBenn bu il)n am ginger umbrel^ft unb babei einen SBunfd^ 

1 Men « ausrufen » oorbeifd^Ietd^en * awrufcn • lafien 
• ne^meti ' finben • barange^en • fdJlaQcn ^ ^eraudfatten " 8«* 
bved^en " nad^fen »« er^cöcn ^* rufen 

87 



38 Träumereien 

aui^fljrid^ft,^ toirb er alSbaib in ©rfüHung getien. ?lber eS ift 
nur ein einjiger SBunfd^ im SRing. Sft ber gctan,^ fo f)at ber 
9fKng alle toeitere ^aft üerloren* unb ift nur toie ein getoöl^m 
lid^er SKng. 5)arum fiberlege bir tool^t, toa^ bu bir tofinfd^ft, 
6 auf ba§ e^ bid^ nid^t nad^l^er gereue.'' 

S)aYauf erl^ob* fid^ ber Äbter f(od^ in bie Suft, fd^toebte 
tange nod^ in großen Greifen über bem ^upte bei8 Säuert 
unb fd^ofe* bann toie ein 5ßfeil nad^ SÄorgen. 
S)er SBauer nal^m® ben Siing, ftedEte il^n an ben ^Ji^ger unb 

10 begab fid^ auf ben ^eimtoeg. Site e^ Slbenb toar, langte' er 
in einer ©tabt an'; ba ftanb* ber ©otbfd^mieb im Soben 
unb l^atte* biel löftlid^e SKnge feit.* S)a jeigte il^m ber SBauer 
feinen SKng unb fragte il^n, toa^ er tool^t toert toäre. „®nen 
^ßa^^jenftiet!*' öerfe^te ber ©otbfd^mieb. S)a tad^te ber Sauer 

16 taut auf unb erjä^tte il)m, ba^ eS ein SBunfd^ring fei unb 
mel^r toert at^ aUe SHinge jufammen, bie jener feitl^iette." 
5)od^ ber ®otbfd^mieb toar ein fatfd^er, ränfeöoHer äRann. 
®r tub " ben Sauer ein " ober 9?ad^t bei il^m ju bleiben, unb 
fagte: „®nen SRann, tpie bid^, mit fold^em Steinobe ju be^ 

20 l^erbergen, bringt ®lfidC; bleibe bei mir l**, betoirtete il^n aufS 
fd^önfte mit SBein unb glatten SBorten, unb afe er nad^fc^ 
fd^lief," jog" er il^m unbemerft ben 9Kng Dom ganger unb 
ftedEte" il^m ftatt beffen einen ganj gteid^en, getoöl^ntid^en 
9Kng an." 

25 ?lm näd^ften SÄorgen fonnte e^ ber ®otbfd^mieb laum 
erttjarten, bafe ber Sauer aufbräd^e." ®r toedEte iJ^n fd^on 

1 auSfpredJctt ^ tun * oerlicrcn * crl^eben * fdjiejen • nel^men 
7 anlangen ^fte^en MeU^a&en ^o feilhalten ^^ einlaben »fd^lofen 
" %it^m " anfteäen ** aufbredjen 
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in bcr frül^cftcn 9Rorgcn[tunbc unb ^pxaä)^: „S)u l^aft nod^ 
einen toeiten SBeg Dor bit. @^ i[t beffer, toenn bu bid^ frfil^ 
oufmad^ft'' 

©obotb ber Sauer fort toot, ging* er eiügft in feine ©tube, 
fd^Io^* bie Säben, bamit niemanb tttoa^ fal^e,* riegelte* bann 6 
au^ nod^ bie $;üre l^inter fid^ ju,* fteUte fid^ mitten in bie 
©tube, brel^te® ben SRing urn® unb rief: „3d^ tolU gleid^ 
l^unberttaufenb Scaler t)aben." 

Saum l^atte er bieö au^gef^jrod^en/ fo fing® e^ an,® 2;aler 
ju regnen, l^arte, btanfe 2:ater, aU toenn e^ mit 9KuIbcn lo 
göff e,' unb bie Skater fd^tugen ^^ il^m auf So|)f , ©d^uttern unb 
Strme. @r fing an, flägtid^ ju fd^reien, unb tPoUte jur S^üre 
fpringen, bod^ el^e er fie erreid^en 4inb aufriegeln fonnte, 
fiürjte er, am gangen Seibe blutenb, ju SBoben. Stber bai^ 
S^aterregnen nal^m fein @ribe, unb batb brad^" bon ber Saft i5 
bie S)iete jufammen," unb ber ©otbfd^mieb mitfamt bem 
®etbe ftürjte in ben tiefen Seller. S)arauf regnete ^ immer 
toeiter, bi^ bie ^unberttaufenb öoH toaren, unb jute^t tag 
bcr ©olbfd^mieb tot im Seller, unb auf il^m baö biete @etb. 
SSon bem Sarm famen bie 3la6)bam l^erbeigeeitt, unb at^ fie 20 
ben ©otbfd^mieb tot unter bem ®etbe tiegen fanben, f^irad^en 
fie: „@^ ift bod^ ein grofee^ UngtüdE, toenn ber ©egen fo tnüp- 
ptibid fommt" S)arauf famen aud^ bie (£rben unb teilten. 

Unterbeig ging ber SBauer öergnügt nad^ ^aufe unb jeigte 
feiner grau ben 9Kng. „9lun fann eö unö gar nid^t feilten, 25 
tiebe gt:au," fagte er. „Unfer ®tüdf ift gemad^t. SBir tooHen 
un^ nur red^t überlegen, toa§ toir un^ toünfd^en tooEen.'' 

1 fpred^cn ^ ge^en » fd^ltcgen * fc^cn * juricgeln ® umbrel^en 
' auöfpre^en * anfangen ^ gic^n ^ fc^lagct) ^^ aufammcn&rcd^cn 
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^oä) bie grau toufete^ gtetd^ fluten 9?at „aSo« nieinft 
bu," faßte fte, „toenn toir unö nod^ etioa^ Slder toünfd^ten? 
SBir l^abctt gar fo toenig. S)a retd^t* fo ein Qtoidd gerabe 
jtoifd^en unfere Scfer l^inein%* ben tooHen toir un8 toünfc^en.'' 

6 „2)0^ toäre ber 9Rüt)e toert,'' ertoibertc ber SRann* „SBenn 
toir ein Sal^r lang tüd^tig arbeiten unb tttoa^ ®iM l^aben, 
fönnen toir il^n un^ Dietteid^t faufen." ®arauf arbeiteten 
9Kann unb grau ein Sal^r tang mit aller Slnftrengung, unb 
bei ber ®tntt l^atte eg nod^ nie fo gefd^fittet tpie biefeö 9KaI, 

10 fo ba§ fie fid^ ben Qtüxdd laufen fonnten, unb nod^ ein ©tüdE 
@elb übrigblieb.* „©ielift bu!" fagte ber 9Kann, „toir f(aben 
ben Qtoxddf unb ber SBunfd^ ift immer nod^ frei.'' 

5)a meinte bie grau,- eö toäre tDoi)i gut, toerat fie fid^ nod^ 
eine Äul^ tofinfd^ten unb ein 5ßferb baju. „grau,*' entgegnete 

16 abermafö ber STOann, inbem er mit bem übriggebtiebencn ®elbc 

in ber ^ofentafd^e fla^^jerte, „toa^ tooHen toir toegen fold^ 

einer Sum))erei unfern aSunfd^ Vergeben ? 3)ie Su^ unb bag 

5ßferb Wegen toir aud^ fo.'' 

Unb rid^tig, nad^ abermafö einem Solare toaren bie ^\xf) unb 

20 bag 5ßf erb reidE)üd^ öerbient. S)a rieb * fic^ ber 9Kann vergnügt 
bie ^änbe unb fagte : „SBieber ein 3al^r ben SBunfd^ gef^^art 
unb bod^ aUeg befommen, toag man fid^ tofinfd^te. SBag toir 
für ein Olüdf l^aben !" S)od^ bie grau rebete* il^rem 3J?annc 
emfttiaft ju,* enbtid^ einmal an ben aSunfd^ ju gelten. 

26 „3d^ fenne bid^ gar nid^t toieber," berfe^te fie drgerüd^, 
„grütier l^aft bu immer geflagt unb gebarmt unb bir aUcg 
mögüd^e getoünfd^t, unb jefet, too bu'g l^aben lannft, toie bu'g 
loiUft, plaget unb fd^inbeft bu bid^, bift mit aUem jufricben 

1 totflen * l^ineinreicljcn ' übrigbleiöcn * reiben ^ sureben 



S)cr SBunfd^ring 41 

unb föfet^ bfe fd^önftcn Sal^rc öcrflel^cn. Sönig, ffiatfcr, ®raf, 
ein grofecr, bidcr Sauer fönnteft bu fein, oUc %xni)m t)oU 
Qkib f)abtn — unb !annft bid^ ntd^t entfc^fie^en, tpod bu 
toasten toiöft" 

„Safe bod^ bctn ctoigc^ 3)rängcn unb Xxtxbtn/* crtpibcrtc 5 
ber Saucr. „SBtr finb bribe nod^ jung, unb bo^ Sebcn ift 
tang. ®xn SBunfd^ i[t nur in bem SKnge, unb ber ift balb 
Dertan.* SBer tvd%* toa^ uni8 nod^ einmal juftflfet,* too toir 
ben SKng braud^en. gel^tt e^ un^ benn an ettoaö? ©inb 
tt)ir nid^t, feit tt)ir ben 9Kng l^aben, fdE)on fo l^eraufgefommen, lo 
bafe fi^ atte SBelt tounbert? SHfo fri öerftänbig. S)u fannft 
bir j|a mitttertoeile immer überlegen, toa^ toir un^ toiinfd^en 
fönnten." 

©amit l^atte bie ©ad^e Dortäufig rin @nbe. Unb e8 toar 
toirfKd^, aid ttienn mit bem 9iinge ber boUe ©egen ind ^aud 16 
gefommen toäre, benn ©d^euem unb Kammern tourben Don 
Sal^r ju Sal^r DoHer unb DoHer, unb nad^ einer längeren 
9idf(c t)ön Salären toar and bem fteinen, armen SBauer ein 
grower, bidEer SBauer getoorben, ber ben 2;ag über mit ben 
fincd^ten fd^affte unb arbeitete, afe tooHte er bie ganje SBett 20 
öcrbienen, nad^ ber SSefper aber behäbig unb aufrieben Dor 
ber ^uiStüre fafe* unb fic^ Don ben Seuten guten Slbcnb 
toünfd^en tiefe/ 

©0 merging Sal^r um Sal^r. 3)ann unb toann, toenn fie 
gonj allein toaren, unb niemanb ed l^örte, erinnerte jtoar bie 25 
grau il^ren 3Rann immer nod^ an ben 9Kng unb mad^te i^m 
aHerl^anb SBorfd^täge. 5)a er aber jebedmat ertoibertc, t^ l^abe 
ttod^ DoUauf QAtf unb bad Sefte falle* einem ftetd jute^t ein,* 

* loflen * Dettun « wiffen * gufto^en * fi^en • cinfaBen 
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fo tat^ fie e§ immer fettener, unb jute^t fam' e8 laum nod^ 
öor,^ ba§ aud^ nur öon bem SRingc gef^jrod^en' tourbe. Q^ax 
ber SBauer fetbft brel^te* ben Siinfl tägtid^ tool^t jtoonjigmal 
am ginger um* unb befal^* fid^ il^n, aber er lautete ftd^, einen 
5 SBunfd^ babei auiSgufpred^en. 

Unb breifeig unb bierjig Saläre hergingen, unb ber Sauer 
unb feine grau toaren aft unb fd^neetoeife getoorben, ber SBunfd^ 
aber toar immer nod^ nid^t getan. 5)a ertoieö* il^nen ®ott eine 
Onabe unb liefe fie beibe in einer 9lad^t fefig fterben. 

10 Äinber unb ÄinbeSfinber ftanben^ um il^re beiben ©arge 
unb toeinten, unb afö einig Don il^ncn ben SKng abjiel^en unb 
aufl^eben tooHte, fagte ber äftefte ©ol^n : . 

„Safet ben SSater feinen 9Kng mit ini8 ®rab nel^men. (£r 
l^at fein Sebtag feine |)eimKd^feit mit il^m gel^abt. @g ift 

16 too^t ein Kebe^ Slnbenfen. Unb bie äRutter befal^ fid^ ben 
SKng aud^ fo oft ; am @nbe l^at fie il^n bem SSater in il^ren 
jungen S^agen gefd^enft." 

©0 tourbe benn ber afte Sauer mit bem SKnge begraben, 
ber ein SBunfd^ring fein foHte, unb feiner toar, unb bod^ fo 

20 t)iet ®tfid in^ §au^ gebrad^t® l^atte, afö ein 3J?enfd^ fid^ nur 
toünfd^en fann. S)enn eö ift eine eigene ©ad^e mit bem, toa^ 
rid^tig unb toa^ f atd^ ift ; unb fd^Ied^t S)ing in guter ^nb ift 
immer nod^ fel^r Diet met)r toert, toie gut S)ing in fd^ted^ter. — 

1 tun 2 Dotlommen ' fpredjcn * umbrc^en * befel^en • crtocifcn 
' ftc^en * bringen 



SSutt ber ^dntgttt, bie hint ^feffernflffe Hätn, 
ttttb bem Stini^, ber nt^t bai? S^rummetfen 

falteten tonntt 

S)cr Äönifl Don SRofronicn, ber fid^ fd^on fcit cintflcr QAt 
flcrabc in fernen bcften 3al^ren befanb/ tear eben oufgeftanben* 
unb fa§* unongejoflen auf bem ©tu^I neben bem S5ett. SSor 
i^m ftanb* fein ^ui^minifter unb l^ieft* il^m bie ©trum^jfc l^in,* 
t)on bcnen ber eine ein gro^e^ Sod^ an ber gerfe l^atte. 2lber 6 
obtool^t er ben ©trum^jf mit großer ©orgfatt fo gebrcl^t l^atte, 
ba§ ber Äönig bag 2o6) nid^t merfen foUte, unb obfd^on ber 
^ Äönig f onft mel^r auf l^übfd^e ©tiefet ate auf ganje ©trüm^^fe 
ju ad^ten ))f(egte, toax ba^ äoä) bem föniglid^en ©d^arfbßdEe 
bie^mal bod^ nid^t entgangen.* ©ntfe^t nal^m^ er bem 3J?inifter lo 
ben ©trum^jf au^ ber ^anb, ful^r* mit bem 3^iS^"9^^ ^^^ 
ba^ 2oä)f fo ba^ er bid jum ^nöd^el {)eraudgudEte, unb fagte 
bann feufjenb: 

„aSad l^ilft* mir'i^, ba§ id^ Sönig bin, toenn id^ feine 
Königin f(abe ! SBai^ meinft bu, toenn id^ mir eine grau is 
nä^mc'?" 

„SRajeftdt," antwortete ber 9Kinifter, „ba§ ift ein ffibtimer 
©ebanf e ; ein ®ebanf e, ber getoi^ aud^ mir gan j untertänigft 
aufgeftiegen ^° toäre, toenn id^ nid^t geful^It l^atte, ba§ il^n 
(Sto. SKajeftat jebenfaQd l^eute fetbft nod^ ju äußern gerufien 20 
tofirben!'' 

1 befinbcn « auffielen » p^cn * ftcl^en * ^in^alten • entgegen 
' nehmen » faljtcn • Reifen " aufftcigen 
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„©d^ön!" crtotbcrtc bcr Äönig, „aber glaubft bu, bajj id^ 
fo leidet eine grau finben tocrbe, bie für mtd§ ^)a^ ?" 

„5ßa]^!'' jagte ber SDKnifter. „St^n für eine!*' 

„SBergife^ nxä)t, bafe id^ gro^c Slnf^jrüd^c mad^e. SBenn 
6 mir eine ^ßrinjeffin gefallen f oH, mufe fte Hug unb f d^ön fein ! 
Unb bann ift nod^ ein 5ßunft, auf ben id^ ganj bcfonbcre^ 
©etoid^t lege: bu toeifet,* tt)ic gern id^ 5ßfeffemüffe effc. 3n 
nteinem ganjen 9ieid^e ift fein einjiger 9Kenfd^, ber fic gu 
baden berftel^t, toenigften^ richtig gu baden, nid^t ju l^art unb 
10 nic^t gu nieid^, fonbern gerabe f nuf))rig : fie muj^ burd^aui^ 
Peffemüffe baden fönnen!" 

8lfö ber SRinifter bie^ l^örte, befam* er einen l^eftigen 

©d^redC 5)od^ fammelte er fid^ rafd^ toiebcr unb entgegnete: 

„©n König toie ©to. SRajeftät toerben ol^ne ß^^eifet aud^ 

16 eine 5ßringeffin finben, bie 5ßfeffemuffe gu baden öerftel)!*' 

„9?un, bann tooHen toir un^ gufammen umfe^en!" ücr- 
fefete ber fiönig; unb nod^ an bemfelben S^age begann* er in 
SBegleitung beö SÄinifterö bie JRunbreife gu benjenigen feiner 
öerfd^iebenen Slad^barn, Don benen er toufete,* ba§ fie $ßrim 
20 geffinnen gu öergeben l^atten. Aber e^ fanben* fid^ nur brci 
Jßringeffinnen, bie gleic^geitig fo fd^ön unb flug toarcn, ba§ 
fie bem Äönige gefielen,* unb öon biefen fonnte feine ^ßfcffer*^ 
nüffe baden. 

„5ßfeffemüffe fann id^ f reilid^ nid^t baden," fagte bie erfte 

26 Jßringeffin, afö ber König fie banad^ fragte, „aber l^übfd^e, 

fleine SKanbelfud^en. SBift bu bamit nid^t gufriebcn?'' 

„9lcin!'' ertoiberte ber König, „eö muffen ^lartout 5ßfeffcr* 

nüffe fein!" 

^Dwgeffctt ^toifjcn *belommen * beginnen * finben * gefallen 



SSon bcr Königin unb bcm Äöntg 45 

3)ic ätocitc ^rinjcffin, ate er bic nämlid^c f^xa^t an fic 
rid^tctc, fd^naljtc mit ber 3^"9^ ^^^ föflte firflcrüd^: „2a^t 
midö mit Suren Sllbcrnl^citcn aufrieben ! Jßrinjeffinnen, toeld^e 
5ßfeffcmüffe badEen fönnen, gibt^ eg nid^t.'' 

Am fd^Kmmften ging t^ aber bem Äönig bei ber britten, 6 
obtool^I fie bie fd^önfte unb Hügfte tpar. 3)enn fie liefe* il^n 
gar nid^t bi^ ju feiner ^^age !ommen, fonbem el^e er fie 
nod^ Iiatte tun fönnen, fragte fie felbft, ob er tpol^l oud^ bad 
Srummeifen ju ^pkUn öerftfinbe'? Unb ate er bieg öer* 
ncinte, gab fie il^m einen Äorb unb meinte, eg ta^ ii)x l^erj* lo 
lid^ leib« (£r gefaQe il^r fonft gou} gut; aber fie lettre bag 
SBrummeifen für il^r 2tbm gern unb l^abe fid^ vorgenommen,* 
leinen Tloxm ju netjmen, ber eg nid^t fpielen fönne. 

S)a ful^r* ber Äönig mit bem SRinifter toieber nad^ ^ug, 
unb ate er aug bem SBagen ftieg,* fagte er red^t nieberge* 16 
f dalagen: „S)ag tpäre alfo nid^tg getpefen!" 

aber ein Äönig mufe burd^aug eine Königin l^aben, unb 
nad^ längerer Qdt liefe* er balder ben SRinifter nod^ einmal 
jtt fid^ fommen unb eröffnete il)m, er l^abe eg aufgegeben, eine 
grau JU finben, bie 5ßfeffemüffe badEen fönne, unb befd^Ioffen,^ 20 
bie 5prinjeffin ju Iieiraten, »eld^e fie bamate juerft befud^t 
I)ätten. „@g ift bie, toeld^e bie Keinen SRanbettud^en ju badEen 
üerftel^t,^ fügte er l^iuju. „(Sel^e l^in unb frage, ob fie meine 
fjrau tperben tpiU." 

Am näd^ften 2;age fam* ber SRinifter jurüdE* unb erj&I^Ite, 26 
bafe bie ^ßrinjeffin nid^t mel^r ju l^aben fei. ®ie l^ätte ben 
Äönifl aug bem Sanbe, too bie Äapern toad^fen, gel^eiratet. 

* geben ■ laffen • perfte^cn * »onte^men • fahren • fteigcn 
^ 5ef(|Ue^ * SurüdKommen 
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„9?un, bann gel^e jur jlDeiten ^ßrinjeffin!" Mein ber 
SÄinifter tarn anä) biefe^ SÄal tüieber nntjerrtd^tcter S)inge 
ju ^an^t : S)er alte ^önig l^abe gefagt, er bebaure unenbüd^, 
aber feine %oä)ttt fei leiber geftorben/ nnb fo fönne er ftc 

6 ii)m mä)t geben. 

3)a befann^ fid^ ber Äönig lange; tpeil er aber burd^auö 
eine Königin l^aben tüoßte, fo befal^I' er bem SÄinifter, er 
foße bod^ auä) nod^ einmal jnr britten ^ßrinsefftn gelten, öiet 
leidet l^abe fie fic^ inän)ifd^en anber^ befonnen.^ Unb ber 

10 SKinifter mu^te gel^orcfien, obgleid^ er fe^r toenig Suft öer* 
f)3ürte, unb obfcf)on il^m aud^ feine grau fagte, ba§ eö gen)i§ 
redE)t unnü^ n)äre. S)er ^önig aber »artete ängftlidE) auf feine 
SRüdBunft. 2)enn er gebadete* ber JJi^age n)egen bejg SBrumm* 
eifenö, unb bie ©rinnerung baran toar il^m ärgerfidE). 

16 2)ie britte ^ßrinjeffin jebod^ empfing* bm 3Kinifter fel^r 
freunblidE) unb fagte ju il^m, eigentlid^ l^ätte fie fid^ ganj 
beftimmt borgenommen,® nur einen 3Kann ju nel^men, ber 
ba^ Srummeifen jU fpielen berftünbe/ 2lber 3;räume feien 
@dE)äume, unb befonberö Sugenbträume ! ©ie fäl^e* ein,*^ bafe 

20 fid^ i^r SBunfd^ nid^t erfüüen lie^e,® unb ba ber ^önig il^r fonft 

fe^r gut gefaüe, fo tooße fie il^n fdE)on jum SÄanne nel^men. 

S)a ful^r^** ber SÄinifter jurüdE,^** toa^ bie ?Pferbe jagen 

njoHten, unb ber ^önig umarmte il^n unb gab" il^m bcn 

großen ©d^ranjenorben mit Srettem, ben Drben am ^te 

26 unb bie SBretter nod^ Isolier ju tragen. SBunte gal^nen iDur- 
ben in ber ©tobt au^gel^angen," ©irlanben t)on einem ^aitö 

1 ftetbctt 2 beftnnen » bcfcl^len * gcbcnfcn * cmpfanöcn « t)ot* 
nehmen ' »erftel^en * einfel^en ® laffen ^^ jutütffal^rcn ^^ geben 
" aushängen 
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jum anbcnt quer fiber btc ©trafen gejogeit/ unb bie ^od^jelt 
fo l^crrüd^ gefeiert, ba^ bie Seilte bierjel^n 2;age öon toeiter 
xuä^tö fprad^en.^' 

S)er ^önig unb bie junge Königin aber lebten in Suft unb 
greube ein ganje^ Sal^r lang. S)er ^önig l^atte bie 5ßfeffer*= 6 
nöffe, unb bie Königin ba^ SJruntnteifen ganjüd^ bergeffen. 

©nejg 2;ageö jebod^ [tanb ' ber Äönig frül^ mit bem f alfd^cn 
Seine juerft au^ bem S3ette auf,' unb aüe^ ging t)erfel|rt. @g 
regnete bcn ganjen 2;ag ; ber SReid^öapfel fiel* l^in,* unb baä 
Heine Äreuj, toa^ oben brauf ift, brad^ ^ ah^; bann f am ber lo 
Hofmaler unb brad^te® bie neue ^arte bom ^önigreid^e, unb afö 
ber ^önig fie befal^, toax bog Sanb rot angeftrid^en ^ ftatt blau, 
toic er befolgten'; unb enblid^, bie Königin l^atte ^o^jffd^merjen. 

S)a gefd^al^* eig, ba§ ba^ (Sf)tpaai fid^ jum erften SRale 
janf tc ; toarum, tpu^ten fie am anberen SÄorgen felbft nid^t 16 
mel^r, ober tpenn fie eö teuften, tPoHten fie ei5 tüenigftenö 
nid£|t fagen. Surj, ber Äönig toar brummig unb bie Königin 
fd^nip|)ifd^ unb berieft'' ftetg bag lefete SBort, 9?adE)bem fie 
fid^ beibe lange Süt i)in unb l|er geftritten,^^ judfte bie Königin 
enblid^ üeräd^tüd^ mit bm ?ldE)feIn unb fagte : 20 

„Sc^ backte," bu tüäreft nun enblic^ ftitt unb ^örteft" auf,'» 
aUeig ju tabeln, toag bir t)or bie 8lugen fommt! S)u felbft 
!annft \a nid^t einmal ba^ ©rummeifen fpielen." 

Stber f aum toar il^r bieg nod^ entfd^Iü^jft, afö ber ^önig il^r 
fd£|on ing SBort fieP* unb giftig antwortete: „Unb bu fonnft 26 
nid^t einmal ?ßfeffemuffe badEen!" 



1 
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3)a blieb bic Äönigin jum crften 3Rdk btc Sltttoort fd^utbtg 
unb tourbc ganj ftiH, unb beibc gingen/ ol^ne toeiter ein SBort 
ju toed^feln, auöeinanber,^ jebe^ in [eine ©tube, ^ier fe^te fidi 
bie ^nigin in bie ©ofaecfe unb tpeinte unb badete: „SBa^ 

5 bu \>o6) für eine törichte 5^ au bift ! SBo l^aft bu nur beinen 
SSerftanb gel^abt ? 3)ümmer l^ätteft bu e^ gar nid^t anfangen 
!önnen!" 

S)er Äönig aber ging in feinem 3intmer auf unb ab, rieb * 
fid^ bie ^änbe unb fagte : „@^ ift bod^ ein toal^rei^ ®IüdE, ba§ 

10 meine x^xan feine 5ßfeffemüffe badEen fann! SBaö l^dtte id^ 
il^r fonft ertüibern foHen, ate fie mir bortoarf,* ba^ iä) bog 
SJrummeifen nid^t ju f^^ielen berftünbe* !" 

Siad^bem er biei^ tpenigftenS brei= ober biermal tüieberl^olt 
l^atte, njurbe er immer bcrgnügter. @r fing* an,* feine Sieb- 

16 lingömelobie ju pfeifen, befal^ fid^ bann boä grofee ®ilb ber 

Königin, todä)t^ in feinem 3^"^^^!^ ^i^9f* f^i^fl^ ^^f ^^^^^ 
©tul^I, um mit bem 2;afd^entud^ einen @)3innenfaben abju^^ 
tpifd^en, ber ber Königin gerabe über bie 9?afe l^erabl^ing,* 
unb fagte enblid^: 

20 „(Sie l^at fid^ gett)i§ red^t geärgert, bie gute, f leine grau ! 
^ä) toerbe einmal fetien, toai^ fie mad^t !" 

3)amit ging* er jur 2:ür tjinauö* auf ben langen ®ang, auf 
toeld^en aße Biw^i^^^i^ münbeten. SBeil aber an biefem 2;age 
aUeö öerfel^rt ging, fo l^atte ber Äammerbiener bergeffen, bie 

25 Sampen anjujünben, obgleidE) e^ fd^on ad^t Ul^r abenbg unb 
ftod&unfel toax, 

1 auSctnanbergel^cn ^ reiben * tjorroetfen * perfte^en * anfangen 
^ l^angen "^ fteigen ^ l^etabl^angen * ^inaudgel^en 
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2)a{|er ftredEte ber ^dntg bie ^onbe t)or fid^, urn fid^ nid^t 
ju flogen, unb tappk^ t)orfid^ttg an ber SBanb l^tn/ ^Ifi^Iid^ 
ffillltc er eteoig SBeid^eS. „SBer tft ba ?'' fragte er. 

„3ti^ bin eS," antwortete bie Äönigin. 

„SBa^ fud^ft bu, mein ©d^afe?" 6 

„3d^ tooUtt bid^ urn SSerjeil^ung bitten," ertoibcrte bie 
Königin, ,,tpei{ id^ bid^ fo gefränft Iiabe.'' 

„3)aS braud^ft bu gar mä)tl" fagte ber Sönig unb fieP 
il^r urn ben ^ald. „^ä) l^abe mel|r fd^ulb aid bu unb längft 
ailed öcrgeffen. Aber, toeifet' bu, jipei SBorte tpoHen toir in lo 
unferem ^önigreid^e bei Sobedftrafe Verbieten laffen, ©rumm- 
eifen unb — " 

„Unb ?Pfeffemüffe," fiel* bie Äönigin lad^enb ein,* inbem 
fie fid^ l^eimlid^ nod^ ein paar J^rönen aud ben Slugen toifd^te 
— unb bamit l^at bie ®efd£|id^te ein @nbe. — i^ 

1 ^intappctt * fatten ■ wiffcn * einfallen 



@ö toat urn bic Qtit, too btc @rbc am aUcrfd^önftcn tft, 
unb Co bem SÄenfc^en am fd^tperftcit fällt ju fterben, bcnn 
ber gliebcr blül|te fcf)on, unb bic SJofcn l^attcn bide Änof- 
pm: ha jogcn^ jlDci SBonbrer bic ^immcföftrafee entlang, 
6 ein Slrmcr unb ein SJeid^er. S)ie l^atten auf @rben bid^t 
beieinanber in bcrfelbcn ©tra^e getool^nt, ber SReid^c in 
einem großen, präd^ttgen ^aufe unb ber Slrme in einer 
fleinen ^üüt. SBcil aber ber 2:ob feinen Unterfcf)icb mad^t, 
fo toar e^ gefdEicI^en, ba§ fie beibe ju berfelben ©tunbc 
10 ftarben.^ 

®a toaren fie nun auf ber ^immetöftrafee aud^ toieber ju^ 
fammengefommen unb gingen fd^tocigenb nebencinanber I)er. 

3)odE) ber SBcg tourbe fteiler unb fteilcr, unb bem Sleid^en 
begann ' t^ balb, blutfauer ju tüerben, benn er tpar bidE unb 
16 furjatmig unb in feinem Seben nod^ nie fo toeit gegangen.* 
S)a trug*^ cö ftc^ ju,* ba% ber Slrmc balb einen guten SSor- 
fprung getoann* unb juerft an ber ^immefepforte anfam.^ 
SBeil er ftd^ aber nid^t getraute anjuflo^jfen, fefete' er fid^ 
ftiU t)or ber 5ßforte nieber® unb badete: „S)u toiUft auf ben 
20 reid^en 9Kann toarten ; öielleid^t f topft ber an. " 

9?ad^ langer Qdt langte* ber SRcid^e aud^ an,® unb ate er 
bie 5ßforte tjcrfc^loffen fanb/° unb nid^t gleid^ jemanb auf^ 
mad^te, fing ^^ er laut an,^^ ju rütteln unb mit ber ^auft bran 

1 gießen * fterben • beginnen * gelten • antragen • gewinnen 
' anfommen * nieberfc^en • anlangen ^^ finben " anfangen 
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ju fd^Iagcn. 3)q ftürjte^ $ßetrii^ ctlcnb^ l^crfiet/ öffnete bie 
5ßforte, fal^^ ftd^ bie beiben an^ unb fagte ju bem SReid^en: 
„3)0^ bift bu getptfe getpefen, ber eS nid^t ertparten !onntc. 
3d^ badete,' bu braud^teft bid^ nid^t fo breit ju madden. SSiel 
@efd£|eitei3 l^aben toir l^ier oben tjon bit nid^t gel^ört, folange 6 
bu auf ber @rbe gelebt l^aft !" 

S)a fiel* bem SJeid^en getpaltig ber 2Äut; bod^ ^etnug ffim^ 
merte fid^ nid^t tpeiter urn il^n, fonbem reid£|te bem ?lrmen bie 
^nb, bamit er leidster aufftel)en fönnte, unb fagte: „^iretet*^ 
nur alle beibe ein* in ben SSorfaal; ba« SBeitere toirb fid^ lo 
fd^on finben !" 

Unb eg tpar aud^ tpirflid^ nod^ gar nid^t ber ^immel, in 
ben fie je^t eintraten,* fonbem nur eine gro^e, tpeite ^aUe mit 
t)ielen öerfd^Ioffenen Suren unb mit ©änfen an ben SBänben. 

„Slul^t* eud^ ein toenig am^*,*" nal^m^ 5ßetrug tpieber bag i6 
S5ort, „unb tpartet, big id^ jurüdBomme ; aber benu^t euere 
3eit gut, benn il^r foUt eud^ mittlertoeile fiberlegen, toie il^r 
eg l^ier oben l^aben tPoHt Seber tjon eud^ foU eg genau fo 
Iiaben, toie er fid^ eg felber tpünfd^t. Sllfo beben!t'g, unb 
n^enn idE| tpieberfomme, mad^t !eine Umftönbe, fonbem fagt'g, 20 
unb Perge^t nid^tg ; benn nad^l^er ift'g ju fpöt" — 

S)amit ging* er fort.® ?ttg er bann nad^ einiger 3cit jurfidE^^ 
feierte unb fragte, ob fie fertig mit Überlegen tpören, unb toie 
fie eg fid^ in ber ©toigfeit tpftnfd^ten, f|)rang* ber reid^e SRann 
t)on ber SBanf auf* unb fagte, er tooHe ein gro^eg, golbeneg 26 
©d^Iofe l^aben, fo fdE)ön toie ber Äaifer feing l^ätte, unb jeben 
Za^ bag befte (Sffen. grfil^ ©d^ofotabe unb mittagg einen 2;ag 

^,^er5eifiüv3en * anfe^cn » ben!en * fatten * eintreten • auS« 
nt^en ^ nehmen ^ fortgeben * auffftingen 
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um ben anbem Äattgbraten mit ^Tf^felmu^ unb SÄild^rei^ mit 
SBrattoürften unb nad^l^er rote ®rüfee. Xq& toären feine Seib* 
gerid^te. Unb abenb^ jeben %aQ tttoo^ anbre^. SBeiter tooUe 
er bann einen red^t fd^önen ©ro^öaterftul^I unb einen grün* 

6 feibenen @d^Iafrodt ; unb boi^ Xageblättd^en foQe ^etrud aud^ 
nid^t öergeffen, bamit er bod^ tpiffe, tocS ^jaffiere. 

3)a faV i^n ^etru^ mitleibtg an,^ fd^toieg* lange unb fragte 
cnblid^ : „Unb toeiter toünfd^eft bu bir nid^t^ ?** — „O ja l** 
fiep rafd^ ber SJeid^e ein,' „®elb, biet ®elb, alle ÄeHer öoH; 

10 fo t)iel, ba§ man e^ gar nid^t jäl^ten !ann !" 

„S)a« foUft bu alle^ l^aben," entgegnete ^etnug, ,,!omm, 
folge mir !" unb er öffnete eine ber öielen 3;üren unb föl^rte 
ben Steid^en in ein pxa6)tooUt^f golbenei^ @dE|log, barin U^ar 
aüeS fo, tpie jener eS fid^ getoünfd^t ))att^. SRad^bem er il)m 

16 aUe^ gejeigt, ging* er fort* unb fdE)ob* bor ba^ 2;or beS 
©d^Ioffe^ einen großen eifemen SttegeL S)er Sieid^e aber jog* 
fid^ ben grünfeibenen ©d^IafrodE an,* fe|te fid^ in ben @ro6== 
öaterftul^I, a§^ unb trän!® unb Kc§ fic^^ö gut gelten, unb 
toenn er fatt toar, to* er bai^ Sagebldttd^en. Unb jeben 

20 2;ag einmal ftieg ^^ er l^inab ^^ in ben ÄeHer unb befal^ " fein 
®elb. 

Unb jtoanjig unb ffinfjig Saläre Vergingen," unb toieber 
ftofjig, fo ba^ eg l^unbert toaren — unb ba^ ift bod^ nur 
eine ®paxmt öon ber ©toigfeit — ba l^atte ber reid^e 9Rann 

26 fein |)räd^tige8, golbeneg @dE)Io§ fdE)on fo überbrüffig, bafe er 
eS faum mel^r au^l^alten {onnte. „^er Kalbsbraten unb bie 
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Särattofirftc tocrben au6) immer fd^Icd^tcr," fagte er, „fie finb 
gar nid^t mti)x ju genießen !*' ?lbcr e^ toar nicfit toaijx, fon^^ 
bern er l^atte fie nur [att. ,,Unb b(rö 5^agebldttd^en tefe td^ 
fd^on lange nid^t mel^r," ful^r^ er fort^; „t^ tft mir ganj 
gleid^güttig, toa^ ba unten auf ber @rbe fidE) äutragt* 3d^ 6 
fenne ja feinen einjigen SRenfd^en mel^r. SKeine SJefannten 
finb fd^on längft alle geftorben.' S)ie 3Ken[d^en, bie je^t 
leben muffen, madden fo nörrifd^e ©treidle unb fdEttpa^en fo 
fonberbareö Qm%, ba^ e^ einem fd^toinblig toirb, toenn man'8 
lieft.*'' 3)arauf fdE)tpieg* er unb galante, benn e8 toar fel)r lo 
langtoeilig, unb nad^ einer SBeile fagte er toieber : 

„2Äit meinem öielen ®etbe tt)ei§* id^ aud^ nid^tg anju^^ 
fangen. SBoju l^ab* id^^ö eigentlid^? 9Kan fann fid^ l^ier 
bod^ nid^tö faufen. SBie ein SRenfdE) nur fo bumm fein fann 
unb fid£| ®elb im ^immel tpünfd^en!" 3)antt ftanb' er auf,^ 16 
öffnete bog genfter unb fat}' l^inau^.' 

Slber obfdEion e^ in htm ©dE)Ioffe überall l^eH toar, fo toar 
cg bod^ brausen ftodtbunf el ; ftodEbunf et, fo ba§ man bie ^nb 
t)orm Sluge nid^t feigen fonnte, ftod&unfel, 2:ag unb 9?adE)t, jal^r^ 
au^ jal^rein, unb fo ftiH toie auf bem Sird^l^of. S)a fd^Iofe* er 20 
bog genfter toieber unb fe^e fid^ aufi3 neue auf feinen ®ro§^ 
öaterftul^I; unb jeben Sag ftanb^ er ein* ober gtoeimal auf^ 
unb fal) ' toieber l^inauig.® Slber e^ toar nod^ immer fo. Unb 
immer frül) ©d^ofolabe unb mittag^ einen 2;ag um ben anbem 
Kalbsbraten mit Slpfelmu« unb SÄild^rciS mit Srattoürften 26 
unb «ad^l^er rote ®rü^e ; immerju, immerju, einen 2;ag toie 
ben anbem. — 

, ifottfal^ren «awtragen »fterben * Icfen ßfdjtoeigcn • wtffcn 
' aufi^el^en ^ ^inaudfel^en * fc^lie^en 
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Site jebod^ taufenb 3al^re üerflangen^ toaren, flirrte ber 
grofee eiferne SJiegel am 2:or, unb ?ßetruö trat* ein.* „ 9?un," 
fragte er, „tüie gefaßt eö bir?" 

2)a tourbe ber reid^e 9Kann bitterböfe: „SBie mir'g gefaßt? 
6 <Bä)Uä)t gefaßt mir'^ ; ganj fd^ted^t ! @o fd^Icd^t, mie ^ einem 
nur in fo einem nid^töttJürbigen ©d^Ioffe gefaßen fann ! SBie 
f annft bu bir nur benfen, ba§ man eö tjier taufenb Saläre auig* 
Italien fann! 9Kan l^ört nid^t^, man fie^t' nid^t^; niemanb 
bef ümmert fid^ um einen. Siid^t^ toie fiügen finb t^ mit eurem 
10 t)ielgepriefenen ^immet unb mit eurer etüigen ®IüdEfeIigfeit. 
(Sine ganj erbärmlidEie ©inrid^tung ift e^S !" 

SDa blidfte* il^n 5ßetru§ t)ertt)unbert an* unb fagte: ,,S)u 
tüei^t' too^I gar nid^t, too bu bift? SDu benfft tPot)I, bu bift 
im ^immel ? 3n ber §öße bift bu. 2)u ^aft bic^ ja felbft 
16 in bie §öße getoünfd^t. S)a§ ©d^Iofe gehört jur ^öße." 

nS^^ §öße?'' tpieberl^olte ber 9JeidE)e erfd^rodEen. „S)ag 
l^ier ift bodE) nid^t bie ^öße? SBo finb benn ber 2:eufel unb 
ba§ geuer unb bie Äeffel ?" 

,,J)u meinft tpol^l," entgegnete ^etru^, „ba§ bie ©finbcr 

20 je^t immer nod^ gebraten * toerben, toie frül^er? ^a^ ift fd^on 

lange nid^t mel^r fo. Slber in ber ^ößc bift bu, t)erla§ bid^ 

barauf, unb jtoar red^t tief brin, fo ba§ bu einen fd^on bauem 

fannft. SÄit bit Qtit toirft bu'ö n)ol)I felbft innetoerben." 

®a fier ber reid^e SKann entfe|t rüdEtoärtö in feinen ©rofe- 
25 öaterftul^I, l^ielt' fid^ bie ^önbe borg ®efid^t unb fdEitud^jte : 
„Sn ber ^öße, in ber ^öße ! 3d^ armer, ungtfidttid^er Sttenfd^, 
tüQ^ foß auö mir toerben ?" 

1 t)crgc^en * eintreten * feigen * anbllcfen * roiffcn • braten 
■^ faUen * galten 
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Aber 5ßetrujg mad^tc^ btc 2;ürc auf^ unb ging* fort," unb 
ote er bcn ctfcmcn SJicgel brausen toicbcr öorfd^ob,' l^örtc er 
brinncn bcn SJeid^cn immer nod^ fd^Iucfiäen : „3n ber ^öUe, 
in bcr ^öüe ! ^ä) ormer, ungtücflici^er SKenfd^, too^ foU auä 
mir toerben ?" — 6 

Unb tpiebcr vergingen* l^unbert Saläre unb aber l^unbert, 
unb bie Qtit tourbe htm reid^en SÄanne fo entfcfeüd^ lang, toie 
nicmonb c8 fid^ aud^ nur bcnfen fann. Unb ofe bo^ jtueite 
2;aufenb ju @nbe tarn, trat* $ßetru^ abermate ein.* 

„Äd^ !" rief* il^m ber reid£|e SÄann entgegen,* „id^ l^abe lo 
mid^ f fel^r nad^ bir gcfel^nt ! 3d^ bin fel^r traurig ! Unb 
fo toie je^t foU e^ immer bleiben? S)ie ganje ©toigfeit?" 
Unb nad^ einer SBeile ful^r^ er fort^: „^iliger ^etru^, loie 
lang ift tooI)I bie ©toigfeit ?" 

S)a anttoortete 5ßetru^ : „SBenn nod^ jetintaufenb Saläre i6 
öcrgangen* finb, fängt* fie an.'" 

Ate bcr Sieid^c bieg gcl)ört, Iie§ er bcn Äo|)f auf bie S3ruft 
finfcn unb begann,* bittcrlid^ ju tocincn. Slber 5ßetruig ftanb^* 
l^intcr feinem ©tul^I unb jäl^fte l^eimlid^ feine 2:ranen, unb aU 
er fol^, ba§ eö fo öiele toaren, ba§ il^m ber liebe ®ott getoi^ 20 
öcrjcil^cn loürbc, f|)radE)" er: „Äomm, id^ toiH bir einmal cttoa^ 
red^t ©d^öncg jcigcn! Oben auf bem SJoben tpci^" iä) ein 
Äftlod^ in bcr SBanb, ba fann man ein toenig in bcn ^immel 
l^incinfcl^n." 

35amit ffitirtc^' er il^n bie ©obentreppe l^inauf," unb burd^ 25 
allerl^anb ®crümpel bi^ ju einer Keinen Sammer. Ate fie 

^ aufmalen * fortgeben * Borfc^iebcn * »ergeben * eintreten 
* eittgegenntfen ^ fortfahren ^ anfangen * beginnen ^^ fielen 
^ fpvec^en " wif[en *• hinaufführen 
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in biefe eintraten/ fiel burd^ baö Slftlod^ ein golbener ©trat}! 
l^inbnrdEi, bem l^eiligen 5ßetru^ gerabe auf bie ©am, fo ba§ e^ 
auöfal^,* ate trienn geuerflammen auf il)r brennten. 

„S)a« ift t)om njirflid^en ^immel!" fagte ber reid^e SRann 

6 jittemb. 

„3a,'' ertoiberte $ßetruö, „nun fiel^' einmal burd^M" 
Slber ba^ Slftlod^ toar ettoag f)oä) oben an ber SBanb, 
unb ber reid^e SÄann nid^t fel^r gro§, fo ba§ er faum l^inauf^^ 
reidE|te. 

10 „3)u mu§t bid^ red^t long madden unb ganj l^od^ auf bie 
Stf)m fteUen,'' fagte ?ßetrug. 2)a ftrengte* fid^ ber SJeid^e fo 
fel)r an,* ate er nur irgenb fonnte, unb ate er enblid^ burd^ 
bog Slftlod^ l^inburd^blidfte, fal^* er tpirfüd^ in ben ^intmel 
tjinein.* 3)a fafe* ber liebe ®ott auf feinem golbnen S^l^ron 

16 ätt)ifdE)en ben SBoßen unb ben ©ternen in feiner ganjen ^ßrad^t 
unb ^errIidE)feit, unb um il^n l^er äße Sngel unb ^eiligen. 

„^ä)f" rief^ er au^,^ „ba^ ift \a fo tpunberbar fd^ön unb 
l^errlid^, ipie man e^ fid^ auf ber ®rbe gar nid^t öorftellcn 
fann. Slber fage, iper ift benn bo^, ber bem lieben ®ott ju 

20 güfeen ft|t unb mir gerabe ben SRüdEen juf etirt ?" 

„ J)a^ ift ber arme 3Rann, ber auf ber ®rbe neben bir gc* 
tool^nt tiat, unb mit bem bu juf ammen l^erauf gef ommen * bif J. 
Site id^ eud^ auftrug," e^ eudE) auöjubenfen, ipie il^r ^ in 
ber Stoigfeit l^aben tooHtet, l^at er fid^ bloß ein gufebänfdEicn 

25 gctoünfd^t, bamit er fid^ bem lieben ®ott ju gü^en fefecn 
fönne. Unb baig {|at er aud^ befommen, genau fo, toie bu 
bein ©d^tofe." — 

1 eintreten * auöfe^en « burc^fe^en * onftrengen * l^ineinfe^en 
• ftjen ' aiuärufen ^ l^erauflommen ® auftragen 
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Äfö er btcS gefagt, ging^ er ftiH fort,^ ol^ne ba§ ei^^ber 
SReid^e tnerfte. 2)enn ber ftanb* immer nod^ ganj ftiH* auf 
ben Su§f|)i^en unb blidfte in ben §immel l|inein unb fonntc 
fid^ nid^t fatt feigen. 3^^^ ^^ P^I i^im red^t [dottier, bcnn ba& 
Sod^ toar [cl^r l^od^ oben, unb er mu^te forttodl^renb auf ben 6 
3el)en f teilen; aber er tat^ eg gern, benn e^ toax ju fd^ön, 
toaig er fal|. 

Unb nad^ abermafö taufenb Salären fam ?ßetntö jum 
Ic^tenmat. S)a ftanb* ber reidEie SÄann immer nod^ in ber 
Sobenfammer an ber SBanb auf ben S^fefl^ifeen unb fd^aute lo 
untjertoanbt in ben |)immel l^inein unb tear fo in^ ©e^en 
öerfunfen, ba§ er gar nid^tö merfte, afö ^etru^ eintrat* 

6nblid£| legte il^m aber 5ßetruö bie ^anb auf bie ©dE)uIter, 
ha^ er fid^ umbrel^te, unb fagte : 

„Somm* mit,® bu l^aft nun lange genug geftanbenM S)eine 16 
©unben finb bir bergeben ; id^ foH bid) in ben §immet Idolen. 
— 9?id^t toal^r, bu l^fttteft e^ biet bequemer liaben f ßnnen, toenn 
bu nur getooßt l^ättcft ?" — 

^ fortgeben ^fktUftc^en 'tun *ilc^cn * eintreten •mitfommen 



^er tierroftete Slitter 

©n fel)r reidjer unb tjornc^mer Slitter lebte in ©au^ unb 
93rauö unb tear ftolj unb l^art gegen bie Slrmen. 3)eg]^alb 
Iie§ it|n ®ott jur ©träfe auf ber einen ©eite öerroften. S)cr 
linfe Slrm tjerroftete unb bctS linfe S3ein, ebenfo ber Seib bi^ 
6 jur a»itte. S«ur ba^ ®eficf)t blieb' frei. SDa jog' ber 3Kttcr 
an bie finfe ^anb einen ^anbfcf)ut|, liefe il^n fid^ am ^nb* 
gelenf feft junäl^en unb legte il)n 2;ag unb SRad^t nid^t ab, 
bamit niemanb fäl^e,' tpie fel^r er öerroftet fei 3)arauf ging 
er in fid^ unb berfud^te, einen neuen SebemStpanbel anju* 

io fangen. @r entliefe feine alten greunbe unb 3^^9^«offett unb 
na^m* fid^ eine fd^öne unb fromme ^rau. 3)iefelbe l^attc 
tt)o{|I mandE)eig ©d^Iimme t)on bem Siitter gel^ört, aber tocil 
fein ®efidE)t gut geblieben ' toar, glaubte fie e^, toenn fie aUcin 
tpar unb barüber nad^bad^te,* nur l^alb, unb toenn er bei il^r 

16 toar unb freunblid^ mit il^r fpradE),' gar nid^t. 3)arum nal^ui 
fie il^n bodE). 9?ad^ ber ^od^geit aber, in ber erften 9?ad^t, 
merfte fie eS, toarum er niemafe ben ^anbfd^ul^ t)on ber 
linf en ^anb abjog/ unb erfd^raf * l^eftig. @ie liefe fid^ jebod^ 
nid^t^ merfen, fonbem fagte am anbern SÄorgen nur ju il^rcm 

20 SÄanne, fie tooHe in ben SBalb gelten, um in einer fleincn 
ÄapeUe, bie bort ftanb," ju beten. Sieben ber ^a))elle aber 
befanb '° fid^ eine Älaufe, in ber lebte ein alter ©remit» ber 
l^atte frütier lange in Serufalem gelebt unb toar fo l^eiKg, 

^ bleiben ä sieben ' fc^en * nehmen * nad^benlen • f|n:ed^en 
* objiel^en * erfc^recfen • ftel^cn ^^ bcfinben 
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ba% bic Scute t)on toeit unb breit ju il)m toallfal^rteten. 2)cn 
gebadete ^ fie urn SJat ju fragen, 

äte fie nun bem ©rentiten dät^ cxi&fß l^atte, ging er in 
bie ÄapeHe, bdtk bort lange jur Sungfrau 9Waria unb fagte 
bann, afe er tpieber l^erau^fam: „2)u fonnft beinen 9Wann 6 
nod^ crtöfen, aber e^ ift fcf)toer. fjangft* bu e^ an^ unb bringft 
eig nid^t ju @nbe, [o mu^t bu felbft aud^ öerroften. SSiel Urn 
red^t I)at bein SKann fein Sebtag getan,' unb ftolj unb l^art 
gegen bie Strmen ift er getoefen: toiUft bu für il^n betteln 
gelten, barfuß unb in Sum^^en toie baö aUerärmfte SJettler- lo 
toeib, fo lange, bi§ bu l^unbert ®oIbguIben erbettelt l^aft, fo 
ift bein 3Kann erlöft. 2)ann nimm* il^n an ber $anb, gel^e 
mit il^m in bie Sird^e unb lege bie l^unt)ert ®oIbguIben in 
hcS Äird^bedfen für bie Slrmen. SBenn bu bag tuft,* fo toirb 
®ott beinem SÄanne feine ©ünben hergeben, ber Sioft toirb 16 
a6gel)n, unb er n)irb toieber fo tod^ toerben tüie jubor.*' 

„2)ag toin iä) tun," fagte bie junge Slitterfrau, „unb toenn 
eg mir nodE) fo fd^mer tpirb, unb eg nodEi fo lange bauert. 
3d^ loiH meinen SRann erlöfen, benn er ift nur augtoenbig 
öerrjoftet, bag glaube idE| ganj fidler!" 20 

3)arauf ging* fie fort,*^ tief in ben SBalb l^inein, unb nidE)t 
lange, fo begegnete i^r ein alteg 9KütterdE)en, toeld^eg SJeifig 
fud^te. @g l^atte* einen jerlum|)ten, fdEimu^igen SRodE an* unb 
barüber einen SWantel, ber n)ar aug ebenfo fielen glicfen 
jufammcngefe|t, toie toeilanb bag l^eilige römifd^e Sleid^ ; loag 26 
aber bie glidEen frül^er für eine garbe gel^abt, bag fonntc man 
!aum mel^r feigen, benn SRegen unb ©onnenfd^ein l^atten fd^on 
biet Arbeit mit bem SKantel geljabt. 

1 gebenfcn ^ anfangen »tun * nel^mcn * fortgeben • angaben 
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„SBtttft bu mir bctncn Siodt unb beuten STOaittel geben, alte 
SKutter," fagte bte SRitterfrau, „fo fd^enf td^ bit atteg ®elb, 
toa^ iä) in ber 3;afd^e l^abe, unb meine fcibnen Sleiber nod^ 
baju ; benn id^ möd^te gem arm fein." 
6 3)a fal^^ bie alte grau fie öertüunbert an^ unb ^pxaä)^: 
„3ßiW^ fd^on tun, toiW^ fd^on tun, mein blanfeig Xöd^terd^en, 
menn'ig bein Srnft ift. ^ab' fd^on öiel gefeiten* auf ber SBelt, 
aud^ öiel Seute gefunben,* bie gem reid^ merben tt)oßten, bafe 
aber jemanb gem arm toerben toitt, ba^ ift mir nod^ nid^t 
10 t)orge!ommen.* SBirb bir fd^Ied^t fd^medEen mit beinen feibnen 
^nbd^en unb beinem füfeen grä^d^en!" 

8lber bie SKtterfrau Iiatte fd^on begonnen,' fid^ augju^^ 

jiel^en, unb fall'' babei fo ernft unb fo traurig au^,' ba§ bie 

SWte tDof)l merfte, bafe fie feinen ©d^erj treibe, ©ie reid^te® 

15 il^r alfo SiodC unb SKantel l^in,® l^alf • il)r fie anlegen unb 

fragte bann: 

„SBaS toißft bu nun tun, mein blanfe^ 2;öd^terd^en ?** 
„Settein, SKutter!" anttoortete bie Siitterfrau. 
„Settein? 9?un, grume bid^ nid^t barum, baS ift feine 
20 ©d^anbe. Sin ber ^immetetür toirb'ig aud^ mand^er tun 
mfiffen, ber'^ l^ier unten nid^t gelernt f|at. — Slber ba& JBettet 
lieb toiU id^ bid^ erft nod^ Iel)ren : 

SBetieln unb lungern, 
S)ut[ten unb l^ungern, 
25 Smmerbat, aUejeit 

aJ2üf[en n)ir SäeiteUeut' ! 

1 anfe^cn ^ fptcdjen * fc^cn * finbcn ^ oorlommen • beginnen 
^ ausfeilen * l^inreid^en ® Reifen 
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fpabt il^v toad/ fd^enfi mir toad, 
9lcl^ nur ein ^üpp^enl 
SBtot in ben SSettelfad, 
©uppc inä 9iäpfcl^cnl — 

Sebeme 9lanaen, 5 

9l5(Se mit (fransen 
Etagen n)it 99etteUeutM 
— äBad man erbettelt l^at, 
SBirb oerjud^^eit I 

„SRid^t toa^r, ein pbfd^eg Sieb ?" fagte bic 2Hte. SDamit lo 
toarf^ fte ftd^ bic feibnen Slleiber um,^ ft^rang^ in ben SBufcf) 
unb toar halb öerfd^tounben.* 

3)ie 3Ktterfrau aber toanberte bnrd^ ben 3BaIb, nnb naä) 
einiger Qvi begegnete il^r ein Sauer, ber toar ausgegangen,* 
eine SRagb ju fuij^en, benn eä mar um bie @mte unb Seute=^ i6 
not. SDa blieb* bte SRitterfrau fielen, ^ielt* bie ^anb I|in* 
unb fagte: „^abt xf)x toaS, f^enft mir toaö, ad^ nur ein 
^pä)tn\" Aber bie anberen SSerfe fagte fie nid^t, meil 
fie il^r nid^t gefielen/ 3)er Sauer fal|® ftd^ bie grau an,® 
unb ba er fanb," ba§ fie tro| il^rer Sum^jen fd^mudC unb 20 
gefunb toar, fragte er fie, ob fie nid^t bei il^m 3Ragb »erben 
motte. 

„3d^ f diente bir ju Dftern einen Andren, ju 3Rartini eine 
®anö unb ju SBeilinad^ten einen Xaler unb ein neueiS SIeib. 
85ift bu bamit jufrieben ?" 25 

„9?ein," ertoiberte bie SRitterfrau, „id^ mu§ betteln gelten, 
ber liebe ®ott toiU e^ f Iiaben. " 

^ umwerfen ^ fpringen * oerfd^roinben * ausgeben ^ (leiben 
• §in§olten ' gefallen * anfeilen • finben 
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SDarübcr tourbc bcr 95aucr jomtg, fd^inn^ftc mtb fd^mäl^tc 
unb \aQit i)&f)m^6) : 

„S)cr liebe ®ott toiß'g fo Iiaben ? i)t? 3)u ^aft too^I mit 
tl|m ju äWittag gegeffen? SBoS? Sinfen mit Sörattoürftcn, 

6 nid^t toaf)x ? Ober bift bu öielleid^t feine STOul^me, bafe bu fo 
genau toei^t/ toaig er toiß ? ©ne faule ^ut bift bu. ®ut 
fur ben Änfittel, ju fd^Ied^t für ben Süttel !" darauf ging er 
feiner SBege/Iiefe fie ftel^en unb gab il^r ni^tä. S)a merfte bie 
9iitterfrau tool^I, bafe boS Setteln fd^n^er fei. 

10 ©ie ging jebod^ n^eiter, unb nad^ abermate einiger Qtit tarn 
fie an eine ©teile, too bie ©trafee fid^ teilte unb jtoci ©tcinc 
ftanben.^ Sluf bem einen fa§' ein Settler mit einer Ärfidte. 
S)a fie nun mfibe getoorben toar, gebadete* fie, fid^ eine furje 
3eit auf ben leeren ©tein ju fe^en, um au^jurul^en. Äaum 

16 Iiatte fie jebod^ biei^ getan, ate ber Settler mit ber Ärficfe nad^ 
il)r fd^Iug*^ unb il^r jurief*: 

„aRac^^ bafe bu fortfommft, bu lieberlic^e Siefe! SBittft 
bu mir mit beinen Sumpcn unb bcinem judEerfü^en ®efid^t 
bie Äunbfd^aft abjtoidfen ? 5Die (SdEe f)ier l^abe id^ gepad^tet 

20 SÄad^' ffinf, fonft foßft bu felien, toa^ mein ÄrüdCl^oIä für ein 
fd^öner giebelbogen ift, unb bein SÜidEen für eine närrifd^c 
®eige !" 

3)a feufjte bie SKtterfrau, ftanb^ auf ^ unb ging fo tocit, ate 
fie bie güfee tragen toollten. (Snblid^ fam fie in eine große, 

26 frembe ©tabt. ^ier blieb ® fie, f e|te fid^ an ben ^rd^toeg unb 
bettelte; unb nad^tig fd^Iief * fie auf ben ^rd^enftufen. ©o lebte 
fie tagaus, tagein, unb t^ fd^enfte il|r ber eine einen ^Pfennig 

1 totffen ^ fteljcn » fi^cn * gcbenlcn * fd^lagen • sttntfen 
^ aufftc^cn 8 bleiben • fd^lafcn 



3)cr bcrroftctc SRittcr 68 

unb bcr attbcre einen fetter ; mand^e aber aud^ gaben il^r nid^tö 
ober fd^inj|)ften gar, toie c^ ber JBauer getan l^tte. @8 fling 
aber fel^ langfam mit ben ^unbert (Solbflulben. S)enn ate 
fie brei viertel 3al|re gebettelt ^atte, l^atte fie erft einen ®ulben 
erfpart. Unb flenan toie ber crftc (Sulben boll tear, flebar^ fie 6 
einen tounberfd^önen Änaben, ben nannte^ fie „©od^crlöft," 
toeil fie l^offte, ba§ fie il^ren STOann bod^ nod^ erlöfen toürbe. 
Sie rife* fid^ öon il^rem SÄantel unten einen Streifen ab,* eine 
gute (Süt breit, fo ba^ ber 9)tantel nur nod^ bii^ an bie ^ie 
reid^te, loidtelte baS Äinb l^inein, nal^m* c« auf ben @d^o§ lo 
unb bettelte toeiter. Unb toenn ba^ Äinb nid^t fd^Iafen toollte, 
toiegtc ftc eig unb fang : 

@cl^laf^ ein'^ auf meinem B^o^t, 

^u armed SSettelttnb, 

^ein Sater lool^nt im Schlöffe— 16 

Unb brausen n>e]^t ber äBinb. 

@r ge^t in Samt unb Seibe, 

^rinft SBein, i(t« n>ei(ed »rot, 

Unb W er fo und beibe, 

@o ^örmt' er ftd^ su ^ob. 20 

(Sr braud^t ftd^ nic^t su ^ftrmen, 
S)u liegft ia n>eicl^ unb roaxm; 
@r ift ja nod^ viel örmer, 
^a( ©Ott ftc^ fein erbarm'! 

S)a blieben' oft bie Seute ftel^en unb befallen* fid^ bie arme 26 
junge Settelfrau mit bem tounberfd^önen Äinbe unb fd^enften 
i^r me^r toie früher, ©ie aber mar getroft unb meinte nid^t 

1 gebären ' nennen * abreißen ^ nel^men ^ einfc^lafen * ef(en 
^ feljen • bleiben • befel^en 
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mcl^r, benn fie tou^te, bafe fie it)ren Wann gett)t§ erlöjen tpürbc, 
tomn fie nur anSf^axxk, — 

Site aber bie grau nid^t lieber jurüdfefirte, toarb ber SRittcr 
auf feinem ©d^Ioffe tief betrübt, benn er fagte fid^ : ©ie l^at 
6 aUeö gemerft unb bid^ be^fialb öerlaffen. ©r ging juerft in 
ben SBalb ju bem ©remiten, um ju l)ören, ob fie in ber Äapelle 
getüefen fei unb bort gebetet l^abe, Slber ber ©remit toot fel^r 
furj angebunben unb ftreng gegen il^n unb fagte : 

„§aft bu nid^t in ®aviS unb Sramg gelebt? 95ift bu nid^t 

10 ftolj unb fiart gegen bic Strmen gemefen ? ^at bid^ nid^t ber 
liebe ©ott jur ©träfe öerroften laffen ? SDeine grau l^at gang 
xed^t getan, tomn fie bid£) öerlie^/ SÄan mu§ nid^t einen guten 
unb einen faulen Sl|)fel in einen Saften legen, fonft mirb ber 
gute aud^ faul" 

15 S)a fe^te fid^ ber SKtter auf bie ©rbe, nal^m^ ben ^elm ab* 
unb meinte bitterlid^. 

2tte ber ©remit bie^ getoalir tourbe, toarb er freunblid^er 
unb fpradC)*: „S)a id^ felie, ba§ bein ^erj nod^ nid^t mitöer^ 
roftet ift, fo toiß id^ bir raten: tue ®uteig unb gel^e in alle 

20 Sird^en, fo mirft bu beine grau mieberfinben." 

2)a t)erlie^ ber Slitter fein ©d^Io§ unb ritt* in alle SBelt. 
SSo er Slrme fanb,* fd^enfte er if)nen ttwa^, unb toenn er eine 
Äird^e.fal^, ging er I|inein unb btkk. Slber feine grau fanb 
er nid^t ©o ttiar faft ein Sa^r Vergangen,* ba fam er aud^ 

26 in bie ©tabt, tt)o feine grau am Äird^meg fa§^ unb bettelte, 
unb fein erfter SBeg toax in bie Äird^e. ©d^on öon ttjeitem 
ernannte ® i^n bie grau, benn er toar gro§ unb ftattlid^ unb 

1 ocrlafjcn ^ abnehmen ^ fprcc^cn * reiten * finben ^ ©ergeben 
' fi^ 8 er!ennen 
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trug^ einen golbnen ^Im mit einer ©eierflaue auf bem Änauf, 
ber njcitl^in leud^tete. S)a erfd^raf* fie, benn fie l^atte er[t 
jttjei ©olbgulben sufammen, fo bafe fie il^n nod^ niij^t erlöfen 
fonnte. @ie jog* fid^ ben SRantel tief über ben Äo|)f, bamit 
er fie nid^t erfennen foßte, unb lauerte* fid^ fo eng jufammen,* 6 
ate fie irgenb fonnte, bamit er nid^t il^re fd^neetoei^en güfec 
f äl^c ; benn ber STOantel ging il^r nur bi^ an bie Änie, feit fie 
ben Streifen für bag Sinb abgeriffen* fiatte. Ste aber ber 
9Jitter an il^r öorbeifd^ritt,' l^örte er fie leife fd^Iud^jen, unb 
ate er iliren jerlumpten unb geftidCten SRantel faf| unb bag lo 
tüunberfd^öne ^inb auf il^rem ©d^o§, toeld^eg ebenfalte nur in 
&umpm getoidtelt toar, tat eg il^m in ber ©eele totf), @r trat^ 
an fie l^eran^ unb fragte fie, tt)ag il^r fel|le. S)od^ bie grau 
antwortete nid^t unb fd^Iud^jte nur nod^ mel^r, fo fel^r fie fid^ 
aud^ 3Rül|e gab, eg ju öerbei^en. S)a jog® ber SKtter feine 15 
©elbtafd^e I|ert)or,' in ber öiel mefir toaren, ate l^unbert ®oIb== • 
gulben, legte fie il^r auf ben ©d^o^ unb fagte : „3d^ gebe bir 
alleg, toag id^ nod^ l^abe, unb follte id^ mid^ nad^ ^ciufe betteln.*' 
S)a fiel* ber grau, oline ba§ fie eg moUte, ber SRantel öom 
Äo|)f hierunter,* unb ber 9Ktter fa^, ba§ eg fein eigeneg, ange^ 20 
trouteg ©Iiemeib toar, ber er bag ©elb gefd^enft l^atte. 2iro^ 
ber Sumpen fiel er i^r um ben §ate unb fü^te fie, unb ate er 
öema]^m,^° ba^ bag ^nb fein ©of)n fei, Iiergte unb fü^te er eg 
aud^. SDod^ bie grau nal^m il^ren SÄann, ben 9Ktter, an ber 
^nb, filierte il^n in bie ^rd^e unb legte bag ®elb auf bag 26 
Äird^bedten. S)ann fagte fie: „Sd^ tooßte bid^ erlöfen, aber 
bu l^aft bid^ felbft erlöft.'' 

^tragen ^crfdjrecfcn 'jic^cn * auf ammcnfauem ^abteij^n •tjor« 
bcifd^citcn ' l^erantrctcn « ^erooraic^cn •herunterfallen ^^vexnef^mm 
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Uitb fo toar eä aud^ ; benn afe ber SKttcr an^ ber Äird^e 
trat/ toar ber glud^ gel^oben,* unb ber 9ioft, ber feilte ganje 
ünfe ©eite bebedfte, t)erfci^tounben.' @r I|ob^ feine grau mit 
bem Äinbe auf fein 5ßferb, ging felbft ju gufe baneben unb 
5 jog mit il^r jurücf in fein ©d^Io§, too er lange Saläre glüdCIid^ 
mit il^r lebte unb fo biel ©uteig tat, ba§ il^n aße Seute lobten. 

S)ie S5ettlerlum^)en aber, bie feine grau getragen l^atte, l^ing* 
er in einen foftbaren ©darein, unb jeben SRorgen, toenn er auf* 
geftanben* toar, ging er an ben ©darein, befal^ fid^ bie fiunipen 
10 unb fagte: „©aö ift meine SKorgenanbad^t, bie nimmt* mir 
ber liebe ®ott nid^t übel,* benn er toei^,^ toie xä)^^ meine, unb 
id^ gel^e nad^l^er bod^ nod^ in bie Äird^e." 

^ treten ^ ^e(en * oerfd^ioinben ^ l^angen ^ aufftel^en ^ ü^el- 
nel^men ' wiffen 



2)er tltint Wflofft utib hit ®olhpnnit\[xn 

@^ toar einmal ein armer Heiner SÄol^r, ber toar tof)h 
fd^Uiarj unb nid^t einmal flanj tä)t in ber Sarbe, fo ba§ 
er abfärbte. SlbenbiS toar fein ^embenfragen ftetö ganj 
fd^toar j, unb toenn er feine äWutter anfaßte, fa^ man aUe fünf 
ginflcr am SIeib. ^tSf)alb tooßte fie e^ au^ nie leiben, 6 
fonbemf tiefet unb fd^uppte il^n ftetö fort,^ toenn er in il^re 
^ai)t tarn. Unb bei ben anbern Seuten ging e^ i^m nod^ 
fd^Iimmer. 

Ate er öierjel^n 3al|r alt getoorben toar, fagten feine 
©tern, c« fei l^öd^fte Qtitf ba§ er ettt?aö lerne, toomit er fid^ lo 
fein S5rot öerbienen fönne. 3)a bat^ er fie, fie foHten i^n 
in ine tocite 3BeIt Iiinau^jiel^n unb äRufif ant toerben laffen ; 
gu ettt)a^ anberem fei er bod^ nid^t ju gebraud^en. 

3!)od^ fein ©ater meinte, bag toäre eine brotlofe ^nft, unb 
bie äRutter tourbe gar ganj ärgerlid^ unb ertoiberte toeiter 16 
nid^tg ate : „S)ummei3 QaxQ, bu fannft nur ettoo^ ©d^toarjeig 
ttjerben !" 

©nblid^ famen* fie überein,' er |)affe am beften jum ©d^om* 
ftdnfeger. SUfo brad^ten* fie if)n ju einem SÄeifter in bie 
Se^re, unb toeil fie fid^ fd^ämten, bafe er ein Wtoi)x toar, fo 20 
fagten fie, fie Iiätten il^n gleid^ fd^toarj gemad^t, um ju feigen, 
toie eS il^m ftänbe.* 

©0 toar nun ber Heine SRol^r ©d^omfteinfeger unb mu^te 
toflous, tagein in bie @ffen fried^en. Unb bie ©ffen toaren oft 

ifortftojen ^ Mtten » ü5crcin!ontmcn * bringen * ftcjen 
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fo eng, ba§ er Sngft Iiattc, er bliebe^ ftecfen. 3)od^ er !am' 
ftetö glücSid^ toteber auf bem S)ad^e l^eroui^,^ obfd^on e^ tl|in 
oft fo toar, afe toenn ^aut unb ^aare l^ängen blieben. SBenn 
er bann l^o^ oben auf bem ©d^omftein fa§,* ttJteber (Sottet 

6 freie Suft atmete unb fid^ bie ©d^toalben um ben Äopf fliegen 
liefe, tourbe il|m, bie JBruft fo toeit, ate fottte fte il|m jer* 
fpringen. 2)ann fd^ioenfte er ben SBefen unb rief* fo laut: 
I|o — i — bo ! ^0 — i — bo ! toie'ig bie ©d^omfteinfegcr ju 
tun t)flegen, bafe bie Seute auf ber ©trafee fte^en blieben unb 

10 f^jrad^en*: „®t\)t einmal ben Keinen fd^toarjen S!nif))ig, too^ 
ber für eine Stimme l^at !" 

Ate er ausgelernt l^atte, befallt* il^m ber äRcifter, er folle 
in feine Kammer gelten unbfid^ n^afd^en unb ganj fein unb 
nobel aujielien. ©r tooHe il)n freifpred^en, bann tnaxt er 

15 ©efeße. 

S)a überfam ben armen Keinen äWol^r eine 3;obei8angft, 
benn er fagte fid^ : „9?un toirb aUeö l^erau^fommen !" Unb 
baö gefd^af)^ aud^; benn ate er in feinem befteu ©taate toieber 
in bie SKeifterftube eintrat,® too fd^on Sel^rünge unb ®efetten 

20 ftd^ öerfammelt Iiatten, toar er immer nod^ fel^r fd^toarj, toenn 
aud^ f|ier unb ba ttmoä ^eHe^ burd^fd^immerte, too er fid^ ba^ 
©d^toarje in ben ©ffen abgefd^euert l^atte. 3)a merften atte 
mit Sntfe^en, toie eg mit il^m ftanb.' ©er SReifter erKärte, 
©efeHe fönne er nun nid^t toerben, benn er fei ja nid^t einmal 

26 ein orbcntlid^er (S^riftenmenfd^ ; bie SeJ^rjungen aber fielen 
über il^n l^er/^ jogen" il^m bie Kleiber au^" unb trugen 
il^n in ben ^of. 3)ort legten fie il)n tro| aßeiS ©träubeng 

1 bleiben ^ ^erauSlommen » fi^cn * ruf en ^ fpredjen « Befe^l^n 
- "^ gefd^e^en * eintreten ® ftel^cn ^^ Verfallen " augjicl^en ^^ tragen 
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unter bte 5ßIunH)e, |)Iinn|)ten toadCer barauf unb rieben^ t^n 
mit ©trol^toifci^ unb ©anb, biig tlinen bte Slrme lal^m tourben. 
8lte fie enbfid^ getoal^r tourben, bafe tro^ aller äRül^e gar 
toenig abging, [tiefen * fie il^n unter ©d^elttoorten jur ^oftiire 
l^inouiS.^ 6 

3)a ftanb er nun mitten auf ber ©trafee, ^iIf(o8 unb toie 
i^n ber liebe @ott gefd^affen,' ber arme Keine STOol^r, unb 
tpugte ntd^t, tOQ^ anfangen. 2)a !am burd^ Qn^oXi ein ä)tann 
t)oxbd, ber befal^ il^n fid^ t)on oben bi^ unteur unb aU er 
merfte, ba§ er ein SRol^r toar, fagte er, er fei ein öomel^mer lo 
^rr unb toolle i^n in feinen 2)ienft nel^men, ®r foUe nid^tö 
tociter ju tun befommen, afe leinten auf feinem SBagen ju 
ftel^en, toenn er mit feiner grau fpajieren fül^re,* bamit man 
glcid^ fälie, ba§ öomel^me Seute fämen. 

3)a befann* fid^ ber Heine 9»oI)r nid^t lanj^e, fonbem ging 16 
mit, unb anfangiS ging aUeig gut. 3)enn bie grau bei^ t)or== 
ncl^men SKanne« mod^te il^n gut leiben, unb toenn fie an 
il^m vorbeiging, ftreid^elte fie il)n jebegmal. 3)a8 toar i^m 
in feinem Seben nod^ nie begegnet, ©neg Xage^ jebod^, ba 
fie aud^ toieber fpajieren ful^ren,* unb er liinten brauf ftanb,* 20 
erl^ob^ fid^ ein furd^tbare^ Untoetter, unb ber Siegen flofe' in 
©trömen. Site fie lieber nad^ §aufe famen, fa!^ ber bor^ 
ne^me $err, ba§ eS leinten fd^toarj t)om SBagen l^erabtröpfelte. 

35a ful^r* er ben Keinen SÄol^r barfd^ an,' toa^ baö l^ei^en 
foUc. S)er erfd^raf ^° l^eftig, unb toeil i^m nid^t^ Seffereig 26 
einfiel," fo antwortete er, bie SBoHen toären ganj fd^toarj 
getoefen ; ba I|ätte ^ gen)i^ aud^ fd^toarj geregnet 

1 reiben * ^inauSpo^cn * fcftaffen * fahren * beftnnen « fte^en 
^ ergeben * fliegen • anfahren ^° crfd^rctfcn ^^ einfallen 
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„Sarifari,'' crtoibcrte ber öomcl^mc ^rr, bcr fd^oit mcrftc, 
tooran'^ lag,^ na^m^ ba^ %a^ä)mtnä), Icdftc jum Überfluß am 
3i|)fel unb ful)r bamit bent fleincn Wtof)x über bie ©tirn. S)o 
toar ber ^^t^f^^ f^ttiarj. 
6 „2)ad^t" td^ mir'ig bo(J^ flleid^/' rief* er auig,* „bu bift ja 
nid^t einmal ed^t! S)ai8 ift eine pbfd^e ©ntbecfung! ©ud^' 
bir einen anbem SDienft. 3d^ fann bid^ nid^t gebraud^cn I"" 

3)a |)adfte ber arme fleine SKol^r toemenb feine ©ieben* 
fad^en jufammen unb toottte gelten. S)od^ bie grau beiS bor^ 

10 nel^men äWanne« rief if)n nod^ einmal jurüdt unb fagte : eg 
fei red^t fd^abe, ba§ il^r SÄann eg gemerft ptte, benn fie ttiiffc 
eg fd^on lange. 3^eilid^, ein grofeeg Unglüdt fei eg, ein 3Jtof)t 
ju fein, unb befonberg einer, ber abfärbe. SDod^ er foHe nid£)t 
öerjagen, fonbern brat) unb gut bleiben, bann n?ürbe er mit 

16 ber Qtxt m6) ebenfo toeife toerben, toie bie anbem äRenfd^en. 
3)arauf fd^enfte fie il^m eine ®eige unb einen ©piegel, in bem 
foße er fid^ jebe SBod^e einmal befelien. 

©0 }og* benn ber Heine SRol^r in bie 3BeIt l^inaug* unb 
tourbe 3Rufifant. ©nen SKeifter, ber il^m ettoag öorfpielte, 

20 l^atte er freilid^ nid^t. S)od^ er l^ord^te auf bag, toa^ bie 
SSögel fangen, unb toa^ bie SSüfd^e unb Säd^e raufd^ten, 
unb fpielte* eg itinen nad^.' 9?ad^f|er toarb er inne, ba§ bie 
®Iumen im 3BaIbe unb bie ®tttnt in ber bunfeln SÄitter* 
nad^t aud^ ilire befonbere SRufif mad^ten, n?enn aud^ eine 

26 ganj ftille, bie nid^t jebermann l^ört. S)ag toar fd^on t)iet 
fd^toerer nad^jufpielen. Slber bag ©d^toerfte lernte er ju atter* 
le^t : fo jU fpielen, n?ie bie SÄeufd^enl^ergen poä)tn. @r toar 

^ liegen * nel^men * benlen ^ aufrufen ^ l^inaudsie^en * nad^« 
fpielen 
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tDof)! fd^on fel^r t)iel bie Äreuj unb bic Duer uml^crgetoanbcrt 
uttb l^atte vielerlei erlebt, el^e er boig lernte. — 

Unb eö ging i^m auf feiner SBanberf^aft jutoeilen gut, 
meifienteite aber fd^Ie^t SBenn er abenb^ in ber 3)unfelt|eit 
öor irgenb einem ^aufe ^att mad^te, ein fd^öneig Sieb f^jielte 6 
unb um ^rberge für bie 9taä)t 6at,^ liefen il|n bie Seutc 
tool^I ein. @a^en ^e aber am anbem äRorgen, toie fd^toarj 
er toar, unb ba§ man nid^t gut tat, fid^ mit il)m cinjulaffen, 
ipeil er abfärbte, fo regnete e^ fpi^e SReben^arten ober too^l 
gar 5ßüffe. 2)eöl|alb t)erIor^ er aber ben 3Rut nid^t, fonbem lo 
badete* an baö, toa^ bie grau be^ öornetimen SÄannei^ ju 
il^m gefagt Iiatte, unb fiebelte fid^ toeiter bon ©tabt ju ©tabt 
unb öon Sanb ju Sanb. Seben ©onntag jog er ben ©^jiegel 
l^eröor unb faf)* nad^,* n?iet)iel abgegangen*^ n^ar. SSiel toax'^ 
freiüd^ nid^t, öon einem ©onntag jum anbern, benn e^ fa§ 16 
fel^r feft, aber bod^ etn?aö ; unb aU er fünf Saläre gctoanbert 
toar, fal^ man überall bie ®runbfarbe burd^fd^immern. ®Ieid^= 
gcitig toar er ein fold^er SKeifter auf ber ®eige getoorben, 
ba% too er l^infam, jung unb alt jufammenftrömte, um il^m 
jujul^ören. — 20 

©neg %aQt^ tarn er in eine toilbfrembe ©tabt, in ber 
l^errfd^te eine golbene ^ßrinjeffin ; bie fiatte ^are Don ®oIb, 
unb ein ®efid^t öon ®oIb, unb ^änbe unb gü§e t)on ®oIb. 
©ie afe* mit einem golbenen äReffer unb einer golbenen ®abel 
öon einem golbenen XeBer, tranf golbenen SBein unb l^atte 25 
golbene ßleiber an. fiturj, aUe^ toar golben, toa^ an il^r 
unb toaö um fie toar. Sm übrigen toar fie jebod^ über bie 
SRaßen ftolj unb l^odimütig, unb obfd^on e8 il)re Untertanen 
^ Wtten « »erliwen » benfen * «adife^en • abgeben • effen 
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fetir toünfd^ten, ba§ fie fid^ etncft ^ßrinjen jum 3Rann ttäl^me,* 
n?etl fie meinten, SBeiberregiment tauge nid^tS auf bie SJauer, 
toar il^r bod^ feiner fd^ön unb öome^m genug. 

3eben STOorgen liefen fid^ ettoa fed^iS Jßrinjen ote greier 
6 bei il^r melben, bie abenbS juöor mit ber 5ßoft angdommen 
toaren. S)enn toeit unb breit ^\>xaä)^ man öon nid^tö, ate t)on 
ber ®oIb^)rinjeffin unb öon il^rer ©d^önl^t 

3)ie fed^iS 5ßrinjen mußten fid^ bann ber 8?ei^e nad^ bor 
il^rem 2;i^rone aufftellen, unb fie befal^ fid^ biefelben t)on 
10 allen ©eiten. 3"!^^* rüm|)fte fie jebod^ jebe^mal bie Siafe 
unb fagte: 

ff^er erfte ift bublid^; 
K^ex jioeite ift fd^mubltd^/ 
„Xex britt' ^at !ein gaat/ 
16 H^tt Diert' ift nic^t gar, 

„^ex fünft' ift perple;, 
lyUnb miefrig bet fed^ft'l 

„^xe Stux ift aus. 
«rSttfit* tnir aUe fcd^fc jur ©tabt ]^inau3*l* 

20 Sltebalb erfd^ienen* jtoölf jriefige ^eibudCen mit manni^* 

langen Sirfenreifem unb trieben*^ bie ganje ©efeHfd^aft jur 

©tabt fiinaug,* ©o ging e^ fd^on feit Salären alle 3;age. — 

Ate ber Heine äRol^r öcrnal^m,* toie »unberfd^ön bie 5ßrin=^ 

jeffin mar, fonnte er an toeiter gar nid^tS benfen. @r ging 

25 nad^ il^rem 5ßalafte, fegte fid^ auf bie S^rep^jenftufen, nal^m 
bie ®eige jur ^anb unb fing ' an,^ fein befte« Sieb ju fjjielcn. 
„JBielleid^t fielet® fie jum genfter l^erau^,®'' badete er, „bann 
befommft bu fie ju feigen." 

^ mf^men * fpred^en * J^inauSjagen ^ etfd^einen ' l^inaudtteiben 
* Demel^men ^ anfangen " l^eraudfel^en 
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@8 tofil^rtc ni^t lange, fo befof|P bic ®oIb|)rinäeffin il^rcn 
brci Satntnermäbd^cn nad^jufeijcn, tott brausen fo fd^ön f|)tcle. 
3)a hxaä)tm^ fie bie 9?ac|rid^t, e^ toäre ein SÄenfiä^, ber tiabe 
cine fo abfonberlid^e ®efid^töfarbe, toic fie bcrgleid^en nod^ nie 
gefeiten. Unb bie cine bel^auptcte, er fei mausgrau ; bie stoeitCi 6 
er fei l^ed^tgrau, unb bie britte gar, er toäre efefegrau. 

Sarauf meinte jiene, baiS muffe fie fclber feigen, fie fottten 
bcn SRenfd^en l^eraufl^olen. 

3)a gingen bie Äammermäbd^en abermafe tjinunter unb 
fül^rten il)n l^erauf, unb ate er bic Jßrinjcffin erbüdCte, bie lo 
toirüid^ über unb fiber öon ®oIb toar unb toie bie ©onne 
ßlänäte, toar er erft fo geblenbet, ba§ er bie Slugen jumad^en 
mu^te. Ate er fid^ aber ein ^erj fafete unb bie ^iujcffin 
orbcntlid^ anfal^, ba n?u§te er fid^ nid^t toeiter ju l^elfen ; er 
toarf • fid^ t)or i^r auf bie Änie niebcr* unb fagte : 15 

„Sttterfc^önfte ®oIbt)rinäeffin ! S^r feib fo fcf)ön, toie S^r 
e^ gar nid^t toifet. Unb toenn 3l^r eg toifet, fo feib S^^r nod£) 
^unbcrttaufenbmal fd^öner. 3d^ bin ein Heiner SKo^r, ber 
immer toeifeer toirb ; unb baS Sieb, tocS iä) gefpielt l^abe, ift 
nod^ lange nid^t mein aUerfd^önfte^. ©inen SKann müfet 3i^r 20 
burd^ou^ l^aben ; unb toenn 3t|r mid^ Iieiraten tooUt, n?erbe 
id^ fo öergnfigt, ba§ id^ mit gleid^cn Seinen ober ben 3;ifd^ 
fpringen toiß !''' 

Sfte bie ^ßrinjeffin bieg I|örte, mad^te fie juerft ein ©efid^t 
ttjie bie ®änfe, toenn'g toetterleud^tet, benn übermäßig Hug 26 
tpar fie gerabe nid^t, tro| aller ilirer ©d^önl^eit, unb bann 
fing* fie fo laut ju lad^en an,* ba§ fie fid^ bie Ruften mit 
ben ^nben galten mufete. Unb bie brei Äammermäbd^en 

1 bcfe^lAt 2 bringen • nicbcrwcrfcn * anfangen 
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meinten, fie müßten aud^ mitlachen, unb auf einmal traten^ 
nod^ bie jtoölf ^eibucfen Ijerein,^ unb toie fie fallen, toer öor 
ber ®oIb|)rinäef fin fniete, f dringen ^ aud^ fie ein ©elöci^ter auf,* 
ba§ eg burd^ bie gonje ©tabt fd^aßte. 

6 2)a befiel* ben Meinen 3)lo\)x ein ungelieurer ©d^redten, 
benn er merfte ttjol^l, bafe er ettoaS ©ummeig flefögt l^otte. 
@r nal^m feine ©eige, ri§* bie Xüx auf* unb f prang* mit 
brei ©ögen bie %vtp)pt ^nab.^ S)ann lief* er, ol^ne fid^ um* 
jufel)en, burd^ bie ©tabt, querfelbein big in ben näd^ften 

10 SBalb. ©ort toarf^ er fid^ tobmübe ing ®rag nieber^ unb 
tt)einte, afe toenn er fortfd^toimmen tooHte. — 

2)od^ enblid^ toarb er toieber rul^ig unb fagte ju fid^ felbft : 
„3Benn ber Sutfd^er betrunfen ift, gelten* bie $ßferbe burd^M 
®ift bu f tug, ober bift bu bumm ? S)ie ©olb^jrin jeffin tooHteft 

16 bu Iieiraten ? ®anj bumm bift bu ! S)a barfft* bu bid^ nid^t 
tounbern, toenn bie Seute bid^ auglad^en.'' 

3)amit l^ing^° er fid^ bie ®eige n^ieber über ben SRüdEen, 
pfiff" fid^ eing unb toanberte toeiter unb jog toie juöor t)on 
©tabt ju ©tabt unb öon Sanb ju Sanb. Unb öon Sal^r ju 

20 3al^r ttjurbe er immer toeifeer, unb bie Seute getoannen " il^n 
immer lieber, benn bie Sieber, bie er fid^ augbad^te," tourben 
immer fd^öner, unb fein SÄenfd^ fonnte fid^ mit i^m auf ber 
®eige meffen. Unb aU er gro§ unb ein SKann getoorben 
toar, faf) er gaijj ttjeife aug, ja felbft toei^er unb reiner, afe 

25 bie meiften anbern Seute. 9?iemanb tooßte glauben, ba§ er 
früher ein 3Roi)r getoefen fei, — 

1 ^creintrctctt * auffd^lagcn ' befallen * aufreihen * j^inab^: 
fpringen • laufen ' nicbcrrocrfen * hux6)Qtf^tn • bürfen ^^ l^angen 
" pfeifen " gewinnen i« audbenfen * 
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@8 trug ^ ftd^ ju,^ ba^ cr oud^ cinmol in einen ^I^cfen font, 
loo gerobe Sal^rmarft tear. S)a fal^ er eine JBube mit einem 
roten SJor^ong, ber toar früljer einmal neu getoefen, je|t aber 
jcriumpt unb OoHer gl^cfe. S)at)or ftanb ein »fifter ®efell mit 
einer bunten 3acfe, ber ftie^* in bie Zion^pttt unb rief,* bie s 
fieute möd^ten bod^ eintreten, eg toären bie größten S33unber 
ber SBelt 5U feigen : ein ^alb mit jtoei ^ö))fen, bc^ jtoeimal 
fräft' unb blofe einmal üerbautc, ein ©d^toein, bag bie Karte 
legen unb toal^rfagen !önnte, unb bie f)ocl^berüf)mte, tounber« 
fd^öne ®oIb<)rinjeffin, um bie fid^ aße SWänner geriffen* l^ätten. 10 

„S)ag fann bod^ nid^t beine ©olbprinjeffin fein ?** fagte er, 
ging jebod^ tro^bem l^inein. 

®a toar eg il^m, afö foUe er Oor ©d^redt in bie @rbe finlen ; 
benn fie toar eg toirlßd^. STber bag ®olb toar faft überall ab, 
unb er fal^, ba^ fie nur oon SSIed^ toar. is 

„^iliger ®ott !" rief er aug, „toie lommft bu l^ierl^er, unb 
toiefiel)ft*buaug*?- 

„SBag ift benn ?" ertoiberte fie, alg toenn gar nid^tg toäre. 
SRad^bem fie fid^ jebod^ überlegt, ba§ er fie getoife fd^on frül)er 
einmal gefe^en, toie fie nod^ ganj golben toar, fügte* fie jomig 20 
l^inju* : „®laubft bu ettoa, bag man etoig l^ält,^ bu alberner 
ßaffe? jupf' bid^ an beiner eigenen 9?afe!" 

3>a l^ätte er beinal^e taut aufgelad^t, benn er fal^, bag fie 
tl^n nid^t erfannte.' S)od^ fie tat ü)m üiel ju leib, unb fo 
fragte er nur leife, ob fie benn gar nid^t toiffc, tocr cr fei. 26 
@r toSre ber Heine SRol^, ben fie oor Qdtm einmal fo fel^r 
auggelad^t l^ätte. 

1 auttagen * flogen ■ rufen * reiben * audfe^en • (inaufügen 
^ galten * er!ennen 
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9lun toar bie Stetige an tl^r, ganj fttQ ju toerben unb ftd^ 
ju fd^dmcn, unb unter öicicm ©d^Iud^jcn crjäl^Itc ftc, tote crft 
an ein paar ©teilen unb bann faft überall ba^ ®oIb l^erunter^^ 
gegangen ^ fei ; toie fie bag il^ren Untertanen lange verborgen,* 

6 unb toie biefe e^ enblid^ bod^ gemerlt unb fie fortgejagt l^ätten. 

SRun jöge* fie auf ben Sa^rmärften untrer,' l^abe e^ aber fel^r 

fatt, unb toenn er nod^ fo badete toie frül^er, tooUte fie il^n 

gern lieiraten. 

2)arauf ertoiberte er fel^r emftfjaft, er bebaure fie jtoar 

10 üon ^erjen, fei aber fd^on üiel ju üerftänbig, um eine Sled^:^ 
prinjeffin ju lieiraten. @r l^offe beftimmt, noc!^ einmal eine 
üiel beffere grau ju belommen, toie fie. S)amit ging er jur 
SSube l^inaug unb liefe bie Slediprinjeffin ftelien, bie üor SBut 
beinalie pta|te unb it)m, toätjrenb er ging, forttoälirenb nad^^ 

16 rief* : „äKoJ^renjunge, SKoJ^renjunge ! fol)Ifcf|toaräer SWol^ren* 

junge, ber abfärbt!'' unb ^tinlid^e^. S)od^ niemanb toufete, 

toen fie bamit meinte, ba er ja längft aud^ nid^t ein 3;üpfd^en 

©d^toarje^ mti)x an fid^ I)atte. 

®r ging bal)er fittfam toeiter, ol^ne fidö aud^ nur umjufel^en, 

20 unb toar frol), bafe er in feinem ßeben nie toieber zttoc^ üon 
ber abfd^eulid^en ^erfon erful^r.* ©ine 3^ittang fe^te* er nod^ 
fein alte^ SBanberleben fort,* ate er aber faft bie ganje SBelt 
gefeiten l^atte unb anfing, be^ Umtierjief^en^ mfibe ju toerben, 
ba traf^ e^ fidE), bafe ber Äönig t)on feinem ©piel f)ßrte unb 

26 il^n iü fidE) rufen liefe, ©in Sieb nad^ bem anbem mufete er 
i^m biö in bie fpäte äKitternad^t öorfpielen, unb jule^t ftieg' 
ber Äönig t)on feinem 2if(ron, umarmte il^n unb fragte, ob er 

^ lemnterge^en ^ oerbergen * um^er5ie|en ^ nad^rufen ^ erfahren 
• fortfe|cn ^ treffen » peigen 
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fctn bcftcr grcunb toerbcn hJoEtc. %U cr bie^ bcjal)t, lic^ il)n 
bcr Sflnig in feinem golbenen SBogen burd^ bie ©tobt fafiren, 
Uttb fd^enfte il^m ein ^aug unb fo üiel ®elb, bafe er fein fiebtag 
baron genug l^otte. Unb eine grau befam^ er audi. 3^^^ 
feine Jßrinjeffin, unb nod^ n^eniger eine über unb über golbene, 6 
aber eine grau, bie ein golbene^ ^rj l^atte. 3Kit ber lebte er 
öergnügt unb l^od^geelirt bis an fein fpäteS Snbe. 

S)ie SSIed^prinseffin aber hjarb üon ^ag ju 3;ag unfd^ein- 
barer, unb afö baS Ie|te bi^d^en ®oIb abgegangen toar, n^urbe 
fie fo t)iel I)in unb l^er gen^orfen, bafe fte lauter SSudel unb lo 
S)eIIen be!am. 

3ule|t fam fie ju einem S^röbler. ©ort ftel)t fie nod^ 
tieute in ber @dEe jmifd^en aHerlianb S^anb unb Sram unb 
^at Q^t JU bebenfen, ba§ vielerlei abgel)t im fieben, ^übfd^eS 
folool^I toie |)äfelid|ei^, unb ba§ balder aHeS barauf anfommt, 16 
tocS brunter ift. 

1 bclommen 
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§unbert Sal)r ober mcl)r tft'^ tPol)I fd)on l^er, bafe ber S5Kfe 
in fie cinfd^Iug^ unb fie Don oben bi^ unten au^einanberft)eHte, 
unb ebenfolange fd)on getjt ber $ßflug über bie ©tätte; — fruiter 
aber ftanb ^ einige l)unbert @cf|ritte t)or bem erften ^aufe be^ 
6 S)orfe§ auf einem grünen 9iafenPgeI eine alte ntäd^tige f8uä)t ; 
fo ein Saunt, toie je^t gar feine ntel)r toad^fen, toeil 2:iere unb 
SRenfd^en, ^ftanjen unb SBäume immer Keiner unb erbarm^ 
lid^cr toerbcn. S)ie SBaucrn fagten, fie ftamme nod) au^ ber 
^eibenjeit, unb ein l^ciliger 3l))ofteI fei unter i^r t)on ben fat 

10 fd^cn Reiben erfd)tagen n^orben. 3!)a tjätten bie SBurjeln be^ 
85aume§ ba^ Slpoftelblut getrunfen,* unb toie e^ il^m in ben 
©tamm unb bie ^fte gefaliren,* fei er babon fo grofe unb feäftig 
genjorben. SBer toeife, ob^^ tpalir ift ? (Sine eigene S3etoanbtni^ 
aber l)atte e^ mit bem JBaum ; ba§ tonnte jeber, Kein unb gro^, 

15 im S)orf. SBer unter it)m einfd)üef ^ unb träumte, be^ 2iraum 
ging unabtoei^Iid) in Erfüllung. 5)e^]^alb I)iefe® er fd^on feit 
unbenttid^en Seiten bie ^^raumbud^e, unb niemanb nannte ^ il^n 
anberö. ©ine bef onbere SBebingung toar jebod^ babei : toer f id^ 
jum ©d^Iaf legte unter bie Xraumbud^e, burfte nid^t baran 

20 benfen, toa^ er toolil träumen toürbe. 3;at er e^ bod^, fo 
träumte er nid)tö toie ^rimö=^Äram^ unb öertoorrene^ 3^"9f 
au^ bem fein Vernünftiger SRenfdE) fing toerben fonnte. 5)a^ 
toar nun aEerbing^ eine fel^r fd^ujerc SBebingung, Joeil bie 

1 citifd^lagen * ftc^cn ' trinfen * fal^rcn * einfd^lafcn * leiten 
' nennen 
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mctftcn SKcnfd^en bid ju neugierig finb, unb fo mißlang* t^ 
benn aud^ ben aUermeiften, bie eS berfud^ten; unb ju ber 
3eit, too bic folgenbe ®cfd^id^tc ftd^ jutrug,^ tear im 5)orf 
tool^I fein einjigetr tüeber SKann nod^ SSeib, bem'ö aud^ nur 
ein einjtgeiS 5D?aI gelungen * toäte. 3l6er feine 9Jic^tigfeit i)attt 6 
e§ mit ber ^^raumbud^e, bog toar fid^er. — 

©ineig l^cifeen ©ommertageö alfo, ha fein ßüftd^en fid^ 
regte, fam and) einmal ein armer ^anbtoerf^burfd^e bic 
©trafec bal^ergetoanbert, bem tear eg in ber g^embe biete 
Saläre l^inburd^ tuet) unb übet gegangen. Site er bor bem lo 
S)orfe anlangte, brel)te* er jum Überfluß nod^ einmal alle 
feine 3;afd^en um,* bod^ fie toaren fömtlid^ leer. „SBo^ fängft 
bu an?" badete er bei fid). „3!obmübe bift bu; umfonft 
nimmt* bid^ fein SBirt auf,* unb bag g^d^ten ift ein befd^toer* 
lid^eg ^anbtoerf." S)a erblidtte er bie Iierrlid^e SBud^e mit bem i6 
grünen 9iafenf)ügel babor; unb ba fie nur Joenige ©d^ritte 
abfeitg oom SBege ftanb, legte er fid^ unter fie ing ®rag, 
um ettoag augjurul^en. 3!)od^ ber Saum f(atte ein feltfameö 
Slaufd^en, unb toie er feine S^^W ^^'f^ betoegte, liefe er balb 
^ier, balb ba einen feinen gli|emben ©onnenftral)! burd^faHen 20 
unb balb l^ier, balb ba ein @tüdd)en blauen $immel burd^ 
fd^einen: ba fielen* if)m bie Slugen ju,* unb er fdE)Iief^ ein."' 

3tfe er eingef d^tafen toar, toarf * bie SJud^e einen 3^cifl ^it 
brei Slattern l^erab,® ber fiel il^m gerabe auf bie ©ruft, ©a 
träumte er, er fäfee* in einer gar fieimlid^en ©tube am 2iifd^, 25 
unb ber Sifd^ toöre fein, unb bie ©tube aud^, unb ebenfo bag 
^Kuig. Unb bor bem 2^ifdE) ftänbe eine junge grau, ftü|tc fid^ 

^ mißlingen ' autragen ^ gelingen ^ umbte^en '^ aufnel^men 
* SufaSen ^ einfd^lafen ^ ^erabwetfen " fi^en 
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mit bcibcn ^änbcn auf ben %i^ä) unb f äl|c ^ xf)n gor frcunbfid^ 
an,^ unb bad toärc feine grau. Unb auf feinen Änicn fä^e 
ein Sinb, bem fütterte er feinen Stei, unb tocil er ju ffeife toäre, 
bliefe* er immer auf ben fißffel. Unb ba fagtc bie grau : „SBad 

6 bu bod^ für eine gute ^nbermul^me bift, ©d^a^ !'' unb ladete 
barüber. 3n ber ©tube aber f prange* nod^ ein anbereiä Äinb 
^erum,* ein bidEer, t)aui^b5dCiger Sunge, unb l^ättc an eine gro^e 
9Wot)rrfibe einen SSinbfaben gebunben* unb jöge* fie ffinter fid^ 
]^r* unb riefe* immer f)ü unb ^ott, afe toär'iS ber befte gud^iä. 

10 Unb alle beibe Sinber »ären ebenfalls fein. @o träumte er ; 
unb ber 3;raum mufete il)m tool^I fel^r gefallen^ benn er ladete 
im ©d^Iaf fibers ganje ®eftd^t. 

Site er aufmad^te, tt^ar ed fd^on faft Slbenb getporben, unb 
bor it)m ftanb ber @dE)äfer mit feinen ©deafen unb ftritfte. 

15 S)a ft)rang er erquidtt auf, bel^nte unb rerfte ftd^ unb fagte : 
„Sieber §immel, hjem'ö fo toüd^fe ! @g ift aber bod^ ^übfd^, 
bafe man nun hjenigfteuig hjeiß, toit'^ ift'' S)a trat^ ber 
©cfjäfer an i^n l^eran^ unb fragte il)n, too^er er !äme, unb 
n)oI)in er n^oQte, unb ob er fd^on etn^ad t)on bem Saume 

20 gel^ßrt fjabe. SRad^bem er fid^ überjeugt, bafe er fo unf^ulbig 
toar, toie ein neugeborenei^ Äinb, rief er aud*: „^^x feib ein 
©Ifidtepilj ! SDenn bafe S^r ettoaS .®ute« geträumt f)a6t, toar 
\a auf ©uerem Oeftd^te ju lefen ; ^abt id^ @ud^ bod^ fd^on 
lange betrad)tet, toie 3t)r fo balagt !" S)arauf erjS^Itc er 

26 il)m, toa^ ed für eine Setoanbtnid mit bem Saume l^abe : 
„SBad 3l)r geträumt I(abt, getjt in ©rfüHung; bad ift fo 
fidler, ate ti)ie, bag bad l^ier ein ©d)af, unb bad bort 

^ anfe^en ^ blafen " (entmfpvtngen ^ binben ^ (ersie^eti 
• rufen "^ herantreten ' aufrufen 
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ein SBodE ift. %xaQt nur bic Scute im S)orf, ob id^ nid^t 
rcd^t fythc ! SRun fagt after anä) einmal, toai8 3t|r geträumt 
l^abt !" 

„SKterd^en," ertoiberte ber ^anbtperfigburfci^e fd^munjelnb, 
„fo froflt^ man bie SBauem aa^.^ SReinen fcfjönen S^raum 6 
behalte id^ für mid^ ; boS fount 31>r mir nun fd^on gar nid^t 
öerbenlen. Aber baraui^ toerben tut bod^ nid^ts!'' Unb boo 
fagte er nid^t bIo|[ fo, fonbem ei^ tear fein ©ruft ; benn afe 
cr nun auf bag S)orf juging, fprad^ er bor fid^ l^in: „Rapper* 
lapQppi @d^&ferfd^nad ! äJZdd^te tool^I toiffen, too ber S3aum lo 
bic SBiffenfd^aft l^cr l^abcn foQte.*' 

Site cr in boo S)orf fam, ragte* am britten ^avS oom 
©iebel cine lange ©tange l^crau^,* an ber l^ing eine golbene 
Krone, unb unten üor ber ^auätüre ftanb ber fitonentoirt. 
3>er n^ar gerabe fcl^r guter fiounc, benn cr tiatte fd^on ju i6 
92ad^t gegeffen' unb toar runbl^erum fatt, unb bog tear feine 
bcfte ©tunbe. 3)a jog er l^öflid^ ben ^ut unb fragte, ob er 
il^n nid^t um einen ©otte^Iol^n jur SRad^t bel^aften tooBe. S)er 
fironentoirt befal^ fid^ ben fd^mudten SJurfd^en in feinen ftau=* 
bigen, abgcriffenen Sleibem t)on oben big unten. S)ann nirfte 20 
er freunblid^ unb fagte: „©e|' bid^ nur gleid) l^ier in bie 
Soube neben bie %üx; eg toirb tool^I nocfi ein ©tüdt Sorot 
unb ein firug SBein übriggeblieben* fein. Unterbcffen lönncn , 
fie bir eine ©treu madden. *" S)arauf ging er I)inein unb fd^idfte 
feine Sod^ter, bie brad^tc 95rot unb S33cin, fc|te ftd^ ju il^m 26 
unb liefe fid^ erjftl^Ien, ttne eg in ber g^^embe augfä^e. S)ann 
etjfil^Ite fie i^m aud^ toicber aUcg, toag fie hjufetc, aug bem 
jJ)orf : toie ber SaSeijen ftänbe, unb bafe beg SRad^barg grau 

^ ausfragen * ^etaudragen * ef[en ^ übrig^letden 
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3ö)tIIinge befomnten l^ätte, unb tooxm bag näd^fte SDfal in ber 
Ärone ju 3;anj gefpielt toitrbe. 

Sluf einmal aber ftanb^ fie auf,^ bog* fid) ju bcm ^onb^ 
toerföburfd^en über ben %i\ä) l^inüber* unb fagte: „SBo^ l^aft 

6 bu benn ba für brei »latter am ßa^ ?** S)a fa^' ber ^nb* 
toerf^burfd^e I)in* unb fanb ben 3^^ifl ^^t ^^^ ^^^^ »lättem, 
ber toätjrenb be^ ©d^Iafg auf il)n lierabgef allen toar. ®r ftal* 
il^m gerabe im Sa^. „S)ie muffen öon ber großen Sud^e bid^t 
t)orm S)orfe fein," ertpiberte er, p, unter ber id^ einen Keinen 

10 9?id gemad^t l)abe. ** 

3!)a l)ord^te* bag SKäbd^en neugierig auf* unb toartete, toog 
er too^I toeiter fagen toürbe. 2lfe er fd^Jpieg,* begann^ fie, il^n 
gar borfid^tig augjufunbfd^aften, biö fie fid)er tüar, bafe er 
toirf tid^ unter ber SraumbudEie gefd^Iaf en ; unb bann ging fie 

16 fo lange toie bie Äa|e um ben l^eifeen 83rri, big fie fid^ über* 
jeugt JU l^aben glaubte, bafe er nid^tg üon ber fonberbaren 
ßraft unb ©igenfd^aft ber 3;raumbud^e Jpiffe; benn er toar 
ein ©d^alf unb tat fo, alg n^üfete er gar nid^tg. ?ttg fie aud^ 
bamit fertig toar, l)oIte fie nod^ einen Ärug SBein, f))rad^' il^m 

20 freunblid^ ju,® bafe er bod^ trin!en möge, unb erjäl^Ite il^m 
aUt^ möglicfie, toag fie geträumt ptte, unb toie eg bod£) gar 
fd^abe toäre, ba§ nie etmag in Erfüllung ginge. 

Snbem fam ber ©d^äfer üom gelbe jurüdt unb trieb • bie 
@d)afe burd^ bie S)orfftrafee. ?Kg er an ber ^one borbeifam 

25 unb bag äKäbd^en mit bem ^anbtt^erfgburfd^en in eifrigem 
®efpräd^ in ber Saube fi^en fa^, blieb er einen Slugenblidt 
ftelien unb fagte : „3a, ja, ®uc^ toirb er fd^on ben l^fibfd^en 

^ auf[tel^en ^ ^inüberbiegen * l^infel^en ^ ftetfen * aufl^otti^en 
^fd^toei^en ^l^eginnen 'aufpted^en ^tveiben 
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2;rQum crjäl^Ien; mir tpiH er nicfitö fagen!" S)arauf triet 
cr feine ©d^afe hieiter. 

S)a toarb ba^ SKäbel^cn nod^ neugieriger, unb Jpie er immer 
nod^ nid^t^ t)on feinem 2;raume fagte, fonnte fie eg nid^t mclir 
öertoinben unb fragte il)n ganj offen, toaö er benn, toäl^renb 6 
er unter ber ^nä)t gefd^Iafen, geträumt I)a6e. 

S)a mad^te ber ^nbtüerte6urfdE)e, ber ein arger ©cfial! 
unb burd^ ben fcfjönen 3;raum übermütig fröI)Ud^ gcftimmt 
tt)ar, ein f d^Iaue^ ®efid^t, jtüinf erte mit ben Slugen unb fagte : 
,r@inen f)errlid^en 2;raum I)abe idE| geliabt, bag mufe n)al)r lo 
fein ; aber id^ getraue midEi nid^t ju f agcn, tt)ie er tüar. " Slber 
fie brang^ immer tüeiter in il)n unb quälte, er möd^te eg bod^ 
fagen. 2)a rüdEte" er ganj na^e an fie I)eran* unb fagte 
emftliaft : „S)enft nur, mir t)at geträumt, id^ tüürbe nod^ ein^^ 
mal beg filronentoirtg 2;öd)tertein l)eiraten unb f))äter fclbft 16 
ftroncntuirt njerben !'' 

S)a tourbe bag SKäbd^en erft freibctoeife unb bann purpur* 
rot unb ging ing ^aug. 3laä) einer SBeile fam fie lieber unb 
fragte, ob er bag tt^irfüd^ geträumt l^abe, unb eg fein Smft fei. 

„Oetoife, getoife,"" fagte cr, „gerabe tok 3I)r faf|" bie aug,* 20 
bie mir im Sraum erfd^iencn* ift!" S)a ging bag SKäbd^en 
abermalg ing ^aug unb !am nid^t njieber. @ic ging in il)re 
Kammer, unb bie ®ebanfen liefen* il)r überg ^rj toie SBaffer 
überg 3Bel)r : immer neue unb immer anbere unb immer toieber 
biefelben, fo ba§ eg gar fein @nbe ^atte. „@r toeife nid^tg üon 26 
bcm Saume," fagte fie. „®r Iiat'g geträumt, 3d^ mag tooHen 
ober nid^t, eg toirb fd^on fo fommen. (£g ift nid^tg baran ju 
änbem." S)arauf legte fie fid^ ju ^^tt^ unb bie ganje 9?ad^t 

^ bcingen ^ ^erantüdten ■ oudfel^cn * ctfc^einen * laufen 
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träumte fic üon bem ^anbjpcrföburfd^ert. Ste fic am anbeten 
SRorgen aufnjad^te, fannte^ fte fein ©efid^t ganj auötoenbig, 
f oft l^atte fte e^ über Siad^t im 2iraum gefeiten — unb ein 
fd^mucfer 83urfcf|e toar'i^, ba§ ift tpal^r. 
6 S)er ^anbtoerföburfd^e aber l^atte auf feiner ©treu tounber* 
boH gefd^Iafen ; 3;raumbuel^e, 2iraum, unb toad er am Slbenb 
äu ber SBirtötod^ter gefagt, längft bergeffen. @r ftanb in ber 
SBirtdftube an ber %üx unb tooHte eben bem Äronentoirt bie 
^anb reid^en jum Slbfd^ieb. S>a trat* fte l^erein," unb toie 

10 fie tl)n reifefertig baftel^en fal^, überfiel* fie eine fonberbore 
Slngft, afö bürfe fie il)n nid^t fortlaffen. „Sßater," fagte fie, 
„ber aBein ift immer nod^ nid^t gejapft, unb ber junge S5urfd^ 
t)at nic^td ju tun ; f önnte er einen 2;ag l)ierbleiben, fo möd^te* 
er fid) feine Qt(i)t berbienen nnb ein ©tüdcfien Üieifegelb oben* 

16 brein.'' Unb ber Äronentoirt l)atte nid^tä bagegen, benn er 
liatfe fd^on feinen äKorgentrunf gemad^t unb gefrül^ftüdft unb 
toar fatt, fo bafe ed feine befte ©tunbe toar. 

3)od^ bad Söpfen ging fe^r langfam, unb bad SRäbd^en 
l^atte immer bied ober jened, toedl^alb ber ^anbtoerföburfd^e 

20 einmal aud bem ÄeBer herauf gef^olt* tocrben mu^te. Slid bad 
gafe enblid^ leer, unb bie glafd^en gefüllt toarcn, meinte fie, ed 
toäre bod^ ganj gut, toenn er erft nod^ ettoad im gelbe l^ülfe ; 
unb aid er aud^ bamit fertig toar, fanb fid^ nod^ mand^erlei 
im Oarten ju tun, tooran borl^er niemanb gebadet l^atte. ©o 

26 berging SBodEie um SBod^e, unb jebtoebe SRacfit träumte fie bon 
il^m. 2lm Slbenb aber fafe fie mit il^m in ber ßaube öor bem 
^aud, unb toenn er erjälilte, toie ed il^m toel^ nnb fibel unter 
ben fremben ßeuten ergangen fei, fam il^r immer eine ©d^nafe 

^ iennen ^ ^ereintreten * überfallen ^ mögen '^ l^erauf^olen 
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titö Slugc ober ein ^aor, fo bafe fie fid^ bie Slugcn mit ber 
©d^urje reiben mufetc. 

Unb na6) einem 3al).re tear ber ^anbtoerföburfd^e immer 
nod^ im ^aufe; unb aHe^ »ar gcfd^euert, toei^er ©anb in 
alien Qmrntin geftreut unb barauf fleine grüne Scannen- 5 
jtoeige, unb ba2 ganje S)orf l^ielt* geiertag. S)enn ber junge 
^nbtoerfi^burfd^ I)ielt ^od^jeit mit bem Äronentoirtöfinb, unb 
aHe Seutc freuten fid^ ; unb toer fid^ nid^t freute, tocil er ein 
Sieibl^mmel tear, ber tat toenigftenö fo. 

SSalb barauf fjattc ber ßronentoirt aud^ n^icber einmal feine lo 
bcfte ©tunbe, toeil er nämlid^ runbl^erum fatt tear, unb fafe, 
bie 2:abaföbofe auf bem ©d^ofe, im Se^nftul^l unb fd^Iief.' ?lfe 
er gar nid^t toieber auftoad^te, tooHtcn fie il)n toedfen ; ba tear 
cr tot — maufetot. S)a tear nun ber junge ^anbtoerf^burfd^e 
toirflid^ Äroncntoirt, toie er o^ im ©d^erje gefagt, unb fonft is 
traf* aHei^ ein,* toie er eS unter ber SSud^e geträumt 3)enn 
fcl^r balb l^atte er aud^ jtoei Äinber, unb toatirfd^einlid^ nal^m* 
er aud^ einmal baö eine üon il^nen auf ben @dE|ofe unb fütterte 
^ unb blieig* babei auf ben ßöffel, unb fidler ful^r* gleid^^ 
jcitig ber anbere Änabe mit ber 2Rol)rrü6e im Qimmtx um- 20 
l^cr,* obtool^I ber, üon bem id^ biefe ®efd^id^te tocife, mir e^ 
nid^t gefagt l^at, unb id^ c^ felbft üergeffen ^abe, il)n tjcpxt^ 
bonad^ ju fragen. Aber eö h)irb fd^on fo gemefen fein, toeil 
boi^, tooö man unter ber 3;raumbudE|e träumte, ftet^ auf^ §aar 
eintraf.* 25 

(Sineg Siageg nun, eö mod^ten n)ol)I an bie bier Sal^r feit 
ber ^od^jeit ücrfloffen^ fein, fa§ ber junge ^onentoirt — 

1 galten ^ fd^lttfcn * eintreffen * nel^men * blafen • um§er« 
fa^en ^ Derfliej^en 
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benn ba^ toax er ja ie|t — aaä) einmal in ber SBirtöftubc. 

S)a tarn feine g^au lierein, [teilte ficfi üor il^n unb fagte: 

„S)enle bir, geftem unter SRittag ift einer t)on unfern 

3Räf)em unter ber 3!raumbuel^ eingefd)Iafen unb \)at nxä)t 
6 baran gebad^. SBeifet bu, tocS er geträumt \)at ? @r l^ot 

geträumt, er tpäre fteinreid^. Unb toer ift^g? S)er alte 

Äafpar, ber fo bumm ift, ba^ er einen bauert, unb ben mir 

nur nod^ au^ äWitleib belialten. S®a8 ber tooffl mit bem 

Dielen ®etbc anfangen tüirb?'' 
10 2)a ladete ber SRann unb fagte: „SBie fannft bu nur an 

bcS bumme QmQ glauben, unb bift fonft eine fo finge ^cca ? 

Überlege bir bod^ felbft, ob ein Saum, unb toenn er nod) fo 

fd^ön unb alt ift, bie ßw^wwft toiffen fann." 
S)a fal)^ bie grau il^ren SKann mit großen Äugen an,^ 
16 fd^fittelte ben Äopf unb ^pvaä)^ ernft^aft: „SKann, üerfünbigc 

bid^ mä)t ! Über f oldEie S)inge f oH man niä)t fd^er jen. " 
ffSd) fdierje nid^t, g^ctu !" ernjiberte ber SRann. 
S)arauf fd^toieg" bie %xan tüieber eine SBeile, afe toenn fie 

il|n nid^t red^t üerftünbe,* unb fagte bann : „SSoju ba^ nur 
20 aße^ ift ! 3d^ badete, bu l^ätteft aUe Urfad^e, bem alten, f)tU 

ligen Saume ban!bar ju fein. Sft nid^t aßeö fo eingetroffen,* 

n)ie bu e^ geträumt ?" 
3lfö fie bieg gefagt, mad^te ber 9Wann hcS freunblid^fte 

®eficf|t ber SBelt unb entgegnete: „®ott toeife eS, bafe id^ 
25 banfbar bin ; ®ott unb bir, 3a, ein fd^öner 3;raum toax'^ ! 

Sft mir'g bocfi, ate n^enn e^ erft geftem gen^efen toärc, fo 

genau erinnere id^ mid^ nod^ baran. Unb bod^ ift atteg nod^ 

taufenbmal fd^öner getoorben, ate id^ t^ geträumt; unb bu 

* anfe^en * f|)re(§en « fd^weigcn * »crfte^en * eintreffen 
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bift Qud^ nod^ taufenbmal lieber unb pbfd^er abS bie junge 
grau, bie mir bamafe im Siraume erfd^ienen^ tpar.*' 

Unb bie grau fat) ifjn toieber mit großen Slugen an ; barauf 
ful^r^ er fort^: „flSa^ nun aber ben SBaum anbelangt unb ben 
3;raum, ^rjen^fd^a|, fo benfe id^: toer gem tanjt, bem ift 6 
leidet gepfiffen*; unb: tt)ie man in ben SBatb fd^reit, fo fd^aUt* 
eö tDieber l^erau^.* SBar e^ mir bie bieten Saläre toet) unb 
fibel unter ben fremben ßeuten gegangen,* fo toar'ö tpol^l fein 
SBunber, toenn id^ aud^ einmal bon toaö fiiebem träumte." 

,r2)afe bu aber gerabe geträumt l^aft, bu tüürbeft mid^ lo 
l^eiraten !" 

„^a^ f)aV la) nie geträumt! Sto^ eine junge grau fa^ 
id^ mit jtüei ^bem, unb fie toar lange nid^t fo pbfd^ toie 
bu, unb bie ^nber aud^ nid^t*' 

„^fui!'' ermiberte bie grau. „SBiHft bu mid^ berleugnen 16 
ober ben SSaum ? ^aft bu mir nid^t am erften 2^age, Ido toir 
uni^ fallen — eg tear fd^on Slbenb unb brausen in ber ßaube 
— I^aft bu mir ba nid^t gleid^ gefagt, bu l)ätteft geträumt, bu 
toürbeft mid^ l)eiraten unb Äronentoirt werben ?" 

S)a fiel* bem SRann jum erften SRate toieber ber ©d^erj 20 
ein,* ben er fid^ bamate mit feiner je^igen grau erlaubt Iiatte, 
unb er fagte : „®g lann nid^tiS l^elfen, liebe grau ! 3d^ ^abt 
toirttid^ bamali^ nicf|t t)on bir geträumt ; unb toenn id^ e^ ge- 
fagt, fo toar eg nur ein @cf|erj. S)u toarft fo neugierig ; ba 
n^oUte id^ bid^ neden !'' 25 

5)a brad^^ bie grau in ein l^eftigeg SBeinen auö^ unb ging 
^inoug. 9?ad^ einer SBeile ging er i^r nad^. ©ie ftanb im 

ierf(^incn «fortfahren «pfeifen ♦ jjeraugfd^aaen «ge^en 
* einfaKen ^ audbred^en 
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^of am SSrunnen unb toeinte immer nod|. @r üerfud^te ftc 
ju trßften, bod^ öergeblid^. 

,,2)u fjaft mir meine fiiebe gefiol^Ien* unb mid^ um mein 
§erj betrogen M*' fagte fie. „3ci^ tperbe nie toieber frol^ 

6 toerben!'' 

S)a fragte er fie, ob fie ifjn benn nid^t liebl^fitte, fo üeb 
n)ie feinen anbem 3Renfd^en auf ber SBett, «nb ob fie itid^t 
jufrieben unb glüdflid^ miteinanber gelebt ptten, toie nicmanb 
tüeiter im 3!)orf. @ie mufete aße^ jugeben, aber fie Wieb* 

10 traurig toie jubor, tro^ allem S^J^ci^^^- 

S)a badete er: „fiafe fie fid^ au^meinen! Über 9?ad^t 
fommen anbere ©ebanfen; morgen ift fie bie alte." S)od^ 
er täufd^te fid^; benn am anbem 5D?orgen toeinte bie grau 
jtüar nid^t mel)r, aber fie n^ar ernft unb traurig unb ging 

16 il)rem 3Kanne auö bem SBege. Seber SSerfud^, fie ju tröften, 

fd^eiterte, toxt am Slbenb jubor. S)en größten' 2ieil be^ 3;age§ 

fafe fie in einer @dEe unb grübelte, unb toenn i^r SRann 

l^ereintrat, fd^raf* fie jufammen.* 

Stö bie^ mel)rere ZaQt gebauert, ol^ne ba§ eine Änberung 

20 eintrat, befiet^ aud^ il^n eine grofee 3;raurigf eit ; benn er ffird^== 
tete, er l^ätte bie Siebe feiner grau auf immer öertoren.* @r 
ging ftiH im §aufe uml)er unb fann^ auf 2lbl)ilfe, bod^ ci^ 
loottte xi)m nid^t^ einfallen. S)a ging er eineig SKittagö jum 
S)orfe f(inau^ unb fd)Ienberte burd^ö gelb. @ö toar ein l^ei^er 

26 Sufitag ; feine SBoIfe am ^immel. S)ie reife ©aat toogte toic 
ein golbner ©ee, unb bie SBögel fangen ; bod^ fein ^erj toar 
öoHer 85ef ümmemi^. 3)a fal^ er öon fem bie alte Siraumbud^e 

^ fte^len ^ betrügen ' bleiben ^ sufammenfc^redten * befaSeti 
• verlieren ^ finnen 
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ftcl^cn : toie eine fiönigm bcr Saiimc ragte ^ ftc ^od^ in ben 
^immcl f)incin/ (S^ tam^ il)m t)or,^ afe tpcnn fie il)m mit 
il^ren grünen Qtoti^m jutoinftc unb tt)ic eine alte, gute 
(Jreunbin ju fid^ riefe.* @r ging l^in unb fe|te fid^ unter 
fie unb badete an bie vergangene Qdt gö^f 3al)re n^aren 6 
jiemlid^ genau berfloffen,* feit er alg ein armer 2;eufel jum 
erften SRale unter il^r gerul)t unb fo fd^ön geträumt l^atte. 
Sld^ fo njunberfd^ön ! Unb ber 3;raum l)atte fünf Sa^re ge- 
bauert. — Unb nun ? «öeö vorbei ! STOeg vorbei ? «uf 
immer ? — lo 

S)a fing bie Sud^e toieber ju raufd^en an, tvk bor fünf 
Satiren, unb bett^egte i^re möd^tigen B^^^fl^- Unb toie fie 
biefelben belegte, liefe fie, toie bamatö, balb I|ier, batb bort 
einen feinen gli^ernben ©onnenftratjl burd^faHen, unb balb 
^ier, balb ba ein ©tüdd^en blauen ^immel burd^fd^einen. S)a 15 
tourbe fein ^rj ftilter, unb er fd^Iief * ein* ; benn er l)atte 
Vor (Sorge bie VorI)ergel)enben SRäd^te nid^t gefd^tafen. Unb 
nid^t lange, fo träumte er benfelben Sraum toie vor fünf 
Satiren, unb bie grau am 3;ifdE) unb bie fpielenben ^nber 
gotten bie alten, lieben ®efidE)ter Von feiner g^au unb von 20 
feinen ^nbem. Unb bie gran fat) il|n fo freunblid^ an — 
ad^ fo freunblid^ ! 

3)a toad^te* er auf,* unb aU er fat), bafe e§ nur ein ^raum 
toar, toarb er nod^ trauriger, ©r brad^^ fid) einen f leinen 
grünen S^^ifl ^6 ^ bon ber SBud^e, ging nad^ §auö unb legte 26 
il^n in^ ®efangbud^. Stt^ bie g^au am näd^ften 3;age — e^ 
tear gerabe ©onntag — in bie ^rd^e get)en tooltte, fiel ber 

1 hineinragen ^ üorlommen • rufen * oet;flic|en * einfdjlafcn 
' aufwachen ^ abbrechen 
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3tt)eig l^erauö. 3)a tüurbe ber SRanit, ber bancbcn ftanb, rot, 
bfidte ftd^ unb tooHte it)n in bte Safd^e ftedeit. ^oä) bte 
grau fa^ eö unb fragte, tüaö e§ für ein 93Iatt fei. 

„(5^ ift bon ber 3;raumbud^e ; fte meint eö beffcr mit 

5 mir, toie bu !" ertoiberte ber SRann. „3)enn afe ic^ geftcm 
brausen tuar unb unter i^r fafe, fd^Iief id^ ein. S)a woHte 
fie mid^ tt)ot)I tröften ; benn mir träumte, bu tpäreft toieber 
gut unb l^ätteft aHeö bergeffen. ?lber t^ ift nid^t toal^r! 
(£ö ift nid^tö mit ber alten, guten 93ud^e. (£in fd^öner, t)err* 

10 lid^er 93aum ift fie fd^on, aber öon ber ßi^'fw^f^ ^^ife fi^ 
nid^tö." 

S)a ftarrte^ il^n bie grau an,^ unb bann ging ^ toie ein 
©onnenfd^ein über it)r Oefid^t: „3Rann, t|aft bu ba^ toirflid^ 
geträumt ?" 

16 „Sa !" entgegnete er feft, unb fie merfte, bafe e^ bie SBa]^r== 
t)eit toar ; benn er judEte mit bem Oefid^t, toeit er nid^t toeinen 
tooHte. 

„Unb id^ tüar tüirflid^ beine grau ?" 

Site er aud^ bieö bejatite, fiel it)m bie grau um ben ^afö 

20 unb fü§te it)n fo oft, bafe er fid^ itjrer gar nid^t ertoel^ren 
fonnte. „®eIobt fei ®ott," fagte fie, „nun ift aUe^ lieber 
gut ! 3(^ ^abe bid^ ja fo lieb, — fo lieb, toie bu eg gar nid^t 
reifet! Unb id^ l)abe bie Sage fold^e Slngft get)abt, ob id^ 
bid^ benn aud^ tüvdli(i) Iiebl)aben bürfte, unb ob mir nid^t 

26 ®ott eigenttid^ einen anbern äKann beftimmt l^atte. S)enn 
mein ^erj gefto^Ien^ ^aft bu mir bod^, bu böfer 9Kann, unb 
ein bi§(^en Söetrug toar bod^ babei ! — Sa, geftol)Ien ^aft bu 
mir'g; aber nun toei§ id^ bod^, ba§ eg bir nid^tg gel^olfcn* 

1 anftarrctt * ftc^lcn » Reifen 
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]^at, uttb baJ5 eg au(^ otinebent fo gefontmen toäre." S)arauf 
fd^toicg^ fie eine 3BeiIe unb fut)r* bann fort*: 

„SWd^t tüat)x, bu fprid^ft' nie tuieber fd^ted^t bon ber 
2:raumbud^e?" 

„9?cin, nientafö; bcnn ic^ glaube an fie; bielleid^t etoa^ 6 
anbcri^ toie bu, aber barum bod^ nid^t tueniger fcfi SSerlafe 
bid^ barauf ! Unb ben ß^^^fl tt)oIIen toir öom in^ ®efangbud^ 
]^ef ten, bamit er nid^t öerloren ge^t. " — 

1 fd^weigen * fottfa^tcn ^ fprcc^cn 



Stt einer fieinen ©tobt, nid^t tueit bon bem Drte, too id^ 
tüol^ne, lebte einmal ein junger SRann, bem aHe^ jum Unglücf 
au^fd^Iug,^ tpo^ er anfing.' ©ein SSater ^atte ^ßeci^bogel gc^^ 
tieifeen,'* unb fo ^ie^ er benn anä) ^ßed^öogel. SBeibe ©Itern 
5 toaren it)m frfil) geftorben,* unb bie lange, bfirre Xante, bic il^n 
bamafe ju fid^ genommen* l)atte, prügelte U)n jebeömal, toenn 
fic auig ber SReffe fam. S)a fie nun aber jeben 3;ag in bic 
SReffe ging, fo |)rügelte fie il)n eben aud^ alle Sage. @r l^atte 
aber aud^ toirftid^ fel^r biet UnglüdE. S)enn toenn er ein ®Ia^ 

10 trug,® fier e^ il^m getoölintid^ t)in^; unb toenn er bann loeinenb 
bic ©d^erben aufta^,' fd^nitt' er fid^ ftct^ in bic ginger. 

©0 ging ^ in aUcn S)ingen. Qtoat bie lange Xante ftarb* 
eineö Xagcö, unb er |)flanäte um il^r ®rab fo öiel Söüfd^c unb 
93äumc, afe toenn er auf itjucn nod^ einmal alle bie ©törfc 

15 jietien tooHe, bie fic auf feinem SRüd en äcrfd^Iagcn tiatte ; aber 
fein Unftem fd^ien ^° mit jebem Saläre nur met)r unb met)r ju* 
äunclimcn. S)a bemäi^tigtc fid^ feiner eine gro^e Xraurigleit, 
unb er befd^Iofe,*^ in bie toeite 3BeIt ju getjcn. „©d^Icd^tcr 
fann'^ nimmer tocrben,'' badete er; „bicHcid^t toirb'^ beffcr." 

20 ©r ftedEte bat)er feine ganjc Söarfd^aft in bie Xafd^e unb loan^^ 
berte jum Xor l^inauiS. 

85or bem Xor, auf ber fteinemen SSrfidEc blieb er nod^ 
einmal ftetien unb lelinte fid^ fiber bo^ ©elänbcr. @r 

1 auäfdjlagctt ^ anfangen • feigen * ftcrbcn * nehmen • tragen 
' Einfallen ® auflcfcn • fdjncibcn ^^ fd^cincn ^^ öcfd^UcJcn 
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fal^* in bic SBcHen t)ina6,* bic ret^enb an bcn 5ßfetlcm Vorbei* 
fd^änmtcn, unb eö tt)urbc i^m gar tt)cl)mütig um^ J^rj. @i^ 
toar il^m faft, ate tocnn cö ein Unred^t tüärc, bic ©tabt, in 
ber er fo lange gelebt, ju öcriaffeit. Unb öielleid^t l^ätte er 
nod^ lange fo geftanben,* toenn it)m ntd^t |)Iö^Iid^ ber SBinb 6 
bcn ^ut t)om Sopfe getoc^t unb in bcn glufe geworfen' l^ätte. 
rS)a crtüad^tc er auö feinen Xräumen, aber ber ^ut tt)ar fd^on 
unter ber Sörficfc fortgefd^toomntcn* unb tanjte auf ber anbcren 
©cite mitten im ©trom ; unb jebe^mal, toenn il)n eine SBcHc 
l^od^^ob,* fd^ien er ^öl)nif(^ surüdäuruf en : „Slbieu, ?ßed^t)ogeI! lo 
3^ reife ; bleibe bu ju ^aufe, toenn bu Suft t)aft." 

©0 mad^te fid^ benn ^ßed^bogel ol)ne ^ut auf bcn SBeg. 
Suftigc Oefeßen äogen® oft genug fingenb unb jubilicrenb 
an it)m öorüber* unb luben^ it)n ein/ in ®cmcinfd^aft mit 
i^nen bic SBanberfd^aft fortjufc^en. 3)od^ er fd^üttelte jebc^* 16 
mal traurig bcn ßopf unb fagte: „Sd^ paffe nid^t ju eud^ 
unb toürbe eud^ nid^t öiel ©Ifidt bringen! Slufecrbem l^cifec 
id^ ?ßcd^t)ogeI.'' ©obalb fic biefen 9?amcn .l^örtcn, h)urben bic 
luftigen SBurfd^en cmfttiaft unb bcricgen unb mad^ten fid^ 
ciügfi au^ bem ©taube, ©rreid^tc er abenbiS mübe ein Sffiirt^- 20 
^au^, unb fa§ er an einer cinfamen @de beö ©d^enftifd^c^, 
bcn Äopf auf bic ^anb geftü^t, unb öor ftd^ bcn äinnemen 
tog mit SBcin, ber nimmer leer Serben tooHte, fo trat* tool^I 
jumcilcn baö SBirt^töd^tcrlcin teife ju i^m l)cran,' tippte it)n 
ouf bic ©d^ulter, bafe er fid^ crfd^rodEcn umbrcl^tc, unb fragte, 26 
toarum er f traurig fei. SBcnn er aber bann feine ®cfd^id^tc 
erjäl^Itc unb gar feinen Xiamen nannte,® fd^ütteltc fic bcn 

* ^inabfc^cn * ftc^cn • roerfcn * fortfc^roimmcn * ^oc^^cben 
• öorül&etaic^en ^ cinlabcn ^ herantreten • nennen 
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^öpl ging ju tt)rent ©pinnrab jurfidE imb Iie§ tl|n allem ft^n 
unb feinen ©ebanfen nad^^ängen. — 

9?ad^bem ^ßec^bogel mel)rere SBod^en lang getoonbert toar, 
o^ne red^t eigentltd^ ju toiffen too^in, fam er einc^ 2iage§ 

5 an einen tounberöoöen, großen ®arten, ber t)on einem l^ol^en, 
bergolbeten ©elänber umgeben toar. S)urd^ ba§ ®elänber 
l)inburd^ fal^ man uralte SBäume unb niebrigeö Söufd^toerf 
abtoed^felnb mit großen SJafenpIä^en. ©ajtüifd^en fd^Iängelte 
fid^ ein S5ad^, über ben eine 9Kenge Heiner SBrüdten fül^rten. 

10 3at)me ^irfd^e unb 9iet)e fpajierten* auf ben gelben @anb^ 
toegen uml^er/ famen bis anö Oitter, ftcdften il^re fiö)}fe 
^erauig unb fraßen* it)m ba^ 95rot au^ ber ^nb. 3n ber 
9Kitte bc^ ©artend aber fal) man an^ ben Söäumen ein ftatt^ 
lid^eö ©d^tofe l^eröorragen. S)ie filbernen S)äd^er büßten in 

16 ber ©onne, unb bon ben Stürmen toel)ten bunte gal)nen unb 
SBanner. (£r ging ba§ Oelänber entlang; enblid^ fanb er 
einen groj^en, offen ftel^enben S^ortoeg, t)on bem eine lange 
fd^attige SlHee gerabe auf ba^ ©d^Ioß füt)rte. 3m ©arten 
felbft tt)ar aUeg ftiH ; fein 3Renfd^ ließ fid^ fet)en ober t)ören. 

20 %m $;or l^ing' eine $;afeL „Sll^a!" badete er, „toie getoöl^m 
lid^ ! tt)enn man an einem red^t fd^önen ©arten borbeif ommt, 
tüo bie 2;orc einlabenb offen fte^en, bann l)ängt immer eine 
2iafel baneben, vorauf ftet)t, baß ber (Eintritt Verboten ift" 
3u feiner großen Überrafd^ung fat) er jebod^, baß er ftd^ bieö^^ 

26 mal täufd^te ; benn auf ber 2;afel ftanb Leiter nid^fcS afe : 

„^ier barf* nid^t getoeint toerben!" ■ „©o, fo,*' fagte er, „eine 

närrifd^e Snfd^rift," jog ba^ Siafd^entud^ l^erau^ unb rieb' 

fi^ ein toenig bie ?lugen; benn er n^ar nid^t ganj fidler, 

1 umljcrfpaaicren * frcffcn • fangen * bürfen * reiben 
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ob nid^t in einer @cfe irgenbtoo bod^ eine l^albc 2;räne fi^en 
geblieben fei. 3)arauf trat er in ben ®arten ein. S)er gro^c, 
breite SBeg, ber fd^nnrftracfö anf^ ©d^Iofe julief,^ machte il)n 
bctiomnten. @r f^tug^ lieber einen ©eitengang mitten jtoifd^en 
l^ol^en 3a^min^ unb SiofenfiedEen ein.^ 3)en verfolgte er unb 5 
gelangte in einen fleinen SBatb, au^ bent ein 3Beg mit öielen 
Sääinbungen ju einem ^figel l)inauffüt)rte. Slfe er je^t aber^ 
mate um eine ©de bog,' lag* bie ©pi^e be^ ^ugete öor 
it)m, unb auf bem ^ügel im ©rafe fa§ ein tounberfci^öneig 
äRöbd^en. lo 

Sie l^atte eine gotbene Ärone auf bem ®ä)o% auf bie fie 
forttoäl^renb l)aud^te. S)ann nal^m* fie i^rc feibenc ©d^ürje, 
rieb* bie ^one mit it)r, unb ate fie fal^, ba^ fie toieber ganj 
blanf tt)urbe, flatfd^te fie bor greube in bie ^nbe, ftrid^^ fid^ 
i^re langen ^aare l)inter bie Dl)ren unb f efete ® fid^ bie Ärone 15 
toieber auf.* 

S)en armen ^ßed^bogel überfiel bei i^rem SlnbüdEe eine fon^ 
berbare Slngft ©ein ^erj Köpfte fo laut, ate toenn e^ jer*^ 
fpringen tooHte. ®r trat t)inter einen SBufd^ unb budfte' fid^ 
nieber.® Slber t§ toar eine SBerbcri^e, imb ein Swdq legte fid^ 20 
il)m gerabe quer über^ Oefid^t. Unb toie ber 3Binb ben Söufd^ 
leife l^in unb t)er beioegte, lifeelte it)m ein S)orn forttt)äl)renb 
an ber 9?afenfpi|e tierum, fo baß er laut niefen mu^te. ®r^ 
fd^rodEen brel|te^® fid^ ba§ 3Rdbd^en mit ber Ärone um^® unb 
fal^ 5ßed^öogeI l^inter bem SBufd^e fauem. 25 

„SSarum berftetfft bn bid^?" rief'' fie. „SBillft bu mir 
cttoo^ Sößfe^ tun, ober fürd^teft bu bid^ t)or mir ?** 

^ aulaufen ^ einfdjlagcn ' Biegen * liegen * nehmen • reiben 
' ftreidjen ® auffegen • nieberbudten ^° umbte^en ^^ rufen 
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S)a trat^ ^ßcd^bogct jittemb toie ©fpcniaub l)inter bcm 
S5ufd^c t)crt)or/ 

„S)u tuft mir ittd^t^ !" fagte fie lad^enb. „ßomm t)cr, fe^c 
bid^ ein tocnig ju mir; meine ®efpielinncn finb aHe fortgc* 
5 laufen unb liaben miä) allein gelaffen. - S)u lannft mir ettoa^ 
red^t ^fibfd^e^ erjätilen, aber toa^ jum Sadden ! §örft bu ? — 
Slber bu f ielif t * ja f o traurig aug ^ ! 3Baö f el^tt bir benn ? 
aSenn bu fein fo finftere^ ®efid^t mad^teft, n^ärft bu toirllid^ 
ein ganj pbfd^er 9Kenfd^." 
10 ^3Benn bu e^ t)aben toiflft,*' antttjortete ?pc(^t)ogeI, „tDxU iä) 
mid^ tool^I einen Slugenblidt ju bir fe^en. Slber toer bift bu 
benn ? 3d^ ^abe ja mein Sebtag nod^ nie tttvo^ fo ©d^öneö 
unb ^rrlid^eö gefet)en toie bid^ !" 

„S(^ bin bie 5ßrinjeffin OtüdE^finb, unb bieö ift meinet 
16 SSaterö ©arten." 

„SBa^ mad^ft bu benn I)ier fo allein ?" 

„3d^ futtere meine 9iet)e unb ^irfd^e unb pufee meine 
Srone.*' 

„Unb nad^tier?" 
20 „S)ann füttere id^ meine ©otbfifd^e !" • 

„Unb toenn bu bamit fertig bift ?" 
' „3)ann lommen' meine ®efpietinnen toieber,' unb bann 
lad^en toir unb fingen unb tanjen !" 

„Sld^, toa^ bu für ein glüdffelige^ Seben fülirft ! Unb ba^ 
25 gel)t fo alle Xage ?" 

„3a, alle 3;age ! 9?un fage aber au(^ einmal toer bu bift, 
unb toie bu Reifet ?" 

1 §ett)otttcten ^ auSfc^cn ^ roicbcrlommen 
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„%äi, aKerf d^önfte $ßrinjeff{n, verlangt nur bag nid^t bott 
mir ! 3d^ bin ber allcrunglficHtd^fte SKenfd^ unter bcr ©onnc 
unb l^abc ben aHerl^ä^ttd^ften 9?amen." 

„5ßfui!" fagte fie, „ein l)äpd^cr SRamc ift fe^r ^äfelid^! 
3n meinet SSaterg ßänbem gibt eg einen, ber l^eifet @nten* 6 
grille, unb einen anberen, ber t|ei§t gettftedE; bu tt)irft bod^ 
nid^t ctttja fo t)ei§en ?" 

„9?ein," antttJortete er, „©ntengrfi^e l^eifee id^ nid^t, aud^ 
nid^t gettfledP. 9Kein 9iame ift nod^ öiel t)äfelid^er. 3d^ lieifee 
5ßed^t)ogeL" lo 

„5ßed^t)ogeI ? S)ai8 ift ja jum 2;otIad^en ! Äannft bu benn 
feinen anberen SRamen friegen? ^öre, id^ toiH mir einmal 
einen red^t l^übfd^en 9?amen für bid^ amSbenlen, unb bann tüiH 
id^ meinen SSater bitten, ba§ er bir ertaubt, il)n ju tragen. 
3Kein SSater fann alle^, tt)ag er toill; benn er ift ßönig. i6 
aber nur unter ber Söebingung tu' id^ eö, ba§ bu ein ganj 
öergnügte« ®efid^t mad^ft. 9Kmm bod^ bie ^nb bom ®e* 
fid^ ; bu mu§t bir nid^t immer fo an ber 9?afe tierumjupfen ! 
3)u l^aft eine ganj t)ü6fd^e 9iafc unb toirft fie bir nod^ ganj 
unb gar üerberben. ©treid^ bir einmal bie ^aare auö ber 20 
©tim ! ©0 ! 9?un fielift ^ bu bod^ einigermaßen vernünftig 
(M} — ©age einmal, toarum bift bu eigentlid^ fo traurig ? 
5)enn id^ bin immer vergnügt, unb jcber, mit bem id^ rebe, 
freut fid^. 9?ur bir fiet)t* man'^ gar nid^t anM" 

„SBarum id^ fo traurig bin ? 3BeiI id^ mein ganjeg Seben 26 
traurig tnar unb ftct^ UnglüdE t)abe. Unb bu bift immer 
luftig ? aaSie fängft bu ba§ an ?" 

^ ausfeilen ^ anfe^en 
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„3Ri6) \)at eine gec fiber bic l^eUtge 2;aufc fle^aftcn, bcr 
liatte mein SSater frütier einmal einen großen S)ienft er= 
tüiefen/ ©ie nat)m mid^ auf ben Slrm, föfete mid^ auf bic 
©time unb fagte ju mir: S)u foHft immerbar frötilid^ fein 
6 unb alle SBelt fröl)Iid^ madden. 3Benn bid^ ein red^t trau- 
riger SKenfd^ anfiet)t, foH er fein UngtüdE tjergeffen ! ®IüdES* 
finb foUft bu ^ei^en ! — S)id^ aber l)at tool^I feine gee 
geföfet ?'' 

„9?ein, nein !" anttüortete er l^aftig, „niemafö !'' 
10 S)arauf tourbe bie ^ßrinjeffin fel)r ftiH unb nad^benflid^ 
unb fat) it)n mit il^ren großen, blauen 8lugen fo fonberbar 
an, ba§ e^ il^m eiSfalt ben Sifidten hinunterlief.^ 3)ann t)ub' 
fie tDieber an': 

„D6 eg tt)ol^I immer eine gee fein mu^? Sine 5ßrinjeffin 
15 ift aud^ ettpaö. Somm t)er, fnie* bid^ einmal l)in*; benn bu 
bift mir ju groß. " 

S)arauf trat fie bor i^n, gab il^m einen Su§ unb lief 
lad^cnb fort. 

@t)e fid^ ?ped^öogeI nod^ red^t befinnen fonnte, toar fie t)er== 
aofd^tounben.* Sangf am ftanb * er auf .* ©^ toar it)m, ate toenn 
er au^ einem $;raume ertoad^te; unb bod^ föt|Ite er, ba§ eö 
fein $;raum fein f önne, benn eine tounberbare gröl^Iid^feit toar 
ober fein ^erj gefommen. „3Benn id^ nur meinen §ut ptte," 
fagte er, „bafe id^ i^n in bie Suft toerfen fönnte. SSielleid^t 
26 finge ^ er an^ ju trillern unb flöge' ate Serd^e baöon'! 3" 
SRut ift mir'ö fo. ^ä) glaube toirflid^, id^ bin luftig. S)a^ 
toäre bod^ ju merftoörbig." — @r pflüdEte fid^ nod^ einen 

^ erweifen * l^inunterlaufen ' anl^eben * §in!nien ^ oerfd^ioinben 
• auffte^en ^ anfangen ® baponflicgcn 
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großen Slumcnftrau^ im ®arten unb tuanbcrtc ftngcnb bic 
Sonbftrafec tpciter. 

©obalb er in bic näd^ftc ©tabt lata, fauftc er fid^ ein rot* 
famtneö SBanig mit Sltlo^fci^ü^en unb ein SBarett mit einer 
langen toeifeen geber, befat) fid^ im Spiegel unb fagte: „5ßed^* 6 
böget lieifee id^? SBir tooHen bod^ fel)en, ob id^ nid^t einen 
anberen 9?amen belomme. Slber ben fd^önften, ben ^ gibt, 
fonft net)m' id^ xf)n nii^t." S)ann ftieg er auf ein 5ßferb, gab 
il^m bie ©poren, bafe eö luftig batiintanjte, unb fefete^ feine 
SReife fort.^ la 

5ßrinäeffin ®lüdtelinb aber, nad^bem fie bem'5ßed^t)ogeI ben 
Äu§ gegeben l^atte, lief unb tief. S)ann ging fie langfamer 
unb langfamer, unb äule|t fe^te fie fid^ auf eine fSant untoeit 
öom ©d^Ioffe unb fing an, bitterüd^ ju loeinen. 2lfe il)re 
©efpielinnen jurüdSetirten unb fie fanben, toeinte fie immer i6 
nod^. ©ie berfud^ten, fie ju tröften, aber e^ t)alf nid^tö. S)a 
liefen fie in it)rer Slngft jum ßönig unb riefen* : „Um ®otte^ 
toiHen, ^err Sönig ! ®n UnglüdE für ba^ gange Sanb ! 5ßrin* 
jeffin ©lüdföKnb fi^t im ®arten unb toeint, unb niemanb fann 
ii)t I)elfen." 2lfe bieö ber Slönig l^örte, n^urbe er bor ©d^reden 20 
bla§ unb fprang' eilig bie %x^p^ in ben ®arten l)inunter.' 
35a fa§ bie ^ßrinjeffin toeinenb auf ber SBanf unb t)atte bie 
Srone auf bem ©d^o§, unb eö toaren auf fie fo biete Xräncn 
gefallen, bafe fie in ber ©onne bli^te, afö toenn fie mit taufenb 
diamanten befe|t toäre. 3)er ßönig nat)m* feine $;od^ter in 26 
ben Slrm unb tröftete fie unb rebete* il)r ju*; aber fie toeintc 
immerfort. 6r füt)rte fie in ba^ ©d^Iofe unb lie§ il^r an^ 
bem ganjen Sanbe alle^, tva^ e^ nur ©d^öneS unb ßoftbarea 

^ fot^efen ^ rufen ' ^inunterfpvingen * nehmen > sutebeit : , 
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Qab, fommctt; bod^ fie blieb traurig; unb fo oft er fte auä) 
hat,^ il)m boä) ju fagen, toeld^ ein fi^toereö ^eräclcib il)r toiber* 
falirctt fei, fie antwortete nici^t. Slber ber Äönig fragte immer 
toieber, unb jule|t ntu^te fie eö fagen ; unb fie erjälilte, toie 
5 fie im ®arten gefeffen,* unb toie ein junger äRenfd^ gefommcn 
toäre, ber fo überauiS traurig auögefel^en, unb tvk fie it|n ge^ 
lü^t liätte, um ju fel)en, ob er baburd^ nid^t öielleici^t ettoa^ 
fröl)lid^er toürbe. 
S)a fd^Iug' ber Sßnig bie ^änbe über bem Äopf jufammcn/ 

10 „©inen fremben, liergelaufenen SRenfd^en; toatirfd^einüd^ einen 
ganj getoö^ntid^en ^onbtoerföburfd^en ! 3Rit fd^Ied^ten filei* 
bem ; .unb nod^ baju ol^ne §ut ! (£g ift unglaubüd^ !" 
„(£r bauerte mid^ fo fet)r !" 
„©n pbfd^er ®runb für eine ^ßrinjeffin, ben erften beften 

16 ©trold^ JU ffiffen ! Unb 5ßed^t)ogeI lieifet er ? Unerhört ! 

Slber ben SRenfd^en mufe id^ ^aben, unb n^enn id^ il^n l^abe, 

toirb er gefö|)ft* S)a^ ift bie aHergeringfte ©träfe, bie il^n 

treffen lann !" 

S)arauf befal)I* ber ßönig feinen SReitem, ba§ Sonb nad^ 

20 allen Süd^tungen l)in ju börd^ftreifen unb auf ben armen 5ßed^ 
böget JU fal^nben. „SBenn it)r einen jungen SRenfd^en finbet, 
ber au^fiet)t, ate l^ätten i^m bie äKäufe ha^ S5rot toeggefreffen, 
unb feinen §ut l^at, ber ift'ö ! 3)en bringt il^r fofort l^ier^er !" 
Unb bie JReiter ftoben® au^einanber® toie ©preu, in bie ber 

26 SBinb fätirt, unb burd^jogen ba^ ganje Sanb. SRand^e t)on 
il^nen f amen aud^ an ^ßed^bogel Vorbei, ber in feiner üomel^mcn 
Äleibung ftolj auf bem 5ßferbe faß ; aber fie erf onnten ^ il)tt 

: \ ^ bitten ^ ft|cn " jufammcnfcl^lagcn * fbpfcn * befel^len * ouS* 
^nanbcrfttcbcn ^ ertcnnen 
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niri^t, unb bic metficn öon t^itcn fcl)rtcn^ unbcrrid^tcter ©ingc 
in boiS ©d^Iofe jurüdt,^ tüo ftc bcr König jomig anful^r* urib 
albcmc, ungefd^idtc SRenfd^cn fd^alt,' bie ju gar nid^tö ju gc* 
braud^en feien. S)ie $ßrinjeffin aber blieb traurig toie jubor 
unb f am jeben SKittag mit üertoeinten Singen ju %x^ä) ; unb 6 
bcr Äönig tat aud^ Leiter mä)tö, aU bafe er immer toiebcr 
feine fd^önc traurige 3;od^ter anfal), unb liefe baruber ©u))pc 
unb SBraten falt »erben. 

©0 ging e^ SBod^e um SBod^e. 6ineö 2;ageö jebod^ ent- 
ftanb ptöfelid^ ein Carmen auf bem ©d^bfe^ofe. SlHe^ lief lo 
jufammcn, unb el)e nod^ ber fißnig Qtxt gel^abt, an^ genfter 
iu treten, um nad^ ber Urfad^e ju feigen, führten fd^on jtoei 
SRciter ben armen ^ßed^bogel in fein ß^ntmer. ©ie l^atten i^m 
bic ^nbe auf bem JRüdEcn äufammengebunben, aber fein ®e=^ 
fid^t ftra^Itc, afe toenn il)m in feinem ßcben nod^ nie ettt)a^ 16 
fiicfacrciS h)iberfa]^ren tt)äre. (£r bemeigte fid^ öor bem fiönige 
unb rid^tetc fid^ bann ftolj auf, abtoartenb, tvo^ er über i^n 
befd^Iiefeen toürbc. 

„SBir l^abcn ben fauberen SSogel gefangen, SRajeftät!" fagtc 
bcr altere bcr faeiben SReitcr. „(£r mufe fid^ aber injtoifd^en ge* 20 
maufert l^abcn ; benn Sure SBefd^reibung pafet tt)ie bie gaufi 
auf« Äuge ! ®ch)ife l^ätten toir it)n aud^ nie gefunben, toenn 
und nid^t bcr bummc Sötpel, aU tt)ir im Sffiirt^^au^ mit il^m 
jufammcntrafcn,* bic ganje ®cfd^id^tc felbft er jäl^It f)ättt, Unb 
toifet 3i^r, toQd fr getan l^at, nad^bcm tt)ir il)n gefangen unb 25 
gcbunbcn? SBcitcr gelad^t unb weiter gefungen! Unb toie 
totr il^n auf fein 5ßfcrb gefegt, jtoifd^en unfere 5ßferbe gcnom=^ 
men* unb Ijicrl^cr gejagt? ®efd^impft unb gesanlt, ba^ wiv 

^ SuvUttte^ten •onfa^cn »f dielten * a«fo»"n«wtrcff cn * nehmen 
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fo langfam ritten M Slfe tüenn er eS nid^t emarten fönne, 
bi^ er geföpft tofirbe. 3Benn baö ber traurigfte äRenfd^ in 
ber ganjen Sliriftenl^eit fein- f oH, äWajeftät, fo möd^te id^ too^t 
ben allerluftigften fet)en. S)er mu§ fid^ bann junt grül^ftüd 
6 bie 93eine auöreifeen unb in ben Slaffec taud^en. ?flleg anbre 
t)at ber t)ier fd^on untertoeg^ gemad^t!" 

Site ber Sönig bk^ gel)ört, trat er öor ^ßed^öogel mit gefreuj^ 
ten Slrmen l^in unb fagte : „Sllfo bu 6ift ber äWenfd^, ber bie 
gred^tjeit get)abt t)at, fid^ bon ber ^ßrinjeffin füffen ju laffen ?" 

10 „Sa, ^err ßönig! Unb id^ bin feitbem ber aHerglüdEfeligfte 
9Kenfd^ ber SBelt geworben !" 

„SBerft it)n in ben 3;urm, er foß morgen geföpft toerben !" 

hierauf fütjrtcn bie JReiter ^ßed^tiogel l)inau§ unb in ben 

2;urm ; ber ßönig aber ging mit tangen'^d^ritten in feinem 

16 ßini^^t: auf unb ab. „S)aö ift ein fd^Iimmer ^anbel," fagte 
er. „^aben tu' id^ il)n, unb geföpft toirb er; aber baöon allein 
tt)irb mein ®Iüd^finb nid^t toieber luftig." 3)ann ging er leife 
bi^ an ba^ 3^"^^^^ )^^^^^ Xod^ter, fat) burd^ö ©d^Iüffellod^, 
fd^üttelte ben Slopf, ging toieber lange auf unb ab unb lie^ 

20 fid^ enbüd^ feinen' get)eimen 5Rat lommen. Site biefer aHeö 
get)ßrt, befann* er fid^ unb fagte: 

„3d^ toei§ nid^t, ob'ö t)ilft, aber man fönnte eö öerfud^en. 
S)a§ ber ^ßed^öogel öort)er traurig toar unb je^t luftig ift, ift 
fidler ; ebenfo, ba§ unfere fd^ßne ^ßringeffin frül^er ftefcg frß]^= 

26 lid^ toar unb nun forttt)äl)renb toeint. Safe .ber Slu§ baran 
fd^ulb ift, ift bod^ fe^r toalirfd^etnlid^. ?lIfo, ber ?ßed^t)oget 
mu§ ber ^njeffin ben Äu§ toiebergeben. äRajeftät, bog ift 
meine untertänigfte äKeinung !" 

1 reiten ^ Befinnen 
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„ J)aj^ ifi ja gaitj unmöfllid^,'' crtpibcrtc bcr Äöntg ärgcrlid^, 
„unb ganj flcgeit bie ©tttc meinet ^aufeö !" 

„@to. aKajeftät muffen bie ©ad^e nur ate ©taatöaft betrad^ten, 
bann gcl^t eö tool^I, unb niemanb f ann tttoa^ bagegen cintoenben.*' 

S)cr Sönig fibcrtegtc fid^ bie Slngelegenlieit nod^ ettoo^, bann 6 
fagte cr: „®ut, toir tooHen e^ öerfud^en. SRufe aHe ©rafen 
unb 9Kttcr ut^ 5:t)ronäimmer unb lafe ^ ben (befangenen l^crauf* 
führen !" 

S)arauf legte* ber fiöntg feine ©taatöHeibung an* unb nal^m 
auf bem 3;^rone ^ßlafe. Sieben il^m ftanb bie ^ßrinjeffin, ber lo 
er gar ntd^t getoagt l^atte ju fagen, toe^l^alb er fie l)atte rufen 
laffen, unb urn il^n l^erum in großem Äreife ber ganje ^of ; 
lauter öomel^me ^rrcn in golbgeftidften Sleibem mit ©temen 
unb ©d^ärpen. ÄHeö tear ganj ftiH. S)a ging* bie Sure auf,' 
unb ^cd^Dogel tpurbe I)ereingebrad^t is 

„S)u tüirft morgen gelöpft," futir* il^n ber Äönig an,* „aber 
jutjor toirft bu augenbtidtlic^ unb \)ov alien biefen eblen unb 
erlaud^ten ^erren meiner $;od^ter ben Äu^ toiebergeben, ben 
fie bir unfiberlcgtertoeife gegeben t|at !" 

„3Benn Sl^r nur bai^ toünfd^t, §err Äönig," entgegnete 5ßed^:^ 20 
böget, „fo toiH id^ t^ ^erjlid^ gern tun, unb toenn eö möglid^ 
ift, bafe ein SRenfd^ nod^ glüdftid^er toerben lann, ate id^ e^ 
je^t fd^on bin, fo toerbe id^ eS getoi^ toerben !" 

„S)aö tootten toir erft einmal fel)en!" unterbrad^* il^n ber 
ftönig faarfd^. „S)ie^mal f önnteft bu bid^ bod^ öerred^net l)aben !*' 25 

S>arauf fd^ritt ?ped^t)ogeI auf bie ^ßrinjeffin ju, umarmte 
fie unb gab il^r einen ^n% ©ie aber nal)m feine §anb, fal^ it|n 
fe^r freunblid^ an, unb bcibe blieben t)or bem 2^l)rone ftel^en. 

.^laffen * anlegen 'aufgeben * anfallen ' untetbred^en 
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„SBift bu nun toicbcr tjergnügt, meine liebe Sod^ter?" fragte 
ber König. 

„®n Keinem bifed^en, ^rr SSater," entgegnete fie. ^äbcr 
e^ tt)irb getoife nid^t lange borl^alten.'' 
6 „3a, ja!" fagte ber König traurig, „id^ fe^e eö fd^on. ©r 
ift ja nid^t h)ieber traurig getoorben, toie eS fein mü^i^, tomrCi 
rid^tig toäre. @r fte^t ja nod^ immer ba unb läd^elt unb mad^t 
immer nod^ baS unöerfd^ämt vergnügte ®efid^t! SBaö nun 
anfangen ?" 
10 3)a fd^Iug* bie ?ßrinjefftn bie ?lugen nieber* unb fagte 
leife: „3c^ tüei§ eg, SSater, unb toiU eS bir fagen; aber bloß 
inö D^r." 

darauf ging ber Sönig mit ber 5ßrinjeffin auf ben SSorfaal, 
unb toie fie toieber l^ereintraten, na^m er bie ^anb ^ßed^öogcö, 
16 legte fie in bie ber ^ßrinjeffin unb fagte ju aßen ben berfam* 
melten ^erren unb ®raf en : 

.„®ö ift nid^t ju änbem, ®otteig SBiHe gefd^ef>e; bieg ift 

mein lieber @ot)n, ber König tüirb, tüenn id^ einmal fterbe." — 

Unb ?ped^t)ogeI tourbe ^ßrinj unb fpäter König, ©r tool^ntc 

20 in bem golbenen ©d^Ioffe unb gab ber ^njeffin fo biet 

Küffe, bafe fie nod^ biet fröt)Iid^er tourbe, toie jubor. 5ßrim 

jeffin ®IüdEigfinb aber fd^enfte it)m für feinen l^ä^Iid^en 9?amen 

bie allerfd^önften ; jeben 2^ag einen anbern. 9?ur jutüeilen, 

toenn fie red^t übermütig luftig toar, fagte fie ju i^m: „SBcifet 

26 bu nod^, tt)ie bu frül^er I)ie§eft?" unb bann tt)ottte fie fid^ tot* 

lad^en. @r aber l)ielt* it)r ben 9Kunb ju* unb fprad^: „©tiff! 

tt)ag foUen bie Seute beulen, toenn fie e8 t)ören ? Sd^ berüerc 

ia äffen 9icf|)cft!" — 

^ nieberfd^laQen ' ju^alten 
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Sn einem öcinen ^aufe, toeldieö hjotjl eine SSiertelftunbe 
abfcitö öon bcm übrigen 2)orfe auf ber fiatben SBergl^öfie lag/ 
tt)of|nte mit feinem alten SJater ein junger SBauer, namens 
Sorg. @^ gefiörten ju bem ^ufe fo üiel Slder gelb, ba§ 
beibe eben feine ©orgen l^atten. ®Ieici^ f|inter bem ^ufe 5 
fing* ber SBalb an,* mit ©id^en unb SBud^en, fo alt, bafe bie 
®nfelfinber öon benen, todä)t fie gepffanjt I)atten, fd^on feit 
mel)r ate f)unbert Satiren tot toaren ; öor i^m aber lag ein 
alter serbrod^encr äRüI)Iftcin — mx loeife,' loie ber bat)in ge* 
!ommen toax, 3Ber fid^ auf i^n fe^te, ber ^atte eine lounber* lo 
öoHc Äuilfici^t \)xnab inö %al, auf ben gtufe, ber bai^ Sal 
burd^ftrömte, unb bie Serge, bie jenfeitig be^ S^wff^ öuf== 
fticgen.* ^ier fa§* ber 3örg am Slbenb, loenn er feine 3Ir6eit 
auf bem g^be getan ^atte, ben Äopf auf bie §änbc, unb bie 
©Hcnbogen auf bie Ä!nie geftü^t, oft ftunbenlang unb träumte, 15 
unb ttjeil er fid^ toenig um bie ßeute im 2)orf 6e!fimmerte 
unb meift ftiH unb in fid^ gefe^rt einl^erging,* toie einer ber 
an aUcrfianb beult, nannten' il)n bie ßeute fpotttoeife 3;raum* 
Jörge. S)ift3 toar i^m jebod^ ööHig gteid^güttig. 

3e älter er aber toarb,' befto ftiEer tourbe' er; unb ate 20 
fein alter Sater enblidi ftarb," unb er if|n unter einer großen 
alten ©d^e begraben l^atte, tourbe er ganj ftill. SBenn er 
bann auf bem alten jerbrod^enen 9Küf|Ifteine fa§, toa^ er je|t 

1 Ucöen * anfangen « wiffen * aufftcigcn * ftften « ein^ergel^en 
' nennen • werben • fterben 
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nod^ ötel fiäufiger tat, afe juöor, unb ^inab ^ in boiS l^crrlid^e 
%ai \af)f^ toie bie Slbenbnebet an bem einen @nbe f)crein* 
traten* unb tangfam an ben Sergen ^intoanbelten, toie eö 
bann bunller lourbe unb bunfler, bi^ jule^t ber 9Konb unb 

5 bie ©teme in ifirer gangen ^errlid^feit am ^immel l^erauf* 
jogen': bann lourbe eö il)m fo red^t tounberbar umi^ ^erj. 
3)enn bann fingen bie SBeHen im glu§ ju fingen an, anfangt 
ganj teife, balb aber beutlidi öernel^mbar, unb fie fangen t)on 
ben Sergen, too fie fierfämen, öom SÄeer, too fie t|in toollten, 

10 unb öon ben S^ijen, bie tief unten im ®runbe be^ S^uffe^ 
toot)ntcn. darauf begann* aud^ ber SBalb ju raufd^en, ganj 
anberö toie ein getoöfinlid^er SBalb, unb ergal^tte bie tounber* 
barften ©ad^en. Sefonberö ber alte ©d^baum, ber an feinei^ 
Saterö ®rabe ftanb,*^ ber toufete nod^ öiet mefir, toie äße 

15 bie anbern Saume. 2)ie ©teme aber, bie l^od^ am ^immet 
ftanben, belamen bie größte ßuft, l^erabjufallen in ben grünen 
SBalb unb in ben btöuen ©trom, unb flimmerten unb gitterten, 
toie jemanb, ber e^ gar nid^t mefir au^Ijalten !ann. S)od^ bie 
@ngel, t)on benen t)inter jebem ©teme einer ftel)t, l^ielten fie 

20 jebei^mat feft unb fagten : „©teme, ©teme, mad^t feine 2;or* 
l^eiten ! 3i^r feib ja öiel jU alt baju, öiete taufenb 3al^r unb 
nod| mefir ! Steibt im ßanbe unb näfirt eud^ rebßd^ !" — 

@^ toar ein tounberbareig %ai ! — Slber aUeig ba^ fal^ unb 
f|örte bIo§ ber ^iraumjörge. 2)ie ßeute, toetdie im S)orf 

26 toofinten, atinten gar nid^t^ baöon ; benn e^ toaren gang ge* 
toöt)nfid)e Seute. S)ann unb toann fd^tugen" fie einen öon ben 
atten Saumriefen um,® jerfägten unb gerfpeUten il^n, unb toenn 

1 ^tnabfe^en * ^ereintreten « ^erauftiel^en * beßimten • ftc^en 
'^ umfd^lagen 
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fie cine pbfd^e Stafter aufgerid^tct flatten, ]pxaä)tn fie: „9?un 
lönnen toir unö tpieber eine SßJeile Äaffee fod^en." Unb im glufe 
toufd^en ^ fie ifire 3Bäf d^e ; bo^ toax it)nen fe^r bequem. SSon 
ben ©temen aber, toenn fie fo red)t funfetten, fagten fie toeiter 
nid^tg, afö : „@^ loirb l^eute nad^t red^t fait »erben ; loenn nur 6 
unfere Äartoffetn nid^t erfrieren." SSerfud)te ©S einmal ber 
arme Xraumjörge, il^nen eine anbere SKeinung beijubringen, fo 
ladeten* fie il)n au^.* @^ ttjaren eben ganj geroöfinüd^e Seute. 

SBie er nun fo eineg S^ageö lieber auf bem alten 3Rüt|t 
fteine fafe unb bei fid| bebad^te,' ba§ er bod^ auf ber ganjen lo 
SBelt fo mutterfeetenaßein fei, fd^Iief* er ein.* 2)a träumte 
il^m, ei8 l^inge*^ t)om ^immel eine golbene ©d^aulel an jloei 
fübcmen ©eilen fierab.* 3ebeig ©eil toav an einem ©teme 
bef eftigt ; auf ber ©d^aufel aber fa§ eine reijenbe Jßrin jeffin 
unb fd^aufelte fid^ fo l^od^, ba§ fie üom ^immel jur @rbe 15 
l^erab unb t)on ber @rbe loieber jum ^immel fiinaufftog.* 
Sebe^mat, tpenn bie ©d^aufet bi^ an bie @rbe fam, Ilatfd^tc 
bie 5ßrin jeffin öor greube in il^re §änbe unb toarf "^ it>m eine 
SRofe ju.' 2lber ^lö^Iid^ riff en ' bie ©eile, unb bie ©d|au!el mit 
ber ^njeffin flog loeit in ben ^immet l^inein, immer weiter, 20 
immer toeiter, biö er fie jutefet nid^t me^r fefien tonnte. 

S)a tpad^te er auf, unb aU er fid) umfaf), lag neben if|m 
auf bem SÄö^Ifteine ein großer ©trau§ t)on SRofen. 

3Im näd^ften 2^age fd^Iief er tpieber ein unb träumte ba^^ 
fclbe. Seim ©rtoad^en lagen rid)tig bie SRofen hjieber ba. 25 

©0 ging ei8 bie ganje SBod^e f|inburd^. 2)a fagte fid^ 
Sronmjörge, ba§ bod^ irgenb etttja^ SBal^reö an bem Sraume 

^ toafd^en ^ audlad^en * debenlen * einfd^Iafen ^ l^erab^angen 
• l^inauffliegen ' juwerfen « reiben 
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fein muffe, toeil er il)n immer toieber träumte. (Sx fd^Ioß^ 

fein |kiuö ju^ unb mad^te* fi(^ auf,* bie Jßrinjeffin ju fud^en. 

Siad^bem er öiete Sage gegangen toar, erbtidEte er öon 

toeitem ein Sanb, too bie SBoIfen bi^ auf bie @rbe f)ingen- 

5 @r toanberte rüftig barauf ju, lam aber in einen großen 
SBalb. Pö^litf) fiörte er f|ier ein ängftlid^e^ ©töl^nen unb 
SBimmem, unb al^ er auf bie ©teße jugegangen toar, öon 
loeld^er ba^ Oeftöl^n unb ©etoimmer tierlam, faf) er einen el^r* 
toürbigen ®rei^ mit fübergrauem Söartc auf ber @rbe liegen. 

10 Qmi toiberlid^ I^i^tidie f^jüttemadöe ^erte Inieten auf il^m 
unb fud^ten, il^n ju ertofirgen. 3)a blidEte er um fid|, ob er 
nid^t irgenb eine SBaffe fdnbe, mit ber er ben beiben Serien 
}u ßeibe gelten !önnte, unb ba er \\vi)tö fanb, rife* er in 
feiner Xobeöangft einen großen Söaumaft ab.* Äaum |ebod^ 

15 fiatte er biefen erfaßt, ate er fid) in feinen ^änben in eine 

mad^tige ^Hebarbe öertoanbette. 2)amit ftfirmte* er auf bie 

beiben Ungefieuer toig* unb rannte* fie il^nen burd^ ben Seib, 

fo bafe fie mit ®et)eul ben Sitten tpiSüefeen unb fortfprangen. 

darauf f)ob* er ben etirtoürbigen ®rciS auf,* tröftete il^n unb 

20 fragte, loarum i^n bie beiben nadEten Äerle l^ätten ettoürgen 
tooßen. 

S)a erjäfilte jener, er fei ber Äönig ber Xrdume unb aui8 
SBerfefien ettoo^ öom SJBege ah in bai^ SReid^ feinet größten 
geinbeig, beö Äönig^ ber SBirflid^feit, gefommen. ©obalb 

25 bie^ ber Äönig ber SBirftid^feit bemerit l^abe, f)ätte er U)m 
burd^ jtoei feiner Wiener auflauern laffen, bamit fie il)m ben 
®arau^ machten. 

1 jufd^Ue^en ^ aüfmad^en * adtci^en * loäftütmen • rennen 
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. rf^ttcft bu bcnn bcm ffiönig bcr SBiritid^fcit ctttjo^ juleibc 
getan ?" fragte S^raurnjörge. 

„S9el)üte ®ott!" öerfid^erte jener „®t lüirb aber über'* 
f)Qupt fcl)r leidet gegen anbere auffällig. 2)teg liegt in feinem 
S^aralter — unb mid^ befonberö I)a§t er toie bie ©finbe!" 6 

„Aber bie Äerle, bie er gefd^idEt l^atte, btd§ ju ertoürgen, 
toarcn ja ganj nadEt !" 

„Satool^I," fagte ber Äßnig, „f^IitterfafemadCt» 3)aig ift fo 
SRobe im Sanbe ber SBirfüd^feit äUe Seute gel)en bort nadCt, 
felbft ber Äönig, unb fi^ämen fid^ nid^t einmal. ®^ ift ein lo 
abfd^eulid^ei^ fßoit ! — SßJeit bu mir nun aber ba^ Seben ge* 
rettet l^aft, toiH id§ mid^ banfbar gegen bid) erttjeifen unb bir 
mein Sanb jeigen. @ö ift tool^t baö Iierrüd^fte ber SBett, unb 
bie 2;r5ume finb meine Untertanen !" 

S)arauf ging ber Äönig ber S^räume öoran, unb 3örg folgte 16 
il^m. 2lfe fie an bie ©teile lamen, too bie 3Bot!en auf bie @rbe 
l^ingen, toie^^ ber Äönig auf eine gaUtüre, toetd^e fo öerftedft 
im JBufd^ lag, bafe fie gar nid^t ju finben loar, toenn man eö 
nid^t tou^te. ®r I)ob ^ fie auf ^ unb füfirte feinen Segteiter fünf* 
l^unbcrt Stufen l^inab in eine l^ett erleud^tete ©rotte, toeld^e fid^ 20 
meilentoeit in tounberbarer 5ßrad^t Iiinjog. ©^ toar unfägüd) 
fd^ön ! 3)a toaren ©d^töffer auf Snfetn mitten in großen @een, 
unb bie 3nfeln fd^toammen* uml^er* toie ©d^iffe. 3Benn man 
in ein fold^ei^ ©d^Iofe f|ineinge^en looUte, brandete man fid) nur 
an ba8 Ufer ju fteHen unb ju rufen : 25 

,r@(l^lö^tein, Sd^löglein, fd^toimm^ J^eratt;^ 
2)a6 ici& in bid^ *reingc§n fannl^ 

^ meifen ' aufgeben ' um^erfc^toimmen ^ ^eranfcl^tDimnten 
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bann f am ©8 öon f etbft an bo^ Ufer. SBetter toaren nod§ 
anbere ©d^Iöffer ba auf SBotfen ; bie flogen ^ langf am in ber 
Suf t. ©^rad^ man aber : 

9@jtetg fjttab, mein Suftfd^löglein, 
6 ^a^ id^ !ann in bid^ hinein I^ 

fo feniten fie fid^ langfam nieber. Slu^erbem toaren nod^ ba 
©arten mit Stumen, bie am Xag bufteten ünb in ber dla6)t 
leud^teten ; fd^illembe SSögel, bie SKärd^en erjäl^Iten, unb eine 
SÄenge anberer ganj lounberbarer ©ad^en. Sraumjörge f onnte 

10 mit Staunen unb SBetounbem gar nid^t fertig »erben. 

„9?un loiH id^ bir aud^ nod^ meine Untertanen, bie 2;röumc, 
jeigen," fagte ber Äönig. „3(^ I)abe beren brei ©orten. &utt 
2;räume für bie guten SÄenfd^en, böfe Sräume für bie böfen 
unb aufeerbem Sraumfobotbe. SKit ben le^teren mad^e id^ mir 

lÄ jutoeilen einen ®pa% benn ein Äönig mu§ bod^ aud| jutoeilen 
feinen ©pafe l^aben.'* — 

3uerft füfirte er it)n atfo in ein^ ber ©d^Iöffer, toeld^eö 
eine fo öerjlüidEte Sauart l^atte, bafe eö förmßd^ fomifd^ aud* 
fat): ,r§ier looI)nen bie 3;raumf obolbe, " fprad^ er, „fleincsg, 

20 übermütige^, fd^abemadCige^ SSott. 2;ut niemanbem toa^, aber 
nedEt gern." 

„Äomm einmal l^er, Steiner," rief* er barauf einem ber 
Äobotbe }u,* „unb fei einmal einen einjigen ?lugenblidt ernft^ 
tiaft." ^mad§ fu^r' er fort* unb fagte ju 2;raumiör9e: 

25 „SBei^t bu, toai^ ber ©d^etm tut, loenn id^ il^m einmal au^^ 
natintigtoeife ertaube, auf bie @rbe l^inauf jufteigen ? @r läuft 
in^ näd^fte $auö, l^ott ben erften beften SKenfd^en, ber gerabc 

1 fliegen « awnifen « fortfahren 
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tounbcrfci^ön fci^täft, au^ ben g^bcm, trägt il)n auf ben Äird^* 
türm unb toirft^ il^n fo^jfübcr l^cruntcr/ S)ann fpringt cr 
cUigft bie 24irmtrcp^c f)inab, fo ba§ cr unten el)cr anfommt, 
fängt il^n auf, trägt il^n totcbcr nad^ ^n^ unb fd^mcifet il^n 
fo m^ Sett, ba^ t^ frad^t, unb er batjon auftt)ad)t. S)ann 6 
reibt ber fid^ ben ©d^Iaf auig ben Slugen, fiet)t* fid§ ganj öer* 
tounbert um* unb f^jrid^t: „®i bu lieber ®ott, tear mir'^ bod^ 
gerabe, afe toenn id^ öom Äird^turm l^erabfiete. @^ ift nur 
gut, bafe id^ blofe geträumt tiabe. " 

„5)aig ift ber?" rief 2;raum|örge. „©iel^ft bu, ber ift aud^ lo 
fd^on einmal bei mir getoefen ! SBenn er aber toieberf ommt, 
unb id^ ertoifd^e ifyx, fott'8 il^m fd^Ied^t ergel^en." Äaum l^atte 
er bieg nod^ gefagt, fo f^rang ein anberer 2raum!obotb unter 
bem S^ifd^e l^eröor. 3)er faf| faft cax^ toie ein Keiner §unb, 
benn cr l^atte ein ganj jottigeig SBämSlein an, unb bie QunQt 15 
ftedfte cr aud^ Iicrauö. 

„S)cr ift aud^ nid^t öiet beffer," meinte ber ^iraumlönig. „(£r 
beUt toie ein $unb, unb babei ^at cr Sräfte loie ein SKefe» 
SBcnn bann bie ßeute im 3;raume Slngft befommen, ptt er fie 
on ^onben unb Seinen feft, ba§ fie nid^t fort !önnen.'' 20 

„®en lenne id§ aud^," fieP 3;raumjörge ein.* „SBenn man 
fort toiU, ift ei8 einem, ate toenn man ftarr unb ftcif tok ein 
©tudE §oIj »are. SBenn man ben Slrm aufgeben toill, gcl^t 
cig nid^t, unb toenn man bie Seine rüfiren toitt, ge^t eig (mä) 
nid^t. SKand^mat iffg aber lein ^unb, fonbem ein Sär, ober 25 
ein JRäuber, ober fonft ctttja^ ©d|timmeig !'' 

„Sd^ toerbe il^nen nie toieber erlauben, bid^ ju befud)cn, 
2;raum Jörge," beruf)igte if|n ber Sönig. „9?un fomm einmal 

1 ^eruntenoevfen * umfe^en • einfaUen 
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}U ben böfen S^räumen, aber fürd^tc bid^ nid^t, fic toerbcn bir 
feinen ©d^aben juf ügen ; fie finb nur für bie böfen SRenfi^en. " 
2)amit traten fie in einen ungeheuren SRaum ein, ber Don einer 
tjol^en SRauer umgeben unb mittelft einer gewattigen eifernen 

6 Sure uerfd^Ioffen loar. ^icr loimmelte t^ öon ben gräufid^ften 
®eftalten unb ben entfe^üd^ften Ungel^euem. SKand^e fallen 
toie SÄenfd^en, mand^e ^alb lüie SKenfd^en, l^alb toie Xierc, 
mand^e gang toie 3;iere au^. ©rfd^rodten njid^^ S^rauntjörgc 
jurüdt^ bi^ an bie eiferne Sure, ©ocft ber Sönig rebete il^m 

10 Jreunblid^ ju unb fprad^ : „SßJillft bu bir nid^t genauer befel^en, 

tüQ^ böfe SRenfd^en träumen muffen ?*' Unb er toinfte einem 

3:raume, ber junäd^ft ftanb ; baö toar ein fd^eupd^er 9tiefc, 

ber fiatte unter jebem Slrme ein 9)?üf|trab. 

„©rjälile, toa^ bu fieut nad^t tun iDirft!" I^errfd^te* ber 

15 Sönig il^n an.* 

3)a jog baö Ungetieuer ben Sopf in bie ©d^ultem unb ben 
SBunb bi^ ju ben Dfiren, toadtette mit bem SRüdten, toie einer, 
ber fid^ fo red^t freut, unb fagte grinfenb: „^6) ge^e jum 
reid^en SÄann, ber feinen SSater f|at l^ungem taffen. Ate ber 

20 alte SÄann fid^ eine^ Siage^ auf bie fteinerne S^re^^e tor bem 
§aufe feinet ©ofine^ gefegt fiatte unb um 85rot bat,* f am ber 
©ot)n unb fagte jum Oefinbe : 3agt mir einmal ben Hampel- 
mann fort ! 2)a gel^e id§ nun nad^t^ ju il)m unb jietie x\)n 
jioifd^en ben jioei 9Wüf|Iräbem burd^, bi^ alle feine Älnod^en 

25 l^übfd^ furj unb Hein gebrod^en finb. Sft er bann fo red^t 
fd^meibig unb japptig geioorben, fo nel^me id^ if|n am Kragen, 
fd)üttle il^n unb fage : ©ielift bu, toie pbfd) bu nun jappelft, 
bu Hampelmann! S)ann toad^t er auf, Happert mit ben 

1 jurüdwcic^en * an^errfdjen « bitten 
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3a^ncn unb ruft: g^au, bring' mir rtod^ citt S)cdE6ett, mid^ 
friert. Unb tocnn cr tpicbcr cingefd^Iafcn tft, mad^e id^'^ aufig 
neue!" 

Site Sraumjiörgc bic^ flcl^ßrt, brängte cr fid§ mit ®ttoQÜ jur 
2;üre I)inauig, ben Äönig nad^ fid^ jiefienb, unb rief: „9?id)t 6 
einen äugenblidt länger bleibe iä) I)ier bei ben böfen 3;räumen. 
S)aö ift ja entfe^Iid^ !" 

35od§ ber Sdnig ffilirte il^n nun in einen präd^ttgen ®arten, 
too bie SBege Don ©über, bie SBeete öon ®oIb unb bie Slumen 
Don gefd^Iiffenen ©belfteinen toaren. Sn bem gingen bie guten lo 
2;rdume fpajieren. S)ai^ erfte, toa^ er fal^, tvax ein Sraum 
toic eine junge blaffe g^ay» ^^^ tiatte unter bem einen Slrme 
eine Slrd^e SRoal^ unb unter bem anbem einen JBaufaften. 

„SBer ift benn ba^?'' fragte ber 3;raum|örge. 

„®ie gel^t abenb^ immer ju einem Keinen franlen ^aben, 16 
bem feine 9Kutter geftorben^ ift 9lm Sag ift er ganj allein, 
unb niemanb befümmert fid^ um il^n ; aber gegen Slbenb get)t 
fie ju ii|m, f^jiett mit il^m unb bleibt bie ganje 9?ad^t. @r 
fd^läft* immer fd^on fel^r früti ein,* be^t>alb gel|t fie aud^ fo 
jeitig. 3)ie anbem S^röume ge^en öiel fpater. — Äomm nur 20 
toeiter ; toenn bu aUeö fel)en toiUft, muffen loir unö fputen !'' 

S)arauf gingen fie tiefer in ben ®arten l^inein, mitten unter 
bie guten Sräume. @^ loaren SRönner, grauen, ©reife unb 
Äinber, alle mit lieben unb guten ®efid|tem unb in ben 
fd^önften Äleibem. 3n ben ^nben trugen* oiele oon it)nen 25 
alle möglidien S)inge, bie fid^ baö ^erj nur hjünfd^en lann. 
— Sluf einmal blieb Xraumjorge ftelien unb fd^rie* fo laut 
auf,* ba§ äße 2;räume fi(^ umbrel|ten. 

1 fteröcn * emfd^Iafen « tragen * auffd^reien 
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„SBoig l^aft bu bcnn ?" fragte ber Sönig. 
„®a ift ja meine ^ßrinjeffin, bie mir fo oft erfd^ienen ift 
unb mir bie SRofen gefi^enlt l)at\" rief Sraumjörge ganj 
entjfidEt au^. 
5 „greifid^, freilid^ !" cttoiberte jener. „3)a^ ift fie. SRid^t 
toal^r, i(^ l^abe bir immer einen fel^r fifibfd^en 2;raum gefd^idCt? 
@^ ift beinal^e ber ^übfd^eftc, ben id^ I)abe.*' 

©a lief ber S^raumjörge auf bie 5ßrinjcffin ju, bie gerabe 
toieber auf il^rer Keinen gotbenen ©d^aufel fafe unb fid^ fd^au* 

10 felte. ©obalb fie il^n fommcn faf), fprang fie Iierab unb i^m 
gerabe in bie 9lrme. @r aber nal^m^ fie an ber ^nb unb 
führte fie an eine golbene S5anf. 2)a festen fi(^ beibe l^in unb 
crjöl^Iten fid^, toie I)übfd^ eg toäre, ba§ fie fid^ toieberfa^cn. 
Unb hjenn fie bamit fertig toaren, fingen fie immer toieber Don 

16 Dom an. 3)cr Äönig ber Xröume aber ging mittlertocite f ort^^ 
toäfirenb auf bem großen SBege, ber gerabe burd^ ben ©arten 
ging, auf unb ab, bie ^anbe auf bem Stüdten, unb 3un)eilen 
natim er bie UI)r l^crau^ unb fal) nad^, loie f^jät e^ toäre, toeil 
ber Sraumjörge unb bie ^ßrinjeffin immer nod^ nid^t mit bem 

20 fertig loaren, toaS fie fid^ ju erjagten l^atten. 3^Ie^t ging er 
jebod^ toieber ju il^nen unb fdgte : „fiinber, nun ift eö gut ! 
S)u, 2;raumjörge, tiaft nod^ toeit ju ^aufe, unb über 9?ad^t 
fann id^ bid^ nid^t l^ier bel^alten, bcnn id^ l^abe !eine Selten, 
toeit nämtid^ bie 3;räumc nid^t fd^Iafen, fonbem nad^tiS immer 

26 JU ben SKenfd^en auf bie @rbe tjinaufgel^en muffen ; unb bu, 
5ßrinjefed^en, bu mu^t bid^ fertig madden. Qk^* bid§ I)eutc 
einmal ganj rofa an' unb nad^l^er fomm ju mir, bamit id^ bir 
fage, toem bu f)eute erf (feinen, unb toa^ bu i^m fagcn foUft*' 

1 nel^mett * anaiel^ett 
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?lte bieg Sraumiörgc gehört, toarb cig tt)m auf einmal fo 
mutig umö ^rj, toie nod^ nie in feinem Seben. (£r ftanb 
auf unb fagte mit fefter ©timme : „§err Sönig, öon meiner 
^ßrinjeffin taff ' ici^ nun unb nimmermel^r. (Snttoeber 3f)r rnü^t 
mxä) i|ier unten beizeiten, ober 3I)r müfet mir fie mit auf bie 5 
@rbc geben. S^ fann ol^ne fie nid^t leben, baju l^abe id^ fie 
öiel ju lieb !" 3)abei trat if|m in jebeig 3Iuge eine 2;rane, fo 
grog toie eine ^afetnug. 

„Slber Sorge, Sorge,*' ertoiberte ber König, „t^ ift ja 
ber allerf)übfd^efte Sraum, ben id^ fiabe ! 2)od^ bu tiaft 10 
mir bai^ Seben gerettet, fo fei e^ benn. 9?imm^ beine Jßrin* 
jeffin unb fteige mit if|r t)inauf jur (£rbe. ©obalb bu oben 
angelangt bift, fo nimm il^r ben filbemen ©d^teier Dom 
fiopf unb toirf* il^n mir burd^ bie gaßtüre toieber l^erab." 
S)ann toirb beine ^ringeffin Don gteifd^ unb S5Iut toie ein 15 
anbereg SRenfd^enfinb fein; benn je^t ift eö ja nur ein 
2;raüm!" 

S)a bebanfte fid^ S^raumjörge auf ba^ fierjüd^fte unb fagte : 
„Sieber Äönig, toeit bu nun einmal fo überaus gut bift, fo 
möd^te* id^ n)oI)I nod^ eine Sitte loagen. @ief|, eine Jßrinjeffin 20 
l^be id^ nun, bod^ eig fel^It mir immer nod^ ein ^nigreid^; 
unb ei8 ift bod^ ganj unmögtid), bag eine Jßrinjeffin ofine ein 
fiönigreid^ fein fann. Sannft bu mir benn fein^ Derfd^affen, 
toenn e^ aud^ nur ein ganj Heiner ift ?" 

darauf antwortete ber Äönig : „©id^tbare fiönigreid^e, 26 
2;raumj[örge, l^abe id) jtoar nid^t ju vergeben, aber unfid^t^^ 
bare; unb baton foUft bu einig bdommen, unb jioar ein^ 
ber größten unb l^errüd^ften, toa^ iä) nod^ l^abe.'' 

^ nehmen ' ^erabtoerfen ^ mbgen 
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S)a fragte ZxaumibxQtf toie c§ mit ben unfid^tbarcn ffiönig* 
meinen befd^affen toäre; inbcö ber Sönig bcbeutctc il^n, er 
iDürbc bici^ fd^ott aUe^ crfafircn unb fein blauet 3Bunbcr 
erleben, fo fd^ön unb l^errlid^ fei e§ mit bcn unfid^tbarcn 

5 Sönigreid^en. 

,,9?ämlid^," fagte er, „mit ben gehjöl^ntici^en, fid^tbarcn 
ift e^ bod) jutoeiten eine fel^r unangenel^me @ad^e. 3^"^ 
©jem^el: bu bift Sönig in einem getoöl^nüd^cn Äönigrcid^e, 
unb frül^ morgend tritt ^ ber SÄinifter an bein fSttt unb fagt : 

10 SÄajeftät, id^ braud^e taufenb Scaler für^ SReid^. S)arauf öff« 
neft bu bie ©taatgfaffe unb finbeft aud§ nid^t einen geller 
barin ! 3Ba^ njißft bu bann anfangen ? Ober, jum anbem : 
bu befommft Ärieg unb öerlierft, unb ber anbere.Äönig, ber 
bid^ befiegt l^at, fieiratet beine 5ßrinjeffin; bid§ aber f^jerrt 

15 er in einen S^urm. ©o tttoa^ tonn in einem unfid^tbarcn 
Sfinigreid^e nid^t vorfallen !" 

„SBenn toir eö nun aber nid^t feigen," fragte S^raumjörgc, 
nod^ immer etioaö betreten, „toaö lann unö bann unfer Äönig^^ 
reid^ nü^en ?" 

20 „3)u fonberbarer SÄenfd^," fagte ber Äöntg barauf unb 
i|ielt* ben 3^i9^P"9^^ ^^ ^^^ ©tirn, „bu unb beine 5ßrin* 
jeffin, it)r fef|t e^ f d^on ! 3t)r f et|t bie ©d^töff er unb ®ärten, 
bie SBiefen unb SBälber, bie ju bem Äönigreid^ gel^ören, 
hjofit! Sl^r toofint barin, gel^t f^jajieren unb fönnt aU^ 

25 bamit madden, toad eud^ gefällt ; nur bie anbem Seute feigen 
td nid^t^' 

©a toar S^raumjörge f)od) erfreut, benn td toax il^m fd^on 
ettoo^ ängftlid^ ju SWut, ob bie Seute im S)orf il)n nid^t fd^eet 
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anfeilen tpfirbcn, tocrtn er mit feiner ^ßrinjcffin naä) §aufe 
ffime unb fiSnig toärc. @r nal^m fefir gerül^rt Slbfci^ieb Dom 
fiönifl ber Sräume, ftieg^ mit ber Jßrin jeffin bie fünfl^unbert 
©tufen f)inauf,^ nal^m if|r ben filbernen ©d^Ieier tjom Äopf 
unb toarf* il)n l^inuntcr.* S)arauf tooUte er bie gaßtüre ju^^ 5 
madden, aber fie toar fef)r fd^toer. @r tonnte fie nid^t Italien 
unb lieft fie faden, ©a gab eö einen ungel^eurcn ^aü, foft 
fo arg, afe toenn öiele Sanonen auf einmal toiggefd^offen* 
toerben, unb e^ hergingen it|m auf einen Slugenblicf bie Sinne, 
äte er lieber ju fid^ fam, faft er öor feinem ^äugd^en auf lo 
bem alten SRül^Iftein, unb neben il^m bie 5ßrinjeffin, unb fie 
toar öon gleifd^ unb 85Iut, toie ein getoöl^nlid^eg SKenfd^entinb. 
©ie l^ielt feine $anb, ftreid^elte fie unb fagte: „3)u lieber, 
guter, närrifd^er SBeufd^, bu fiaft bid^ fo lange nid^t getraut, 
mir ju fagen, n)ie lieb bu mid^ t)aft ? ^ft bu bid^ benn t)or i5 

mir gefürd)tet ?** 

Unb ber 9Konb ging* auf* unb beteud^tete ben gluft, bie 
SBeHen f dringen* flingenb an^ Ufer unb ber SBatb raufd^te; 
bod^ fie faften immer nod^ unb fd^nja^ten. 2)a loar eö plbi^ 
lid^, atö toenn eine Keine, ganj fd^toarje SBoHe öor ben SKonb 20 
träte, unb auf einmal fiel etwa^ öor il^re güfte nieber, wie 
ein groftci^ jufammengelegte^ 2;ud^. 3)arauf ftanb ber SKonb 
toieber in öoHem ©lange. ®ie l^oben* ba^ %uä) auf" unb 
breiteten' e^ au^einanber.'' @ö loar aber fe^r fein unb öiele 
l^unbert SKale jufammengelegt, fo baft fie öiel 3cit brandeten. 25 
Ate fie ©8 öoUftänbig auöeinanbergefattet I)atten, fat) t^ au^ 
toic eine grofte Sanbfarte. 3n ber äKitte ging ein gluft, 

1 ^inauffteigen > ^tnuntertDerfen "lodfd^iegen ^ aufgeben *f dalagen 
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uttb ju bctbcn ©citcn toarcn ©täbtc, SBdtbcr unb ©ecn. J)a 
mcrlten fic, bafe ©8 ein Äömgrcid^ toar, unb ba§ ci8 bcr gute 
3;raunilönig ilincn t)om |>immcl fiotte l^cruntcrfaUcn laffcn. 
Unb aU fie fid^ nun tt|r fleinei^ ^uSd^en befallen, toav ^ 

5 }u einem tounberöoHen ©d^Ioffe geworben, mit gläfernen 
Xxtppmt SBänben öon SKarmetftein, 3;a|)eten Don ©amt unb 
fpi^en 2Ärmen mit blauen ©d^ieferbäd^em. S)a faxten ^ fic 
fid^ an^ unb gingen in ia^ ©d^to§ l^inein, unb afe fie ein* 
traten, toaren fd^on bie Untertanen öerfornmelt unb üemeigten 

10 fid^ tief. 5ßaufen unb S^ron^jeten erfd^aüten, unb (Sbelfnoben 
gingen Dor ilincn l^er unb ftreuten JBIumen. S)a toaren fte 

Sönig unb Königin. 

21m anbem SBorgen aber lief* ^ toie ein g^uer burd^ boi^ 
2)orf, ba§ ber 2;raumjfirge toieberge!ommen fei unb fid^ eine 

15 ^au mitgebrad^t l^abe. „^a& tovtb caxd) toa^ red^t ®efd^eitc3 
fein," fagten bie ßeute. „Sd^ fiabe fie l^eute frfil) fd^on gc* 
feigen," fiel einer Don bcn Säuern ing SBort, „atö id§ in 
ben SBalb ging, ©ie ftanb mit if|m Dor ber 2;üre. (£^ ift 
nid^ti^ Sefonbcre^, eine ganj getoöfinüd^e 5ßerfon, Hein unb 

20 fd^mäd)tig. ßiemlid^ armlid^ toat fie aud^ angejogen. SSo 
foQ'^ benn am @nbe aud^ l^erfommen! (£r l^at nid^, ba 
toirb fie toof|I aud) nid^t^ l^aben!" 

©0 fd§toa|ten fie, bie bummen Seute; benn fie fonntcn 
eg nid^t feigen, bafe eö eine ^ßrinjefftn toax, Unb ba§ bai^ 

26 ^Ui^d^en fid) in ein gro^ei^, n)unbert)oIIei^ ©d^Io^ Derti>anbelt 
fiatte, bemerlten fie in ifirer ©infaft aud^ nid^t, benn ei8 toar 
eben ein unfid^tbare^ Sönigreid^, toa^ bem 3;raumjörgc Dom 
^immel l^erabgefallen lüar. 9lu3 biefem ®runbe bef ümmerte 

1 anfaflen « laufen 
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er fid^ anä) um bie bummen Scutc gar mä)i, fonbcrn lebte 
in feinem Äönigreid^e unb mit feiner üeben 5ßrinjefftn l^err* 
lid^ unb Dergnügt. Unb er befam^ fed^ö Äinber, ein^ immer 
fd^öner toie baig anbere, unb baö toaren lauter 5ßrinjen unb 
^njeffinnen. 9Wemanb aber tonnte ei8 im S)orf, benn ba^ 
toaxm ganj gctoöl^nKd^e ßeute unb t)iel ju einfältig, um eg 
einjufe^en. — 

^ belommen 
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Sie tfittftltf^e Orgel The Vagic Orgeai 

li Sor tattgetl, latt^en Sal^ven: 'many, mi^ny years ago'; lit. 
'before long, long years/ Distinguish carefully between vor vielen 
Sauren, *inany years ago,' and mele ^af)u lang, 'for many years,' 
and ©iele lange 3<*§if^i 'many long years.' — 2 ber: 'who.' As the 
word-order shows, however, this is not a relative pronoun, but the 
demonstrative, 'he.' Observe the same use in bie, 1. 4, and many 
cases of this use throughout this book. It is usually best to translate 
these demonstratives by the relative pronoun in English. — 3 immer 
ttiieber beff et : roieber is best omitted in the translation. — 5 tpott fe(6ft : 
*of itself,' 'of its own accord.' — 6 an bem ®ott feilt SBollIgefoKeit 
tatte: 'which was pleasing in the sight of God'; lit. 'on (in) whom 
God had his pleasure. ' — 7 {tli^ : 'for himself ' ; ethical dative. Many 
cases of this use will be found ; it is best omitted in translating into 
English. — 8 lie^ * • • pixxdjttn : ' had . . . arranged,' ' had . . . prepared.' 
2af[en, 'to let,' also often has the meaning of 'to order,' or 'to have 
something done,' but is then, unlike the English corresponding expres- 
sion, always used with the present active infinitive, as er lö^t ein 
^auS bauen, 'he is having a house built'; n)ir liefien unferen @arten 
nic^t madden, 'we did not have our garden made.' — 9 S3ra]tt: 'bride.' 
Strictly SBraut means 'fianc^,' 'betrothed,' and, like Sröutigant, is 
used in German only before marriage. After the wedding ceremony the 
terms junge ^^rau (d^efrau) and junger 3!flann (©^entann) are applied 
respectively. — 11 in ber ^^anb : ' in his hand.' In German the defi- 
nite article is often used, especially with parts of the body and cloth- 
ing, where English requires the possessive pronoun. Frequently the 
dative of the personal or reflexive pronoun or of a noun is added in 
this usage, as mir ben guj, 'my foot'; if)m ben §ut, 'his hat'; pd^ bie 
$(inbe, 'their hands'; bem Jlned^te bie Saden, 'the servant's (attend- 
ant's) cheeks'; etc. — im: contraction for in bem. Other common 
contractions of the preposition with the definite article are am = an 
bem, beim = bei bem, sum = ^u bem, sur = su ber, ind = in bad, and = 
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an bad, etc. — 12 tpoOet : an old nominative singular masculine in- 
flected form of DoE, for whick it is used often and practically without 
change of construction or meaning. — 18 hadjtt ait : * thought of.' 
^tnttti is followed by the preposition an, just as to think requires of, 
— 14 barati: 'of this,' 'of; lit. * thereon,* 'thereof.' 2)aratt is a 
compound of ba and an.— mai^ für eilt: * what a.'— 16 ed gleif^ twi: 
* equal, ' ' rival ' ; lit. * do it equal. ' 

2 1 bett gaukelt Sag ftber: 'throughout the whole day,' 'all day 
[long].' In expressions of time, übet and lang following the noun 
have the meaning of 'for,' 'during.' Cf. note to 1 1. — 2 itad|td: 'at 
night,' 'in the night'; adverbial genitive formed as if 9lacl^t weie a 
masculine or neuter noun, though it is really feminine. Cf. tag^ 
abenbd, mittags, oormittagd, nad^mtttagg, beg 2:agg, beg 92acl^tg, etned 
92acl^tg, etc., from the nouns ber ^ag, bet SCbenb, etc. — 3 meU: lit. 
'far,' 'a distance of; emphasizes the idea of distance. Omit in 
translation. — gemattbert mar: 'had wandered,' 'had traveled.' In 
German, many intransitive verbs, especially those denoting change 
of place or change of condition, are conjugated with fein instead of 
l^aben, as, er tft gefommen, bu bift gen>efen, ic6 roar gegangen, {te ift 
getreten, eg max geworben, fie max geftorben. Cf. the English "the 
melancholy days are come," "he is gone to his reward," "they are 
become conquerors," etc. — 4 Jiej er fi^l nieber: 'he settled'; lit 
'he let himself down.' — 6 naii^ tl^in fragte: 'cared for him'; lit 
'inquired about him.' To make inquiries about any one indicates 
interest in him or anxiety for him ; hence this meaning in German. — 
Ö gelpn ^afftt lang: 'for ten years.' Cf. note to 1 1. — 7 ttadl ber: 
'for his.' Cf. note to 1 11. — 8 immer mieber: 'again and again,' 
'incessantly'; lit. 'ever again.' Cf. note to 3 14. — 9 gemefen fei: 
'had been.' Cf . note to 2 8. — 10 nerlaffeit : supply l^atte. In depend- 
ent clauses, the German frequently omits the auxiliary verb ^aben or 
fein. — 18 i]|m bie Sfntf^^^Ien: 'the soles of his feet,' 'his feet' Cf. 
note to 1 11. — 14 {e mel^r er flii^ ttal^erte : ' the nearer (lit 'the more') 
he approached.' The English ' the . . . the ' is je . . . befto or je . . . je. 
— 18 Hott fern: 'from afar,' 'in the distance.' — 19 tita9 er fowtte: 
'as fast aa he could'; lit 'what (= all that)' etc. — 20 l^inter i^W 
l^er : ' [following] behind him. ' gin and ^er, indicating motion away 
from or towards the speaker, usually have no force translatable in 
English, but are used constantly and with fine discrimination in Ger- 
man, as fomm ^er, 'come here,' gel^ IJin, 'go,' er trat su iljm ^in, 'he 
stepped over to him. ' — ben ÄO^lf : ' their heads.' Cf . note to 1 11. — 
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21 ift^i^ : *he is'; lit. *it is/ This contraction of ed is very common, 
e.g. loirb'd, !na(tt'd, xoxt% \^^% ^^-t ^^^^ makes the stjie colloquial. 
Cf . English ' TU, U% don't, etc. — 28 Winter bem ©arge Ijer : * [fol- 
lowing] behind the coffin.' Cf. note to 2 20. -~ eine 9Rett0e Seilte: 
'a multitude of people,' ^ a (whole) lot of people.' 

3 1 f biet ®itted mib Siebei^ : ' so many acts of kindness and love.' 
— 2 in ber Stitdit beife^ett : burial in the church is an especial honor, 
which is accorded only the nobility and those of great wealth or 
achievement. The common people are buried outside in the church- 
yard adjoining the church. Cf . the burial of poets in Westminster 
Abbey, and cf. Irving's Sketch-Booky especially **The Country 
Church" and '^The Widow and her Son." — 4 gebeugten ^^anflted: 
'with bowed head ' ; adverbial genitive. This genitive denoting man- 
ner is used very commonly in German. — 7 bad mitb lool^l andji fein : 
*he no doubt is also.' The future tense is often used in German 
to indicate present probability or likelihood ; often this meaning is 
emphasized by adverbs like wol^l, aud^, bod^, ol^tte Sn^^if^^f ^^' ®S n>i^b 
Ixoo^i] mein SSater fein, *no doubt it is my father'; er wirb [oljne 
3n)eife(] reidj fein, 'no doubt he is rich.' — 8 bei Sebjeiten: 'during 
her life[time].' — 11 fo l^etrlili^, mie noi^ niemanb: 'more gloriously 
than any one ever'; lit. 'so gloriously as no one yet.' — gel^Btt: 
supply ^atte. Cf. note to 2 10. — 14 immer gemaf tiger : 'louder and 
louder,' 'mightier and mightier'; lit. 'ever more mighty.' The Ger- 
man idiom immer with an adjective or adverb in the comparative 
degree is usually best rendered in English by the repetition of the 
comparative with 'and,' e.g. immer beffer-, 'better and better,' immer 
gtb^er, 'larger and larger.' Cf. note to 2 8. — 16 ^ie 9(ttgen il|m : 
'his eyes.' Cf. note to 1 11. — 20 ittnelonrben: 'learned, discovered.' 
Stmeioetben means 'to become aware of,' 'find out,' 'notice.' 



Sie l^immltff^e 9Rltftf The Celestial Music 

41 mo : * when.' Beside the regular meaning 'where/ mo is quite 
often used in the sense of ' when,' and also of 'if. ' — 5 in • • • l^inein : 
frequently the force of a preposition is emphasized by the addition of 
an adverb of similar meaning, as an . . . ^eran, and . . . I^inaud, auf . . . 
herauf, 8« • • • i^itt8«» in . . . brin, etc. — 7 f^iajieren gelpen : *go walk- 
ing,' 'walking about' ©parieren alone means 'to take a walk,' 'go 
walking,' and if used before another verb of locomotion particularizes 
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the action of that verb as being for pleasure, e.g. fposieten ge^eitf 
f|)a$tercn fahren; fijajicren reiten, * to walk, drive, ride, for pleasure.* — 
grAfiteit l^iitaitf ♦ • ♦ grftftett l^entttter : ' bowed (sent) their greetings 
up (to heaven) bowed (sent) their greetings down (to the earth).* 

— 9fid^ l^Bteit Itefi : * could be heard,' * resounded '; lit. * let itself be 
heard.' — 10 ^et UeÜe ®9tt: ^God.' Instead of using the bald form 
®ott for God, German employs the more affectionate and familiar 
expression bet Uebe ©ott, especially with children, as we say * the good 
God.' Cf. French le hon Dieu, — bajit: *for it,' i.e. the music. — 
15 itUfteit flli^ 5lt : ' nodded to each other. ' @tcl^ is here not the reflex- 
ive pronoun * themselves,' but the reciprocal *each other.' — fid) bie 
4^ai0e: 'their hands.' Cf. note to 111. — 16 (&§ tomU if^ntu \9 
tOW^tvhat 5lt SKitt: 'they felt so peculiar,' *they experienced such 
strange emotions.' 3u 9Rut fein, ju 3Hui werben, with an adverb, are 
very common expressions for 'to feel,' 'to get (come) to feel,' e.g. 
eS tft (roar) or roirb (rourbe) xf^m fc^lec^t ju SÄut, 'he is (was) feeling 
badly'; mir ift gut ju 3Hni, 'I am feeling well' — Beim Satifl^eit : 'in 
listening,' 'while listening.' — 17 mie ha^ : 'that it,' 'such as.' Their 
emotions were such as cannot be comprehended nowadays. — gmr 
Itili^t : ' not at all ' ; gar intensifies the force of nid^t. — 20 etlted 
Ta^t9: 'one day.' The genitive is used to express indefinite time, 
while the accusative expresses definite time, e.g. eined 9C5enbd, bed 
2;agg, nac^td, but btefen ^ag, {eben SCbenb, etc. — lie^ : * had,' ' ordered.' 
Cf . note to 1 8. — jnr Strafe : ' as a punishment' 

54 in Umttt einselne (Bt&düitnx 'all to little bits'; Ut 'into 
nothing but single little pieces. ' — bie : ' these. ' — 8 fldjl : ' (for) them- 
selves. ' — 9 l^teltett f e^r mert : ' prized very highly. ' — 10 ja : ' indeed, ' 
'you know.' 3<i ^ & ^®^ common particle in German, the force 
of which often cannot be adequately translated. It signifies that 
the statement with which it is used has been made before, or is 
assumed as being known, and is repeated as a reminder. Some of the 
translations are 'indeed,' 'of course,' 'you know,' 'truly,' 'you must 
remember,' *you must not forget,' 'let it be remembered,' *why,' etc. 

— 12 mit ber S^it: 'in time,'— fli^ $» fhreiteit ni^ )» mtsmeien: 'to 
quarrel and to wrangle among themselves.' — 17 bereit ttmreit: 'of 
these (such) there were.' ^eren is the genitive plural of the demon- 
strative ber, and refers to roer in the preceding line, which though 
singular in form is plural in meaning = 'those who.' — 18 bilbete fid| 
etioad gang S3efonbered barattf eiit : 'made especial pretenses on that 
account', 'were particularly conceited about it'; barauf, 'about it,' 
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refers to @(^nMeI. — 19 a, b: the musical notes A, B. — 22 ^itt^eit* 
fli^ltle: * Jewish school/ * synagogue school/ This simile to express 
noisiness is very common in German, especially colloquially. It refers 
to the oriental custom of having all the pupils study their lessons 
aloud in school. — fteljt : * is*; lit. ' stands/ as we say, * How do mat- 
ters stand ? * ^ How stands it with Bassanio ? ' — 23 ber {ftltgfte Sag : 

* Doomsday,' *Day of Judgment'; lit. *the youngest (last) day.' ^er 
jjüngfte ^ag and bad jüngfte @ericl^t ('judgment') are used synony- 
mously. — mo : * when. ' Cf . note to 4 1. — 26 memt auf gemaii^t mirb : 
'when the door (to the room with the brilliantly lighted Christmas- 
tree) is thrown open'; lit. *when it is opened.' This impersonal use 
of the passive voice is frequent in German, especially with intransi- 
tive verbs, e.g. ed »irb getanst, * there is dancing,' ed rourbe gefungen, 

* there was singing,' nun »irb gearbeitet, *now we will work.' — mivb 
cinfantmefo loffen: *will have . . . gathered together,' *will have . . . 
collected.' Cf. note to 1 8. 

6 8 nub f elbft : * and even. ' Distinguish between this adverb f elbft, 
♦even,' and the pronoun felbft, *self ' ; e.g. ber Ädnig felbft, *the king 
himself ; felbft ber Ädnig, 'even the king.' — 4 fUf^t: *is,' *is written.' 
6te^en is the regular idiom in German for * to be written,' * be found ' ; 
e.g. ed fte^t in ber ©ibel [gef (^rieben], 'it Is written in the Bible'; fein 
9lame ftanb in bem tSuc^, 'his name was written in the book,' etc. — 
6 mtfd neue: 'anew,' 'again.' — 7 ^a: 'then.' 2)a, regularly an 
adverb of place, 'there,' is often used to express time, 'then.' — 
10 9tun abet fitngt tS etft: 'but now for the first time it really 
sounds.' — 11 nun: 'now that.' — 12 ®o mitb^d: 'so it will be,' 

* that's the way it will be. ' — end) baranf betlaffen : ' depend upon it. ' 



Sie %tttr^^tibtt-Mmt The Mill of Touth 

7 2)ie mtffBdMtfWLVt: 'the Old Women's Mill,' 'the Mill 
of Touth,' where withered old women are ground over into rosy 
young girls. Cf . "the Fountain of Youth. " — 1 9ipMa in Sl^fttingen : 
jt^üringen ('Thuringia'), a district in central Germany, directly north 
of Bavaria, Is famous for the beauty of its scenery (the Thuringian 
Forest) and its legends, as well as its literary, historical, and musical 
associations. It produced men like Luther and Schiller, contains the 
HÖrselbeiig (Tannhftuser's mountain) and the Wartburg, and has been 
called bad ^er) unb bie @eele bed Saterlanbed. Apolda is a manufacturing 
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town of about 20,000 inhabitants, situated some ten or fifteen miles 
from Weimar, the capital of the duchj of Saze- Weimar, which 
is famous for having been the home of Goethe, Schiller, Herder, 
Wieland, and other German poets, and of the musicians Franz Liszt, 
Hummel, etc. Apolda, like the Greek Abdera (cf . Wieland ^s Die Ahde^ 
riten), is popularly considered to be the home of narrowness, simplicity, 
and Philistinism (cf. our Podunk). — tiegi: *is situated,* * stands,* 'is.* 
Stegen is the regular geographical term for 'to be situated,* 'be,* e.g. 
Berlin liegt in $reu(en, ^redben Uegt an bet ®lbe, bad ^^aaü liegt an 
ber @tra(e, etc. ; even bie 8urg liegt (or ftel^t) auf bem Setge, bag 
©d^loB (iegt in ben Sllpen. — 8 gebre]|t mitb : 4t is turned,* 'the turn- 
ing is done*; impersonal passive. Cf. note to 5 26. — 4 nftwlid) : 'yon 
see,* 'ypu must understand.* — 8 fß^tftHipfti: contraction for Sotd« 
borfer &pfel, a species of luscious apples, having a particularly fresh 
bright red skin ; so named from the town of Borsdorf. — fffltt tiwm 
2BftüU ttmbtel^en : * with one turn * ; lit. ' with one time turning around.' 
— 10 einem bnrd) ♦ ♦ . fJUrt: *goes through one*s . . .* — 12 mel^ tne: 
'hurt.* 9Be§ is cognate with English 'woe,* and n)e^ tun is a very 
common expression in German for 'to hurt,* *pain*; e.g. eg tut n>e§, 
tut et bit nic^t roe^? bag l^at me^ getan. — 13 Sieüer gar: * quite on 
the contrary,* 'not at all,* 'nothing of the kind,* 'nonsense,* a strong 
expression of negation. — 14 gnt aildgefd)Iafeit l^ai: 'has slept well 
and sufficiently,* 'has had one*s sleep well^^ut.' — 16 fld| be]|ltt nnb 
teift: 'draws one*s muscles and stretches one*s limbs.* — 20 batPon: 
'about it,* i.e. the mill. — fel^t get« t^ttg gemefen »at: * wished very 
much to be young,* 'would have been very glad to be young.* One 
would expect the subjunctive »are, but quite often German, particu- 
larly in poetry, uses the indicative in such clauses where the subjunc- 
tive would seem more natural and regular. Schiller, Goethe, and 
especially Grillparzer have many instances of this unreal indicative 
use, e.g. »enn er nic^t mein Grübet mat, id^ l^afite il^n, »enn er nid^t 
il^r SRörber max, ic^ Hebte tl^n. Interpreting max literally as the indica- 
tive mood, the clause would mean, 'Now, as she had very greatly 
enjoyed being young,* i.e. had liked her youth when she was a girl 
years ago. — 21 tint^ Xaged : cf . note to 4 20. — mad)te fid) mtf be« 
iCDeg: 'set out,* 'started* ; fic^ auf ben 9Beg madden is a very common 
German expression. Cf . English to wend one^a way* 

81 fteliett bleiben: 'stop,* 'rest*; lit. 'remain standing.' — wit 
bcr 3eit: *in time,* 'gradually,* 'slowly.* Cf. note to 5 12. — 4 3d| 
p0ii^te: 'I should like.* — miäi ttmmal^Ien (affen: 'have myself 
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gTound oyer/ Cf. note to 1 8. Observe that ummal^len in this story 
does not mean * to grind over* in the sense of * regrind/ * grind again/ 
but has the significance of *• to grind over from one state into another/ 
i.e. from old age to youth. Old Mother Klapprot had never been 
ground through this mill before. — 6 bie 4^ftitbe in ben 4^of entaf il|en : 
'his hands' etc. Cf . note to 1 11. — 7 ^n (teier &9tt : ^good heavens.* 
Grerman, like French, uses such exclamations yrith the names of the 
Divinity frequently and loosely without consciousness of their literal 
meaning: ^ertgottl, urn ©otted »iUen, etc. —8 \oa9 ^a9 flpMa tneit 
iftl *how far off this old Apolda is anyway!' 9Bad is here used, as 
sometimes, in the sense of n>ie. The use of the article with the proper 
name Apolda has derogatory force. — 9 fBie ffti^t ^l^v : 'what is your 
name? ' 3^r, plural of the pronoun bu, is the old polite form of address 
instead of the modem @ie. It is still used in literature and in South 
Germany. — 10 «Die tttte ^Eftntttt Stlapptottn: *old mother Klapprot,' 
*old Mrs. Klapprot.' In popular usage, German adds the archaic end- 
ing sen or sin to surnames to designate a female member of the family, 
usually the wife, with a force somewhat analogous to our colloquial 
expression *old lady,' e.g. f^au ©d^ul^en or bie ^d^uljen, f^au 9)>2üQerin, 
bie SBolfen, bie alte »emen, »old lady Schulz,' »Bern,' etc. — 11 fo 
r<ntge: ^a little while'; lit. »so long,' i.e. »till I return.' — 14 mein 
Sffingeldien : * my dear [young] fellow. ' The diminutive here expresses 
familiarity, as of ten in German. Süngeld^en is a double diminutive 
form from Sunge, » boy,' » young man. ' To the South German diminu- 
tive ending $el, giving Süngel, is added the North German ending 
?c^en, making the word Süngeld^en. Such double diminutives, usually 
expressing endearment, are not unusual, as Sübelc^en from 9u5e, 
Sufelc^en, »Susie,' äRäbeld^en, ©c^ät^eld^en, etc. — 16 3 üemal^re: 'O, 
not at air ; ellipsis for @ott betoal^te, »God forbid.' 3 ^ Q^^^ & ^^' 
mon German exclamation, % 3 »ad, 3 nee (nein), etc. — 18 SBol^I : 
'I suppose,' »very likely.' — 19 bod tne id) niil^t : ^that I will not do,' 
» I won't do it.' In German the present tense is very often used in the 
sense of the future. — 20 einmal: »someday.' — 22 laäitt: »laughed,* 
»said laughing.' — 28 fttfltn tief jeidinei : *are given,' »are recorded'; 
lit. » stand recorded.' Cf . note to 6 4. — 24 bef dttif^t naäl : * in order ' ; 
lit. »according to the row (succession).' 

91 «04 einmal snmadien: * to repeat'; lit »to make (commit) once 
more (again).' — 6 ein liifili^en toiel: ^rather a good many,' »rather 
numerous,' »rather a long list'; lit »a bit much.' — 8 ber Sanfenb: 
»the deuce,' * thunder,' »goodness gracious,' »whew.' — lomnti^d biile: 
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*thej come thick and fast.^ — 10 Mer IHtlber: ^but dear me,* *biit 
my goodness.^ jlinbet is a very common German exciamation without 
any reference to children. — (ol^tti ed itid)t: Mt doesn't pay,' *it isn't 
worth wliile.' The expression is usually used reflexiyely, as it is three 
lines below. — 13 ^mm thtn : * for just that reason.' 2)rum = barutn. 
—16 fii^oit: *to be sure,' 'indeed.' — 19 bem Stntditt Me fßüätn: cf. 
note to 1 11. — 20 tiamai : * absolutely. '— 23 (Mmtitt — obef : * either 
[one] or [the other],' 'take it or leave it'; there is no middle course, 
there are no conditions possible. — 25 bie Sitft an : * my desire for,' ' my 
interest in.'— 26 maättt fidi anf be» ^^eintliieg: *set out for her home/ 
'returned home.' Qt note to 7 21. 

103 (B§ ift nidltö mit ber aRftl^Ie: 'there is nothing to (in) the 
mill,' 'there is no truth in the report about the mill,' 'the mill is no 
good.' — 4 mol^I: 'it seems.' — 5 baratt: 'to it,' 'in it.' —6 too» fiat 
man beitn an bem bt(il(eit Sebeit: 'what good does one get out of this 
poor (paltry) short life anyway'; lit. 'what does one have (enjoy) in 
this bit of life'; ol what value is it ; what is the use of it. 



^er alte Coffer The Old Chest 

116 ftatt betrofkt: 'very much rusted,' 'badly rust-eaten.* — 

8 iiiad: = etioad. — 10 mar gerabe itiil^t ba$tt angetan: 'was not 
exactly calculated,' 'did not exactly contribute (help)'; boju, lit. 
'thereto,' 'to this,' refers to the following infinitive gu milbem. — 
12 ilim in ben SBeg : cf . note to 1 li. — 16 3^r moot tndi boil§ b(o| 
anfel^n: 'you only want to see, anyway'; eud^ is ethical dative, cf. 
note to 1 7. — 18 p ^anB: 'at home.' — 22 fU^ « • * Kef: cf. note to 
1 8; ftd^, 'for himself,' ethical dative. 

12 1 QtB mirb mol^I fein: 'no doubt there is,' 'there surely must 
be.' Cf. note to 3 7. —meinten: 'said.' aReinen, lit. 'to mean,' 
' think,' is often used in the pregnant sense of ' to [think and] say.' Cf . 
English to opine, give as one^s opinion; bie 3Ketnunö, ' the opinion.* — 
2 an& ben 9(ngen Wft: 'take his eyes from,' 'lose sight of ; lit. 'let 
out of his eyes.' —8 maren fie anf bem 4^o($liiege : 'they were on the 
wrong track,' ' were in error,' ' were mistaken.' ^ot^weg, ' wood-road,' 
means a track, path, of a wood-cart or wood-cutter in the woods, a 
trail that loses itself and leads nowhere ; hence the very common Oer- 
man expression auf ben ^otjweg fein means ' to be on the wrong trail 
arack, scent),' 'to be mistaken.'— 4 am allermettigften : 'truly not,* 
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♦by no means,' «anything but'; lit. * least of all.' — 6 IKBar tnilt bet 
alte $err: *if (when) now the old gentleman,' *so whenever the old 
gentleman.' The inverted order in German, as in English, is used to 
denote a condition, e.g. Jiad he not done it = if he had not ; l^ätte er 
ed nid^t getan ; !ömen fte ; loäreft bu l^ier, etc. Often when affords a 
smoother translation in English than if. -^ 10 jemattb attbfteiS : ' any- 
body (somebody) else.' — 13 bit ^ifyx^tl * her shoes.' Cf. note to 
1 11. — 14 itt 8tTftm)lfeit: *in her stocking-feet' — W ttu: 'up to,' 
*to the very edge of.' — gerobe ftttttb: 'happened (chanced) to be,' 
♦was just standing'; lit. 'just stood.' — 16 banebett: 'by it,' 'at 
its side.' — 18 ^^etrgott: 'my gracious.' Cf. note to 8 7. — {a liio]|I: 
♦it seems,' 'why.' — 19 jemanb gftembeiS: 'some stranger,' «some 
outsider.' Cf. note to 12 10. — 20 mit ®eliiatt: 'violently,' 'with 
a bang'; lit. 'with violence.' — 28 )»ü9 für em: 'what a.' Cf. note 
to 1 14. — 24 mit • • • flll§ eittlaffett: 'have dealings (relations) with,' 
♦have to do with,' ♦meddle with.' — 26 fo gel^im ttte: 'acted so 
mysteriously.' The subjunctive mood is used in tue and the follow- 
ing verbs of this paragraph to indicate the indirect discourse. — 
hrgenb ettiad Sefonbeted borait : 'something special (peculiar, unusual) 
about it.' 

13 1 Ott bem üXitn ftoffet itnb bantt: 'to the old trunk, and in it' 
Grerman idiom uses an with the verb fein much the same as the Eng- 
lish colloquial expression to 5e to or in^ e.g. ed ift ntd^td an ber ©efd^tc^te, 
♦ there is nothing to (in) the story',' ♦ there is no truth in ' ; ed tft ntd^td 
an btefem SJtann ($aud), 'there is nothing to this man (house),' ♦this 
man (house) is no good.' Cf. note to 10 5. — 3 toaiS * . * feien : ' those 
who are . . .,' ♦such as are . . .'; it is best to omit these two words in 
translating. Notice the use of the neuter singular xocA referring to 
persons and the plural verb feien. — 4 mtn einttal: 'simply.' — fein 
i^tt^ on ♦ . ♦ gel^ftttgt : 'set his heart on.' — 6 t» mat boil§ : ' there was 
after all (nevertheless),' ♦there was . . . though.' — 16 leinten Iperttttter: 
♦hanging down behind (down her back).'— 17 mit gfeili^ett Steinen: 
♦with both feet at once'; lit. ♦with equal legs.' — 18 batonf : 'on it' 
— 21 im Sel^nftttlll : ' in his easy-chair. ' — jfittt i^t p : ' listened to her. ' 

14 1 ottffdireibeit fi^nnte id| fie fd)on : 'I could [indeed] write them 
down esusily enough. ' Notice the unusual order, which is used to em- 
phasize auff einreiben.— 2 menigftend fo einigermaßen: 'at least after 
a fashion (lit. somewhat).' — Z t^ bavf niemanb miff en: 'no one must 
know.' (Sd is the expletive standing for the logical subject niemanb* 
•»-*- 5 fteilft: 'are concealed,' 'are.' ©tecten, lit ♦to stick,* is used 
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irequently for the English *to be/ especially in the sense of 'to be 
hidden/ ' lost/ etc., as no fteden @ie benn, ' where in the world are you.* 
—'6 fontmeit afle Sente: 'everybody will come.'— 8 fil|Ied)t iverbcK: 
'get shabby/ 'wear out* ; lit. 'become bad.' — 9 mt (Sotted wUleit: 
'for heaven's (mercy's) sake.' Cf. note to 8 7. — 10 mtttlbent loftrbett 
fi^ : the emphasis on the word lounbern given by this unusual word- 
order may be approximately rendered by the English translation * sur- 
prise would take/ thus retaining the German order, or 'how surprised 
(the people) would be.' Cf . note to 14 1. — 18 aitf einmal: 'suddenly' ; 
lit. 'at once.' — 14 mt Me %üxt : * at the door.' Notice the accusative 
case, lit. ^agairist the door.' — 17 htn %tt: the old gentleman's (after- 
noon) tea. — 19 ait if^m HorBeigttig: *went past it.' — 20 o]|ite baf 
♦ ♦ • ntetlte: * without letting . . . notice.'— 21 (paft btt abgeflentntt: 
'pinched off.' In German, especially in the colloquial language, the 
perfect is often used where in the English translation the imperfect 
must be employed. 



Sad titxnt Imtflige SASbdjeit The Little Hunchback 

15 1, 2 bie f^atU, bod mav : observe the use of the demonstrative 
pronoun instead of the relative, giving the narrative more directness 
and force. Cf . note to 1 2. — 8 ntU il^ltl : ' with her.' Observe through- 
out this story the use of the neuter pronouns referring to 2^5(^tetd^en, 
SRcibc^en — eS, il^m, fetn[e], etc., which must be rendered in English 
by the corresponding feminines 'she,' *her,' etc. — 6 fid|: 'to each 
other'; reciprocal use of fic^. — 7 eilt fo: 'such a'; ein fo or fo ein 
= \oi(^ ein or ein folc^. — 8 gaÜ fid) aufrieben: 'contented herself,' 
'was satisfied'; fic^ aufrieben geben is a German idiom, meaning 'to 
be contented,' 'to say (ask) no more,' lit. 'to give one's self satis- 
fied' = aufrieben {ein, 'to be satisfied.' — 9 Ihimett {ie febod): 'but 
when they,' etc. ; inverted order. Cf . note to 12 5. — vad) ^Oltfe : 
'home.' 3n ^aufe, 'home,' 'at home,' is used after verbs of rest, as 
8U ^aufe {ein, bleiben, rool^nen, effen, etc., while nad^ $au{e is used 
with verbs of motion, as nad^ $au{e gelten, !ommen, laufen, etc. — 
10 fo: omit in translation; fo is used in German to introduce the 
independent clause when the dependent precedes it. It may be trans- 
lated by *then' or 'so,' but is usually best omitted in the English. 
— 12 ^tX^tnHn^tl: * darling'; lit. 'angel of my heart.' A common 
term of endearment in German. Other words so compounded with 
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$er3[enS]:: are ^eraendünb, ^ersendftau, ^ersendmann, ^ersendliebltng ; 
^etsliebc^en, JperaMatt, etc. — aitö bir metbett: 'become of you.'-— 
einmal: lit 'once'; this word and ed in next line are best omitted 
in the translation. — 14 ttidjit etltmal: 'not even.* — 18 fid) begtabeit 
(affett: 'to have himself buried.' Cf. note to 18. — 19 rebetett il^iit 
pi: 'encouraged him,' 'comforted him.' — (ie{ er ed: 'he stopped,' 
'left off [lamenting = c8].' Saflerf is here used, as very often, in the 
sense of unterlafjen, 'to stop,' 'desist,' e.g. Sa| bad, iljr fottt baä laffen, 
'stop that (it).'— 20 fli^: '[to, unto] himself; ethical dative. Cf. 
note to 1 7. — 21 lange ttifj^i: 'by far not,' 'not nearly.' 

162,4,6 gefit9rbeit mar, toat gemorbeit, gemafj^fett mar: cf. note 
to 2 3. — 2 Hon frftli bid 9Cbettb: 'from morning till night.' — 8ei9 
fattb {idji: 'there was [found]'; lit. 'there found himself.' — 6gemad)« 
feit mar t$ : unusual order to emphasize geioac^fett. Cf. notes to 14 1 
and 14 10. — 8 f)ia$ierett gelpen : ' go walking. ' Cf . note to 4 7. — bor 
bie @tabt: 'beyond (outside of) the city [wall],' 'into the country 
[walks],' 'into the open country.' Cf. the Latin sub urbe, with tue 
same meaning, from which comes our word suburb. The Grermans 
are much more fond of walking than we are. Cf . the scene SSor bent 
Xor in Groethe's Faust, Part I, for a typical picture of Grerman life. 
Long tramps are equally popular, especially with the journeymen- 
artisans and students. For a vivid description of such a tramp, cf . 
Heine's Harzreiae,^ 16 Homttttagd ttttb nad)niittagi9 : just as English 
says 'forenoons,' ' afternoons, '= 'in the forenoon,' 'in the afternoon.' 
Cf. note to 2 2.— 16 <S>a^n: 'for this.'— 20 fafite fli^ ein ^tty. 'took 
courage'; lit. 'took a heart' — 21 fie mBfltte: 'that she should,' 'if 
she would not'; or just use the infinitive for the whole clause, 'to 
take her [along] with her.' ^od^ emphasizes the idea of her implor- 
ing, pleading, and is difficult to translate adequately; really may be 
used, or omit it altogether. — 22 fii^rttg t9 i]|¥ mnb ab: 'flatly (abso- 
lutely) refused [it to] her'; lit ' roundly refused ' etc. Note the inter- 
esting difference in the figure of speech. We say ' to scold (score) one 
roundly,' but ' to deny (refuse) flatly' where the German says ' roundly.' 
— inbent fit fagte: 'saying.' German clauses with inbem are usually 
best rendered in English by the participial phrase, as inbem er ging, 
'going,' inbent fte (ad^te, 'laughing.' — 28 ^n bift mol^I niii^t reii^t ge» 
fll^ett: 'why, you must be crazy (beside yourself, "daffy"),' 'have 
you lost your wits?' ©efd^eit means 'talented,' * gifted,' 'clever,' and 
then 'in one's right mind'; nic^t gefc^eit, therefore, 'out of one's right 
mind,' 'out of one's senses,' etc. — 9Bad foKen mol^t: 'what on eartb 



182 NOTES 

will/ *pray what will.' — 24 mill( feljeit (ttffe: 'show myself,' ^appear ^ ; 
lit. *let myself be seen.' 

172 tpedaffett: supply l^atte. Cf. note to 2 10. — 8 ^a» wtr: *I 
wonder what,' 'what in the world.' — ba brtit: 'in it.' JDrin is a 
contraction for batitt, so that the first ba is really superflaons, but 
the combination ba btin is commonly used in colloquial Grerman. — 
9 in * • • b?ilt: omit brin in translation. Cf. note to 4 5. — fo eilteitt: 
'such a'; cf. note to 15 7. — 15 fitted 9^adj|tö: 'one night'; genitive 
of indefinite time. 9{acl^t is feminine, but the adverbial form nac^td 
(Lat. Tioctia) has been in use from time immemorial, and from it, by 
analogy with bed ^aged, eined ^benbd, etc., the genitive forms bed 
9{a(^td and eined 9lacl^td came into use, though strictly incorrect 
grammatically. Cf. note to 2 2. — 18 %m anbent S^orgeu: 'the next 
morning.' Note the interesting difference in meaning between the 
German anber and the English otJier in expressions of time : anber 
always refers to future time, other to past, e.g. ben anbetn 2^agf 
'the next day,' while the other day means 'some days agb'; so the 
other eoening, the other aflemoon, the other momtngr, but, with differ- 
ent meaning, ben anbern ^benb, ben anbetn 92ad^mittag, ben anbem 
9)>2orgen, etc. — 22 fant l^evabgeflogen : 'came flying down.' German 
idiom requires the perfect participle after the verb fommen to indi- 
cate the manner of motion, where English requires the present par- 
ticiple, e.g. er lam gelaufen, 'he came running'; fie !ommt gegangen, 
'she comes walking'; fie !amen geritten, 'they came riding [on horse- 
back].' — 24 baran: 'at (on) it,' 'against it.' 

18 1 fei gefommen : ' had come.' Cf . note to 2 8. — 2 ob benn mtdi : 
'if really,' 'if it were possible that.' — 7 iffm bei| fft&ätni 'her back.' 
Cf. note to 111. — 10 ^ie: 'these'; demonstrative pronoun. Note 
the order to emphasize bie. Cf . notes to 14 1 and 14 10. — 11 fliegen 
gefonnt l^Stte: colloquial; the more strict grammatical form would 
be §ätte fliegen lönnen. — 15 ^er .♦•««( be« ®d)ot : ' . . . into 
her lap.' Note again the order and cf. note to 1 11. — 16 l^d) fttttie 
ed f d)on : ' I have known it. ' German uses the present tense to express 
something that has been, and still is, where the English uses the per- 
fect tense. This present tense in Grerman is generally accompanied by 
an adverb of time, as here, e.g. tc^ n)ei| bad fc^on (ange, ' I have known 
that a long time '; er »artet nun fd^on ben ganzen Sag, 'he has been 
waiting all day ' ; bet berfi^mte 2)i(^tet arbeitet nun bereits jnansig So^re 
an feinem großen äBerf , ' the famous poet has been engaged (has been 
at work) on, etc.' 
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Set f leine 9$ogeI The Litüe Bixd 

19 2 t9 felltte if^ntu itill^tö: ^they lacked (wanted) nothing,' 
* nothing was lacking*; lit ^ there lacked to them nothing.' — 6 freitte 
ftdl fiber: ^was rejoiced at,' *was delighted with,' * enjoyed.' — 8 ffir 
etHe: 'what a.' Supply load before für. — 14 liefali iljit M: 'looked 
at it' — 15 ^tntnS^au: cf. note to 1512. — 16 t» mitb: *itis 
going to be'; lit. 4t will become,' *be,' *tam out to be (when it is 
lull grown).' — 17 Siebet gat: 'nonsense.' Cf. note to 7 18. — ol^tte 
iW^ ntur : 'without even,' 'without as much as.' — 18 fBie foil: 'how 
should.' — 19 (&9 ttiften {a fetae «tteii bti«: 'why, no old ones nest in 
it' Note the use of the expletive ed representing the logical subject 
feine alten, with which the verb agrees in the plural number; cf. note 
to 14 3. This use of ed with both singular and plural verb is very 
common and can usually be rendered by the English Hhere.' For 
ja cf. note to 5 10. 2)rin = barin, cf . note to 17 8. — 21 Ipabe i^ 
fd)Ott einmal eilte fil|(ageit Ipjlteti: 'I once heard one singing.' In 
compound tenses of the modal auxiliaries and of certain other verbs, 
the perfect participle takes the form of the infinitive if it is imme- 
diately preceded by another infinitive ; e.g. et l^at gemußt, but et l^at 
atbeiten muffen; ic^ l^atte i^n gefe^en, but td^ l^alte il^n fommen fe^en; 
hence the form l^ören here instead of gel^M. The perfect tense is 
often used in German narration, especially colloquially, where the 
imperfect would be expected ; cf . note to 14 21. ©dalagen, commonly 
meaning 'to strike,' is often used of birds in the sense of 'to warble,' 
'sing.'— 22 mitb: 'will be.' Cf. note to 19 16.-28 3d| Ijjlte fo gem: 
'I am so fond of [hearing] '; getn[e] is very commonly used with verbs 
in German in the sense of 'to like,' 'be fond of,' e.g. ic^ ef|e getn 
Btot, mit itinfen gern 9Bein, et ^5tte getn Shtftf, l^aft bu getn gelefen? 
id^ ^abe ed getn, etc. 

201 dd ift b9d) feilte: 'it is not one, I tell you,' 'it isn't one 
though'; bod^ is strongly emphatic. — inbem fie immet itod) niil^i attf« 
fa]|: 'without (not) looking up even now (yet),' 'still not looking 
up.' — 8 t9 mat i^t lienttttetgefaneit: 'she had dropped'; cf. notes to 
14 8 and 19 19. —6 ^o^, bodj : 'but it is,' 'but I say it is,' 'but it 
is though'; bo(^ is often used for a strong affirmation, usually after 
negatives, and sometimes has a meaning identical with ja in answers ; 
cf. French si. — 7 9)^ftitltll§ett : 'dear husband'; affectionate diminu- 
tive to express endearment, very common in German. SRännd^en has 
somewhat the force of our 'hubby.' — 11 bem fUletgemeiitflett : *th« 
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very commonest (lowest) thing/ The superlative degree of adjectives 
and adverbs is often strengthened by the prefix aSet^ (*of air), e.g. 
bet aQet5efie, aQergrdgte, aQerfc^önfte, etc. Cf. note to 12 4. — m< 
meil^febt merbe: * should confound/ * confuse.^ — ei9 gibt: ^ there is'; 
ed gibt, ed gab, with the following object in the accusative case, is an 
exceedingly common idiom for * there is,^ * there was,' or, if the object 
is in the plural, * there are,* ' there were,* e.g. eg gibt ein 9u(^, eg gai 
SRenfd^en, etc — 13 l^abe geliaBt: *had,' ^used to have*; cf. notes to 
14 21 and 19 21. — eine ^d^mttUtlin^S' ttitb eine MfevfammUtiig: 
*a collection of butterflies and one of beetles.' The hyphen after 
©d^metterlingg indicates that fammlung is to go with that word as well 
as with jläfer. This very common usage in German, many examples 
of which will be found in this book, avoids the disagreeable repetition 
of words and thus adds much to the euphony as well as accuracy of 
German sentences. Cf. Sadmiti:: unb StofenJ^eden, brei« obet mennal, 
an« unb augjiel^en, etc.— 15 f^td benn mol^l: 'has then, do you sap- 
pose,* *pray has,* * since when has.* — 16 einen fo: cf. note to 15 7. 
— 28 ^at btt mit ttidlt fe^t: * don't you dare to set (put),* *mind you 
don't put.* This very common German fonn of command is an ellip- 
tical construction, some such expression as *see to it,* ^take heed,' 
* look out,' being suppressed before the ba^. Ttix is again the ethical 
dative ; cf. note to 1 7. — 24 in bet %ütt : Mn the doorway.' — 26 34 
»etbe bodl felpen: 'well, I am going to see,' 'I'm going to find out.* 
-r27 (iefi . ♦ . ]|o(en: cf. note to 1 8. 

21 2 (iet W» gni fd^meifett: 'enjoyed them,' 'ate the food wMi 
a relish'; lit. *let it taste good to himself; eg fid^ gut fc^meden laffen 
is a very frequent German idiom, meaning * to enjoy eating or drink- 
ing something thoroughly,' 'to eat with an appetite.* — 7 btt Mfl 
getoefen: 'you were'; cf. notes to 14 21 and 19 21. — 10 ettonlie, baf 
ill§ il^tt fottlaffe: 'allow me to let it go (release it)'; lit * allow that 
I let it away.' — 11 ^a( btt mit: cf. notes to 2028. — 12 tpfttbigte 
feine ^ttm UintB fßlvät^: 'didn't condescend (deign) to look at his 
wife'; lit * didn't consider his wife worthy of a look.' — 13 niet^el^ 
Sage: *a fortnight,' *two weeks.' Instead of jwei äBoc^en for 'two 
weeks' German very commonly says otetse^n 2^age, and, correspond- 
ingly, but unmathematically, ad^t 2;age for eine SBo^e. — 14 anf 
immet: 'for ever.' — 17 immet gtdfet: cf. note to 314. — 18 Ml 
fiftggc metben moOte: 'would soon be fledged,' 'would soon have 
feathers.' — 21 mie ein tili^tiget: 'like a regular,' 'just like a.* — 
22 fnl^t ed btttdliS 4^etg: 'it pierced (went through) the heart of.'— 
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26 badete borftBn naä^, »ie: *was thinking about (reflecting on) how '; 
bcnrüber refers to, and stands for, the following clause loie . . . I^be. 
— 26 bod^: * really.' — gelelit Itabe: this and the following yerfos in 
the paragraph are in the subjunctive mood of indirect discourse after 
the yerb badete . . . nad^. 

221 Hon frftit bii» sunt fUieitb: 'from morning tUl night.' Cf. 
note to 16 2. — geUebt: supply i^abe. Cf. note to 210. — fiiti9 fei: 
*was over (past, at an end).' — 8 gefmnilteit : supply fei. Cf. note 
to 2 10.— 4 eilteit rafd|eit Chttfd|(ltg fagt: 'makes a quick resolve,' 
^ comes to a sudden decision.'— 6 jitm gfeitfter ffinan^f^üp^n: 'hop 
(jump) out of the window.' This idiom of px with a noun followed by 
an adverb of motion or prefix of a verb, in which the ^u seems super- 
fluous, is very common in German, and the following stories contain a 
great many examples of it : e.g. jur ^ikr ^inaud, pxx Gtabt l^inetn, jur 
^oftfire ^inaud, sum ©arten ^titeiit, etc.— 8 inbent fie itid|t imigte: 
'without venturing,' 'not daring.' Cf. note to 1622.— t» ift ein 
ttltgUiif : eS expletive, cf. notes to 14 8 and 19 10.— ben (leitteit Sogel 
fiat bie Stü^t : note the unusual order for emphasis. Cf . notes to 14 1 
and 14 10.-18 ^u f^aft ♦ . . f origeloff eti : 'you let . . . go,' »liber- 
ated.* Cf. note to 19 21. — ^ad ^fttte id| bir nie )tigeirfiitt: 'I would 
never have thought that of you,' * thought you capable of [doing] such 
a thing as that.' 3^i^^^^ means literally 'to trust to,' 'confide in'; 
jemanbem etioad sutrouen is to believe something of one, credit one 
with, to consider something like him or in keeping with his char- 
acter, ie. to consider one capable of. — 14 \ft e^ aiti9 : cf . note to 
22 2. — 16 ^aUi: 'with that,' 'in saying this'; Ut 'thereby.' — 
16 t9 Unttn bie Xxhitn : ' tears came. ' Cf . note to 19 10. — 17 iimrbe 
fie attf eiltmai imte: 'she suddenly became aware,' 'she suddenly per- 
ceived'; cf. note to 3 20. —20 bielleill^ ltiPd| fftttbe: 'might perhaps 
yet find.' — ttitb rid|tig: 'and sure enough.' — 21 ntitteit auf bent 
SBege: 'right in the middle of the path.' — 22 intllter ltiPd|: 'even 
now,' 'still.'— 28 ft&t^it ttllf bttiSfelbe J«: 'rushed at (upon, towards) 
it,' 'made a lunge for it.' — 26 ||ititer iljllt l^er: 'after it [in hot pur- 
snit].'- 27 ip^ite im getitigfteit bmratif p ad|teit: 'without in the least 
heeding it,' 'without paying the slightest attention to it.' 

23 1 fagie fid| mit bem Söget l^entm: 'chased the bird,' 'was 
on the chase after the bird.' Instead of the simple verb, German 
often employs the reflexive form of the same verb compounded with 
Return followed by mit to express intensive and repeated action of 
verbs denoting vigorous physical exertion, e.g. f dalagen, 'to strike'; 
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fid) ^erumfd^Iagen mit, *to scuffle with/ «pommel,' «be constantly 
fighting with^; ftd^ ^entmplagen mit, Ho have constant trouble with*; 
fid^ l^erumftteiten mit; etc. — tpipl^l eine fiaVbt Stuitbe long: 'probably 
for half an hour at least,' «no doubt a full half hour.' Cf. note to 
11. — 6 Q^iptbner ^unni * dearest husband'; lit. «golden.' — 10 ttiMl^ 
itie : ' never [yet]. ' — 14 ^nhUftn : * my dear' ; lit. « little child. ' — btt 
l|atte{l hoiit red|t: 'you were right after all.' Note that German idiom 
always says red^t (unrecht) |aben, where English idiom has it «to ^6 
right (wrong),^ e.g. cr ^at rec^t, «he i$ right'; bu ^aft unted^t, *you are 
wrong'; etc. — 16 txftl 'for the first time.' — 17 VHnmH^tni cf. note 
to 207. — mir gttliebe: 'to please me,' «to favor me'; lit. «out of love 
forme.' — 18 mir ♦ • ♦ felbft: '. . . to me too,' «. . . even to me'; lit. «to 
me myself. '—20 fiel il^r M SBort : ' interrupted her' ; lit. « fell into her 
word'; a picturesque and common German expression for the simple 
einfallen (49 18) or unterbred^en, all meaning «to interrupt.' — inbent er 
lefa^: 'looking at.' Cf. note to 1622.— 21 ein gan§ getpBlhtH4er : 
«nothing but a common'; lit. 'a quite ordinary.' — 24 niergeltlt Xage 
lang: 'for two weeks.' Cf. notes to 1 1 and 21 18. — 27 red|t flftoge: 
«entirely fiedged'; lit. 'right fiedged.' Cf . note to 21 18. 

24 1 friegen: *get'; colloquial word for the more elegant and 
dignified be!ommen, erhalten. Distinguish carefully between this word 
friegen, 'to get,' and friegen (betriegen), from ber 5trieg, 'to wage war,' 
«fight,' words of entirely different meaning, though etymologically 
they are identical and originally of the same meaning, i.e. ' to strive 
for.' — 5 t9 fei: '[that] it is.' Subjunctive of indirect discourse. — 
fag'iS i^m beileibe md|t: 'don't by any means (on your life) tell him 
so,' «on no account tell him so.' — 6 er nimmt'i^ fiPnft ftbel: 'or he 
will take it amiss,' 'he will be offended if you do (fonft)'; fonft is 
literally 'otherwise.' Übelnehmen is regular German expression for 
«to take ill,' «feel hurt.' 



Sie irret Sd^ttieftent mit bett glaferttett ^erjett 

Three Maids with Hearts of Glass 

251 (&9 gibt: 'there are.' Cf. note to 2011.^2 baran rft^rt: 
«touches them'; lit. 'touches on them.' — 8 ^tb^ man jebof^ berb 
barmt: 'but if one strikes hard against them.' Cf. note to 12 6. — 
4 hü9 befa( : cf . note to 1 2. —6 nel^mt eud) mit . . . iu adjt : ' be careful 
of,' 'look out for'; fic§ in ac^t nehmen mit, in ac^t nehmen, ad^t geben 
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auf, ad^ien auf, are regalar Gennan expressions for 'to take care of,* 
'be heedful of.'—- 8 lel^tttc fld|)ttitt Sfettfter ^htOttiS: 'leaned out of the 
window/ Cf. note to 22 6. — 11 ^abei: 'in doing so.' — 14 gat t9: 
cf. note to 20 11. —16 ^a l^pf^ fit i^W SRntter Citf : note the order; 
fie is accusative, and i^re SRutter is subject of the verb. — 18 nitr etneit 
@)Pntttg Icfmilltteit ^Otte: 'was only cracked'; lit. 'had only gotten a 
crack.' — 20 attfaitgeti: *do'; very often anfangen has this force of 
*do,' 'do about,' 'act,' 'manage,' instead of the literal 'to begin.' — 
22 »eittt aufl^: 'even if (though),' 'although.'— fip tptvb t9 biPd|: *yet 
it (the heart) will.' — 23 in ad|t iteltittett : cf . note to 25 6. 

26 1 £aj|t lltid| itmr: *just let me alone,' 'never mind,' 'don't 
worry about me'; lit. 'just let me.' — 2 ^U gerabe itod| rei^t (ange: 

* holds all the longer,' 'is the very thing that lasts especially long'; 
lit. 'holds just yet right long.'— 4 wax grog getporbett: 'had grown 
up.' — 7 ttmr hnxdi 6d|abett Hug getporbett: 'had become wise by 
experience,' 'had learned by sad experience' (lit. 'loss,' 'damage'); 
allusion to the common German proverb burd^ @d^aben wirb man !lug, 

* experience is the best teacher.' — 7 !3d| l^abe ttod|: 'I have left.' — 
9 SoS id| fie jemanbent geben: 'if I am to give her [away] to any 
one ' ; jemanb and niemanb are now usually not inflected in the dative 
and accusative cases except where ambiguity could arise, then the end- 
ings rem and ^en are added, as with the strong adjective. — 10 mit * . • 
]im$ttgel|ett httftttjitl 'knows how to handle'; lit. 'understands to go 
about vnth.' — fo: 'such'; cf. note to 157. — 11 fUIeitt t§ mar: *but 
there was'; note carefully this meaning of aQein, which is sometimes 
perplexing, but very common; observe that it does not cause the 
inverted order. — tiitter bett Hielett: 'among all the'; lit. 'among the 
many.' — 12 ber flfi^ g(eid|aeittg auf bte ®Iaferei geUgt Itatte: 'who 
at the same time [with being a king] had devoted himself to glazlery,' 
'who was at once a king and a glazier'; ftd^ (egen (verlegen) auf with 
accusative means 'to specialize in,' 'make a specialty of,' 'devote 
one's self to.' — 15 fertig: 'done,' 'finished' (serving as a page). — 
17 ^atm gratulierte tl|m • . » nub fagte iffm: ' then . . . would congratu- 
late him and would say to him.' Observe that gratulieren governs the 
dative case, as does banlen in the line following. — 18 (Sbelmann : 
'a nobleman.' German usage omits the article with words indicating 
profession or position, e.g. er ift Se^rer, Sauer, SCboofat, Jl5ntg, etc. 
After to turn English has the same idiom, e.g. 'he turned glazier,' 
'attorney,' 'witness,' etc.— 20 had erfte 9)^a(: 'the first time' (of the 
remaining last three times). — 22 £a^ eimnal M: 'just let go of,' 
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«just drop.'~26 y$it t» fUk fftiift: «as [it] is proper/ — 28 Mi ti| 
erft MOäAtt fageit: 'I will not teil tili afterwards' (29 22). For 
the very convenient word exfiy used both with the past and future 
tenses, English has no equivalent, the old erst (cf . erstwhile etc.) and 
this adverbial use of first having been lost. Sometimes «only' will 
translate it, especially with the past tense, but usually «not till' is 
the best translation: e.g. erft geftem «only yesterday'; erft oot }ioei 
Sauren, «only two years ago,' or «not till two years ago'; erft n&(^ften 
SZonat, «not till next month.' 

278 ]tipd|: «ever [yet].' — 6 fftl^rie: «commanded,' «used.' (Sine 
Gprad^e führen is a regular idiom. — 10 SBemt btt bod| Wlktft: *if you 
only were,' «0 that you were.' — 12 er ttotte {14 «K« SRft^e geie«: 
^he would make every effort,' «spare no pains'; fic^ SRü^e geben is a 
very common idiom for «to take pains,' «try hard,' «exert one^ self.' 
— 18 fie niBge nur: «she should just,' «only.' — 17 ahtt bu ntsft 
Hier 3a(re (et mir (emeit: note the humorous thrust at the evils of 
the apprentice system in these paragraphs. There were four divisions 
in the life of one learning a trade. First he became a Settling, 
«apprentice,' to some master. When he had finished his apprentice- 
ship with this master, there followed the SBanberja^re, when on 
Shank's mare he roamed through the country from town to town, 
taking work with different masters at different places as convenience 
suited, and for as long or as short a time as he chose. Thus he learned 
the various tricks of the trade from a large variety of masters. This 
was the glorious, free and easy period in the artisan's life, which was 
prolonged as long as he wished and conditions warranted. Then he 
settled down as a ©efeUe, «master- workman,' under some master ; and 
lastly he assumed a place of business of his own and himself became 
a dignified SRetjiet, in his turn taking fie^rlinge, SDanbevbutfc^en, and 
©efeUen into his business. —22 nott l^inteit: ««from behind,' «at the 
end.' — 24 (ebentete il^n: «gave him to understand.' — Hon Himi: «at 
the. beginning'; lit. «from the front.' — 25 «ufirbe tlid|td ®cf4eilei9 
baraiti9: «nothing decent would come of it,' «he would never amount 
to anything.'— 26 gab er fifi^ ^tifriebeit: cf. note to 15 8. 

285 tpie er t9 anfinge: *how he should go about it,' «manage,' 
«bring it about'; cf. note to 25 20.-7 gan) in ®ebatt!ett nerfnnfen: 
«all absorbed (wrapped) in thought.' — 10 anf Me (Srbe: ^on the 
ground,' «down.' — nerlipren l^abe er ^tnar niil^tö: *that he had not 
lost anything, to be sure.' Observe the order. Cf. notes to 14 1 and 
14 10. — 11 aber fn^en tftte er bipd| etlvai^: 'but that he was looking 
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fw (seeking) something nevertheless.* Observe the order. Cf. notes 
to 14 1 and 14 10. Note the colloquial use of tun as auxiliary, like 
English do^ e.g. ** Do you believe," " I do not think so," " He did look 
for something," etc., which standard German does not recognize. 
2;(rte is not subjunctive mood here, but an old indicative form which 
still survives in this auxiliary use of tun. — 12 )ti (egititteit \^t\ 
* would have to do*; beginnen used here in same sense as anfangen. 
Cf . notes to 25 20 and 28 6. —14 |pft§te id| fd|Olt 9{at : * I should indeed 
know a way out,* *know what to do,* *I could advise (help) you all 
right*; lit. *I should indeed know advice.* — 16 34 Mit {a gerade: 
*why, I have just become,* *that*s just (exactly) what I am.* — tlitb 
ektit ftvtig getporbeit: *and (have) just finished [my apprenticeship]*; 
supply id^ Mn after unb. — 22 aui^ ttOd|: *in addition,* *also*; lit. 
'also yet*— 28 {id| fittbeit tPtS: *can be found,* * is to be found'; 
lit. *will find himself*; the reflexive form instead of the passive 
voice is a very common German idiom. — 24 allei^ IbeibfiS: *both at 
once,* 'both.* In colloquial usage this redundant aUed before beibed 
18 very common. —26 »ie t^ bar l^lügfte immer tm mug: 'as the 
wisest always must*; allusion to the proverb bet Jtlügjle gibt nad^, 
*to yield is the part of wisdom*; eS refers to the verb nad^geben, 
and, together with tun, is best omitted in translation. — 26 mtb: 
supply ^at. — 27 immer itiPd| : ' still.* — ba(ei bleibt ei9 : • that remains 
unchanged,* 'that is settled (final)*; ed bleibt bei is the German idiom 
for ' there is no getting around (no evading),' ' it is insisted upon.' 

29 1 bie beibeti : * the two * ; a common use of beibe. — 4 l^ommt unit 
eist ®(itfer : * now if there comes a glazier,* ' if a glazier should come * ; 
cf. note to 12 6.— 6 il^gnrnMltig madien: 'make him Jdng*; Ger- 
man idiom requires the preposition ju for the English idiom 'to make 
(elect) one something,* e.g. ber 5taifer mad^te i^n sum Jtanjler, 'the 
emperor made him chancellor*; id^ n)erbe i^n sum 9lid^ter madden, 'I 
shall make him judge*; fte ^aben bi($ sum §ül^tev, Setter, ^apft, 
gemd^It, 'they chose (elected) you [as] leader, teacher, pope.* Cf. 
note to 26 18. — 7 eiite 9)^eitge ®(afer : ' a lot of glazieis,* ' any quan- 
tity (number) of glaziers* ; eine SRenge, lit. *a mass,* ^ great quantity,* 
is used colloquially for 'a large number,* 'a great many,* e.g. eine 
Stenge Siii:ii\z^ itinbev, fjfrauen, @d^iffe, etc. — mif bem 3d|(o(: 'at the 
castle.* German idiom has auf bem 3^^^^» ^^^f ^^ Untoerfität, auf 
ber 9lnftalt, auf bem 9lid^tfaa(, etc., and with the accusative case after 
a verb of motion, where English says at, in^ or to. — 8 aber ber 
fPritQCf{i« mpfitt Matt gef alleit : * but none would please the princess,* 
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*but the princess liked (was pleased with) none of them/ Note the 
order ; of. notes to 14 1 and 14 10. — ^ottCIt fie aUt feilte : * none had ' ; 
lit. *they all had no,* a somewhat peculiar and from the English, 
point of view awkward form of expression, but common and idiomatic 
in German. — 9 tQte had ttif^t avlbttd $n ettnarieit tft: 'as is to be 
expected*; lit. *as that is not differently to be expected.* Cf. pre- 
ceding note. — 14 feiner XoH^ttt ^nlitfn : * out of love for his daughter, ' 
'for the sake of his daughter*; cf. note to 23 17. — gar gerne mofle : 

* would very much like to.* — 18 fagte toeiter : went on to say, 'con- 
tinued'; lit. 'said further,* common German idiom. — 20 meinte: cf. 
note to 12 1. — 25 ttod| ha$n: 'besides,* 'moreover.* — 26 mf^m * * * 
in üiilt: cf. note to 25 6. 

30 1 ben Stimng : ' the cracked heart. * —8 (efant etttmS gefc^enft : 

* received some present*; lit. 'received (got) something presented,' 
very common German idiom, especially colloquially. — 10 ^ge ein- 
mal, hn fanberer ^Hn§: 'pray tell me, you precious prince*; fauber is 
ironical. — mai^ bn bit eigentlidi borfteHft: 'what you are really 
thinking about, anyway.* — 11 f filter einmal: 'in later life,* 'later.' 
^tan9 mit ber Stirail^e: 'out with it,* «speak out*; lit. 'out with the 
language (speech, words) * ; regular idiom, though German may say 
simply, like English, ^eraud bamtt. — 12 9tnn, \»xxh^9 hafh: 'well, is 
it coming soon?* 'are you going to speak pretty soon?* 'be quick.* 
— 14 SBoltl Mniü Sl^Oi^: 'King Midas, I suppose.* Midas was a 
mythical King of Fhrygia. In fulfilment of a foolish wish, he was 
given the magic power of turning everything he touched into gold, 
which led to disastrous consequences for him. In a musical contest, 
Midas awarded the prize for pipe-playing to Fan instead of to 
Apollo, at which the latter became incensed and changed the king*s 
ears to those of an ass. — 15 ^oc^geboren: 'high-bom,* 'of exalted 
birth,* a title given to persons of high rank. — 

King Midas, first of peers, 
With two long donkey's ears. 

16 fd^Smte {i4 gemaltig: 'was mightily ashamed.*— 18 fteinalt: 
'very old*; lit. 'stone-old.* German employs many prefixes to em- 
phasize the word to which they belong, e.g. ftotfblinb, fteinreid^, fplti« 
temadCenb, fun!eliteu, blutfauer, wilbfremb, maufetot. Cf . the English 
intensive prefixes brand-new, stark-naked, stoch-blind, stone-dectf, pUc?i- 
dark, etc. —20 fagte pe regelmäßig : 'she would always say*; lit. 'reg- 
ularly.*— 21 friegt: cf. note to 24 1.— nnb gel|t ni^t gleid| entjnyei: 
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note the incorrect, colloquial word-order; this being a dependent 
clause, ge^t ought to be at the end.— 22 gerabe nod| tt^t lange: cf. 
note to 26 2. — 25 (efftt: 'sprinkled,^ ^ strewn,^ * decorated.^ — f^ai: 
'has had.' Cf. note to 18 16. — folatige id| htnhn fatttt: *as long 
as I can remember.' — 27 fittb gefauft nnh )er!pnpd|eit tpovbeit: 'there 
have .been bought and broken.' 



@fate fiittbergeff^U^te A Tale of Two Children 

317 feilte Hieleu fditparseit ihei^e : German cemeteries, especially 
those in the villages, mark their graves by black iron crosses, or 
wooden ones, more often than by marble or granite monuments. — 
11 h9iil fie taitn t^ gem: *but they were glad to do it.' — 13 ha 
tutrb t§ ilinett fo bum^f unb ftngftliil^ $n ^ni: 'there they [come to] 
feel so oppressed and anxious.' Cf. note to 4 16. — tpie tttid: *as we 
do'; supply px SWut wirb. — 18 @att§ in ber (Bat: *way off in the 
comer,' 'in the remote comer'; ©de is the cognate of edge, as 
Srüde = bridge, WHdm = ridge, SWiide = midge, §edc = Jiedge, etc. — 
21 lag: *lay [buried],' 'was buried.' — ^agefto^: 'bachelor.' Ety- 
mologically ^ageftol^ means 'haw-possessor,' 'owner of a coppice 
(copse),' such as fell to the younger sons of a nobleman's family ; as 
the manorial estate and title, by right of inheritance, went to the 
eldest son. These younger sons were, therefore, poor and usually 
entirely dependent upon their eldest brother. Hence they were un- 
able to marry and establish a home of their own, and the signifi- 
cance hacJidor for the word thus came into use. The English word 
bachelor, from Latin haccalariua, bolder of a haccalaria, small cow 
farm (from Latin vacca), not an estate, i.e. one too poor to establish 
a domain of his own, passed through the same interesting develop- 
ment until its present meaning was established. — 22 noUli fiPttft irgenb 
lentaitb : ^uor any one else.' 

32 4 tPie er ahtt gelatttet: *but what it was (had been) '; lit. 'but 
how it had sounded.' Supply l^atte. In German idiom (auten, 'to 
sound,' is regularly used in this sense, e.g. 3Bie (autet bag jtoeite 
®eboi, 'what is the second commandment,' 'how does the second 
commandment run (go)'; tote lautet bad S^aterunfer, 'how does the 
Lord's Prayer run,' 'repeat the Lord's Prayer.' — 5 ftanbeit: *were 
written,' 'were entered'; cf. note to 6 4. — brei ^etise: lit. 'three 
crosses' = asterisks (***) of omission, blank, showing that his name 
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was not known. — 6 tm f ttlt^ fo Hielteti: *on snch and such a day 
of the month,* *on such and such a date*; bev toieoielte, *what 
day of the month/ and bev fo unb fo Dtelte, * sach and such a day 
of the month,' lit *the how-manyeth,' *the so-andnso-manyeth ' 
(cf. French qud quantihne [du moia]), are yery common idiomatic 
expressions in German, e.g. am loteoielten finb toir gelommen, am 
fo unb fo Dielten SRai fingen mix bad neue S3u(l^ an^ etc. —7 im 
Satte be« ^ttn f« unb fo: *in the year of our (lit. the) Lord 
(a.D.) so and so.' --9 l^otten gait$ befottberiS gem: *were very par- 
ticularly (especially) fond of; cf. note to 19 28. — 12 fobielfie Zvfi 
l^atten: ^as much as they pleased,' *to their hearts' content'; lit. 
^so much [as] they had desire.' 2u% though the same word, does 
not have the meaning of *lust,' which is SDoduft, but is simply * de- 
sire.' — 14 int Stanb gel^atten: *kept in good condition,' * attended 
to,' looked after.' — WQX ftifd| geff^oren: *was [kept] clipped short/ 
*was mowed down'; lit. *was freshly shorn,' i.e. was cut so often 
that every time one went there, it was newly cut — 17 tPO$n: *and 
for this'; lit. *for which.' — 20 Xmd^en: diminutive of 5tatl^arina, 
'Katy.' — 22 ®eiteil)9aitb : 'side,' *bank'; lit. 'side-wall.'-- 20 mi» 
madien: 'how are'; regular idiom in Grerman for 'how do you do,' 
'how are you,' etc., e.g. mad mad^ft bu, wad mad^ten Gie, »ad mad^t 
bein Qntbev, mad machen bie 9lad^bam, ®Iteni, etc. 

33 1 ^an9 : diminutive of 3o^ann[ed], 'John,' 'Jack.' Of $and, in 
turn, the diminutive is l^öndd^en. — 8 g(eid| )» fßttt : ' right to bed.' — 
1^ fingt nie mit: 'never joins in (the) singing,' 'never helps sing'; lit. 
'never sings [together] with [the mother in the lullaby].' — 28 Steift 
mir fein« bie Seindiett 'ran«: * don't any of you stick your little legi» 
out' Strictly this is ungrammatical, as ftectt is plural, addressing all 
the children, and teind is singular, referring to each one individually, 
somewhat like 'don't you stick out your legs, not one of you.' — 
24 Unter : ' from under. ' 

Sleep, sleep, children dear, 
All my seven, do not fear 

In your soft bed. 
Slumber sweet, soundly sleep. 
Let from out the coverlet peep 

No tiny leg. 

— 28 @ttfitel: diminutive of Slugufte, girl's name. The same form is 
used as the diminutive of Sluguft, 'Augustus'; but here it is feminine. 
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341 4^eittefrft|: * this morning. * — ]iii{|bttM4irid|tl9olIeit(teiiteit 

lolfeti: *70U wouldn't be combed/ ^you wouldnH let me comb jou'; 
lit * you have not wished to let yourself be combed/ — 2 SBiOft btt iUiH^ 
tuiebtv : * will you go right back * ; supply ge^en. Like the older English, 
German omits the verb of motion after Üie modal auxiliaries and let, 
e.g. *^Let us to the capital,^' **we will to the senate/* **he must to 
the Rialto,*' etc., i^ mu| in bie @tabt, er !ann nid^t in bie @cl^uU, etc. 

Slmnber sweet, soundly sleep, 
Let from oat the coverlet peep 
No tiny leg. 

When youVe all gone lullabies, 
Into the room an angel flies, 

Looks at all you seven. 
" Tour children all are white and red ; 
A greeting from dear Gk>d," he said, 

" And come they all to heaven? '' 

" Good are my little children seven, 
They want to go to Gk>d's dear heaven, 

Biany thanks for milk and bread ; 
A greeting kind take home from me, 
Look, no tiny leg you see 

Peeping out of bed." 

— 7 @eib ifft botnt gef djlofetl ein : ' then when you have gone to sleep.' 
The ordinary prose form for this poetical construction would be wenn 
t^r bann etngefd^lafen fetb, or feib i^r bann eingefc^lafen. — 8, gfUegt, 
fSt^tf^t M * '^^^^ flJi ^^^ ^^^^ &t.' Cf. note to 8 19. — 10 tpeifi ttltb 
rot: * white and red/ referring to the snail-shells, which on the pre- 
ceding page (33 11) were called bie bunten ©d^nedenl^äufer. These three 
lines after the colon are what the angel that flies into the room says 
to the «'mother."— 11 (SW f^dlteit (3tni: 'a cordial greeting*; (Sin' 
for einen. — 12 DJ : * whether. ' Supply the words ®r (®ott) la Jt fragen 
(*he has me ask'), or something similar, before this indirect question : 
ie. he wants me to inquire, he would like to know, he wonders. — 
frontnt geMieJeit: 'have been (lit. remained) good'; supply finb. — 
14 Sie WoUn gem: * they want very much.' •— in ben 4>ititmel fswmn : 
'to go to heaven'; »oQn, !ommn, poetical contractions for »oUen, 
fommen. — 16 @d|dti^ ^aitf: *many thanks'; fd^önen would be the 
regular grammatical ending. This contracted form, used colloquially 
and poetically, is indicated by the apostrophe. Its development is 
fd^dnen, fd^Sn'n, fd^ön', fd^ön; it is found frequently even in the 
classics, e.g. mein (formeinen) S^ag, fein^eben, even an (for an ben) 
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Äopf, etc. — fftr aRtI4 im^ SBeifolt: *for [your] milk and rolls»; im- 
aginary milk and rolls the angel is supposed to have brought for the 
children. — 16 Otittg' tpieber : * return » ; i.e. the greetings God had sent 
her in the preceding paragraph, ©rtttg' (befteU', gib) einen ®tu^ na^ 
^aui is German idiom for * give my regards (loTe, greetings) to [the 
members of] your family [at home] '; einen fd^önen ®nij an bie @(teni, 
bie ©ro^eltem, SRutter, @($n)eftet, Sater, etc., is the elliptical but 
common colloquial form of this expression. — 17 (B^ fUät Otld^ feilUS : 
4et none stick.» Note that here the grammatical form is correctly 
used, ftede being singular. Cf. note to 33 23. — 18 Wttfix: * again,' 
*any more.» — 19 audgefllltgeit l^otte: *had finished her song»; the 
prefix aud with a verb often denotes the completion or ending of the 
action of the verb, e.g. audfpielen * to end a game (or piece of music)»; 
augeffen, audfceffen, auStrtnlen, *to finish (end) eating a meal (drink- 
ing)»; audlefen, *to end reading [a book, page, chapter],» etc. — 23 in 
t^ver @d|ür5e: *iu her apron,» dative case; the accusative in il^re 
©d^ürje, which might be used, would mean *into her apron,' and 
would indicate motion, i.e. gathered them and put them into her 
apron. — 25 UPÜ^ ittitbett: *a hundred more.» 

35 3 SBte fotten tpir tonfen: 'what names shall we give»; lit. 'how 
(i.e. by what names) shall we baptize.» — 8 Seffietfhtltbe : 'hour for 
[afternoon] luncheon.» Sßefper is the evening or afternoon service (in 
church), vespers ; or supper or afternoon luncheon ; or the time in the 
afternoon or evening after the day»s work is done ; the original mean- 
ing is 'evening.» — 10 ^tf^mt • . . in <ld|t : cf. note to 25 6. — 16 M: 
'when.» Cf. note to 4 1. — 20 Wit tS: 'when she.» — 22 er t»at feittf 
eigeneit SBege gegangen: 'he had followed his own inclinations,» 
'taken his own course»; lit. *had gone his own ways.» — 23 ntitfteit 
Wufjli niiSui getpefen fein : ' could not have been,» ' seem not to have been.» 
—je weir • • * nnt f o tranrigev: 'the more ... the sadder »;^. lit. 'by 
so much sadder»; je • . . |e or je . . . befto are the usual correlatives 
for the English *• the . . . the » with comparatives. Cf . note to 2 14. 

36 2 t^ tpar i^m fo: 'it seemed to him,» ^he felt.» ©ein used im- 
personally and with the dative case often has the force of ' to seem » 
instead of ' to be.» — atö ntflffe er : 'as if he must. » Inverted order to 
show the omission of wenn. — 3 tS ging ttifl^t: 'it was impossible»; 
lit. 'it did not go.» — 4 toiegen fditoer: 'are heavy»; lit. 'weigh 
heavy.» — 6 er toeinte immer nniS^ : 'he was still weeping.» — 22 nadi 
bem ttiemanb fragte: cf. note to 2 5.-23 an tebem anberen Drte: 
'in any (lit. every) other place.» — 25 liejen fd|tQimmett: 'floated.» 
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9er Sßmtfil^mg The Wisiüiig-Ring 

37 1 mit bem t9 tiid|t (ed|t nortoftrid ge^eti tPoOte: 'who did not 
seem to get on well/ 'who did not seem to succeed*; 'with whom 
things did not [seem to] prosper'; lit. 'with whom it would not go 
right forward.' — 4 fom HvrMgef d|ttd|eit : *came slinking (stealing) 
past ' ; of. note to 17 22. — 5 W^a» : * why.' — lirittgft^d h9^ an itid|td : 
'don't accomplish anything (succeed, get anywhere) anyway'; lit. 
'bring it to nothing anyway.' — 6 gttiei Sflge lang: cf. note to 1 1. 
— gerobemid: 'straight (directly) ahead.' — 7 frei: 'alone,' 'dear'; 
lit. 'free.'- 9 Het fid| bad itid|t stQeimal fageii: * didn't need to be 
told [that] twice,' 'didn't wait to be told [that] again (a second 
time) '; lit 'did not let that be told him twice.' — 11 (St gitig barait: 
'he began,' 'went to work'; lit 'went at it' — 12 mit ®etQfiIt: * vio- 
lently.'— 13 SBi^fel: 'tip.' SBipfcl means 'tree-top,' ©ipfcl 'top of 
a mountain or hill.' Cf. Goethe's exquisite poem : 

Ü5et aUtn 0ipfeln 

3ft nn^', 

3n aUtti XBitifeln 

®f üteft btt 

Staum tintn ^aud^; 

2)ie Sögelein fd^meigen im IBalbe. 

IBatte nut, halht 

atu^eft bu aud^. 

Etymologically the two words are identical, SDtpfel being a Grermanic 
word, while ®ipfe( comes through the Romance. We have in English 
also a number of such sets of words, identical in origin and meaning, 
in which the Germanic form begins with w and that coming through 
the French with pu, e.g. warranty, guarantee; ward, guard; wUe, 
guile ; wise, guise ; cf . also English war, French guerre ; wasp, gu^e ; 
wardrobe, garde-robe \ etc. — 18 atö toollte ev: 'as if he wanted to.' — 
20 jitm ^Ottf: *as a reward (lit thanks).'— 21 getpefett tft: 'was'; 
cf. note to 19 21. —22 babei: 'in doing so,' 'as you do it'; lit 
'thereby.' 

38 1 in (Srfftllttltg gelten : ' be fulfilled (realized) '; lit. 'go into ful- 
fillment'; very common German idiom. — 2 3jit ber getan: 'when 
that has been made (expressed, spent).' — 5 anf bag ed bid| nid|t 
WKifi^tt gerene : * lest you repent afterward,' ' lest you be sorry [for 
it] -afterward'; lit. 'so that it do not rue you afterward.' — 8 nad| 
JDUrgen: *to the east,' 'eastward'; lit 'to the morning.' Poetically 
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aod archaically, especially in the Bible, the words SRotgen, Sbenb, 
SRittag, and äRittemad^t are used in the sense of East, West, South, and 
North, respectively : e.g. Sfaat too^nete im Sanbe gegen SD^ittag ; Sieie 
loerben tommen von SRotgen unb von Slbenb etc.. Matt. 8, 11. Cf. 
English toward the setting sun, from the rising sun, etc. — 10 liegali 
fld| anf ben {^eimtueg: *set out,* * started for home*; lit. ^betook him- 
self on his way home'; fid^ begeben, *to betake one's self,* *go,* is 
a common Grerman idiom, e.g. er begab ftd^ nad^ §aufe, xoxx begaben 
un^ auf ben SDeg, bie 9leife, etc. Cf . note to 7 21. ~ 12, 16 %tsttt . . . 
fei(, feill^ielte : * had for sale.* ^eil, *for sale,* is regularly used with 
several verbs in German: feill^aben, feilbieten, f eingeben, feilhalten, *to 
have (offer, give, hold) for sale.* — 18 timd er Wn%\ tpett Mxtl 'what 
he thought it was worth,* *what it might be (seemed to be) worth*; 
TOO^l, lit. »probably.* — einen ^atlfienfHel: *a mere trifle,' 'a fig,* 

* nothing at all.* — 14 lail^te laut Ottf : * burst (blurted) out laughing,' 

* laughed out loud.' — 16 jener: 'he* (i.e. the goldsmith); lit. *that 
one*; biefer and jener are often used in the sense of 'the latter* 
and 'the former* respectively. — 20 auf^ fd|dttfte: 'most beautifully,* 
'most bountifully'; absolute superlative. — 28 {i^att beffen: 'instead 
of it,* 'in its place.' — einen gan§ gleid|en: 'one exactly like it,* 
'an identical one'; lit. 'one wholly similar.' — 26 fonute t^ fonnt 
ermarten^ ba^: 'could hardly wait till,* 'could hardly await the time 
that*; lit. 'could hardly await it that.* — 26 Ottfbrftfite: 'should set 
out,' 'start'; cf. *to break camp,* 'to break up,' of a gathering or 
meeting. 

392 tixLtn meiten SSBeg: 'a long journey*; lit. 'a wide way.' — 
bi4 ftft^ ttttfmadlfit: 'get an early start,' »get under way early.' — 
6 mitten in: 'in the middle of.* — 8 ^aler: from which »dollar* is 
derived; so called from the ^oad^irndtal in Bohemia, where they 
were first coined. The present value of the Xaler is about seventy-five 
cents. — 9 fo: »when.* — 10 ntit 9)lnlbett gBffe: 'were raining pitch- 
forks (cats and dogs)* ; lit. »poured with buckets (tubs).* — 18 f ^ringen: 
»run *; lit. »spring,* »jump.* ©pringcn, especially colloquially, is used 
often in the sense of 'to run,' »hurry,' e.g. @|rring mal $um 92a(^bar, 
•run over to the neighbor's'; fprtng mal l^cr; er woUte 5U iljr fpringen, 
etc. — 16 nal^m feiniSnbe: 'did not stop'; lit 'took no end.' — 17 reg- 
nete td immer meiter: »it still continued to rain,' 'kept on raining,' 
»rained and rained.' — 18 bij^ bie ^unberttaufenb boll maren: 'till the 
full number of one hundred thousand dollars was reached'; lit 'till 
the hundred thousand were full.' — 10 boi^ biele 9e(b: 'the great 
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amount of money,' *all the money.' Cf. note to 26 11. — 20 fonteit 
• • * fltthtt%ttUt: cf. note to 17 22.-22 fo htiMitielbü!: * so thick and 
fast,* *80 bountifully,' *80 abundantly'; lit. *80 club-thick,' Hhick as 
a club.'— 25 fanti t» nn8 gar tiii^t fel|leit: *it cannot go badly with 
us surely,' *we cannot at all want,' *we are sure of succeeding.' — 
27 redjt: * right well.' 

40 1 iim^ g(eid| gnteit 9Uä: * was ready at once with good coun- 
sel,' *knew at once exactly what to do' ; lit. ^knew at once good 
adyioe,' a very common German idiom. Cf . note to 28 14. — 2 tio^ 
tti»a9 Kifer: ^a little more land.' Sldev is used for land that is culti- 
vated, under the plow ; not of woodland, marsh, etc. — 8 gar fip tpettig: 
*Bo very little.' ~ 6 ^q9 toftre ber fft&^t mett: (ironical) *that would 
be worth while,' *a fine wish that,' ^as though we would bother with 
that.'— 8 mÜ üUtt 91ltfhreit0ltlt0 : 'as hard as they could'; lit. «with 
all exertion.' — 9 fiattt td nodl Itie f« gef^üttet : 'there had never yet 
been such abundance,' Hhe harvest had never been so bountiful'; lit. 
*it had never yet poured so.' -^ 10 eilt &iU Q^elb: 'a bit of money,' 
*some money ' ; lit. * a piece of money,' a very common German expres- 
sion. — 18 ito^ cine : 'another,' *an additional.' — 16 tüü9 tpipffett tpir 
Hergebett: 'why should we throw away' (lit. 'give away'). — 18 aitd| 
fo: 'anyway,' * so too' (i.e. without wishing). — 19 Ultb rtd^tig: 'and 
sure enough.' — nadi ühttmaH etnem Saläre: 'after another year'; 
lit. * after again a year.' — 20 reiil^Iid|: 'fully,' *more than'; lit. 
•richly.' — 21 geffiart: 'we've saved.' — 22 (ef omweit : '[we have] 
gotten.' English cannot imitate this perfect participle used ellipti- 
cally. — liiai^ mail {td| tPÜttfdjte: 'that we wished for'; lit. Hhat one 
wished for himself.' Occasionally, though rarely, one finds in English 
this use of the indefinite one to avoid the use of the personal pronoun 
of the first person, e.g. one has been very succes^l in one*» calling, 
one hae had mwßh to he thaiucfuX for, one didnH like to be acolded in 
that way, etc.— SBaiS ffir eitt (3lüä: 'what luck.' — 24 ettbHdi tin- 
mat : ' finally now,' ' now at last.' -an htn 99Bttttfd| $ti geJ^ett : ' to turn 
[his attention] to (to attend to) the wish.' — 26 !3d| feittte bid| gar 
llid|t tpiebn: 'you're not [like] your former self,' *you have entirely 
changed,' *I don't know what to make of you'; lit. *I don't recog- 
nize (know) you again at all.' — 26 nUt9 ltt3glid|e: * everything under 
the sun,' 'all sorts of things'; lit. 'everything possible.' — 28 ^(ag^ 
«nb f^inbell bit bil^: 'you torture and kill yourself,' 'you toil and 
moil'; ftd^ f(^nben, lit. 'to flay one's self,' is used for 'to work 
exceedingly hard. ' 
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41 5 finf bod|: *do stop/— ^rftngeit ititl» SreiBen: 'urging [and 
nagging]/ * everlasting urging.* German is fond of using two parallel 
words, usually alliterating or rhyming, to express one idea, e.g. (StO(f 
unb @tein, l^aut unb $aar, SRann unb SRaud, @aud unb Braud, @tein 
unb Sein, @e(b unb ®ut. Cf . English hide and hair^ house and home, 
race and chase, — 7 (alb Herian : * easily (lit. soon) wasted,* * lost quickly 
enough.* — 8 und md^ tinmal SttPgt: 'may happen to us [sometime] 
yet* — gfeItU t9 WHS on: ' are we lacking (wanting, in need of).* — 
10 terottfgefomiiteti: •risen,* »prospered,* * succeeded.*— 12 birtntnter 
ftberlegen : ' [all the time] be considering. * — 14 td tpar : cf . note to 
36 2. — 16 ®il^eitent itiib l^amtitent : ' bams and bins. * — 17 itadi einer 
(ftltgereit 9{etl|e: 'after a considerable number*; lit. 'after a longer 
series.* — 18 ein grower, hxätv Sauer: 'a great rich farmer,* 'a stout 
farmer with a big estate.* — 10 beu Sag ftber : 'throughout the day.' 

— 20 ffj^affte nub arbeitete: 'worked and toiled.* Cf. note to 41 6. — 
21 uail^ ber Sef )ier : ' after supper. ' Cf . note to 35 8. — 22 unb ^H^ bon 
ben Senten anttn ^benb tpfi»fd|ett lie^: 'and let the people wish'him 
'•good evening,*** *and graciously condescended to accept evening 
greetings from the people * ; lit. • and had himself wished ** good evening * ' 
by the people.* — 24 ^autt ttttb tpauu: 'now and then.* — 27 t9 l^albe 
ltod| bipflottf S^^* 'there was still plenty of time.* — 28 jule^t : 'last.* 

421 immer feltener: 'less and less.* Cf. note to 3 14. —f aunt 
uoi^: * scarcely [ever].* — 2 ba^ attd| nur gef)iriPd|ett limrbe: 'that 
any mention even was made,* 'that (the ring) was even spoken of.* — 
3 tftglil^ tPOl^l stoaugigmal: 'at least (surely) twenty times a day.' 

— 4 aber er ffikttit ftü^ : 'but he had a care (took care) not to,* •care- 
fully avoided.* — 6 babei: 'in doing it.* — 8 immer niPfl^: 'still.* — 
felig fterben: 'die [peacefully].* @eUg, 'blissful,* in the faith, so as 
to go to heaven, is very often used with fterben without having any 
force translatable in English. — 13 mit ittd ®rab : ' [along] with him 
into his grave.* —(Sv f^t feiue 4>eimlii^!eit mit ilftm gel^abt: 'he had a 
mysterious (secret) way about it,* *he was peculiar with it.* 9)>Ki t^tn 
should, by strict grammatical usage, be bamit, as it does not refer to a 
person.— 14feitt£ebta0 : 'all his life.* — 16 amiSnbe: •possibly,* «per- 
haps.* — 19 feitt follte: • was [thought] to be,* 'purported to be.* — 21 tB 
ift eine eigene @ad|e mit: •there is something strange about*; lit. •it is 
a peculiar thing with.*— 22,23 fd|(ed|t ^ing : 'abad thing*; gutting: 
•a good thing*; poetically and colloquially the strong adjective inflec- 
tion is often omitted before a neuter noun, as here, e.g. gut SDetter, unf er 
täglich Srot gib und ^eute, lieb Jlinb, etc. —23 immer nodi: •after alL' 
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Sott bet ftSttigitt^ bie feitte ^feffetttfiffe hadtn, unb betit 
StMi, ber niifit baiS Stumttteifen f)iielett fonute 

The Queen who Couldn't Bake and the King who Couldn't Play 

43 ^feffemtt^: * ginger-cake,' * ginger-nut'; lit. * pepper-nut'; a 
small, round, highly-epiced, very hard cooky somewhat smaller than 
a macaroon, common in Germany, ^feffemäffe are baked for the 
children for festive occasions, especially Christmas, birthdays, etc. 
They are so called because they are small and hard like nuts and 
** peppery" from their liberal seasoning of ginger. They correspond 
somewhat to our ginger-snaps, but are smaller and thicker, being almost 
hemispherical in shape and very much harder. — Ofitmmetfetl : * jew'fih 
harp'; lit. 'humming (buzzing) iron.' — 1 9)'{afrottieit : 'Macronia,' im- 
aginary kingdom, ' Macaroonland ' ; cf. SRaSrone, * macaroon'. It is 
interesting to observe, however, that there was an actual Macronia near 
the south coast of the Black Sea. Cf. Xenophon's Afiabcuia 4. 8. 1-8. 
While not impossible, it is not likely that Leander had that in mind 
in connection with this story. Observe that in geographical names 
«ten in German corresponds to -ia in Latin and English, e.g. Persia, 
Asia, Pennsylvania, ^erften, Elften, ^ennfploanien, e€c. — {td| befotlb: 
'was' ; fid^ befinben is a very common circumlocution for fein in state- 
ments of condition or situation, e.g. n)ie befinben <Sie ftc^, 'how are 
you'; er befanb ficj burd^auS nid^t wo^l, 'he was by no means well.' — 
f C^OII fett etitiger S^xt : * for some time ' ; lit. ' already since some time. ' 
— 8 ntelir atif ♦ . ♦ )tt ad|teti: 'to care more for'; adjten ouf, 'to value,' 
'regard,' 'cherish.' — 17 füblititer: 'sublime'; French word used for 
effect; its foreignness is accentuated by the addition of the umlaut. 
— 10 mtfgefHegeit tpftre: 'would have occurred (come)'; lit. 'would 
have risen [in my mind].' — 20 CStP* : contraction for ®uer, a sur- 
vival from tiie time when n> was written for u, just as on inscriptions 
we now often engrave V for U, as Vniversitatis Brvneksis Sioillvm, 
EPLVRiBV8VNVM,etc. — ^ttufltni ' condesccnd,' 'deign,' 'be pleased,' 
a word used only of sovereigns and princes. This whole speech shows 
the typical cringing court language : qani untertänigft, ®n). Stateftäi, 
gerufen, würben (the honorific plural with the title 3Raiefiät), are all 
distinctively court usage. 

M 8 3^(tt fft' ^iue : * ten as easily as one,' 'one for every finger'; 
lit. 'ten for one,' a very common Grerman expression meaning 'easy 
as pie,' 'nothing simpler.' — 7 toie gem id| effe: *bow fond I am of.' 
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Cf. note to 19 28. — 12 (eloitt et: 'he took/ 'had/ lit. «received.* 
— 14 tuerbett : plural verb with singular subject, like loürben above 
(honorific plural). In court parlance, words referring to sovereigns 
or dignitaries, like '*king,'^ *^ queen, ^' etc., have a plural verb, as ber 
Äönig §abcn gcni^t, ber ^rinj traben bcfol^Icn, etc. — 16 9bmi *well.' 
9{un, *now,' when beginning a sentence and followed by a comma 
always means *well.* — 20 ed fttttbett fll^: 'there were found'; lit. 
^ there found themselves.' — 27 pütimti: * absolutely*; French par- 
tout ; it has precisely the same meaning and use as the German burd^« 
auS (1. 10 of this page). 

45 2 £a^ mil^ sttfHebeit : 'let me alone (undisturbed),' 'spare me'; 
lit. * let me in peace,' a very common German idiom. — 4 gibt t9 Itifl^t : 

* do not exist,' * there are no (princesses)' ; lit. * there are not. ' — 6 ging 
tS bem j^üttig: 'the king fared'; lit. 4t went with (to) the king.' — 
7 elie ttoi^: 'even before.' — fie httt: * to ask it.' ®ine grage tun (fteUcn) 
is a common German idiom for *to put (ask) a question.' — 8 tüoffL 
audi: 'perchance.' — 9 p f fielen berjtüttbe : *could play,' * knew how 
to play.' Cf. ju baden ©erfte^t, 45 22. 95erftünbe is an old form for 
oetftänbe. — 10 gob fie ttm einen ^orb : 'she gave him a refusal' (lit. 

* basket'), the German equivalent for *she gave him the mitten.' — 
meinte : ' said, ' cf . note to 12 1. — ed tne ibr l^erjlii^ leib : ' she regretted 
it very much. ' The impersonal verb leib tun with the dative case of the 
person means *to be sorry,' *to regret'; eS tut (tat) mir leib, etc. — 
11 fie ]|üre für ilir Seben gent: 'she liked for all the world to hear,' 

* was dearly (ever so) fond of.' — 12 ^abe fil^ botgenommen : 'had made 
up her mind.' @i(IJ Dome^men = 'to propose,' *plan,' 'intend'; lit. •to 
take before one's self.' — 16 ^aS mSte ttlfo ni^td getnefen: 'so that 
was no good' (''no go"), 'well, that was a failure.' Note the peculiar 
use of the subjunctive imperfect and pluperfect in these exclamatory 
phrases ; e.g. ben l^ätte id^ alfo, * well, I've got him, anyhow»; ba wären 
n)ir enbltd^, 'here we are at last'; etc. — 18 na^ ISttgerer 3^^* 'after 
sometime.' — 26 pl^abenfei: 'was tobe had.' — 27 ^a^ent: 'capers,' 
the budis and fruit of the caper bush, from which caper sauce is made. 
The caper grows in Italy and southern climates, and is much used as 
a condiment. 

461 9htn: 'well.' Cf. note to 4416.— 2 nnberrid^eter ^inge: 
•without success,' 'unsuccessful'; adverbial genitive; lit. 'with un- 
accomplished things.' — 3 jn $anfe: 'home.' 3" Saufe is here col- 
loquially and loosely used for no(§ §a«f e. Properly, ju §a«fe is used 
with verbs of rest = 'at home,' and nad^ §aufe with verbs of motion 
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= *home^; but in children's parlance and colloquially this distinc- 
tion is not made. — 9 fli^ ttttbetd befottnett : ^ changed her mind,' lit. 
* bethought herself differently'; a very common expression in German, 
used interchangeably with anbetet SRetnung loetben, ju einem anbeten 
@ntfcl^(u^ lommen, etc. — 13 geballte bet Bfrage megen: * thought of 
(remembered) the question about' ©ebenlen- governs the genitive 
case. — 16 ganj beftimtltt : 'very definitely,' 'decidedly,' 'unalter- 
ably.'— 18 Xrftltme feten ^l^ältine: 'dreams are but foam' (vain 
and unreal things), a very common German proverb. Note the sub- 
jimctive of indirect discourse throughout this paragraph. — 20 fl^ 
Htl^t etfilKett «ete: 'could not be fulfilled (realized).' — 22 m» bie 
9f^rbe ia^tn tuottteit: 'as fast (hard) as the horses could gallop,' 
'for all the horses were worth'; cf. note to 2 19. — 23 ben grofeit 
^ll^raitseitorbeil wit ©tcttent: 'Order of the Grand Flunkey with 
Blinds,' 'the great order of court-toadies with boards,' 'the decora- 
tion for cringing courtiers with boards.' Many orders have special 
adjuncts, and by naming boards in this case, the author is playing 
apon a German expression, which is given in the following note. — 
25 bie fSxttttt ttoÄ P^e? jn tragen: 'the boards to be worn still 
higher,' i.e. before his forehead or eyes. This is a playful allusion to 
the German expression ein S3tett vox bent 5!opf §aben = ' to be stupid,' 
'not to be able to see,' 'have a board before one's eyes'; e.g. na, bu 
^oft XDO^l ein Stett vox bent Äopf, 'well, you are dense.' 

472 nierje^tt Sage: 'for two weeks.' Cf. note to 21 13. — tiott 
iDeiter nill^td: 'of nothing else'; lit. 'of nothing further.' — 9 9leidid» 
t^fe(: 'imperial globe,' ^monde.' The insignia of imperial power of a 
German emperor were the crown, scepter (or sword) held in the right 
hand, and imperial globe with a cross on it held in the left hand. — 
10 mad : ' which. ' in strict grammatical usage toad is used as a rela- 
tive only after a neuter pronoun or adjective, or if the antecedent is a 
sentence. Colloquially, however, it is also used for bad or nelc^ed, 
as here, -oben brattf : 'on top of it.' — 16 am anbeten 9Rotgen: cf. 
note to 1718. — 17 jhltg: 'in short,' 'in fine.' — 18 berieft: 'had,' 
'insisted on'; lit. 'kept.' — 19 l)in nnb Ijet gefttitten: supply fatten: 
'had quarreled [back and forth],' *sent their thrusts back and forth.' 
—19 ^ndtt mit ben SC^feln: 'shrugged her shoulders.' — 24 i^t ind 
fömrt fiel: 'interrupted her.' Cf. note to 23 20. 

48 1 blieb bie Sntmott f l^nlbig : ' failed to answer,' * did not reply ' ; 
lit * remained owing the answer.' ^te S^nhoott fd^ulbtg bleiben is a 
common German expression for 'to be unable (or fall) to answer.' - 
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2 toettefetlltB^rt: 'another word'; lit. 'farther a word.« — 8 {deiS, 
feine : neuter gender used referring to both sexes. — 6 ^ftnttlter ffittt^ 
bit t9 gar mdit anfongeit fimteit: 'you could not possibly have acted 
more stupidly.' Cf. note to 25 20. — 9 eitt toal^red ®lüdl 'a veritable 
piece of good fortune. ' — 10 | jitte il^ fatten : ' could I have. ' — 21 m» fte 
mai^t : 'how she is'; madden is frequently used in this sense, especially 
colloquially, e.g. toad mad^ft bu l^eute, toa^ mad^t beine SRutter, 'how are 
you to-day,' 'how is your mother.' — 22 gur XÜX Ipiltttitd : 'out of the 
door.' Cf.noteto226.— 26 floffbttltlel:' pitch-dark.' Cf. note to 30 18. 
49 1 ttm fll^ tttdit jn ftofett: 'in order not to run into (against) 
anything.' — 2 tap^ftt tin: 'felt his way,' 'groped.'— 4 Qfi^ (hi t»: 
'it is I.' Observe the difference in idiom. — 6 bil^ ttW 9et^|lllig 
(Uten: 'to ask your pardon'; lit. 'beg you for pardon.' — 8 fiel Uft 
nm ben $atö: 'embraced her'; lit. 'fell about her neck.' — 34 
Ipabe melt f^nlb: 'I am more to blame'; fc^ulb f^ahen, fd^ulb fein,= 
'to be to blame'; fdjulb geben = 'to blame.' — nnb: supply l^abc — 
11 bei Xobedfhrafe : 'on penalty of death.' 



Son ^tmntel nitb ^SOe HeaTen and Hell 

50 2 t9 am fd^erften fSHt : ' it comes (is, seems) hardest'; lit 'falls 
hardest.' ©corner faQen is a common German idiom for ' to come hard,' 
'seem (be) difficult,' e.g. bad Semen (©tubteten) fftSt i^m fd^n)er; edftel 
i^r f corner, lodjen an lernen. — 5 auf Chrben: 'on earth.' ©rben, dative 
singular, is a survival of the old inflected forms of feminine noons in 
the singular ; other instances of it are bet @(ott ^immeld unb ber ©rben, 
bag 3r«ft «nfeter grauen, 3ÄanenftrdJe, grauenftift, etc. — 14 t9: i.e- 
walking. — blittfanet: 'bitter hard,' 'painfully difficult,' 'very toil- 
some.' Cf. note to 30 18. — 19 ^n toinfl toarten: 'you had better 
wait,' a peculiar use of n)oQen, not uncommon in colloquial speech, 
e.g. bag niQft bu lieber nid^t tun, bad wollt i^r liebet laf[en, etc. 

51 4 bii^ fo breit an mai^ett: 'to put on such airs,' 'be so puffed 
up'; fld^ breit madden, Mt. 'to make one's self broad,' 'sprawl,' = 'to 
be self-conscious (conceited),' 'to strut about.' — 9ie( (9ef ll^etted : 
'much that was favorable,' 'much of good report'; gefd^eit meaoB 
literally 'clever,' 'bright,' and then 'decent,' 'good,' 'sensible.' Cf. 
note to 27 26. — 7 ffimmette fii^ nii^t »eiter nm iftn : 'paid no further 
attention to him.' — 10 alle beibe: 'both of you,' lit. 'all both.' Cf. 
note to 28 24. —bad SBeitere toirb fi4 f 4ott finben : ' the rest wiU take 
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care of itself,' * further developments will come in due time.' — 
15 ttOl^llt miebtr bad SBort : ' resumed, ' ^ began his conversation again ' ; 
lit. 'took the word again.' Cf. notes to 23 20 and 47 24. —20 mtUfft 
feine ttmfljlttbe: ^make no fuss (ado, bother) about it'; a very- 
common German expression meaning * to go to trouble,' 'put one's 
self out,' used especially when entertaining friends or preparing a 
meal for them. —26 fo fi^dtt mie ber ^aifer feittd iJltte: *more 
beautiful than any the emperor had'; note the peculiar idiom. — 
27 gfrft|: 'for breakfast'; lit. 'early,' 'in the morning.' — mittogd: 
'for dinner'; lit. 'at noon.' — etttCtt Xaq urn ben anbertt: *one day 
after another,' 'every day'; einen um ben anbern %aq = 'every other 
(alternate) day,' eine um bic anbete 3la^t 'every other night,' ein um 
bad anbete Sci^^« c^- ; however, einen Xa^ um ben anbetn may be 
used for 'every other day,' and so ein 3«^^ um bad anbete, etc. 

52 2 natter: *for dessert'; lit. 'afterwards.' — rote ©rfi^^e: a 
very savory North German dish made of fruit-juice and sago or rice. 
It slightly resembles tapioca pudding, but with the addition of the fruit 
flavor. — 3 abenbd: 'for supper'; lit. 'in the evening.' — 18 HetfU^'d 
(ptt ge|eit: *took his comfort,' 'enjoyed himself; lit. 'let it go good 
to himuself; cf. (ie^ ficl^'3 gut f(^me(fen, note to 212. — 19 fatt Mr: 
'was through with his meal'; lit. 'was satisfied [eating].' — 24 eine 
S^antte bon ber (itnigfeit: ^a drop in the ocean of eternity'; lit. 'a 
span (as far as one can reach (span) with his thumb and middle 
finger) of eternity.' Cf. the dl and the elbow, etc. — fiattt fo ftbet» 
briifflg: *was so tired (sick) of; etvoad übetbtüfftg ^aben, fein, or 
n>erben, and etwad fatt ^aben, fein, or n)etben are frequent German 
expressions for 'to be or become sated with,' 'have enough of.' 

53 1 fie ftnb gar nU^t mel^r ju.genietett : ' they are no longer fit to 
eat '; genießen is ' to enjoy,' but the idiom ed ift nid^t 8U genießen means 
'it cannot be eaten,' 'is unfit for food.' — 3 er f^dttt fte * • • fatt: cf. 
note to 52 24. — (efe il^ fl^Ott lange ntl^t we^r : *I have stopped read- 
ing long ago ' ; the German present tense expresses that which was and 
still is. Cf. note to 18 16. — 8 ma^en fo ttJIrrifdie @tretiite: *do such 
absurd things ' ; bumme(nättif (§e) ©tteic^e machen = ' to cut capers,' " do 
stunts." — fi^toa^en fo fonberbared 3«ttg • * say such ridiculous things ' ; 
[bummed] 3^g fd^n)aten = * to talk nonsense.' —9 ba^ tS einem fl^totitb« 
lig mirb: *that one's head begins to swim,' 'that one feels dizzy.' — 
12 9ltt lueittem Hielen : ' with all my ' ; lit. ' with my much.' Cf . notes 
to 26 11 and 39 19. —18 ftocfbttttlel : cf. notes to 48 26 and 30 18.— 
21 imfd neue: 'anew,' 'again.' 
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54 3 toit gefjint t9 bit: 'how do you like it'; lit. 'how does it 
please you.' — 4 bttterbSfe: * very angry,' * furious'; lit. * bitter angry.' 
Cf. note to 30 18. —Qmx: »possibly.' — 9 9txtllt» ttiic Sftgem ffilb t§ 
wit: 'they are all lies about,' 4t is nothing but [a pack of] lies 
about'; the plural form of the verb is used because of the plural 
Sügcn, which is the logical subject. —22 fo ba^ bii einen f^ou bmtent 
famtft: *so that one may indeed (well) pity you,' *so that you are 
truly an object of pity.' 2)aucrn means literally 'to elicit pity'; in 
translating, it is simplest to translate by ' pity ' and make the German 
subject the object, e.g. bu bauerft tttid^, 'I pity you.' 

55 6 ttltb ober ^itttbert : ' and again a hundred,' ' another hundred ' ; 
abet has not only the meaning of 'but,' but also of 'again'; it is used 
with that force in many expressions, e.g. taufenb unb abet taufenb, 
wieber unb aber wieber, aber unb abet, abcrmal[8], etc. — 7 bie 3^^ 
ttmrbe lang : ' time seemed long, ' ' dragged, ' ' hung heavy on his hands ' ; 
lit 'the time became long,' a very common German idiom. — 8 oitll^ 
ttttr: 'even.' — 20 ba^ t9 tuarett: 'that they (there) were.' Note the 
idiomatic use of the singular subject ed and the plural verb, and cf . 
note to 54 9. 

5612 iiti? irgenb: 'possibly.' — 16 nm i^n ^e?: 'round about 
him.' — 17 fo • , • ttiie man t^ ^Uti gar niii^t tPorftelXen fann: 'more . . . 
than one can even imagine ' ; lit. ' so ... as one cannot at all imagine 
it.' Cf. note to 51 26. — 19 bem . . • gtt gfügen: 'at the feet of.' 

573 fonnie fli^ nii^t fatt fc^en: 'could not look enough,' 'could 
not get enough of seeing.'— 4 td fiel iffm re^t f^toer: 'it was very 
hard (difficult) for him.' Cf. note to 50 2. — 11 iniS Selben berfnnfen : 
'absorbed in looking (seeing),' 'absorbed in what he saw.' — 12 gar 
nil^tö ttterlte: 'did not even notice.it'; lit. 'noticed nothing at all.' 



Set Herroftete di\tttx The Rusted Knight 

581 lebte in ©an« nnb Strand: 'lived a wild and riotous life,' 
' lived in revelry.' ©auä unb S5tauä, from the verbs f aufen and braufen, 
'to roar,' 'howl,' 'whistle,' "whiz,' used of the storm, arrows, bullets, 
trains, or anything passing through space rapidly, is one of the many 
word-couplets in German denoting only one idea. " Cf. note to 41 6. — 
8 gjing er in fll^ : ' he repented '; the expression means * to rue,' ' regret,' 
'come to a realization of one's conduct,' 'mend one's ways.' — 18 @ie 
Iie6 fi<^ iebo^ niHtit» merfen: 'but she did not show it,' "let on." ' 
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59 1 Hott toeit ititb l^rett: *from far and wide'; lit. *from wide 
and broad/ —6 gfftttgft btt t& am *if you begin it.* Cf. note to 12 6. 
— 8 feitt Bebtag: 'during his lifetime,' 4n his day.' Cf. note to 
4214. — 11 erbettelt: * begged,' »gained by begging'; er* denotes 'to 
gain by' the action of the verb, e.g. erlaufen, eriagen, 'to gain by 
ronning/ 'cliasing,' 'to run down'; erarbeiten, 'to gain by work- 
mg'; so likewise erlernen, erreid^en, erUettern, erringen, erbenlen, etc. 
— 18 ttufl^ fo: 'ever so.' — 21 nnb itu^t lange, fo: 'and it was not 
long before,' 'before long.' — 23 (B^x 'she' referring to Slütterc^en; 
cf. note to 15 8. — 9loif : 'skirt'; originally the word means an 'over- 
garment,' and then comes to mean 'coat' when used of men's attire 
and 'skirt' of women's clothing. — 26 meilanb: 'formerly.' The word 
means 'the late,' 'deceased,' 'extinct,' »defunct,' and is used of both 
peisons and things that have died or gone out of existence or use, but 
is never used as an attributive adjective with inflection ; e.g. weilanb 
mein Sater, »eilanb SRarie Sd^mibt, n)ei(anb ber ftarfe @imfon, »eilanb 
ber etaat, bie @ttte, etc. — bad (eilige rdttiif^e 9iet4 : ' ^^ Holy 
Roman Empire,' the name by which Germany was known from 800, 
when Charlemagne was crowned Roman Emperor, to 1806, when 
Francis II abdicated the throne and thereby abolished the ancient 
institution. It was much of the time a mere shadow of an empire, 
being a loose federation of states in which the emperor possessed 
little or no central power or authority. Ab it was composed of so 
many small states, it is spoken of as 'a thing of patches'; and as it 
was dissolved in 1806 before this story was written, the term neilanb 
is used. Cf. James Bryce's T?ie Holy Roman Empire, — mad ftlr 
eine gfatbe: 'what color'; cf. note to 1 14. —27 l^otten blel 9Crbeit 
«tit bem SRotttel gehabt: 'had had much trouble (ado, "to do") with 
the cloak,' 'had had much sport with the coat.' 

60 1 ©ittft btt : 'if you will.'— -2 ailed ®elb, mad: the more cor- 
rect grammatical form for the relative would be bad or n)e((^e3, cf . 
note to 47 10 ; though here ©elb may be taken as collective, and hence 
load used because of the indefinite idea. — 6 WiWd fl^on tnn: 'I will 
do it gladly enough,' 'sure I'll do it,' 'I'll do it all right.' Note 
throughout this speech the colloquial omission of the subject, indi- 
cating familiarity. — nteitt blanled Xi^l^teriiten :^' my fair (pale-faced) 
maiden.' In the jargon of the gypsies, blani is used in the sense of 
white. Cf. the Indian use of 'pale-face.' — 7 tuentt'd beitt Q^mfl ift: 
'if you are in earnest (serious) about it'; lit. 'if it is your earnest,' a 
regular German idiom. —9 bad ift mir mUti mäji borgetootmen: 'that 
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is a thing I have never met with/ ^that is something new to me,' 
**that^8 a new one on me/' * I have never heard of such a thing'; lit. 
*that has not yet come before me.' — 10 SBit^ bt? {d|Iei^ fdhttClf^li: 
* you'll not relish it. ' Cf . note to 21 2. Sd^led^t fd^meden is often used 
in the figurative sense of * to be hard,' *seem trsring,' *be disagree- 
able,' 'be difficult,' e.g. bie fd^ioere Slrbeit loirb i^m fd^Ied^t fd^tnecfen, 
feine neue ©teQe wirb i^m fd^lec^t fd^meden (= fd^led^t beiommen). — 
feibnen ^ünhäitn: *soft hands'; lit. 'silken hands.' Cf. @amtpatfd^ent 
p. 29 etc. of the text. — 13 bobet : * in doing so (it).' — 14 feinen @^ef$ 
treibe: *was not making fun,' 'was not joking.' German idiom em- 
ploys treiben in the sense of 'to carry on,' 'conduct,' much more 
widely than English does the corresponding word, e.g. ein SEBevf, ®e? 
f d^ftft treiben ; ©ried^if d^, ^eutfd^ treiben ; S(rbeit, ein ^anbwerl treiben ; 
etc. Cf . English to drive a bargain, — 

^gsiiifi» <^d loafing high and low, 

In hunger and thirst, we beggars must go. 

Qive a bit if you have it, 
Qive me but a suph 
Put some bread in my wallet, 
Put some soup in my cup I 

Leather bags bear we, 

Skirts in rags wear we; 

And whatever we get by our begging all day, 

We carouse it away ! 

61 1 $abt il^r WaS : * if you have anything ' ; wad is again used for 
etwad. — 2 ^ft^^i^eit: 'bite,' 'morsel.' ^äppd^en is the diminutive of 
bet ^app, or more commonly ber Rappen, 'a bite,' 'bit'; both are 
used colloquially for the more dignified bi^d^en. — 6 mit ^tan^tn : ' in 
tatters'; bie t^anje is 'fringe,' and then 'ragged edge.' — 10 9tiäft 
waf^t, ein pbfi^eiS ßieb: *a pretty song, isn't it.' — 16 nm bie C^ntte 
ttttb Seuteitot: 'about harvest time and help was scarce'; lit. 'need 
(scarcity) of people.' — 28 ^u SRartitti: 'at Martinmas,' 'for Thanks- 
giving'; lit. 'on St. Martin's day,' which is November 11, and, dating 
back to old heathen customs, is observed by a dinner of goose, just as 
our Thanksgiving requires turkey. 

62 6 (Jine fonte ftttUt: *a lazy thing'; lit. 'skin.' — ®ttt fft? bem 
Shtftttel, m Wlei^t für ben »üttet: 'good for the rod (i.e. fit for a 
beating), too bad for the beadle (i.e. the beadle's consideration and 
aid) , ' ' good to kick but not to kiss. ' The beadle is the parish officer who 
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is in charge of the poor. — 8 feiner Wt^t : ^his way ^; adverbial geni- 
tive of place. German idiom ruses both the singular and plural in this 
expression without difference of meaning : er ging f eined 9Beged or feiner 
SBcge.--14 leere«:* unoccupied'; lit. * empty.'— 17 9)lail)\^o|b«finrt< 
tomntfl : *get out of this,' * clear out.' Stadien is used very often in the 
sense ^rnake haste,' * see to it,' in abrupt commands, followed by ba^, 
e.g. Wta(S)tf ba( i^r ^inauSfommt, mad^*, ba( bu fertig »irft — bit lieber» 
lii^e Siefe : * you easy Lizzy,' ' you dissolute hussy. ' Siefe and ^^ are 
used in German in an indefinite general sense, especially in compounds, 
much as the English Jack in Jach-of-cUl-trades, Jack-pudding^ ateeple- 
Jack^ etc., e.g. bu alte Siefe, ein red^ter t$rit, ^aitdUefe, So^nenliefe, 
Itartoffelfrit, etc. -— 18 mir bie Jhtttbfi^aft absmiifeit: * snatch away 
('«pinch") my trade (business) '; lit. * pinch off.' —- 19 ^ie (Sdt : *thi8 
comer. ' — ^tpatllttt : * preempted ' ; lit. * rented. ' — 20 9)la4' fliltl : ' be 
quick,' *git.' 

63 4 brei biertel l^al^re: * three quarters of a year.' Observe the 
use of the plural of the noun with the fraction ; the singular may, 
however, be used : brei viertel ^af^x or galore, fteben adjtel SRonat or 
SRonate ; but if the numerator is one the singular is used : ein se^ntel 
Sa^r, ein fünftel HRonat, etc. --6 ^odjerlSfl: *Saved-After-All,' *Yet^ 
Redeemed,' * Released(Redeemed)-At-Last.' — 11 httUUt tuetter: 
«went on (continued) begging.' — 

On my bosom go to sleep, 
Thou poor beggar child ; 
Thy father dwells in castle-keep, 
The wind without blows wild. 

Silk and velvet robes wears be, 
Eats white bread, drinks wine, 
And should he us two beggars see, 
To death his heart would pine. 

Yet needs he not so sad to be, 
You lie so soft and warm ; 
'Tis be is poorer far than we, 
God keep him from all harm ! 

— 18 meifled fßxotx * white bread,' * wheat bread.' Peasants and poor 
people have only rye or even barley bread, wheat bread being a 
special luxury for the wealthy. — 19 Unb fS]|' er: *and if he could 
see.' — 24 ^o| 0ott fiil^ fein erbarm^: *oh, may (Sod have mercy 
upon him/ 
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64 8 Me gfroii: *his wife.' — 8 fnr^ «tgebitttbeit: * brief,' *curt,' 
•sharp'; lit. 'tied (tethered) short,' a very common German expres- 
sion for * surly,' 'snappish,' 'having little to say,' 'close-buttoned.' — 
26 Hon ttiettem : 'in the distance.' 

65 2 bet tueitl^itt lettl^iete: *that could be seen a great distance'; 
lit. ' that gleamed far. ' — 6 irgenb fottnte : * possibly could. ' — 9 an tl^r 
HorbeiWritt: 'passed [by] her'; an after vorbeigehen, oorbetf (^reiten, 
oorbeifa^ren, etc., is regular German idiom. Cf. note to 22 6. — 12 tat 
ed ilint in be? ©eele tt»el|: 'it grieved his very soul,' 'it made his very 
soul ache,' a common German expression for 'to have bitter sorrow 
(anguish). ' — 18 tnai^ i]|r f e^le : ' what was the matter with (ailed) her ' ; 
lit. ' was lacking. ' German says 3Bad f e^lt bir, i^m, il^r, etc. , and, collo- 
quially, aOBo fe^lt'g. — 14 fo feftr fie fld| andi 9Rft|e gnb: 'however much 
(much as) she tried '; lit. 'so very much [as] she also tried.' ^{^ äRüi^e 
^eben = ' to give one's self trouble,' ' make an effort,' ' try. ' — 18 nol^ 
labe: 'have left'; lit. 'still have.' Cf. note to 26 7. — wib foflte iHl^ 
mill nail 4^anfe httttlu: 'even if I should have (even at the risk of 
having) to beg my way home ' ; lit. ' and should I beg myself home. ' 

66 6 lange 3a|re: 'many years'; lit. 'long years'; German idiom 
may say lange or oiele 3a§re. Cf. English long Jioura^ long months, 
Cf . note to 11. — 7 |tng : more correct would be the transitive 
hängte. — 10 nimmt mir nii|t ftbel: 'doesn't take amiss,' 'does not 
take offense at.' Cf. note to 24 6. 



2)et fleine SRol^t nitb bie ©olbfimjeffttt 

The Little Black Boy and the Gold Princesa 

67 4fal> man: 'one could see.' — aHe fünf Bringet: 'the marks of 
all five fingers.' — 6 frtcf nnb fli^n^^te i|n fort: 'pushed and shoved 
him away'; fort goes with both verbs; fd^uppen is a colloquial word 
for 'to push,' 'jerk,' somewhat like English to yank, — in i(re 9{ftlpe: 
'near her'; lit. 'in her proximity.' — 7 ging eö il^m: 'he fared'; lit. 
'it went with him.' — 11 fein tJrot: 'his [daily] bread,' 'livelihood.' — 

16 meiter nii^td al»: 'nothing but,' 'only.' — 16 Cammed 3««9* cf. 
note to 53 8. — 19 in bie Se^re: 'as an apprentice'; lit. 'into the 
teaching.' — 22 mie t9 ifim ftSnbe: 'how it suited him,' 'looked on 
him'; ftel^en is often used in the sense of 'to fit,' 'to be becoming,* 
e.g. ber ^ut ftc^t bir [ntc^t] gut. —24 tagand, tagein: 'day in, day 
out'; 'every day.' 
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68 1 «Itgfl fiattt: 'was afraid'; lit. 'had anxiety.' -> 2 t9 iffm fo 

mx: 'it seemed to him,' * he felt'; cf. note to 362.— 6 M fottte: 
* as if it should.' — 16 ©efeUe: 'journeyman'; cf. note to 2717. — 
16 9)lo|r : should strictly be SRol^ren, as it belongs to the weak declen- 
sion. Throughout the story, however, this weak ending is omitted, 
as it usually is colloquially and in the parlance of children, being felt 
as a refined, almost stilted form ; e.g. 3ungd instead of Sungen, etc. 

— 18 in feinem fieflen Staate: 'in his best clothes.' — 20 tuentt atti^: 
' although,' ' even though,' ' even if . . . did. ' — 21 ettHOd $elleiS : ' bright 
(light) spots ' ; lit. * something bright. ' — 26 otbetttUl^er (S^l)nftettllteit{4 : 
'decent (regular) Christian,' in a sense bordering on 'human being.' 
Cf. English 'to eat like a Christian.' — fielen ühtx i(n |er: 'went at 
(attacked) him,' 'pitched into him.' 

691 )iIttni)Ptentiiac!erbnfattf: 'pumped away lustily.' ^(umpeand 
plumpen are less usual forms of ^umpe and pumpen. — 4 ^nr $oftftre 
(utand: 'out through the door of the courtyard.' Cf. note to 22 6. 
European estates are usually inclosed by an outer wall. — 6 mUtett 
tttf : 'right on,' 'in the middle of.' Cf. note to 22 21. — mic i^n ber 

liebe ®9tt gef^affen: i.e. naked. — 8 toaS anfangen: 'what to do.' 
Cf. note to 25 20. — 17 motzte i^n gnt leiben: 'liked him,' 'was fond 
of him'; gut (eiben mögen is used colloquially for gem (etben mögen. 

— 18 mav i^m • • • begegnet: 'had . . . come (been done) to him'; lit. 
'met.' — 20 linlen bronf : 'on behind.' — 24 fnljr e? • ♦ • barfdi an: 
'he asked . . . harshly'; anfahren = 'to address sharply,' 'snap at,* 
'fly at.' — mod bad |ei||ett folXe : 'what that meant,' 'what he meant 
by that.' 

70 2 morott'd lag : 'what was up,' 'what the cause was.' — 6 ^ail^t^ 
idl mhr'd boi^ gleil^: 'I thought so (as much) right away,' 'that's 
what I thought from the first.' — 11 tttSft f^abe : 'a great pity.' 

71 1 bie Stttn^ nnb bie Clner: 'everywhere,' »in all directions.' — 
8 fUl^ wit il^m ein§nlaffen: 'to have anything to do with him.' Cf. 
note to 12 24. — 12 fiebelte fii^ meiter: 'fiddled his way on,' 'made 
his way fiddling. ' Cf . note to 65 18. — 16 gum onbem : ' to the next.' 

— 21 tnilbfrentbe: 'totally (perfectly) strange.' Cf. note to 4826. — 
27 3m fibrigen: 'for the rest.' 

72 2 SBeibenegiment tange niäit» anf bie ^aner : 'petticoat rule 
was not good in the long run.' — 6 meit nnb breit: 'far and wide.' — 
8 ber ffUHt nai^ : ' in a row,' or ' one after the other. ' Cf . note to 8 24. 

— 12-17 bttblil^: 'hunchbacked,' 'stunted'; fi^ntnblil^: 'dirty,' 'un- 
tiidy ^ ; gar : ' mature ' ; ^er^Ie^ : ' confused,' ' timid ' ; miefrig : ' measly.' 
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These words are provincial, dialectic, colloquial, or children's lan- 
guage, and are used in this *^ Mother-Goose** rhyme for playful effect ; 
buhix^ is dialectic for bu^ig, ''butty,** «short,* * stumpy,* 'thick-set,* 
and f(^mublt(^ for fd^mutig. 

One is humpy, 

Two's unclean, 
On number three no hair is seen. 

Four is awkward, 

Five's confused, 
Six looks dirty and abused. 
Now my choice is happily done ; 
All six suitors up and run ! 

— 18 ^ie Stntt 'the choosing,* * selection,* from the old verb fief en 
(Ülren), retained in the words 5lurfürft, 'elector,* ^utved^i, etc. — 
20 ^eiilltcfett: 'lackeys,* 'attendants,* originally Hungarian infantry 
soldiers, then royal servants in Hungarian costume. 

73 1 &» mftlrte nti^t lange, fo (efa^I bie ©olb^rinjefftn : 4t was 
not long before the gold princess commanded.* — 11 ftjbet nvb ftBer 
Hon ®0lb: 'gold all over,* 'entirely of gold.* — 14 tutttte tx flfl| ttill^t 
toeitet }tt lelfen: 'he could not contain himself any longer*; lit. 'he 
did not know how to help himself farther.* — 16 fo fd|9tt, toie ^^t td 
gov ttil^t toi^ : ^ more beautiful than you can possibly know.' Cf . note 
to 51 26. — 19 t»ti§ : cf . note to 47 10. — 20 ttoi^ (aitge nil^t : ^ not by 
far,' * not by a long way. ' Cf . note to 15 21. — 22 mit gleidieit Seineit : 
cf . note to 13 17. 

74 11 fovtffltlPilitmeit moUte: 'should be washed away by his own 
tears.* — 16 barfft b«: 'you need.* JDUtfen, 'to be allowed,* 'be per- 
mitted,* 'may,* often has the force of need, e.g. bad barfft bu blo^ 
fagen, bu barfft b(o^ Hopfen, 'you need only to say that,* 'you need 
only to rap.* — 18 ^iftff fU^ etitiS : ' whistled a tune.* ©idj ein« fpielcn, 
trinfen, lad^en, etc. are common idioms in German for 'to have a 
game,* 'a drink,* 'laugh,* etc.— 20 getoanueu i^n tminer lieber : 'liked 
him more and more,* 'became more and more fond of him.* — 22 flil^ 
«lit i^nt meffeit: 'equal (rival) him.* 

75 4 tojifier befell: 'ugly fellow,» «ruffian.* —6 mdditeii b^i^ ein« 
treten: 'should just step inside,* «should walk right up (in).* — 8 bie 
^arte legen nnb toa^rfagen : ' tell fortunes with (by laying) cards and 
forecast the future.* — 10 nm bie ft^ aUt SRJInner getiffen (fttten: 
'about whom men had gone mad,* «for whom all men had contended.' 
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— 18 CBad ifl bemt : * why, what is the matter ? ' ® ein often has this 
meaning, e.g. mad ift bir, i^m, etc. — 22 )«)pf^ bii^ an beiner eigenen 
Xftfe: 'sweep before your own door,' 'mind the beam in your own 
eye,' proverbial expression, lit. 'pull at your own nose.' — 24 fie tat 
i^m Hiel ^n leib: 'he felt much too sorry for her,' ^he pitied her far 
too much.' Cf. note to 54 22. — 26 nor S^^^^ * ^^ ^^^S ^^^^ ^o-^ 

76 1 9hm t»ax bie ffUi^t an ijr: 'now it was her turn.' For 'it 
is your turn' German says bie Bleibe ift an bir or bu bift bran, lit. 
'you are at it'; cf. English you are at the bat. — 6 |abe t9 fatt: 'was 
tired of it.' Cf. note to 52 24. 

7710 litt ttttb l)er getoorfett: 'thrown about.' — 16 ailed baranf 
Ottfommt: 'all depends upon.' 



Sie Ztanmtnäft The Dteam-Ttee 

78 1 ^ttttbert !3<ltif t *& hundred years'; observe the use of the 
singular number, though the plural might be used. — 13 (Sitte eigette 
X^etttttttbtttid l^atte ed ttiit bem X^aant: 'there was something unusual 
about the tree.' — 16 bei9 Srattttt: 'his dream'; bed for beffen, the 
genitlve of the demonstrative pronoun ber. — 18 babei: 'about it.' — 
21 nrnuorrettedB^g* *mixed-up stuff,' 'nonsense.'-— 22 Kttg toerbett 
Imtitte: 'could make head or tail,' * could get any sense'; Hug »erben 
and = 'to make out,' 'comprehend,' 'understand.' 

79 4 bent'iS gelnngett tnftre : * who had succeeded. ' — 6 feltte SKi^tig» 
feit lotte t» mitt 'it was all right ("straight") about,' 'it was all 
true about.' — 8 $attbtlierfi$bttrfl|e : 'young journeyman,' 'traveling 
artisan.' A young man who has finished his apprenticeship of a trade 
and is on his SBanberfd^aft. Cf. note to 27 17. — 9 bent mar t9 t»tfi 
ttttb ftbel gegattgett : 'he had fared badly and miserably,' 'had had sore 
and painful experiences.' Cf. note to 67 7. — itt ber fjfrembe : 'away 
from home,' 'in foreign countries,' 'on his travels.' — 11 jttttl fiber» 
fbt| : ' needlessly,' ' to make sure. ' — 14 btti^ gfei^tett : * begging ' ; slang. 

809 gfttl^d: 'light bay,' 'sorrel' (horse); cf. 9iappe, @4imme(, 
Spfelfd^intmel, etc. — 16 bel|ttte ttttb rerfte fii^: cf. note to 7 16. — 
16 mettt'd fo mftl^e : ' [happy he] who could have things [lit grow] 
so (have that realized, have such luck).' — 17 mie'iS ifl: 'how it feels.' 
— 28 t^aht il^ bodj: 'for I have,' 'for haven't I.' — 26 mad t§ für 
eitte ^emattbtttiiS tabe: 'what the facts were,' 'what the truth was,' 
'how it was.' Cf. note to 78 18. —27 M mie: 'as.' 
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812 xtdft laue: *am right.' Cf. note to 2314.— 4 «Iterd^ett: 
♦my old man,' *old fellow.' — 7 baritttd merben tut hdd^ nxiii9: 
'nothing will come of it just the same/ 'but as for anything coming 
of it, that is all nonsense.' Cf. note to 28 11. — 8 t& Wax feilt (Sntfi: 
♦he was serious about it.' Cf . note to 60 7. — 9 auf « • • Sttgtttg : * went 
toward,' 'approached.' — 16 mar ntnblkentiii fatt: *had had his fill 
[to eat and drink],' 'had eaten and drunk his fill,' 'was squarely 
(thoroughly) satisfied ' ; lit. ' was satisfied with food all the way around.' 
Cf. English a 8quare meal, — 18 ttm einen @OtteiSIol)n : 'for nothing,' 
'for charity's sake,' 'free of charge'; lit. *for a God's reward,' le. 
the only reward for it coming from God. — 22 ed mirb tlio|I übrig- 
geblieben fein: *I suppose (no doubt) there is left'; future of prob- 
ability. Cf. note to 3 7. — 26 (tef ^1^ er^ftlllen: 'had him tell her,' 
'listened as he told.' 

82 4 ^aS f^aft bn : observe the fine distinctions in the use of the 
polite form 3§t and the intimate form bu of the personal pronoun of 
address between the various persons of the story. — 14 gittg fte loie 
bie Stützt nnt ben leiten 8rei : ' she beat about the bush,' proverbial 
expression; lit. 'she went like the cat around the hot porridge.' — 
18 tat fo: 'acted [so],' 'pretended'; common use of tun. — 21 aUt9 
wdglil^e: 'all kinds (manner) of things.' -gar fdjabe: 'a great pity.' 

83 4 fonnte {le t9 ni^t mel^r nertuinben: 'she could control herself 
no longer.' — 8 ftbemtiUig fr^l^Itl^ geftimmt mar: 'felt exuberantly 
happy (gleeful).' — 10 boi^ ttitt| tua^r fein: 'that must be admitted 
[as true],' »that is true.' — 11 ii^ getrane mid) niiSfi: 'I don't dare'; 
the dative case could be used instead of mid^. — 12 brang in i(|n: 
'urged him.' — 14 mir f^at getrSnmt: 'I dreamed.' 2:räumen may be 
used either personally, i(§ ttöume, or impersonally, eS träumt mir. 
— 27 (gj? tft nidjtö baran gn JInbem: 'there is no getting around it'; 
lit. 'changing it.' 

8416 fiattt nii^td bagegen: 'had no objections.'— 26 jebmebe: 
'every single,' old form for jcbe. 

85 14 monfetot: 'dead as a door-nail'; lit. 'dead as a mouse.' Cf. 
note to 30 18. — 21 mei||: 'have,' 'heard,' 'learned'; lit. »know.» — 
28 ed mirb fi^on fo gemefen fein : ' no doubt it was so.' Cf . note to 3 7. 
—26 an bie bier 3ttl)r : 'about four years.' 

868 nnier 9nittag: 'at noon,' »during the noon rest.' — 7 bof er 
einen banert: 'that one must pity him.' Cf. note to 54 22. — 12 ub^ 
fo: 'ever so.' — 14 mit großen 9ngen: 'in amazement.' — 19 itif||t 
tei^t: 'not quite.' — SBoan boi^ nnr ailed ift: 'what ls*aU this for/ 
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«why all this.' — 26 jjft mW 9 boi^: 'why, it really (just) seems to 
me.' Cf . notes to 36 2 and 80 23. 

87 4 SBad mm aber ben f6mm ottbelangt: *but as far as the tree 
is concerned,' ^concerning the tree, however.' — 6, 6 met gent tattjt 
etc., mie tttatt ttt bett SBalb fl^reit etc. : two common German proverbs 
meaning *who likes to dance, for him it is easy to pipe' and *as one 
calls into the forest, so comes the echo.' The meaning is that he 
wanted to have a pleasant dream, and so he got it. — 9 tiott tuad Sie« 
bettt: *of something pleasant (agreeable)'; wa^ for ettoad. — 22 (id 
iotttt tttditd lelfett: * there is no getting around it,' *the truth must be 
told'; lit. 4t can help nothing.' 

88 8 nttdi itttt ttteitt $er$ betvogett: * cheated me of my heart,' 
'won my heart by fraud.' — 12 bie otte : *the same as before (ever),' 
'herself again,' 'all right again.' — 14 gtttg an» htm SBege : 'avoided.' 

8917 Uttb ttil^t lattge^ fo: *and it was not long before,' 'and 
before long.' 

90 9 ^» ift ttti^td titit: cf. note to 108.— 28 bie Xnge: 'these 
[past] days.'-— 25, 27 ^eittt ttteitt $ers gefto^Iett etc., gefto^lett (afl 
btl etc.: observe the emphatic order; cf.*note to 14 1. 



^ei^nogel unb @Ifi««finb 

The unlucky Fellow and the Lucky Girl 

92 ^ei^bogel: 'unlucky fellow,' from the expression ^ed^ ^aben, 
*to have bad luck.' — ©lü^dfittb: 'child of fortune,' 'lucky person.' 
— 2 pttt Uttglüfl atti^fl^lttg: 'turned out badly.' — 8 ebett: *you 
see,' »therefore.' — 17 betttS^tigte fll^ feitter: »came over him.' — 
20 feitte gattje 8atrffl|aft: 'all his money,' from bared ®elb, 'cash,' 
lit. 'bare money.' 

93 1 reigettb borbeif^Sttitttett : 'raced madly past,' 'rushed foam- 
ing by.' — 2 t» tuttrbe i^ttt got me^tttfttig tttttd ^erj: 'he felt very sad 
at heart,' 'a great melancholy came over him.' — Q§ tuar i^ttt faft: 
'it almost seemed to him.' Cf. note to 362. — 11 ^li^ reife: 'I am 
going'; lit. 'I travel.' — 12 tttai^te fti^ ottf belt ©eg: *set out.' Cf. 
note to 7 21. — 19 ttiai^tett {tiit an» bettt Sianht: * took to their heels,' 
' cleared out,' ' took themselves off,' a very common German expression. 

94 2 feittett ®ebatt!ett ttadil^Sttgett: »brood over his thoughts.' — 
4 relict eigetttUi^: 'really.'— 26 $ier borf ttii^t getoeittt tuerbett: 
'weeping is xiot allowed here'; inverted order of ed barf §ier etc 
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This impersonal iise of bütfen with the passive infinitive is a regalar 
German form of prohibition, especially on signboards, e.g. §iet barf 
nid^t geraud^t (gefd^toommen, gefpielt, etc.) metben, * smoking (swim- 
ming, playing, etc.) is not allowed here.' 

95 8 f i^tntirftraif d : * straight as an arrow ' ; lit. ' straight as a string. ' 

— 4 (£t fdilng llefier etn : * he preferred to take ' ; einen SBeg einfdjlagen, 
*to take,' * choose,' * enter (strike into) a path.' Of. English to strike 
(to beat) a path^ a beaten path. — 13 mit i^r : strict grammatical usage 
would require bamit. Cf. note to 42 13. — 22 (in ttltb (er: 'to and 
fro,' *back and forth.» 

96 1 lute (if^entotti : 'like an aspen leaf,' an exceedingly common 
simile in Grerman. — 6 jttm SlU^eit : * to laugh at,' ^ to make one laugh.* 
97 6 Sftnbent: 'domains.' — ^nlengrft^^e : 'Goosehead,' ^Scatter- 
brain,' ' Donkey-Skull ' ; lit. * duck-grout,' * duckweed. ' Qhril^e is collo- 
quially often used in the sense of * brains,' *gray matter,' ^ability.' 
Cf . the rhyme 

attoai ®rü^e 

Unter bet 9Ra|e 

3ft liiel nfifte; 

«effet ift ®elb 

Unb ein gut Stud «Belt; 

S)od^ baS eefte 

3ft ein treues ^era 

Unter ber SBefte. 

« 

— Ö gfettjierf : 'Greasenspot.' — bn »trft boi^ nxtiit thoa fo (eilen: 'I 

hope you have no name like that.' — 17 Slimnt boi(: 'do take.' — 
24 9ht? bir fieftt man^§ gar ni^t an: 'only you don't show it at all '; 
lit. ^one doesn't see it in you at all.' — 27 Sli^ie fSltgft bit ha§ am 
* how do you do it ? ' Cf . note to 25 20. 

98 1 fiber bie (eilige Saufe gehalten: 'was my godmother,' *held 
me at my baptism'; lit. 'held me over the holy baptismal font.' 
^etlig is regularly prefixed in German before such words as Xaufe, 
Slbenbma(l ('Lord's Supper'), etc. — 14 Oh eö ttio(l: 'I wonder if it.' 

— 25 3« Wlnt ift mit^» fo: 'I feel just like it.' Cf. note to 4 16. 

99 26 Uieinte immerfort: 'continued weeping,' *kept on crying.» — 
27 (ie| i(r fommen: 'ordered for her,' *had brought.' Cf. note to 1 8. 

100 14 ben erftett beften @troIi( : ' the first vagabond that comes 
along'; lit. *the first best,' etc. — 22 atö • » » loeggefreffett : 'as if 
the mice had eaten (stolen) away his bread for him'; German expres- 
sion for one who is entirely helpless, can't defend himself even against 
mice. — 28 bringt i(r: 'you shall bring.' 
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10110 Med: *everybody.' — 19 ben f anlief eti8«gel: * the pretty 
(precious) bird. ' Cf . note to 30 10. — 21 pa^ »it hit gfaitft aitfiS %n%t : 
*fit8 like a glove on the foot/ lit. 4ike the fist on the eye^; a common 
German expression for something that is altogether out of place, does 
not fit at all. — 23 be? bttmnte XUptlx * the stupid fool.^ XUptl is a 
corrupt form for Dörfer, * villager/ i.e. * country bumpkin.^ — 26 Wtu 
te? gelacht nttb meUe? gefntigeit: *kept on (continued) laughing and 
singing/ 

102 8 fein foil : * is supposed to be/ * is [as you say]. ^ — 12 Xnxm : 

* tower/ here * dungeon [in a tower].' Cf. the Tower of London. — 
16 ein ff^Iimmer ^^anbel: *a bad piece of business/ *a bad affair.' — 
16 ^a(eit ht' i^ il^lt: *I>e got him'; very colloquial expression, 
using tun as an auxiliary verb. This lays strong emphasis on l^aben. 
Cf . note to 28 11. — gefd^ft mirb er : * beheaded he shall be.' Observe 
the order; cf. note to 14 1. — 19 Uej| flf^ fsntnten: * summoned.' — 
25 botan fdinib ift: *is to blame [for it]/ * is the cause of it.' 

103 8 (Sw. 9Raieftat mfifTen : cf. note to 43 20. ~ 9 nal^nt ^laHi 

* seated himself.' — 13 mit Sternen nnb S^Sr^en: *with stars and 
sashes [of their orders and military uniforms].' — 24 ^ü9 WfUn mir 
erft einmal felpen : ' we'll see about that.' •— 26 ^teiSmal fdnnteft bn bidl 
bo4 HeYtec^net fiahtn: *this time for once you may be wrong/ *you 
may have miscalculated.' — 26 fd^ritt anf » • • jn: * stepped up to/ 
«approached.* 

104 3 4^en fSnttx: for politeness gerr, ^^au, and f^öulein are 
prefixed to names of family relations, as fgerr SSater, ^rau HRutter, 
^äulein @(|n)efter, Xo(|ter, etc., though not ordinarily in speaking of 
the members of one's own family as here. — 7 ri^tig: * successful'; 
lit. ' right. ' — 8 XBad unn anfangen : * what shall we do now ? ' Cf . note 
to 25 20. — 13 anf ben Sorfaal: 'to the corridor.' Cf. note to 29 7. 
— 17 a» ift nif^ sn anbetn: *it cannot be helped (lit. changed).' — 
i»9tU9 mUt gefd^elie: 'God's wUl be done.' — 24 «Bei^ bn nud^: 
*do you [still] remember/ 



Smn na^tbattn fiiinigteiil^e The Invislble Kingdom 

105 2 |p0n bem übrigen ^orfe: *from the rest of the village.' — 
anf bet (alben S3ergl|dl|e: *half way up the hUlside.' — 4 3Brg: 
* George'; contracted form for @(eorg. — 6 eben feine 80tgen fatten: 
•had no cares (want) exactly,' *had just enough.' — 17 in {id| 
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gefeiert: * absorbed/ * thoughtful/ **in a brown study/' — 18 ftfler* 
tltadb: *all sorts of things.' 

106 6 banit • • • $er5 : * then he began to feel right strange at heart' 
Cf. note to 93 2. ~ 16 (efMteit bie 9?i|te fillft: *had (felt) the great- 
est desire.' — 18 be? * * • faitlt: 'who can't contain himself any 
longer,' 'who can't stand it any longer.' —20 ma^t feine Sütl^eltc«: 
»don't do anything rash (foolish).* — 22 IBIeibt • • • tebli^: »remain 
at home and make an honest living'; quotation from Psalm 87. 3, 
which runs in the English version, *»So shalt thou dwell in the land, 
and verily thou shalt be fed" (Revised Version, ** Dwell in the land, 
and feed on [his] faithfulness"). — 26 al^ltteit gar Itid|ti9 bttMlt: 
'hadn't the slightest suspicion (inkling) of it' — 26 ^mm mib lOttmi: 
'now and then.' Cf. note to 41 24. 

1074 f0 teilet: 'right brilliantly.' — 11 mittterfecleinillem: '«U, 

all alone,' 'forsaken and deserted,' 'very lonesome'; strong intensive 
of aaein.~26 rti^g: 'sure enough.' — 27 ifgettb ttl^a9 V^$iffn§i 
'something true,' 'somewhat of truth.' 

1085 Ott lOttltbeYte tfif^g baratif 51t: 'he marched lustily toward 
it' — 6 Bt^ntn ttttb V^xmmtxn: 'groaning and moaning.' — 7 «if 
bie Stelle {iigegimgeit: 'gone (come) toward the place.' — 12 irgettb 
eine : 'some kind of.' — 18 5« geibe gel^eit : 'go at,' 'attack.' —26 ^jltte 
e? i^m Ottflimeirtt toffeit: 'he had had him waylaid.' ^-»^ be» 
&atmi9 matffttn: 'should make an end of him,' 'put him to death.' 

109 1 tiWa9 )ltleibe getan : 'done harm (injury) to,' 'given offense 
to.' —8 Sel^fite (BoU: 'God forbid,' 'no indeed.' — mivb gegen ♦ . . 
atti^fSSig: 'has a falling out vnth,' 'falls foul of.' 

1108 fiJ^iSembeSBgel: 'iridescent (bright) birds.' From this verb 
is derived the name of the great German poet, so that Schiller means 
literally 'the bright one.' — 

Pretty castle, float to me, 
So that I may enter thee. 

Gome low, dear castle in the air, 
That I may enter thy portals fair. 

— 20 %nt ttiemanbem mad: 'hurts no one,' 'never does any one any 
harm.' Note the omission of the subject in colloquial familiarity. — 
27 ittd nüä^ftt $attd: 'into the first house he comes to.' — ben ev|len 
befitett Slenfillen: 'the first person he finds (runs across).' Cf. note 
to 100 14. 
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Uli attf bm Sfebem: 'out of his feather-beds (lit. feathers).' 
— 7 (Si hl lieber iB9tt: 'my gooodness gracious.* Cf. note to 8 7. — 
tMtt WiW9 h9äl gembe: 'why, it just seemed to me/ *I just felt.' Cf. 
note to 362.^12 foO il|iit fil^Ieil^t ergel^en: 'he shall fare badly,* 
Til give it to him.* Cf. note to 67 7.-10 Sngfl befummelt: 'get 
frightened.* — 20 ni^t fwt fbltlieii: 'cannot get away.' — 22 f«rt 
mifl: 'wishes to get away.' 

113 1 ^eifbett: 'feather cover'; a large case stuffed with feath- 
ers like a large pillow, used in place of a comforter. — 13 eilte 
Wld^t 9l9ü1^t 'a Noah's ark,' i.e. toy animal box in the shape of an 
ark. Note the uninflected form of the genitiye. — IBattfafletl : 'box of 
building-blocks'; lit. 'building-box.' 

114 1 fBü^ ](afl btl betllt: 'why, what in the world is the matter 
with you.' Common use of l^aben. — 2 j«; *why.' — 8 mf * * • S«: 
'toward.' — 14 1101t Ipont: 'at the beginning,' 'anew.' — 18 mie f)iSt ed 
mftre: 'what time it was'; lit. 'how late it was'; regular idiom for 
'what o'clock is it.' — 21 nsm {ft t9 gnt: 'now it is enough,' Hhat 
wUl do.' 

115 2 mttHg ttnii^ ^tt% : cf . note to 93 2. — 24 memt mc^ : 'even if.' 
116 1 mie t9 mit * * * befc^offen mSre: 'how it was about,* 'what 

were the facts with reference to.' — 3 fein blauet XBimber erleben: 
'see the surprise of his life.* — 16 ®0 ttf»ü9: 'such a thing,^ 'the 
like of that.' — 27 t9 mar i^ Stlgftttf^ §» 9)lut: 'he felt apprehen- 
siye.' Cf. note to 4 16. — 28 fiJ^eel atifel|eii: 'be envious of,* 'look 
askance at* 

1179 t9 Hergingeit i|pii bie Siniie: 'he lost consciousness,' 'was 

11818 mie eitt gfener: 'like wildfire.* — 16 ^0» mirb md^ mta 

ttint 0ef4ettei9 fein: 'a fine one, I'll wager (bet),' 'something great, 
very likely '; irony. Cf . notes to 27 25 and 51 4. — 17 fiel in» X9ort : 
' interrupted.' Cf . notes to 23 20 and 4 7 24. — 28 9ltd bief em 0ritltbe : 
'for this reason.' 

119 4 bOiS moreit (anter : 'they were all.' 



EXERCISES IN GERMAN 



Page 1 (lines 1-12) 

1. 9Bann^ (ebte ein {unger Orgelbauer? 8. äBad* §atte ber gebaut? 
S. 9Be((|e * Drgel wax beffer aiii bie oor^ergel^enbe ? 4. SHe « fpieUe bie 
Drgel, bie er gule^t ma(|te? 5. äBann fpielte fte t>on felbft? 6. Sßen* 
befa^erfic^? 7. äBann befa§ er ft(^ bieäRäbc^enbeiSSanbeli? 8. Sad 
(ie( er surtd^ten ? 9. SRit mem • trat er ilber bie Jtirc^f ^meUe ? 10. Sßer ^ 
folgte in langem ^u^tl 11. SBad §atte |eber in ber ganb ober im 
itnopfloc^? 18. äBie mar fein fgers? 

1 when * what * which * how * whom 

• whom ' who 



II 

Page 1 (line 12) to Page 2 (line 6) 

1. 9[n men ba^te er nic^t? 8. äBad mar er fttr ein SReifter ? S. 9Bad 
fann^ niemanb? 4. 9Bad milrben aUe Seute tun? 5. 9Bad mürbe bie 
Drgel tun? 6. 9Bad tat^ er mit feiner fd^önen Sraut? 7. äBte blieb 
bie Orgel? 8. ^ad tat ber Orgelbaumeifter? 9. 9Bad meinte er? 
10. SBann fprad^ er fein ^ort mit i§r? 11. ^ann f^nttrte er fein 
»ünbel? 18. 9Bo lie^ er fic^ nieber? IS. SBer fragte na(| i^m? 

lean «did (do) 

III 
Page 2 (lines 6-21) 

1. 9Bie lange lebte er bort? 8. 9Bie lebte er bort? 8. SBa8 überfiel 
i§n? 4. äBoran^ mu^te er immer mieber benfen? 0. SBorum* §atte 
er oergeblic^ aUed getan? 6. aBoju^ entfd^lo^ er fic^? 7. SBann man» 
berte er? 8. SBie manberte er? 9. SBie mürbe feine @e^nfu(l^t unb 

168 
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feine Sdtgft? 10. 9Bann war fte gut unb freunbUc^ gu i§m geioefen? 
11. S^ad fa§ er in ber gerne bli^en? 18. 9Bad taten bie Seute Winter 
i^nt l^er ? 18. äBad f agten fie ? 

1 of what ^ for what * for what 



IV 
Page 2 (line 21) to Page 3 (line 8) 

1. 9Bo trat er ein? 2. 9Bad begegnete i^m? 8. äBo gingen eine 
aRengeSeute? 4. SßaiS taten bie Seute? 5. 9Ben begraben fie? 6. 9Bad 
l^at il^r bdfer 3Ram getan? 7. mxü l^at fie getan? 8. 9Bo woUen fte 
^e beifet^en? 9. SBie ging er neben bent @arge l^er? 10. äBad §a(f er 
tragen? 11. 9Bad ^brten fte t^n fortwä^renb tun? 12. äBad bauten fte? 



Page 3 (lines 9-24) 

1. 9Bad fam sur Jtirc^e? 8. ^ann fing bie Orgel t>on felbft gu fpielen 
an? 8. 9Bie fpielte bie Orgel? 4. 9Bo f elften fie ben @arg nieber? 

6. SBer (el^nte ft(^ an eine @(iu(e? 6. mai tat ber Orgelbaumeifter ? 

7. SBo bebte bie Itirc^e? 8. ^ooon^ war er fe§r mübe? 9. SBarum 
»ar fein ^ers freubig? 10. SBa8 §oben bie Seute auf? 11. SBo^in^ 
legten fie i^n? 18. äBann begann bie Orgel nod^ einmal su tdnen? 
18. SBaiS l^at fie feitbem nie getan? 

1 from what > whither (where) 



VI 
Page 4 (lines 1-18) 

1. SRit wem fpielten bie @ngel? 8. SBann fpielten fie mit ben dauern« 
finbem ? 8. 9Bai3 ftanb loeit offen ? 4. SBad tat ber golbene fgimmeld« 
glans? 0. 9Ber fal^ in ben offenen Fimmel hinein? 6. ^ad fa§en bie 
9Renf(|en oben? 7. 9Bad taten bie @eligen? 8. ^ad war aber bad 
e^bnfte? 9. SBad §atte ber liebe ®ott getan? 10. äBer führte fie auf? 
11. äBann würbe ed gana füll auf ber ®rbe? 18. SBad taten bie Sßaffer 
in ben Sflüflen ? 18. 9Bie würbe ed i^nen beim Sauften ^u 9Rut ? 
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VII 
Page 4 (line 19) to Paob 6 (line 19) 

1. 9Bann He^ bet Hebe ®ott bie fgimmeldtore gumaclen ? 8. SBoAfagte 
er 3u ben ©ngeln? S. 9Bie »urben bie ©ngel? 4. äBad taten fte? 
6. SBol^in serftreute fie bet SBinb? 6. SBaS ^afc^ten ftc^ bie SRenf^en^ 
finber ? 7. SBad taten fte mit ben @4nit^e(n ? 8. SBad §atte bie §imm» 
lif(|e SRufU getan ? 9. SBarum begannen fie fi(| s^ ftreiten ? 10. SSad 
bel^auptete jeber gulet^t? 11. 9Ber machte noc^ einen großen @(l^nbc!e( 
baran ? 18. 9Bad bilbete er fic^ barauf ein ? 

VIII 
Page 6 (line 21) to Page 6 (line 10) 

1. SBen fonnte feiner oerfte^en? 8. SSkid filr ein 2&tm wax eS? 
8. äBann werben bie @teme auf bie ®rbe fallen ? 4. äBad »erben bie 
9Renf c^en am jüngften 2;ag tun ? 5 . SBad mirb ber liebe ®ott bamt tun ? 
6. 9Bad fte^t nur auf ben gans Keinen? 7. äBer wirb bie etüdc^en 
mieber auf ammenfeffen ? 8. äBie n)irb bie ^immlifc^e SRufif aufd neue 
erfc^aUen? 9. 9Bie merben bie SRenfc^entinber baflel^en? 10. IBaiS 
mirb einer sum anbem fagen ? 11. 9Bie fUngt ti nun erft? 

IX 
Page 7 (lines 1-22) 

1. 9Bo liegt bie Sllte*9Beiber«9Rü^(e? 8. SBie fie^t fte aud? 8. gBad 
fte§t unten ^eraud? 4. 9$on wem »erben bie angefaßt? 0. 9Bad »irb 
oben §ineingetan? 6. 9Bie finb bie alten SBeiber? 7. SBie fommen fte 
unten »ieber ^eraud? 8. 9Bie ge§t ed beim Umbrel^en? 9. ^ut ed ev« 
fd^redlid^ n)e§? 10. 9Bad fagen bie, weld^e §eraug!ommen? 11. IBer 
wohnte einmal fe§r weit t>on Slpolba? 18. 9Bag tat bie alte ^au? 

X 

Page 7 (line 22) to Page 8 (line 25) 

1. SBad mu^te fie oft tun? 8. SBo langte fie enblic^ an? 8. Sad 
fagte fie su einein ber ^ned^te? 4. äBad tat ber ^nec^t? 6. SBaS fragte 
ber Jtnec^t ? 6. 9Bad antwortete bie alte %va\x ? 7 . Sßad tat ber Jhtec^t 
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in bet aRfll^U? 8. SBomit lam er toiebev ^eraud? 9. ^ad fragte bie 
KM 10. Itoftet bad Umma^len etioag? 11. SBaiS tat bie alte grau 
nic^t? 18. 9Ba8 ^offt fte? 18. 9BaiS ftel^t auf bent gettel oerjeic^net? 

XI 
Page 8 (line 26) to Page 10 (line 7) 

1. IBann mu( SRutter Jtlapproten aUe ^or^eiten no(| einmal machen? 
8. 9Bie ntu( fie fte nod^ einmal madden? 8. SSaS fagte ber Jtnec^t 
fclmungelnb? 4. SBad tat ba bie ^Ite? 6. ^r wen lo§nt ftc^'d nic^t? 
6. 9Bie otele Vertage §aben fte in ber 9Bo(|e ? 7. SBie »ar bag ©efd^äft 
früher? 8. Sßad fragte bie Sllte noc^ einmal? 9. Sßag ^at bie alte 
^ou verloren? 10. 9Bag fagten bie Seute, aid fie gu $aufe antam? 
11. SBad antwortete fie? 

XII 
Page 11 (lines 1-23). Transposed order 

1. 9Ber befa( einen Koffer? 8. SBarum mar ber Koffer grunb^ä^:: 
Ii4? 8. SBad mar fd^on oft in bem %eVi gemefen^ 4. äBie mar bad 
eifeme 9ef daläge? 5. SBann fagten bie Jtoff erträger: ^^er tann mad 
vertragen^? 6. ^ie marfen fie il^n ^in? 7. äßoju mar bad ni(|t an^ 
getan? 8. 9Ben ftie( unb htuffte er? 9. SBann brummte er: „^f^x 
braucht mir \a nic^t ju na§e ju tommen^ ? 10. ^ai mollten bie ottbem 
jtoffer nur fe^en? 11. 9Ber mar ein @onberling? 18. SBann mu^te 
ber itoffer ftetd in feiner @tube fte^en? 18. SBad mar ftetd bad erfte, 
menn er reifte? 

XIII 

Page 12 (line 1) to Page 13 (line 12) 

1. SBarum meinten bie Seute : jr®d mirb mol^l ®elb im Itoffer fein^ ? 
8. SBann brüdtte ber alte $err auf eine gel^eime g^ber? 8. SBann f(|lug 
ber 2)e(fel au? 4* 9Barum oerga^ bad ^ienftmöb(|en ftd^? 0. SBad 
merfte ber Itoffer? 6. SBooon^ moKte fte ftc^ übergeugen? 7. 9Bann 
ermiberte fte, ed fei gar nic^td an bem alten j^offer? 8. ^tat^ meld^em 
Itoffer fragte man fte? 9. SBad fragten fie bie iBeute? 10. SBeld^e Seute 
^aben (Sigenl^eiten? 11. 9Bosu brüdtte ber alte gerr auf bie ^eber? 
18. SBBann ^ob er ben roten @amt!aften ^eraud? 

1 of what 
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XIV 

Page 14 (lines 1-22) 

1. me §ü5f($ fonnte bev alte §err fte nid^t auff^reiden? 2. SBaft barf 
niemanb toiffen? 8. 9Bad barf befonberd niemanb tDif(en? 4. SBann 
loürben bie Seute fid^ bod^ »unbem? 6. ^ad ioif[en bie Seute nid^t? 

6. äBarum friedet fie raf(^ loieber in ben Jtaften? 7. SBann ftanb ber 
alte Jtoffer »ieber unter bent @piegel? 8. SBann gab bad 2>ienft« 
ntäbd^en il^m l^eimlic^ einen fju^tritt? 9. 9luf meldte äBeife gab fie i^m 
^eimlid^ einen ^^tritt? 

XV 
Page 15 (line 1) to Page 17 (line 3) 

1. SBarum blieben bie Seute oft fte^en? 2. Sßad fragte bad fleine 
SRäbd^en feine abutter? 8. SBann antwortete bie SRutter bent Heinen 
SRäbd^en? 4. SBad entgegnete bie abutter jebegntal? 5. 9Bad fagte bie 
flutter 3U bent fü^en lieben ^erjendengel ? 6. SBad mei^ fein 3Renf d^ ? 

7. @eit loann l^atte bad fleine 9Räb($en auf bent fjenfterbrett gefef(en? 

8. ^ann badete ed: »Set^t wirft bu lieber fpa^ieren gelten ^? 9. 9[uf 
»eld^en §übfd^en äBegen wirb bad fleine äJ^äbc^en nun loieber fpagieren 
gelten? 10. ^n wad für einem f leinen engen ©ä^d^en wohnte ed? 
11. äBann fal^ man nur ein @tild(d^en blauen ^immel fo gro^ tote ein 
2;afc^entud^? 18. äßann fteUte bad fleine aRäb(|en fid^ auf einen @tul^l? 



XVI 

Page 19 (line 1) to Page 20 (line 14). Changed tenses 

and forms 

1. ^er §at in einem §ilbfd^en fleinen gaufe gemo^nt? 8. SBoju wirb 
i^nen nid^td fehlen ? 8. SBad ift l^inter il^rem §aufe ? 4. 9Bad sie§t bie 
^au in bem ©arten? 8. ^a% benft ber 9Rann eined Xaged bei ftc^ 
felbft? 6. jtann ein SSogel fliegen, nenn er aud feinem 9{efte fSHt? 
7. äßer befielt ftd^ ben SSogel? 8. ^ad ruft er au feiner fjrau, aid er 
il^n SU il^r trägt? 9. 9Bad ift ber ^au l^eruntergefaUen? 10. 9Bo§in 
l^atte ber ÜJ^ann fi(^ ben SSogel gel^alten? 11. 9Ber tritt nun l^eran, unb 
n)ad tut fie? 18. 9Bad wirb ber ST^ann hierauf entgegnen? 18. fBer 
l^atte nid^td oon ^^aturgefd^id^te oerftanben? 
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xvn 

Page 20 (line 15) to Page 21 (line 18) 

1. ^aben 92a(^tigaIIen breite @4nöbe[ unb bide Jtbpfe ? 3. 9Bie lange 
»irb' ed fo fovtgel^en? S. SBarum ge^t bet SRann aud bet ©tube? 
4. äBie tDov bet SRann aud bet @ttibe gegangen? 5. 9Bo ftel^t bet 
3Rann, aid i^m bie fjrau entgegenntft: i^gc^ win ed nid^t l^aben^? 
6. 98ad ^atte bet Tlann gefeiten? 7. 9Bo ftffen ber 3!flann unb bie f^au 
beim Slbenbeffen? 8. SBann war bie ^^tau an bad 93ett i^red SRanned 
getreten ? 9. äBaS mirb bie ^au fagen, wenn fte flc^ ben fleinen 9$oge( 
nod^ einmal befel^en §at? 10. SBie oiele SBod^en waren fo vergangen? 
11. SBann roeint bie %vau^ 12. äBer »irb immer größer? 18. 9Bie 
ftnb feine i^ebem gewac^f en ? 



EXERCISES IN ENGLISH 

I 

Page 26 (lines 1-16) 

1. There were men with glass hearts. 2. Silver bells ring 
softly. 3. They will not break in two. 4. The royal couple has 
three daughters. 5. «Be careful/' said the queen. 6. One day the 
sisters lean out of the window. 7. Look down into the garden. 
8. The bees fly in the garden. 9. She presses her heart and falls 
down dead. 10. The coffee of the second daughter was too hot. 
11. The first time it is not so fine. 12. She will fall down too. 

II 
Page 26 (line 20) to Page 26 (line 19) 

1. What had they done with their daughters ? 2. The king says 
to the queen, « Her heart will break." 3. Meanwhile the young 
princess grows up. 4. She was beautiful and good. 5. Kings' sons 
poured in and wooed her. 6. Old kings learn by experience. 
7. Have you only one daughter? 8. He is a king, and at the 
same time he is a glazier. 9. They will all have to leave again. 
10. One of the pages is almost done. 11. The king will congratu- 
late him. 12. Now you are a nobleman and may go. 

Ill 
Page 26 (line 21) to Page 27 (line 17). Dependent order 

* 

1. When he saw the princess, she had a royal gait. 2. When 
he carried the train the second time, the princess gave him her 
hand. 3. He conducted her up the stairs, as it was befitting for a 
page to conduct a princess. 4. If he will do this, he will see that 
she has a royal hand. 5. What she noticed, I will tell you later. 

174 
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0. When he had carried it the third time, she said, « How charm- 
ingly you have carried my train for me.*' 7. Then he noticed that 
she could speak a royal language. 8. Now the king said that he 
could go. 9. Whei^ the king's daughter had gone, he said, «If 
only I were a glazier and a king." 10. He said that he would 
sorely return, and that she should wait for him. 11. Therefore 
he asks a glazier whether he could not use him, 12, If you will 
learn four years with me, I can use you. 

IV 

Pagb 27 (line 22) to Paob 28 (line 21) 

1. The page asks the master if he cannot begin at the end. 
2. He wishes (lOoUen) to begin at the end, because that goes quicker. 
8. If he is a decent glazier, he must always begin at the begin- 
ning. 4. After he had learned four years, he became a glazier. 
5. When he had washed the children, he dressed them. 6. When 
he had become a master, he could cut glass. 7. He wished to 
become a king when he had put on his nobleman's clothes and 
had taken leave of his master. 8. While he walks along on the 
street and looks on the pavement, a man steps up to him who 
asks him whether he had lost anything, because he looked on the 
ground, 9. He said that he did not know how he could become a 
king. 1 0. If you are a glazier, I know what you have to do. 11. The 
man tells him how the king will give his daughter only to a king. 



Page 29 (lines 4-23). Subjunctive. Conditional sentences 

1. If he had soft hands, he would make him king. 2. If he 
were dead, I should be king. 3. If the glaziers had not been at 
the castle, she would not have expected them. 4. If he had not 
beard this, he would not have gone into the castle. 5. If he should 
disclose himself to the king, he would remind him that he had 
been a page. 6, If he had told his daughter that he had become 
a glazier, she would have married him. 7. If the king called the 
princess, he might ask whether she liked the glazier. 8. She would 
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have answered in the affirmative to this at once, if she had recog- 
nized the young nobleman. 9. He would have taken off his gloves, 
if he had had soft hands. 10. He would never lead her up the 
stairs, if he did not know that this was necessary. 

VI 
Page 29 (line 24) to Page 30 (line 28) 

1. If the conditions were fulfilled, she would have a glazier for 
a husband. 2. If she had not taken good care of her heart, it 
would not have held together. 3. She would have become the 
best aunt in the world, if she had not died (fterben). 4. The chil- 
dren would affirm this, if they could. 5. If she had taught the 
princes to pray, they would have been good. 6. If he had had a 
good report, he would have been praised. 7. She would not have 
given him a box on the ear, if he had not had a bad report. 8. She 
would have become very old, if her heart had not been cracked. 
9. My mother would not have bought a new cream-pitcher, if the 
old one had not been broken. 10. I should not be surprised if I 
could not count them. 11. If that had not been true, the princess 
would not have said it. 

VII 

Page 31 (line 1) to Page 32 (line 6). Continued narrative 

To-day I am going to tell you about a graveyard, in which 
two children were playing. It belonged to a village high up on 
the mountain-side. And the graveyard was so high, that it was 
often concealed by the clouds. Its black crosses towered right 
into heaven. The people carried their dead up with difficulty, 
but they did it willingly, although the path was steep and stony. 
Mountain people cannot stand it in the valley. In this graveyard 
there was a forsaken grave, on which only grass and wild flowers 
grew. An old bachelor was buried here. He had come from a 
strange country, but no one knew from where. Every morning 
he climbed on the mountain and sat there. He died soon and was 
buried, but no one knew his name. 
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VIII 
Page 32 (line 8) to Page 35 (line 12) 

The two children of whom I spoke liked this grave especially, 
because they were not allowed to play on the other ones. Flowers 
grew on these and the grave-digger watered them with great care. 
But he had to bring the water up from the village well. The 
grave-digger was the father of the two children, a boy and a girl. 
The little boy dug a hole into the side of the grave and said to 
the little girl, " The house is done now, how are the children ? '' 
« We have no children yet," said the little girl, but she ran and 
filled both hands with snails. Then they brought them to bed in 
the hole and covered them with green leaves. The little girl sang 
them to sleep, and the father went to work. When one of the 
snails put out its head, the little girl tapped it and sang again. 
Then she gathered snails in her apron and said, << I have a hun- 
dred children." But the boy said, « A hundred children are too 
many." Then the mother of the children came with bread and 
butter. She picks them up and sets them on the grave, and there 
they eat their bread. 

IX 
Page 35 (line 13) to Page 36 (line 25) 

The old bachelor in the grave had heard everything that the 
children had spoken. He thinks of a little girl with whom he had 
played when he was a boy. They too had played together and 
had been husband and wife. Later he saw the girl once more, 
when she was grown up. Afterward he went his own way, but 
the more he thinks of it now, the sadder he gets, because he be- 
gins to weep, and he weeps more and more. When the mother 
set the children right on his breast, he wept still more. He tried 
to press the children to his heart, but he could not because six 
feet of earth lay upon him. Then he wept more and more. On 
the next morning a spring had started from the old forsaken 
grave. That was the tears of the old bachelor. It ran from the 
hole where Hans had dug the little house. The grave-digger was 
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happy, because now he did not haY6 to carry water up out of the 
Tillage, in order to water the flowers. He watered all the flowers 
from the new spring and they bloomed very beautifully. Only 
the wild flowers on the grave of the bachelor he did not water; 
nevertheless they grew luxuriantly. And the two children often 
built mills at the spring and floated paper boats on it. 

X 

Write in German an abstract of Die künstliche Orgel^ page 1. 

XI 

Write in German an abstract of Die himmlische Mtmky page 4. 

XII 
Write in German an abstract of Die AUe-Wexber^MiihUy page 7. 



VOCABULARY 



ABBREVIATIONS 



ace. 


accusative 


imper. 


imperative 


pos8. 


possessive 


adj. 


adjective 


impere. 


impersonal 


postpos. postpositive 


adv. 


adverb 


inded. 


indeclinable 


pred. 


predicate 


appos, 


. apposition 


indef. 


indefinite 


pr^. 


prefix 


art. 


article 


insep. 


inseparable 


prep. 


preposition 


aux. 


auziliary 


interj. 


interjection 


pron. 


pronoun 


eoU. 


collective 


interrog. interrogative 


prop. 


proper 


eoUoq. colloquial 


intena. 


intensive 


prov. 


provincial 


comp. 


comparative 


intr. 


intransitive 


redpr. 


reciprocal 


contr. 


contraction 


i. 


iemonb 


refl. 


reflexive 


dot. 


dative 


int. 


iemanbem 


rd. 


relative 


def. 


definite 


mas. 


masculine 


sep. 


separable 


dem. 


demonstrative 


neg. 


negative 


eg. 


singular 


etko. 


ettoaS 


nom. 


nominative 


eomet. 


sometimes 


62p/. 


expletive 


num. 


number 


«tip. 


superlative 


fam. 


familiar 


part. 


participial 


tr. 


transitive 


fern. 


feminine 


pers. 


personal 


uninfl. 


uninflected 


fig- 


figurative 


Pl- 


plural 


to. 


with 


gen. 


genitive 











EXPLANATIONS 



(') and (— ) indicate that the nominative plural has no ending, but that 
in the first case the root vowel takes an umlaut, in the second the form 
is the same as in the nominative singular ; ('e or 'et) indicates that the 
nominative plural takes the ending t or et with the umlaut, and (-e or 
-et) that it takes the ending e or et without the umlaut ; (-n) and (-en) 
are nominative plural endings of the weak declension. Where two forms 
are given, as (-enS, -en) or (-en, -en), the first is the genitive singular and 
the second the nominative plural. Where forms cannot be indicated in 
these ways, the full forms will be given. When no plural form is indicated, 
the plural is lacking. The genitive singular is given only of masculine 
nouns of the weak declension and of irregular nouns ; the genitive singular 
of strong nouns is formed regularly by the addition of 8 or eS to the nomi- 
native singular. 

The principal parts of all strong verbs are given. Thus, geben (i ~ o — e) 
denotes present infinitive oeben ; second and third person singular present 
indicative active flibft, gibt; imperfect indicative gab; perfect participle 
gegeben. All verbs conjugated with fein have this fact indicated. Sepa- 
rable prefixes are indicated by a hyphen. 

The adverbial meaning of an uninflected adjective is usually not given 
when the suffix -iy is sufficient. Irregularities in comparison of adjectives 
are indicated. 
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oll adv, and sep. prrf. off, down ; 

auf unb ab up and down 
ali'«byei^ett(t— a— o) tr. to break 

off, end 
hex Whttü^ (-e) evening 
badS'bettbeffeit (— ) evening meal, 

sapper 
bcr S'benbnebel (—) evening mist 
a'beitbd adv, in the evening 
a'bev co7\/. but, however; adv. again 
a'bermatö ado. again, once more 
ob'^fatteit (fast; fiel; gefallen) intr, 

(fein) to fall off 
ab'sf jlybeit in^r. to lose color, stain ; 

er färbt ab his color comes off 
ab'*0elpeit (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go away, go off, come off 
ab'gerlffeit par«, adj, torn, ragged, 

tattered 
bie 9(li'lti(fe remedy, reparation 
ob'^fleminett tr. to pinch off ; einem 

bie Singer abflemmen to pinch 

off one's fingerä 
ab'sfegen tr, to lay off, take off 
ab^itel|iiien (nimmt; na§m; genom« 

men) tr. to take off, remove 
$ib*'pfLüätn tr. to pick off 
' idi^^retfen (ri(; geriflcn) tr. to tear 
' off 
ob'sfffietient tr. to scour off, scrub 

off; fi(^ abf (feuern to wear off 



abfl^en'lil^ adj. detestable, hor- 
rible 

ber ^b'fi^ieb (-e) departure, leave 

ab'==f(i4(agen (ö—u— a) *r. tore- 
fuse, deny 

ab'feitiS adv. aside, a little dis- 
tance [from] 

ab'fifittlidi adj. intentional; adv. 
purposely 

abfott'berHfit adj. peculiar, ex- 
traordinary 

ab'tQartenb part. adj. waiting 

ah^Wt^U^nh part. adj. alternating 

ab'^tQif^en tr. to wipe off 

ab'^Sie^en (jog, gesogen) tr. to 
draw off; intr. (fein) to with- 
draw 

ab'^S^iffen tr. to nip off, pinch 
off, snap away 

a^ intefj. ohl ah I 

bie 9i^t attention, care; in ad^t 
nehmen to take care of 

d^'teit tr. to deem, esteem; auf 
ein), ad^ten to heed, pay atten- 
tion to 

ber Watt (^) field, land, acre 

baä «'iferfelb (-er) arable field, 
arable ground 

öbteu' [abjö^] interj. good-by, 
farewell 

ber ^b'ler (— ) eagle 

atn' interj. aha 1 oho I 

a^'nen tr. to suspect 
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ftl|tt'(id| adj, similar 

£l|U'(i4eiS declined like an adj. 

similar [things], like [things] 
a('6ent acjf. silly 
bie Whttnf^tit {-en) silliness, 

absurdity 
all a^' or pron. all, whole ; aQed 

everybody, everything; aUed 

anbete everything else; aUe 

betbe both, both of you 
bic 90ee' (-n) avenue, walk 
aKeitt' indecl. pred. adj, alone; 

adv. only; coyij. but 
allerSnttft' «up. adj, very poorest 
aVitxht^^ aup. adj. very best 
aKerbtngiS' adv. to be sure, it is 

true, surely 
üUttqtmtinfi* sup. adj. very 

commonest 
aHergeriitgfit' mip. adj. lowest of 

all, very least 
afferglüff'feUgft aup. adj. very 

happiest 
aCIer^aitb tndecZ. adj. all kinds 

of [things] 
affer^S^'U^^ «up. adj. very ugliest 
aller^ilb'f^eft «up. adj. very pret- 
tiest 
a0er(e^t' sup. adj. very last; 3U 

aQerle^t at the very last 
anerltt'fKgft sup.adj. very merriest 
affentteift' «up. a(^'. by far the 

most, most part of 
ll0erfl(9ttft' 9up. adj. [very] most 

beautiful 
a0entn'0(üffUi(f( «up. adj. [very] 

most unfortunate 
alTenoe'uigfit «up. at?/, very least; 

adv. am aQem>enigften least of 

all 



aCIeseit ado. always 

affSttfam'mett adv. all together 

atö covj. as, when, than, but; 
aid toenn as if 

atöbalb' adv. forthwith, immedi- 
ately 

aCfo adv. so, thus; cot^'. there- 
fore, then, consequently, ac- 
cordingly 

alt ('ct, *cft) <w|/' old ; bcr {or bie) 

alte fein to be the same, be one's 

former self 
ber 3lltar' Hre) altar 
bet %Vit declined like an adj. old 

man ; pi. old people 
baS ^rter^en (— ) my dear old 

man (fellow) 
bie «(te»9BeUieY»9^1|(e (-n) Old 

Women Mill 
am coidr. of an bem 
bag ft'meifenei (-et) ant-egg 
an prep. to. dot. or ace., or «ep. 

pref. or adv. , at, in, on, to, of, by 
an' 'belangen tr. to relate to, con- 
cern ; n)ad'*ben ä3aum anbelangt 

as for the tree 
ber Kn'bliff (-e) look, sight; hfx 

i^rem 2lnbli(fe at sight of her 
an'-bliffen tr. to look at, cast an 

eye upon 
baS ^n'benfen (-— ) remembrance, 

souvenir 
an'ber adj. other, second, next 
dtt'bent tr. to alter, change; an 

etn). änbem to make alteration 

in ; eg ift nichts bavan su änbem 

it can^t be helped, that makes 

no difference 
an'berd adv. otherwise, dlfiferent ; 

etn). anberd anything else 
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bie ilit'bevitit0 (-en) change, al- 
teration 

on'^fa^Teit (a— u — o) tr. to ad- 
dress harshly, fly at 

bcr Sit'fang (*c) beginning 

Ott'^faitgeit (a— i— a) tr, to be- 
gin, do, manage 

ait'fait0i9 adt>. in the beginning, 
at first 

an'sfaffeii tr, to take hold of, 
seize, touch, handle 

Ott'gelntitbeit part. adj. Iura ange^: 
Bunben blunt, short 

bie Stt'gelegeii^eit (-en) affair 

bad Slt'geftfflt (-e) face, counte- 
nance 

Oll'getrattt part. adj. wedded 

ftn'de^ogen part. adj. dressed 

bie 9(ttg{it (*e) anxiety, longing, 
fear ; Slngft ^aben to be afraid 

ftttgft'Kdll ^' anxious, serious, 
alarming 

im'^tabett (^at, ^atte, gehabt) tr. 
to have on 

fm''l|eben (o oru— o) tr. to lift 

[up] ; ivtr. to begin [to speak] 

fm'-l|errfi(en tr. to talk to (ad- 
dress) in an imperious tone 

an'«no)rfen tr. to knock at 

ait'*Ioiiimett (!am, gelommen) intr, 
(fein) to arrive; auf etw. an* 
!ommen to depend upon 

an'«(mtgeit tntr. (fein) to arrive, 
get to 

anbiegen tr. to put on 

an'^tit^ren tr. to touch 

OttiS conJtr. of an bad 

ait'«fff|i9e0en (i— o — o) irdr. 
(fein) to swell out, become, 
wax 



wt'»fel|[e]it (ie — a — e) tr. to 

look at, behold, see; einem 

etw. anfe^en to tell by one's 

looks 
ber 9ltt'f)mtff| ('e) claim, demand 
an'^ftaneii tr. to stare at 
an'sftedten tr. to stick on, put on 
on^ftreiilteit (i— i) tr. to paint, 

color 
an'^fhrengen tr, to strain ; r^. to 

exert one's self 
bie Kn'ftrengttitg (-en) exertion, 

effort 
an'stofpfen tr. to touch (handle) 

clumsily 
an'^tnn (tat, getan) tr. to put on ; 

baju angetan fein to be calcu- 
lated, be apt [to] 
bie Kttt'luort (-en) answer; bie 

Slntn)ort fd^ulbig bleiben to 

make no answer 
attt'ttorten iiär. to answer 
au'^jie^en (aog, gesogen) tr. to put 

on, dress; r^. to dress one's 

self, dress up 

an'^Siliibeit tr. to light 

ber «ti'fel (^) apple 

bad 9()i'felmui9 apple-sauce 

9|)o('ba city on the Ilm in Saxe- 

Weimar 
ber W^^^^l (— ) apostle 
bad 9)P0'fiteIb(ttt blood of the (or 

an) apostle 
bie 9(r'bett (-en) work, labor ; auf 

bie Slrbeit ge§en to go to work 
ar'beiten inJtr. to work 
bie ^t'll^e (-n) ark; bie Sirene 

92oa^ Noah's ark 
arg adj. bad, mischievous 
ftr'geTlillt adj. angry, annoying 
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ftr'gent tr. to vex, annoy ; r^. to 

be vexed, put out, offended 
ttmt e'er, ''ft) adj. poor 
ber 9Ltm (-e) arm 
ber Kr'me declined like an adj. 

poor man ; pi, poor people, poor 

things 
ein 9(r'meY declined like an adj. 

a poor man 
Smt'Ufit a/dj. poor, scanty; örtnlic^ 

«ngeaogcn poorly dressed 
ber «ft ('cj branch 
bad Siftaoi^ e'er) knot-hole 
ber «t'la^Wa^ (-e) slit of satin, 

slash of satin ; mit SltlaSf d^li^en 

slashed with satin 
Ot'lttett tr. and intr. to breathe 
anäll adv, also, too, besides, really; 

aud^ fo as things are, as it is; 

auc§ nur even 
aitf prep. to. dot. or a>cc., or sep, 

pref. or adv. , up, on, upon, to, 

into, in ; adv. open ; auf unb ah 

up and down ; co7\j. auf ba| that, 

in order that 
ttttf«brei^ett(i— a— o) intr. (fein) 

to set out, start 
aufgefangen (ä— i— a) tr. to snatch 

up 
anf^ffi^rett tr, to raise, perform, 

produce 
auf »geüen (i— a— e) tr. to give up 
anf 'gejen (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go up, rise, open 
anV't^thtn (o — o) tr. to raise, lift 

up, pick up ; keep, preserve 
auf ^or^en tr. to listen to 
auf «^dreu intr. to cease, stop 
ouf i^Ia^eu irUr. to burst out laugh- 
ing 



auf «loueru intr. to waylay 
aufliefen (ie— a— e) tr. to pick 

up 
auf «Utailteu tr. to open ; r^. to be 

off, set out 
auf merffam a4j. attentive 
auf «ne^uteu (nimmt; na^m, ge^ 

nommen) tr. to take up ; shelter, 

accommodate, receive 
auf »)p(uftertt tr. to ruffle up 
auf -retieu (rig, getiffen) tr. to tear 

open, burst open 
auf »H^teu tr. to set up, pile up ; 

rqß. to raise one^s self, straighten 

up 
auf 'tiegelu tr. to unbolt 
aufiS contr. of auf bag 
auf^f^lageu (ft — u — a) tr. to 

strike up ; fasten (by striking) ; 

open (a book); ein ©eläd^ter auf= 

fd^lagen to set up a laugh, break 

out into a roar of laughter 
auf«fi^teil»eu(ie— ie) tr. to write 

down 
auf »f freien (ie— ie) intr. to cry 

out 
auf 'fe^eu (ie — a — e) intr. to look 

up 
auf -fe^eu tr. to set on, put on 
auf »flpriugeu (a— u) intr. (fein) to 

jump up ; fly open 
auf 'ftelpeu (ftanb, geftanben) intr. 

(fein) to get up ; mit bem f alf d^en 

Seine aufftel^en to get out of the 

wrong side of the bed 
auf »fteigeu (ic— ie) intr. (fein) to 

mount, rise, loom up; occur 
auf «petteu tr. to set up ; r^. to 

station one^s self, take position, 

draw up [in a line] 
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•«f'»tr«geit(ä— u— a) tr, Jm. etw. 
auftragen to charge (or commis- 
sion) some one with something, 
enjoin some one to do some- 
thing 

ftltf' »toailteil intr, (fein) to wake up 

bag Äii'ge (-3, -n) eye; mit großen 
Stugen anfe§en to look at in 
amazement 

bet 9lt'geuli(iff (-e) moment; auf 
einen StugenMidt for a moment 

m^tnblUPlUSl adj. instant, imme- 
diate 

an^ prep. w. dat. or aep. pref. out, 
out of, from, of ; adv, over, done 

unS'^httaitn (i — a — o) tr. and 
intr. (fein) to break out, break 
forth; in etn). auSbred^en to 
break forth, burst into 

ttttiS'^benfeit (backte, gebac^t) tr. to 
think out, think up, conceive 
(an idea) 

aniSeittait'beY'bYeUeit tr. to unfold, 
lay open 

mii^etitait'beY'falten tr. to unfold 

atüSeinan'beY^ge^eit (ging, ge:: 
gangen) iivtr. (fein) to separate 

ntdeiitatt'beY^flPeliieit tr. to split, 
cleave 

mii^eiitait'ber^ftielien (o — o) intr. 
(fein) to disperse, fly in all direc- 
tions 

mii9'«fft0i0 adv. gegen }. audfäUig 
n)erben to become aggressive 
towards one, attack one [with 
sharp words] 

mti^'^frageit tr. to question closely, 
examine, sound ; /am. to pump 

Otti9'«0e4ett (ging, gegangen) intr, 
(fein) to go out 



tmSf'tiaittn (ä— ie— a) tr. to hold 
out, endure, bear 

aitd'-^aitgen (ä -— i — a) tr. or 
intr. to hang out 

ouiS'-tangeii tr. to hang out, dis- 
play 

onS^'fiaxttn intr. to persevere 

mtiS'^hiubfiltaften tr. to explore, 
find out ; /am. to ferret out 

üud^'laäitn tr. to laugh at, make 
fun of 

an9^4ttntn tr. to serve (finish) 
one's apprenticeship ; ausge- 
lernt ^aben to be master of an 
art, be past master 

mud^nafimdmx^t adv. exception- 
ally, by way of exception 

au9^'pfla^txn tr. to plaster, pave ; 
mit @teinc§en auSpflaftem to 
adorn with pebbles 

ait^'^reifieu (rij, geriffen) tr. to' 

pull out 
auiS'-ntfen (ie — u) intr. to cry 

out, exclaim 
and^'tn^tn intr. to rest 
astd'-filttofen (ä— ie — a) irUr. to 

sleep enough, have one's sleep 

out 

tttt5'«f^lttgett (ä — u — a) intr. 
(fein) to turn out 

auiS'^fe^en (ie — a— e) intr. to 
look out ; look, appear 

att'^erbem adv. besides, moreover 

Slt'^em tr. to utter, express 

bie «ttS'ftr^t (-en) view 

öttö'=fUtgett(a— u) tr. to finish sing- 
ing 

an^^'^pmntn tr. to spread out, open 

and^'^pttdntn (i — a — o) tr. to 
pronounce, utter 
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üUS^'ftttdtn tr. to stretch out 
muS'^fhreiffiett (I — i) tr, to cross 

out, strike out, erase 
anS**fttlimtn tr. to send forth; 

irUr. (fein) to stream forth 
aiii9'«)i»eiiteit tr, to weep out; r^. 

to have a good cry 
and^totv^iü adj, outside ; adv. by 

heart 

aiii9'»ai^(^ (ho^f gesogen) tr. to 
draw out, take off ; r^. to un- 
dress 

bet fbaäl ('e) brook 

bie f&a'ät (-n) cheek 

üa'ffeit (bacfte or but, gebärden) 

tr. to bake 
bet 8ft'ffer (—) baker 
balb adv. soon ; balb l^iet; balb ba 

{or bort) now here now there 
bet f&aVttU (— ) beam, pole 
bad 8aitb ^et) ribbon, strap; 

hoop 
bie fßanf ('e) bench 
bad S^an'ner (— ) banner, standard 
bet 8ftt (-en/ -en) bear 
bad 8atett' (-e) bonnet, cap 
bar'ftt^ a4j. barefoot 
(ar'ltten intr, to complain, lament 
batfllt adj. harsh 
bie 8ar'f d^aft (-en) cash [in hand] ; 

bie ganje iBatfd^aft all the money 

one has 
bet 8art (*e) beard 
bie SSan'att (-en) structure, archi- 
tecture 
bmt'en tr. to build 
bet fßanftt (-d or -n, -n) peasant, 

farmer 



bad 8au'ent!iitb (-et) peasant 
child 

bet 8au'!a{lett (— ) box of building- 
blocks 

bet fßaum f'e) tree 

bet fbanm^a^ ('e) branch of a tree 

bon'meln tr. to dangle, swing 

bet Sanm'riefe (-n,-tt) giant tree 

(e'beit intr. to tremble 

(ebait'fett r^. to thank, return 
thanks 

bebatt'ertt tr. to regret, be sorry 
for 

bebe'ffeu tr. to cover 

(eben'ten (bebac^^te, bebad^tO tr. to 
consider, think of, think 

bebett'tett intr. to signify, mean ; 
tr. to inform, give to under- 
stand 

bie S^ebitt'gnitg (-en) condition 

bad fbttt (-e) [garden-]bed . 

befarieit (beföaf , befiel^ befaHen) 
tr. to attack ; fig. to befall, come 
upon 

befelp'Utt (ie— a — o) tr. to com- 
mand, order 

befe'frtgett tr. to fasten 

befttt'ben (a— u) r^. to be 

bege'beu(i — a— e) r^. to betake 
one's self, go; fid^ auf ben $eim« 
toeg begeben to set out on one's 
way home 

begeg'iten intr. w. dot. (fein) to 
meet, happen 

bege'^en (begingt began'gen) intr. 
to commit 

begie'gen (bego^, begof'fen) tr. to 
water, sprinkle 

bad 83egie'Seu watering,8prinkling 

begtn'uen (a— o) tr. to begin 
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bcr fdt^UVttt {—) companion 
bic fßtgUtVinn^ (-en) company, 

attendance 
(egta'liett (ä — u — a) tr. to bury 
Bc^ft'üig odj' easy, comfortable 
fn^aVitn (a — ie — a) tr. to keep, 
have, retain ; jur 3la(^i bel^alten 
to put up for the night 
htflttnp^itn intr. and tr, to main- 
tain, assert 
MltV^httqtn tr. to harbor, lodge, 

entertain 
(e^ft'ten tr. to guard, preserve; 

bepte ©ottl God forbid ! 
htxprep. w. dat., adv.^orsep. prrf.^ 
by, near, close by, at, with, at 
the house of, to, on 
(ei'^liringeit (btad^'tc, gcl&rac^tO 
tr. to bring forward, give, im- 
part, convey ; teach 
htVht adj. both, two ; bei'l^eS (neu- 
ter sg.) both 
(cieittoit'ber adv. together 
bad 83eil (-e) hatchet 
bcUei'be adv. on any account, by 

any means, on your life 
beim co^ntr. of bet bem 
bad Sein (-e) leg ; mit bem f alf c^en 
©ein aufftelfien to get out of the 
wrong side of the bed 
beitto'^e adv. almost, nearly 
bas ©ein'i^en (— ) little leg 
bctfont'men adv. together 
bei'sfc^ett tr. to place near ; bury 
bcja'^eit tr. to affirm, say yes to 
ber ©efatttt'te declined like an adj. 

acquaintance 
befta'gen r^. to complain 
beftom'men paH. adj. oppressed, 
embarrassed 



befom'men (Mam% belom^men) tr. 
to get, receive, have 

befftrn'ment tr. to trouble, care; 
ftc§ be!ümmem um to trouble 
one^s self about 

bie f^tVMvxtm^ (-f|e) grief, sor- 
row, trouble 

belenilt'ten tr. to light up, illumi- 
nate 

bel'len irdr. to bark 

bentftilt'Hgeit r^. w, gen. to seize 
on, take possession of 

betutt'sen tr. to use, employ 

beifnein' adj. comfortable; e3 be« 
quern ^aben to have things com- 
fortable, be comfortable 

bie S9erbevtt'se (~n) barberry 

ber 83erg (-e) mountain 

ber 83erg1ien»o4ner (— ) inhabitant 
of a mountain, mountaineer 

bie S9crg'b(ttme (-n) mountain 
flower 

ber 8er'gei9(att0 ('e) slope [of a 
mountain or hill] 

bie fßtt^^fi^t (-n) mountain- 
top, mountain 

bem'^igeit tr. to quiet, reassure 

berü^'rett tr. to touch 

bef ft'en tr. to sow ; bef ät mit strewn 
with, covered with 

bef Raffen part. adj. conditioned, 
circumstanced ; rote eS mit ben 
unftc^tbaren ^bntgreid^en be« 
f (Raffen roäre what kind of king- 
doms the invisible ones were 

befllt&f'ttgt part. adj. busy, en- 
gaged; bef d^äfttgt mit employed 
with, engaged in 

bef^d'itten tr. to shame, confuse 

bef^&lttt' part. adj. ashamed 
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ber 8efl((ag' ('c) mounting, bind- 
ing, hoop 
htWaf^tn (ft— u— a) «r. to cover 
liefl^Iofgetl part. adj. covered 
bef^lie'gett (bcfc^Ior, bcWIof'fcn) 

tr. to conclude, decide 
ht^^xtVhtn (ic — tc) tr. to de- 
scribe 
bic S9efiltret'bitug (-en) description 
bef^toer'Kdt adj. painful, hard 
befe'^ett (ie— a— e) tr. to look at, 

inspect, examine 
bcr 16e'fen (— ) broom 
befet'§ett tr. to set, border; trim 
üefe^t' part. adj. set; befe^t mit 

set in 
üefle'gen tr. to conquer 
Bejin'nett (a — o) rqß. to consider, 
deliberate, think; ftd^ anberd 
beftnnen to change one^s mind 
bag S9e{itt'uen consideration, re- 
flection 
beftt'seti (bcfaS^ bcfcncn) tr. to 

possess, have 
Hefon'ber ad^}. special, particular, 
unusual; ntc5tSS3cfonbcreä noth- 
ing uncommon, nothing wonder- 
ful 
befott'beriS adv. particularly 
bef fer adj. or adv. (comp, of gut) 

better 
f>tfi adj. (sup. of gut) best 
beftim'ttten tr. to decide, destine 
beftimmt' part. adj. decided, cer- 
tain, sure, definite 
befu'dftett tr. to visit 
ht^itn irvtr» to pray, offer prayer 
betYad^'tett tr. to look at, view 
bettc'ten part. adj. confused, per- 
plexed, surprised 



htMätV part. adj. grieved, sor- 

rowful, troubled 
ber S9etrttg' (*e) deception, deceit, 

fraud 
betrü'gett (o — o) tr. to deceive ; 

urn etto. betrügen to defraud of, 

cheat out of 
betntn'fett part. adj. drank, in- 
toxicated 
bad S9ett (-eg, -en) bed 
bag »et'telfittb (-er) beggar-chUd 
bie 16et'teUettte pi beggar-people, 

beggars 
baS ^et'teHteb (-er) beggar-song 
htVMn intr. to beg, ask alms 
bet 16et'telfaff (*e) beggar's sack, 

beggar's wallet 
ber S^et'tler (— ) beggar 
bad 16et't(ei1iieib (-et) beggar 

woman 
beit'gen tr. to bend, bow 
beM^'ren tr. to keep, preserve; 

3 bemal^te nothing of the kind ! 

dear, no I 
bie 16etoattbt'nid (-f[e) condition, 

state; bamit ^at ed eine eigene 

SBewanbtnid that is a very 

peculiar state {or property) 

of it 
betQe'gen tr. to move; r^. to 

move 
betotr'teit tr. to entertain ; mit 

SBein ben)ttten to treat to wine 
betnun'bem tr. to admire 
bag SSetQun'bem astonishment 
bie'gen (o — o) tr. to bend, turn ; 

r^. to bend over 
bie S9ie'ne (-n) bee 
baS S9tlb (-er) picture 
bitt'ben (a — u) tr. to bind, tie 
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bet Sistb'f abctt (— or *) twine 

bag StT'fenretd (-er) birch[en] 
rod, birch twig 

%xS prep. to. ace. or adv., up, up 
to, until, as far as ; conj. until, 
as far as ; biS ju to 

bif'll^ett indff. pron. a little, bit, 
a little bit; ein bi^c^en t)iel 
rather a good deal 

bic 93tt'te (-n) request 

btt'tctt (bat, ö^bc'tctt) tr. to re- 
quest, ask, beg ; urn etto. bitten 
to ask for 

WtttU^t adj. bitterly {or ex- 
tremely) angry 

Wt'terti^ adj. bitterly 

blaitl a^' shining, bright ; fine 

bla'feit (ä— ic — a) tr, to blow 

blaf adj. pale 

bad 8Iatt (""er) leaf 

Man adj. blue; fein blaued ^un- 
ber erleben to be amazed, struck 
with wonder 

bad f^ltdll (-e) tin, tin-plate 

bie S3Ie^')PYittaeffttt (-nen) tin 
princess 

hUVhtn (ie— ie) intr. (fein) to 
remain; ed bleibt babei that is 
settled ; fte^en bleiben to stop 

bli'lfeit intr, to glance, look 

bttlt'Ieit intr. to gleam, shine 

ber miii (-e) lightning 

b(U'$ett intr, to lighten, flash, 
shine 

bHt'$e«b part. adj. bright, gleam- 
ing, dazzling 

blof adj. bare, naked ; adv. only, 
simply, nothing but ; nid^t blo^ 
. . . fonbem auc^ not only . . . 
but also 



blft'^ett intr, to blossom 

bag ^lim^äitn {—) little flower 

bie S9(tt'me (-n) flower 

bag »lu'meitblatt e'er) leaf of a 

flower, petal 
ber SSln'menftraitg Ce) bouquet 

of flowers 

bag 16bi'menfhrjht^d^eit (— ) small 
bouquet of flowers, nosegay 

bag mui blood 

blu'tenb part. adj. l^leeding 

blnt'fauer adj. very toilsome 

ber »Ol! (''e) ram 

ber S9o'ben (*) ground, floor, 
bottom ; loft, garret 

bie 16o'bett!ami»er (-n) garret- 
room 

bie S9o'betttre)P)Pe (-n) garret- 
stairs 

ber S9orft'a)pfeI C^) Borsdorf apple 
(kind of bright red apple) 

li9fe a4j' bad, wicked, cross, 
angry 

S39'fei9 declined like an adj. bad 
[things] ; einem S3öf cS tun to do 
one harm 

bdd'U^ adj. base, mean, mali- 
cious 

brauten (ä — ie — a) tr. and intr. 
to roast 

ber S3ra'tett ( — ) roast meat 

bie »rat'ttitrft (^c) [small] fried 
sausage 

bran'i^en tr. to use, need 

ber S3raiti9 tumult ; in @aug unb 
93raug leben to revel and riot 

bie S9rattt (''c) bride, flancäe 

bag S^raitt'l^aar (-e) bridal couple 

bran adj. brave, good, well- 
behaved 
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ber 8tet (-e) porridge 

hnii flK&*. broad, wide ; fic§ brcit 

madden to do the grand, give 

one's self airs; t)on toeit unb 

breit from far and near 

(ven'nen (brann'te; gebranntO tr, 

and iydr, to bum 
bad fbxtit (-er) board 
bm'gett (brac^'te, gebrad^t) to 
bring; einen in bie Se^re btin« 
gen to apprentice one 
bad S3rot (-e) bread, loaf of bread 
brot'M ac&'. breadless, unprofit- 
able; brotlofe Jlunft idle busi- 
ness 
bie »rft'rfe (-n) bridge 
baS SSmmm'eifett (— ) jew's-harp 
bnrot'men irdr. to grumble, growl 
brum'tttig adj. cross, grumpy 
bet S3nttt'tteit (— ) well, fountain 
bie ©ruft (^c) breast, chest 
bie SSrü'fhtttg (-en) parapet 
bad S^ttdt e'er) book 
bie SSu'll^e (-n) beech-tree 
ber 8u'ffel (— ) hunch, hump, 
bulge ; Sucf el unb JDeCten bumps 
and dents 
bfi'cteit r^. to bend, stoop 
bitff'Ug odj, hunchbacked, crook- 
backed 
bie S3tt'be (-n) booth, stall, shop 
bttb'Ii^ adj, hunchbacked, 

stunted, stumpy 
butttiS interj, bang I slam-bang I 
baS S3ütt'bel (—) bundle 
bnnt odj. variegated, colored, 

many-colored 
berl6ttrf4[e] (-{c]n,-{e]n) [young] 

fellow 
ber SSnfilt ('e) bush 



bad 8ufllt'l9er! brushwood, under- 
wood, shrubbery 

ber »fit'tel (—) beadle; hang- 
man 

bad 8ttt'terbrot (-e) [slice of] 
bread and butter 

ber CT^araf'ter {6^prommnced like 

f) {jßl. @§arafte^re) character 
bie (£l|ri'fitettl|eU (d^ pronounced 

like I) Christendom 
berCr^ri'ftenmettfilt (^^prowmnced 

like I) (-en, -en) Christian, 

human being, man 

ba adv. there, then, so; covj. 

when, while, since, as 
babei' adv, about it, with that, 

at the same time 
bad ^ail^ C^er) roof 
baburilt' adv. by that, by means 

of that, because of that 
bage'gett adv, against it; nid^td 

bagegen l^aben to have no ob- 
jection 
ba^er' adv, therefore; along 
ba^er'»)i»aubent Mr, (fein) to 

wander along, stroll along 
bttl^in' adv, thither, away, along, 

on, there 
balptn'^tan^en inJbr, dance along, 

prance along 
bal^in'ter adv, behind it, after it 
ba'^Ifegeit (a — e) intr, to lie there 
ba'matö adv, then, at that time 
bamit' adv, with that 
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boitftdl' adv. for it, about it 
boite'Beit adv. by the side, near 
bet ^ttttl thanks 
bmtrBar odj* thankful, grateful 
bait'Ieit irär, to. doA. to thank 
batm adv. then ; bann unb wann 

now and then 
bttYOtt' odo, of it, on it, at it, for 

that 
barait'»0(lpcit (ginö, geganöcn) 

iiiir, (fein) to set about, set to 

work 
boran'-mailtett tr, to put on, add 
bttrmtf adv. thereon, upon it, 

about it, on it, then 
borattf'^fe^en r^. to sit upon 
barani^' (^'o. out of it; baraud 

werben come of it 
b[a]ra]t'|ett adv. out of doors, 

outside, without 
b[a]vilt' odii, in it, in there 
b[a]titt'nett adv, within 
b[a]rft'ber adu, over it, in it, 

about it, in doing that 
b[a]nt1lt' adv. therefore, for that 

reason 
b[a]ntlt'tet adv, under it, beneath 

that 
bad 9ee bet 
baH conj. that, in order that, so 

that 
bit'»fte!|eit (ftanb; geftanben) iiär, 

to stand there 
bie ^an'er duration; auf bie ^auev 

in the long run 
bmt'evn iriiT, to last, endure ; tr, 

er bauert einen one pities him, 

one is sorry for him 
babOlt' odv, about that, from that; 

away, off 



babon'»f(tegen (o—o) irdr, (fein) 

to fly away 
babott'-mailteil r^. to make off, 

cut and run 
babor' adv, before it 
ba§tt' od'o. thereto, for that, be- 
sides, in addition 
bajlui'fdlieit adx>, between them, 

between 
baS ^eif bett (-eS, -en) feather 

coverlet 
bie ^e'ffe (-n) cover, covering; 

ceiling 
ber ^e'dfel (— ) cover, lid 
be^'nen tr, to extend; r^. to 

stretch 
bein (befne, bein) posB, pron, thy, 

your 
bie ^erie (-n) cavity, hollow; 

ä3ud(e( unb 2)eUen bumps and 

dents 
bem daJt, sg, of ber or bad 
ben occ. sg. and dat. pi. of bet 
be'nen daJt. pi. ofrd. or dem. pron. 

ber 
ben'fett (bad^'te, gebad^tO tr. orintr. 

to think, suppose; remember; 

rqß. to imagine 
ben» eovj, for 
ber (bie, baS) def. art. the ; dem. 

pron. this, that, he, she, it; rel. 

pron. who, which, that 
berb ou^- hard, rough, rude 
be'ren gen. fem. eg. and gen. pi. of 

dem. or rel. pron. bet 
berglei'^en adj. (indecl.) of that 

kind, such, such a thing 
ber'jenige (bie'jenige, bao^'jentge) 

dem, pron, that one, that, he, 

she 
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berfeCüc (bieferbe, badferbe) dem, 

ptwi. the same, he, she, it 
ht§ gen. sg. of bet or bad 
bei9'l|a(b adv, for that reason, 

therefore 
be'fto adv. to. comp, so much the, 

tiie ; je . . . befto the . . . the 
beitt'(id{| ^' clear, distinct 
bcr ^titittattt' (-en, -en) diamond 
bid^ occ, of bu thee, you 
bil^t adj. tight, close ; adv, near, 

close ; bid^t an close by 
biff [e] odQ. thick, fat, large ; bidte 

!ommen to come thick and 

fast 
bie nom. and ace, fem, and nom. 

and ace, pi. of bet 
bie 5)ie'Ie (-n) floor[ing] 
bet ^ie'ner (— ) servant 
ber ^iettft (-e) service, place 
baS ^iettft'm&bilten (— ) servant- 
girl 
bieferbe see berfelbe 
bie'fcr (bie'fe, bie'feä or bieg) dem, 

pron. this, that, the latter; bied 

ober iened this or that 
bied'mal adv. this time 
baS ^ittg (-e) thing 
hit dot. of bu to thee, to you, thee, 

you 
hodll cofij, or adv, yet, still, indeed, 

for all that, after all, really, of 

course, I hope, but; yes; yes; 

yes, indeed I w. imper. do, pray, 

just 
^otSfttlbi^ prop, noun Beleased- 

At-Last 
bet ^ol^'fKl^ (— ) stab [virith a 

poniard], dagger-thrust 
bad ^otf (*et) village 



bet ^orf'bnittiteit (— ) village 
spring {or fountain, well), town 
pump 

bag ^drfd^ett (— ) little village, 
hamlet 

bie ^orf'fhra|e (-n) village street 

bet ^otii (-eS, -en) thorn 

bort adv. there, yonder 

bran eontr, of batan 

brfttt'gen tr, to press 

bad ^rjbt'gen urging; 3)tangen 
unb 2^tetben agitation, restless- 
ness 

brottf contr, of batauf 

britn'len contr, o/batau|en 

breiten tr. to tum 

brei num. adj. three 

brei'mal adv. thrice, three times 

brei'fiig num. adj. thirty 

britt comtr. o/batin 

brin'gen (a — u) irdr, (fein) to 
press (forward); in j. bringen 
to press, urge 

brin'neu conir. o/barinnen 

britt num. adj. third 

brft'ifen tr. to press 

brnm eontr, o/batum 

bmn'ter cordr. 0/ batunter 

btt per», pron. thou, you 

bitf 'ten i'nJtr, to exhale fragrance, 
smell [sweet] 

bumm (*er, *ft) adj. stupid, fool- 
ish, nonsensical 

^unt'nteiS declined like an adj. 
stupid [things] 

bum)lf adj. close, gloomy, op- 
pressed 

buu'fel adj. dark 

bie ^nn'fenieit darkness 

bad ^ur major (in music) 
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htfll^ prep, to. occ, aep, or insep. 
pr^., through, by means of, 
because of, by ; 8omet. postpos, 

toydiaitd' adv. throughout; posi- 
tively, absolutely 

burd^'^fallett (fäSt; fiel, gefaUen) 
iräir. (fein) to fall through ; fail 

bttYd^'^ge^eit (ging, gegangen) irdr. 
(fein) to go through ; run away 

^m6fi c&ntr. of burd^ bad 

btnrd^'"f4etttett (ie — ic) intr, to 
shine through 

bttrd^'^flltillllttevit intr. to glimmer 

through, shine through 
btnrii^'^fetett (te— a — e) tr, to 

look through 
bttY^ftrei'feit tr. to roam over, 

scour 
bitr4'>ftr9itten tr, to flow through 
bitni6'«Ste^eti (aog, ge3ogen) tr, to 

pull through 

bitri^aie'tett (bitrc^jog^, burd^ao'- 
gen) tr, to traverse, scour 

bftr'fen (barf, burfte, gcburftj 
intr, mod, aux. dare, be per- 
mitted, may, can; w, neg, must 

bftrr adj. dry, dried up 

bmr'fteit intr, to be thirsty 



C'lieit ctdv, now, just, just now 
C'lienfattiS adv. also, likewise 
e'benfo adv. just as, likewise; 

ebenfo wol^l wie just as well as 
e'llCttfoIimgC adv. just as long; 

ebenfolange fd^on just as long 

ago 
e'lieitfobiel adv. just as much ; pi 

just as many 



tdlli adj. genuine (of colors), fast 
bie (5'lfe (-n) angle, comer, edge 
e'bel a^dj, noble 
ber (S'belhtabe (-n, -n) page 
bet @'belmann (pi ©belleute) 
nobleman 

baa (S'belmaititiSneib (-er) noble- 

man^s dress (or attire) 
ber @'be(f(ein (-e) precious stone 
e'^e conj. before 

bad (&%t^üax (-e) married couple 
e't^r adv. (comp, of e^e) sooner, 

before 
bag (S'^etQeili (-er) wife 
ber (S^r'geta ambition 
e^r'tQftrbtg a^, venerable 
et irderj. ah! ayl 
bad @i (-er) egg 
ber i^6fhmm (-"e) oak-tree 
bie di'i^e (-n) oak 
eif 'rt0 a^' zealous, eager, intent 
ei'geit adj. own, peculiar 
bie ^I'gen^eit (-en) peculiarity, 

whim, oddity 
bie C^i'genfiltaft (-en) quality, 

property 
ei'getttUlIt adj. proper, real, ac- 
tual 
ei'Ien iidr, (fein) to hasten, hurry 
et'lenbiS adv, hastily 
et'ttg adj. hasty, speedy 
et'Iigft adv. in the greatest haste, 

very hastily 
ein (et'ne, ein) indef. art., num. adj., 

or indef. pron. , a, an, one ; f o ein 

such a 
eitt'^MIben r^, to imagine, fancy; 

fic§ etn). einbilben auf to pique 

one's self on, take pride in 
ei'nett ace, maa. cf tin 
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ciii'>fatteii (f ftOt, fiel, (gefallen) intr. 
(fein) to occur; strike in ; inter« 
nipt 

bie CHtt'faU simplicity 

eitt'f jlltig a^i- simple, stupid 

eht'^faffeit tr, to inclose 

eittlper'^getett (ging, gegangen) 
intr. (fein) to walk along 

ei'ttiger (ci'nige, ei'niged) indrf. 
pron, generoUly pL some, a 
few, little 

ei'ttigermaten adv, in some meas- 
ure, to some extent, tolerably 
[well] 

eill'»!el|ren intr. (fein) to tum in, 
put up [at], stop 

eitt'^laben (u— a) tr. to invite 

ein'Iabenb part. oudj. inviting 

eiu'^affen (lö^t, lie(, gelaffen) tr. 
to let in ; r^. fic^ mit jm. ein« 
laffen to deal with, have to do 
with, tamper with 

ein'ntal adv. once, one time ; ein« 
mar once, once upon a time; 
just, sometime, really; nun ein« 
mar as things are, really; nid^t 
einmar not even ; nod^ einmal 
once more; auf ein'^mal all at 
once 

bie (Siu'ri^tnng (-en) arrange- 
ment, institution 

ettt'fam ado- lonely, solitary, alone 

ein'>fai»l»e(n tr. to gather in, col- 
lect 

eitt^fi^tefen (ft— ie— a) iiä;r. (fein) 
to fall asleep 

eitt'»fl^Iö8ett(ft— u— a) tr.oritUr. 
to strike, fall upon ; take ; follow 

eiu'>fe(en (ie — a — e) tr. to see, 
see the truth of, understand 



etn'>fe^ tr. to set in 
eitt'sftltgett (a — u) tr. to sing to 

sleep 
eitt^treffm (trifft, traf, getroffen) 

wir. (fein) to happen, come to 

pass, come true 

ein'^treteit (tritt, trat, getreten) 
inJbr. (fein) to enter; take place, 
occur 
ber (Sin'trttt (-e) entrance 
eitt'^meiibeii (wanbte, gewanbt; or 
»enbete, genienbet) tr. (gegen 
etn).) to object [to], oppose 
ein'seln adj. single, separate 
eiit'^aie^en (jog, gejogen) tr. to 
draw in ; ben Hopf einaie^en to 
draw back one's head 
eitt'aig adj. single, only 
ei'fent adj. iron 
eiS'Mt adj. ice-cold 
ei'tel tidj. idle, vain; unii^. mere, 

nothing but 
ef'Ug adj. disgusting, nasty 
Jie dl'Ie (-n) ell, yard 
ber ($F([en]bogeit (— ) elbow 
ent^pfan'geii (ä— i— a) tr. to re- 
ceive 
bad C^n'be (-d, -n) end; am @nbe 
after all, perhaps ; bid an fein 
fpäted ®nbe to his last breath 
enb'lillt adv. at last, finally 
eng[e] adj. narrow, close, con- 
tracted 
ber (Stt'gel (— ) angel 
ber (gtt'geipilgel (— ) angel's wing 
bad (Stt'felHxb (-er) grandchild 
entbe'dfen tr. to discover ; rtfi. to 
make one's self known, discloee 
one's identity 
bie (Eittbe'iduig (-en) discovery 
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(BuHtn^X^t prop, noun Duck- 
weed; Duckbrain, Goosehead. 

eittge'geit'liveUett tr- to spread out 

to [meet], extend towards 
ciitgc'geii'mfeii (ic— u) tr, to call 

to 
entgeg'ttett intr. to reply, retort 
entge'flett (entgingt entgan^gen) 

intr, (fein) to escape 
entlang' adv, along 
entlaffeit (entltt^f, entUel', ent« 

(an^) ^* to dismiss, turn 

away 
eiüf^lie'tett (entfc^Io^^ entfc^Iof^ 

fen) r^. to resolve, determine, 

decide 
eittf4(fi)i'fen intr. (fein) to slip 

away, escape 
ber (Stttfdilttt' Cffe) resolution; 

einen @ntf(^lu| faffen to make 

a resolve, determine 
bad (Stltfet'$ett horror, amaze- 
ment 
entfet^'Iif^ <k&'* terrible, horrible 
entfe^' part, adj. shocked, aghast, 

terrified 
enlftPvitt'geit (a— u) Mr. (fein) to 

spring away; arise 
entfle'lpeit (entftanb^ entftanl)en) 

ifi^. (tein) to arise 
etttme'ber • * * ober conj, either 

... or 
ent^udt^ peart, adj. enraptured, 

delighted 
enl^ei'ett tr, to disunite ; r^. to 

fall out with one another 
eii^|pei'«gef|ett (ging, gegangen) 

intr. (fein) to fall to pieces, go 

to pieces, break 
er per», pron. he, it 



erbar'meit r^. w. gen. to pity; 

ba6 ©Ott fi($ fein erbarm' 1 God 

have mercy on him ! 
erbftrm'Udl cuäj. miserable, poor 
ber (gr'be (-n, -n) heir 
erbet'telit tr. to get by begging, 

beg 
erbli'ifeit tr. to catch sight of 
bie C^r'be (-n) earth, ground ; auf 

bie ®rbe fe^en to look down 
ber Chremtl' (-en, -en) hermit 
erf afl'rett (ä — u — a) «r. to learn, 

hear, experience 
erfaf fen tr. to seize 
erfreut' part. adj. glad, delighted ; 

^o($ erfreut greatly pleased 
erfrie'ren (o — o) intr. (fein) to 

freeze 

erfflrie« tr. to fulfill 

bie (SrfflFfsttg (-en) fulfillment; 
in Erfüllung gelten to be ful- 
filled, come true 

erge'flett (erging', ergan'gen) iiitr. 
(fein) to happen, fare; ed ift il^m 
wel^ unb Übel ergangen things 
have gone hard and ill with 
him 

erfja'ff^ett tr. to catch 

er^e'bett (o — o) tr. to lift, raise ; 
refi. to arise 

eritt'item tr. to remind; rtsß. to 
remember 

bie (Sritt'ttemng (-en) remem- 
brance, recollection 

erlett'nett (eriann'te, erfannf) tr. 
to recognize 

ernft'ren tr. to explain, declare 

ertatt'bett tr. to allow, permit 

er(aild|t' adj. illustrious, high, 
most honorable 



196 



VOCABULARY 



ttWhtn tr, to experience 

eviettdl'tet paH. adj. lighted 

ttW\tU tr. to free, release, redeem 

emft adj* serious, earnest 

bet Chrttfi seriousness, earnestness ; 
ed ift fein ®mft he is serious 
[about it], means it 

ernfi'flaft 04/. sober, serious 

entfi'Kdl add' earnest, serious 

bic Chrtt'te (-n) harvest 

ev9fpttett tr. to open; disclose, 
make known 

eri|ltifft' part. adj. refreshed 

errei'^en tr. to reach 

erfdiarieit (erfd^arte, erfc^aaf; or 
crf($oU', erfd^orien) t?i«r. (fein) 
to sound, resound, ring 

erfdiei'tten (ie—te) irdr. (fein) to 
appear 

erff^la'geii (ä— u— 0) tr. to slay, 
kill 

cvfd|ve'ifeit (erfd^df , erfd^rof, er* 
f d^ro'dten) vntr. (fein) to be terri- 
fied, frightened 

erfdireif' lidd ado. frightful, dread- 
ful 

erf^ro'ifett part. adj. terrified, 
astonished 

erflPa'reit tr. to save 

erft adj. first; adv. for the first 
time, only; crft noc^ yet; ber 
erfte befte the first that comes 
along; bad SSettellteb vM id^ 
btd^ erft nod^ (e^ren it remains 
for me to teach you the beggar 
song 

ertd'tteil intr. (fein) to resound, 
sound 

ttMi%tVL intr. (fein) to awake 

bad dhioa'dieit awaking 



eTtvadi'feit (ä— u — 0) ijutr. (fein) 

to grow up 
CTtlNtr'tett tr. to expect, wait for 
ttmVttU r^. with gen. to ward 

ofE, keep off, defend one's self 

from 
eTtvei'feit (ie — ie) tr. to prove, 

show; einen 2)ienft enoeifen to 

render a service 
ertoi'beni tr. to reply 
eTtvi'f^ett tr. to catch 
erttiiir'tfett tr. to choke, strangle 
tt^lkVUn tr. to relate, tell 
ed pera. pron. it, she, he; expl. 

there 
e'feI[iS]grait adj. gray like an bjss, 

donkey-colored 
bttS (S'fetöo^r (-eä, -en) donkey's 

ear 
bad (St^f ptnlanh aspen leaves ; er 

gittert n)ie ©fpenlaub he trem- 
bles like an aspen leaf 
bie ®f' fe (-n) chimney, forge 
ef fen (igt, a% gegcf'fen) tr. to eat 
bad (gfrfett the food 
tVWü adv. perhaps 
tVWüd vndef. pron. (indecl.) some, 

something, somewhat, a little, 

anything 
eitdd dot. and ace. of peri. pron. 

il^r you, yourself 
en'er (cu'ere, eu'er) po88. pron. 

your 
e'ttiig a4i' eternal, everlasting; 

für eroig forever 
bie (S'ttiigfeit (-en) eternity 
bad Qtstm^pti (—) example; gum 

®Sempel for example, for in- 
stance 
csfnret' adv. expressly 
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fttl^'beit intr. auf jj^ fa^nben to 

search for, endeavor to seize 
bic gfafl'iie (-n) flag, banner 
falp'teit (ft— tt— o) intr, (fctn) 
to go, drive; move quickly, 
psuss; flow; sail; blow; mit 

bent S^Q^f^H^ ^^^4 ^^» 
fasten to run (or thrust) one's 
forefinger through 

fal'Ien (faOt, fid, gcfaricn) irUr. 
(fein) to fall ; fail ; inS SBort 
fallen to interrupt; einem um 
ben $a(d faQen to fall on one's 
neck, embrace 

fSrreii tr. to fell 

bie gfall'tüt[e] (-[e]n) trap-door 

fa(fd| <x4j. false, wrong, incorrect; 
malicious, treacherous 

fal'tig 04;'. having folds, wrinkled 

fan'geit (ft — i — a) tr. to catch 

bie gfat'be (-n) color 

bag gfa^ Cfl^) cask, barrel, hogs- 
head 

faf'feil tr. to lay hold of, take; 
fid^ ein $er3 faffen to take 
heart 

faft üdv, almost, nearly 

ftml 04;. rotten, lazy ; faule gaut 
sluggard, lazybones 

bie Sffmfi ('e) fist ; ed pa^t wie bie 
Sauft aufd ^uge it is as like as 
chalk is to cheese, it fits like a 
glove on a horse's hoof 

bad gfei^'teit fighting; dang heg- 

ging 
bie iJfe'ber (-n) feather, plume; 

pen; spring 
bie gfee (-n) fairy 



UV^tn intr, to fail, be lacking ; 
be the matter with ; edfel^ltmir 
an I lack, I want 

fei'era tr, to stop work, celebrate 

ber gfei'ertag (-e) holiday 

feU adj,y adv., and 9ep, pref,, for 
sale 

feil'«f|aliett (^atte, gehabt) tr, to 
have for sale 

fei^'flalteit (ä— ie— a) tr. to have 
on sale 

fein adj. fine, delicate ; small 

ber gfeittb (-e) enemy 

bad gfelb (-er) field 

bad ^n (-e) skin, hide 

baS iJfeu'fkt (— ■) window 

bad ^tt'fierbrett (-er) window- 
sill, window-seat 

fem adj. far; oon fern from a 
distance 

bie iJfer'fe (-n) heel 

fer'tig adj. done, ready, finished, 
through; fertig werben to get 
done, finish, get one's fill 

feft adj, fast, firm 

feft'»l>aÄett (ä — ie — a) tr. to hold 
firmly 

iJfett'fleif v^oip. noun Greasespot 

bad ^en'er (— ) fire 

bie ^'erflamnie (-n) flame of 
fire 

ber gfie'belHogett (— ) fiddle-bow, 
fiddle-stick 

fte'beltt tr. and intr. to fiddle; 
ftd^ fiebeln to fiddle one's way 

ftlt'beil (a — u) tr. to find; r^. 
to be; eg wirb fid^ finben we 
shall see, time will show 

ber gfill'get (— ) finger, finger- 
mark 



198 



VOCABÜLAEY 



fist'ftct adj. dark, gloomy 
bie Sfla'fdie (-n) bottle 
flat'tern intr, (fein) to flutter 
ber gffeif (-e) spot 
bet gfU'tfen (— ) spot, place, 
country-town 

bad iJfleiffld ^^s^* ™®&^ 

ber gfli'ifeit (— ) patch 

ber gfUe'bet (— ) elder, lilac 

flie'geit (0—0) ivtr, (fein) to fly, 
soar 

llie'teit (0 — 0) tntr. (fein) to 
flow ; ber Siegen flo| in strömen 
the rain came down in torrents 

{lint'nteni intr, to glitter, glim- 
mer, twinkle 

fliltl adj, active, brisk; mad^' flini 
be brisk, be lively, hurry 

ber gflitdl ('e) curse 

ber Sflfi'gel (— ) wing 

Pg'ge adj. fledged 

ber Sflitfi (ffe) river 

fprgen itiir, 10. dot. (fein) to fol- 
low 

foFgenb part. a4f. following 

fdrw'ftdl a^' formal ; downright, 
absolute 

fort adü. forth, away 

f ort'^f a^ren (ä — u — a) intr. (fein) 
to ride away, depart ; continue 

fort^gefleit (ging, geganfien) intr. 
(fein) to go away, go on ; con- 
tinue 

fort'*iagett tr, to drive away 

fort'4affett Wi, lie^, gelaffen) 
ir. to let go 

foft'»(aitfeil (äu— ie — au) intr. 
(fein) to run away 

fort'-f^ntltieil tr. to shove off, 
push away 



f0rt''fd|ii»iiitmeit(a~i)) iwtr. (fein) 

to swim away, float away, drift 

away 
fort'sfe^en tr. to continue 
fort'«f|P¥ittgeii (a— u) initr. (fein) 

to leap away, run away^ 
fort'>ftotett (5— ie— 0) tr. to 

push away 

fort^'ivageii (ä— u— 0) tr. to 
carry a*way 

f0tt^lPftf|tettb part. CK^. contin- 
ual, constant 

fra'gen tr. to ask 

bie gfratt'fe (-n) fringe 

frait$JI'{lfd| adlj. French 

bie ^ran (-en) woman, wife 

bad gfrft^i'ddeit little face 

bie |}fred|'f|eU (-en) boldness, in- 
solence 

frei adj. free, open, isolated; 
unharmed 

frei'eit iwtr. urn j. freien to court, 
woo 

ber {^rei'et ( — ) wooer, suitor 

frei'Iil^ adv. to be sure, certainly, 
of course 

frei'*ftitefl(iett (i— a— 0) tr. to 

acquit, discharge, release 
fremb adj. strange, foreign 
bie gfrent'be foreign countries, 

abroad, away from home 
freffen (frijt, fra^, gefref'fen) tr. 

to eat (of animals) 
bie gften'be (-n) joy; ©or ^J^eube 

with joy 
fren'big adj. joyous, glad, happy 
freit'ett r^. to rejoice, be de- 
lighted, be happy 
ber ^renttb (-e) friend 
bie gft^enit'bitt (-nen) friend 
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fremib'IU^ adj. friendly, kind, 
pleasant 

bic gftettttb'fl^aft (-en) friendship 

ber gfrie'be (-nS, -n) peace 

fric'ten (o — o) tr, to freeze; im- 
pen. midj friert I feel cold 

frtfdl odj, fresh, new 

frolp (wj;. happy, glad 

frBV^tdl adj. happy, merry 

bie gfrBII'K^fett (-en) happiness 

frontnt (*er, ft) adj, pious, de- 
vout, honest, good 

\m (frir^er, frü'^Wfi) early; 
comp, earlier, former; fruiter 
adv. formerly, heretofore 

\Mfm9t%tnB adv. early in the 
morning 

fMf\^dtn intr. to breakfast 

ber ^ndld ('e) fox ; sorrel horse 

fftVreil tr. to feel 

fftli'teit tr. to lead ; use, have 

fftt'leil tr, to fill 

fünf num. adj, five 

fftnf 'llttttbert num.a4/.fivehundred 

fftttf jiH wwm. adj. fifty 

fmt'fellt tTi^r. to sparkle 

fftv prep. to. ace. for 

fmrdtt'bar a«?;, frightful 

fftnl^'teit tr. to fear; r^. to be 
afraid; ftd^ fürd^teu oor to be 
afraid of 

fftri? contr. o/für bad 

ber S^fi (*e) foot ; ju 2?u| on foot 

bad gfttt'BJlttfdieil (— ) a small 
footstool 

bie Sfttfe'fo^le (-n) sole of the foot 

bie 9ttt'f t^t^S i-^) ^iP o^ ^^e toe ; 
auf ben tSrnlfpifen on his tiptoes 
ber gfiit'tHtt (-e) kick 
fit'tem tr. to feed 



bie Ola'Bef (-n) fork 
gft^tttlt inir. to gape, yawn 
ber (Hang (^e) walk, passageway, 

corridor; carriage 
bie @aitd ('e) goose 
gaiQ adj. whole, all ; adv, quite, 

very, perfectly, just; gan) aUein 

all alone ; gan) genau exactly ; 

ganj unb gar absolutely 
gftlQ'Udi adv, entirely, completely 
gar adj. mature, full-fledged; 

nid^t gar callow, undeveloped ; 

adv, fully, quite, very, even, 

indeed; gar nid^t not at all; 

unb nun gar and to crown all, 

and to cap the climax 
ber G(ar'and finishingstroke, utter 

ruin; ben ©araud madden to 

kill, put an end to 
gar'ftig adj. dirty, nasty, ugly; 

unmannerly 
ber (Sar'ten O garden 
bie ®ar'teittilr[e] (-[e]n) garden- 
door 
bad (8ftt'd|ett (— ) alley, lane 
gebft'reii (ie— a— o) tr, to bear, 

give birth to 
ge'beii (i— a — e) tr. to give; ed 

gibt there is, there are 
geBeugt' part. adj. bowed 
geblen'bet part. adj. blinded, 

dazzled 
gebrott'diett tr. to use 
gebro'diett part. adj. broken 
ber @ebaii'Ie[tt] (-[n]8, -[n]) 

thought 

geben'fett (gebad^^te, gebac^tO irdr. 
to. gen. to remember, intend, 
have a mind 
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tefal'leu (gefällt, gefter, gefaHen) 
iriitr. to. dot, to please, suit 

ber ®efatt'gette declined like an 
adj, prisoner 

geflifft' part. adj. patched 

gefftllt' paH. adj. filled 

ge'getl prep, w. ace, against, to- 
ward 

gel^al'tett part.a^, kept, preserved 

geheim' adj, secret 

ge'ljett (ging, gegan'gcn) inbr. 
(fein) to go, walk; fare, be; 
fid^ ge^en laffen to indulge one's 
inclinations, be without re- 
straint, be easy-going; in ftd^ 
gelten to repent ; ed gel^t nic^t 
it will not do, it is not possible 

bad®el|ettl' howling 

ge^o'Hett part adj. raised, re- 
moved 

ge!|ov'd|ett intr* w. dat. to obey 

ge^il'rett intr. w. dot. to belong to 

bic &tVtttlünt (-n) talon of a 
vulture 

bic ®ei'ge (-n) violin, fiddle 

ge!e]|rt' part. adj. in ftd^ gefeiert 
meditative, lost in meditation 

gefreit§t' part. adj. crossed 

bad ®eISd|'tev laughter; ein @e« 
lachtet auffd^lagen to set up a 
laugh, break out in a [roar of] 
laughter , 

baä (BttMhtt {—) baluster, bal- 
ustrade, [picket-]fence 

gelait'geil intr. (fein) to arrive, 
get to 

geK adj. yellow 

het^tW^d^naUlC') yellow-beak, 
callow bird 

bad (3ttb (-er) money 



bie ®elb'taffl(|e (-n) pocket-book, 

purse 
gelttt'gen (a — u) intr. and impers. 

(fein) to succeed, be successful 
^tloW part. adj. praised ; gelobt 

fei ©Ott God be praised 
bie ®eiitettt'fd|aft (-en) associar- 

tion, company 
gentfifUdd adj. cozy, comfortable 
geitmt' adj. accurate, exact 
gettie'teit (genoß', genof'fen) tr. to 

enjoy; take (food or drink), 

eat 
gemtg' adv. enough 
gefPlt^f part. adj. dressed up, 

decked out 
geta'be a^j- straight, direct ; adv. 

just, just then ; exactly, right 
gerobeottd' straight ahead 
geveit'ett impers. to cause to re- 
pent, make sorry ; to be sorry 
gering' adj. little, small ; im ge« 

ringften in the least 
gent[e] adv. willingly, gladly 
ber ®emi^' ("e) smell, odor, 

fragrance 
gem'l)ett intr. to be pleased, con- 
descend, deign 
geriilirt' part. adj. touched, moved 
bad ^crüttt'tiel lumber, trash, 

rubbish 

bad Q^efang'lm^ C^) ^^^ o^ 
songs, hymn-book 

bad ^ef^Sft' (-e) business 

gefdje'l|ett(ie— a— e) intr. (fein) 

to happen ; dotted SBiQe gef ^e^e 

God's will be done 
gefd|eit' ad^' sensible, intelligent ; 

bu bift mof^l nic^t rec^t gefd^eit 

you seem not to be quite right 
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&t^ditVM declined like an adj. 
sensible, clever ; oiel ©efd^eited 
much worth talkhig about, 
much good ; toad ted^t ®ef d^eited 
something really worth tsJking 
about, something great 
gefd^ett'ert part, adj- scoured, 

scrubbed 
bte <»efd|id|'te (-n) story, his- 
tory 
gefd|il(t' adj- skillful, able, clever 
gefdplif fen part. adj. ground, cut 
gcffi|0'tett part. adj. shorn 
ber i»tUVl[t] (-[e]tt, -[c]tt) com- 
rade, fellow ; joume]rman 
btc ®efell^fd|aft (-en) company 
bad i»tfUiif (-er) face 
bie <9efid^'favlie (-n) complex- 
ion 
bad 0efi]l'be household, domes- 
tics, servants 
gef^Nltt' part. adj. saved 
bie &t^pWüu (-nen) plajrmate 
bad 0eftirftd|' (-e) talk, conver- 
sation 
bie i»t^W (-en) form 
ge'flem adv. yesterday 
geflimnti' part. adj. disposed ; ftö^? 
lic^ geftimmt fein to be in a hap- 
py mood (or humor, frame of 
mind) 
bad 0eftif|tt' groaning 
gefitreMf part. adj. strewn 
gefUUff part. adj. propped, sup- 
ported 
gefltltb' a^f. sound, healthy; 

wholesome 
getroit'eit r^. to dare, venture 
getriPfl' adj' confident, courage- 
ous, of good cheer 



%t\»af^tf adj. aware ; geroa^r vott^ 
ben to become aware of, per- 
ceive 

bie ^eimilt' (-en) power, might; 
mit ®ewalt forcibly, violently 

geipal'tig adj. powerful, huge; 
adv. exceedingly, mightily 

bad (^ttiii^t' (-e) weight, stress, 
importance 

bad G^ettiim'ntet moaning, wail- 
ing 

gemilt'tteit (a — o) *r. to win, get 

getlKf ' adj. certain, sure 

geiPJ^lt'Udl adj. usual, ordinary, 
common 

ber (Sie'bel (— ) gable, gable-end 

gie'tett (go^ gegoffen) tr. and 
inJbr, to pour 

gif'tig adj. poisonous; angry, 
bitter, sarcastic 

bie 0ir(aii'be (-n) garland, 
wreath, festoon 

bad (SlU'tev (— ) grate, lattice, 
railing; fence (of a garden) 

bee 0(an) brightness, splendor; 
in DoUem ©lanje in all its 
brilliancy, in full splendor 

glftn'^eit inlr. to shine, glisten 

bad ®(ad ('er) glass 

ber (Sla'fet (— ) glazier 

bie (Slafetei' (-en) business of a 
glazier 

ber 0(a'ferittitge (-n, -n) appren- 
tice glazier 

g(&'fevit adj. [made of] glass 

glatt adj. smooth; glatte SBorte 
flattering words 

glan'beil tr. and inJbr. to believe, 
think; an etm. glauben to be- 
lieve in 
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gleil^ a4if' like, equal, siiiiilar; 

mit gletd^en Seinen fpringen to 

jump with both legs at once 

(together); adv, immediately, 

at once, right 

gleidl'giiltig adj. indifferent 

gleii^'jeitig adv, at the same time 

glit'Setttb paH. aöfj, glittering, 

shining 
bie »Wdt (>n) bell 
bad WM happiness, fortune, 

piece of good luck 
glülf' Itd| adj. happy, fortunate 
gUlif felig off. blessed, blissful, 

happy 
bie 0Uiif 'f e(igteit (-en) happiness, 

bliss 
bad mM»mnh (-er) child of for- 
tune, lucky person ; aiso prop, 
noun 
bcr müäd^pii^ (-e) lucky fellow 
bie Q^ita'be grace; eine ®nabe 
enoeifen to do {or grant) a 
favor, be gracious to 
bad ®o(b gold 

gorbeit adj, golden, precious 
ber O^olb'ftfdi (-e) gold-fish 
go(b'gefHf{t part. adj. gold-em- 
broidered 
ber Q^olb'gttlbeit (— ) gold florin 
bie (SoIb'^nriiQeffltt (-nen) golden 

princess 
bet ^olb'fddmieb (-e) goldsmith 
ber Q^ott God ; urn (dotted roillen 
for heayen^s sake! mercy on 
met 
ber ®ot'tedl0l|ll ('e) God's bless- 
ing; urn einen ©ottedlo^n in 
charity, for the love of God 
bad (Kraii (""er) grave 



ber ®rali'f|iigel (— ) mound 
ber ©ruf (-en, -en) count 
gt ft'ttten r^* to grieve, worry 
bad (8rad ('et) grass 
gv«to(ie'?ett inlbr, w. dat. to con- 
gratulate 
gtim'failt ck^'. cruel 
bet Q^reid (-e) old man 
gte«'Ud| 0^'. horrible, hideous 
gvm'fettb part. adj. grinning 
gtoH adj. coarse, rough 
gtoft (gtö'Jet, gtöjt) ocp. large, 

tall, great ; gto| »ftben to grow 

up 
bet ®rofi'iiaierfhil|( (""e) laige 

arm-chair, easy-chair 
bie (Btot'it (-n) grotto 
gtft'Mlt intr. to ponder, brood 
griltt adj. green 
bet ®rtmb (^e) ground, reason 
bie G^ntttb'fotbe (-n) foundation 

color, real color 
grttttb'f|St(id| adj. very ugly 
bet®rtlttb'tlfeUet (— > foundation 

column, main support 
gtiilt'feibeit adj. [of] green silk 
bet ®ntt (*e) greeting 
grii'f ett tr. to greet 
bie ®rfit')e peeled barley, groats ; 

flg. brains, sense; tote ©tüfe 

groats cooked with preserved 

juice of fruits 
bet &nVhtu (— ) florin 
©tt'ftel prop, noun dim. o/Hugupe 

Gussie 
gitt (bef' fet, beft) aö^. good, nice, 

all right; adv. well; gan^ gut 

very well 
&nHt9 declined like an adj. good 

[things], kindness 
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bad ^«ir (-e) hair ; aufd $aa¥ to 

a hair, to a T, exactly 
ta'bcit (Wf ^ot'te, gehabt) tr. to 

have 
ber $a'f!eitfd|itl| (-e) high-heeled 

slipi)er {or shoe) 
ber $a'geftol§ (-c3 or -en, -e[n]) 

[old] bachelor 
floIB o^. half 
ber ^0X9 ('e) neck ; einem um ben 

§al8 f aQen to fall on one's neck, 

embrace 
ber ^aU halt, stop ; $a(t madden 

to make a halt, stop, stand 
Ipol'tCtt (ä— ie— a) to hold, hold 

together; consider; keep, ob- 
serve, celebrate 
ber ^am^ptlmmm ('er) jumping- 

jack ; dullard, dolt 
bie 4^attb ('e) hand; jur Iganb 

nehmen to take in one*s hand, 

take to hand 
bad 4^ft]ib'd|eil (— ) little hand 
ber 4^an'bel trade, businan 
baS 4^attb'ge(ett! (-e) wrist 
her 4^attb'fd|ttlp (-e) glove 
baS ^anb'IPerf (-e) trade, busi- 
ness 
ber l^onb'toerfi^littrfi^e (-n, -n) 

young itinerant workman, 

journeyman [artisan] 
Ifttn^^tn (i — a) tr. or intr. to 

hang 
Ipftn'gen tr, to hang; fein ^era an 

etto. ^än^tn to set one*s heart 

upon 
bad ^ikpp'ältn (— ) morsel, mouth- 
ful 



ffftr'nteit r^. to grieve; ftd^ su 

Xob ^ftrmen to grieve one's self 

to death 
ffort ady. hard 

^a'fddett tr. to catch, snatch, seize 
bie 4^a'fe(itiit (f{e) hazel-nut 
f|af' feu tr. to hate 
!|S^'(il^ o^f. ugly, homely, mean 
4^ät'ad|ei8 declined like an adj. 

homely [things] 
f|a'{Hg adj. hasty 
^'Aeit intr. to breathe 
tftlt'ftg adj. frequent 
bad 4^aiMit ('er) head 
bad 4^aitd ('er) house ; ju $auf e 

at home; nad^ §aufe home, 

homeward 
bad 4^Sttdi^en (— ) little house, 

cottage 
ber 4^aitd'lltittifter (— ) minister 

of the [royal] household, cham- 
berlain 
bie 4^aitö'tür[e] (-[e]n) house- 
door 
bie 4^attt ('e) skin; faule $aut 

lazybones 
4e inter}, eh I 
^e'ben (o or u — o) tr. to lift, 

raise, remove 
lie^t'gratt adj. gray like a pike, 

pickerel-gray 
!|ef 'ten tr. to fasten 
tef'ttg adj. violent, impetuous, 

angry, terrible 
ber 4^ei'be (-n, -n) heathen, 

pagan 
bie ^et'beiQeit (-en) heathen 

days, time of the pagans 
ber ^et'buif (-en, -en) footman 

(dressed in Hungarian costume) 
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l^'Ug adj. holy, St 

ber ^ei'Iige declined like an adj. 
saint 

bie ^Vmtd (--en) home, native 
land 

^eint'Kdl ad{j* secret; comfort- 
able, cozy 

bic 4^ciiit'nd|!eU (-en) secrecy, 
secret 

ber 4^eim'ttieg (-e) way home; 
fid^ auf ben ^etmtoeg madden to 
set out for home 

tei'mte« tr. to marry 

l^if adj. hot 

^ei'feett (ie — ei) tr. and intr. to 
cfül, be called ; bid ; mean 

Iterfeit (i — a — o) inir. to. dai. 
to help, avail; er toufjiU ftd^ 
nid^t weiter )u Reifen he did not 
know what else to do, was at 
his wits* end; ed !ann nid^td 
Reifen it cannot be helped ; ed 
^a(f nid^tö it did no good 

fiett adij. bright, light, clear 

biei^aebat'be(-n) halberd, pike 

ber 4^erier (— ) mite, J cent 

^tVM declined like an adj. light, 
bright [things] 

ber 4^elm (-e) helmet 

ber $em1ieitfrageit(— ) shirt collar 

l^er adv. here, hither, along, to- 
wards, past, ago; urn il^n ^er 
around about him 

^rab' ado. down 

lierab^faOett (fäat, fiel, gefallen) 
intr. (fein) to fall down 

Iperab'^llieoeit (o — o) intr. (fein) 
to fly down 

l)erab'«f|aitgeit (i — a) inJbr. to 
hang down 



fferab'^ftnriitgeit (a — u) inJbr. (fein) 

to spring down 
l>erab'»fteigett(ie— ie) intr. (fein) 

to descend 
l)erab'>MtifeItt intr. (fein) to drip 

down 
f|erab'«iperfeii (i— a— -o) tr. to 

throw down 
fierait'-rilifett intr. (fein) to move 

towards, hitch along to 
]|eratt'sff||tiiiitiiitett (a— -o) inJbr. 

(fein) to approach swimming, 

swim nearer, swim up 
f|eratt'»treteii (tritt, trat, getreten) 

intr, (fein) to step up, step near, 

approach 
lierottf «filflreit tr. to lead up, 

bring up 
^erattf^f|0leit tr. to fetch up, 

bring up 
flerauf »fomntett (!ant, ge(ommen) 

intr. (fein) to come up, rise 
(eranf'»fd|Ietitieit tr. to drag up, 

carry up laboriously 
fleranf ^$ief|eit (sog, gejogcn) tr. to 

draw up, pull up ; intr. (fein) to 

rise 
!|eraili9' adv. out, out here, forth ; 

^eraud mit ber ©prac^e give it 

mouth, out with it 
fleratuS^faOett (fäat, fiel, gefallen) 

inJbr. (fein) to fall out 
l|eraitd'»0ltdeil intr. to peep out 
^erand'^^ebett (o — o) tr. to lift out 
l^erand'^fommeit (fam, gekommen) 

intr. (fein) to come out 
l|erand''iief|meit (nimmt, na^, 

genommen) tr. to take out 
f|eraitiS'-ragett intir. to stand out, 

project 
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fftvau^f'^ä^üUtn intr. to echo, re- 
sound 
f|eraiij9'^ef|e« (ic — a — c) intr. to 

look out; 5um ^enfter l^erauS:: 

f^en to look out of (or at) the 

window 
f^ttanS^'Sptingtu (a— u) intr, 

(fcitt) to spring out 
limnti^'^fiteifett tr. to stick out, 

poke out, put out 
lierattiS'^fte^ett (ftanb, geftanben) 

intr. to stand out, project 
]|erattd''Siel)ett (sog, gebogen) tr, 

to pull out, draw out 
lievftei'-eilett intr. (fein) to hurry 

hither, hasten there 
l^tliei'geeilt part. aßj. hurrying, 

rushing [up] 
liertiei'^fhromeii iydr. (fein) to 

crowd up, come thronging 
j^erliei'-ftfirjett irdr. (fein) to rush 

in, run there 
bie 4^er'berge (-n) shelter, inn 
fleveill' odv. in 
^ereiit'«liHitgett (brachte, gebracht) 

tr. to bring in, lead in 
lieteitt'^fliegctt (o— o) intr. (fein) 

to fly in 
tcveitt'«gef|ett (ging, gegangen) 

irdr. (fein) to go into, enter 
%txz\Xi^'UmmtXi (lam, ge!ommen) 

iiUr. (fein) to come in 
fievciii'^ttetett (tritt, trat, getreten) 

irdr. (fein) to enter [in], step in, 

appear; arise 
f|er'«fanett(fäat, fiel, gefallen) inJtr. 

(fein) (über J.) to fall upon, 

pounce upon 
fler'^ge^en (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go along, walk along 



l^er'gelanfett part. a^. wander- 
ing, vagabond; ein hergelaufener 
9Renf d^ a vagabond, adventurer 

]|er''!0mmeit (lam, ge!ommen) irdr. 
(fein) to come [here] ; descend, 
arise, come from 

!|entafl(l' adv. after that 

ber ^ert (-n, -en) gentleman, 
master, lord ; Lord 

ber 4^err'gott Lord God; iiderj. 
good heavens ! good gracious ! 

l^err'Uf^ adj. splendid, magnifi- 
cent, glorious, lovely . 

S^ttx^^td declined like an adj. 
.glorious, magnificent [things] 

bie ^err'ltf^Ietl (-en) glory, maj- 
esty 

lierr'ff^eit tr. to rule 

^er'-rill)reit irdr. to come from, 
originate 

f|et''{himnieit irdr. (fein) to come 

from 
]|Cntm' adv. round, about 
l^entm'^iagen tr. to chase around ; 

fic^ ^erumjagen mit to chase, 

pursue 

f|enim'»f|pnngett (a— u) irdr. (fein) 
to jump about, romp about 

4entm''ttam|Pellt irdr. to trample 
about, trample down 

f|erttni'»$it|pf en irdr. to pull about ; 
jm. an ber 92afe J^emmjupfen 
to tweak by the nose, pull the 
nose [about] 

l^enttt'tet adv. down, downward 

ienm'ter»faaett(fäat, fiel, gefaOen) 
irdr. (fein) to fall down, drop 

l|etttn'ter»gel|eit (ging, gegangen) 
irdr. (fein) to go down, fall, de- 
cline ; come off 
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f|eni]i'ter>gtft|e]t iwtr. to greet 

downward, send greetings down 
fieintit'tev'ttierfeit (i— a— o) tr, to 

throw down 
f|etll0V' odv, forth 
j^evumr'^lontmeii (!am, gdommen) 

intr, (fein) to come forth, come 

out from 
liemot'sragett intr, to stand out, 

project, overtop, loom up 
Ipevnot'^rief ein intr. (fein) to trickle 

forth from, bubble forth 
^ertpor'^f iPtiitgeit (a — u) intr. (fein) 

to leap forth, rush forth 
f|en>0r'-fitef!ett tr, to stick (or put) 

out from 
ffetHor'-fhreif ett tr, to stretch forth, 

put forth 
liemor'^treten (tritt, trat, getreten) 

intr. (fein) to step forth, emerge ; 

^tnter bent 9uf d^e hervortreten to 

emerge from behind the bush 
l|ertPor'«5iel|ett (jog, gegogen) tr. to 

draw forth, draw out 
bad 4^et) (-end, -en) heart; fi(^ ein 

^erj faffen to take heart, take 

courage 
bad 4^er'§eletb heart-sore, grief, 

anguish 
l^cr'jen tr. to press to one's heart, 

caress, embrace 
bie 4^er')euiSattgft deep anxiety, 

the anguish of one^s heart 
ber 4^er')ett9ettge( (— ) angel of 

my heart, darling angel 
bie ^er'settdfran wife of my heart, 

darling wife 

ber 4^er'5endffl^a^ precious dar- 
ling 

lierj'^aft adj. hearty 



f|er'»${el)eii (309, g^ogen) tr, to 

draw along 
fjers'Itdd a4j, hearty ; auf bad ^era« 

Ud^fte most heartily, cordially 
liett'te adv. to-day ; l^eute noc^ this 

very day ; ^eute nad^t to-night 
bie 4^e'se (-n) witch 
f|ier adv. here 

fjieranf adv, hereupon, upon this 
^iet^bleibeu (ie — ie) intr. (fein) 

to remain here 
(ier'^et adv. hither, this way, here 
l)ilf M adj. helpless 
ber ^im'mel (— ) heaven, sky 
ber $im'metöglaii§ splendor of 

heaven 

bie 4^im'metötiforte (-n) portal of 

heaven 
bie ^int'meldfihraf e (-n) road to 

heaven ' 

bad ^^im'metötor (-e) gate of 

heaven 
bie 4^im'metötür (-en) door of 

heaven 
]|imm'lifd| adj. heavenly, divme 
l^itt adv. there, thither; ^in unb 

^er to and fro; l^in unb ^er 

ftreiten to bandy words 
l^inab' adv. down 
^ittab'sffi^ren tr. to lead down 
Jtittab'^fel^ett (ie — a — e) intr. to 

look down 
(inab^flPriitgett (a — u) intr. (fein) 

to leap down, spring down 
f|ittab'«fteigeit (ie— ie) intr. (fein) 

to descend 
llittonf' adv. up, heavenwards 
^tttimf^fliegett (0—0) intr. (fein) 

to fly up 
hinauf '»fiil)reit tr. to lead up 
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tittftitf>0el|ett (ßing, gegangen) 

intr, (fein) to go up 
titumf'gtftfeil intr, to greet 

heavenward 
]|iitiiiif^reifl(|eil tr. and intr, to 

reach up 
]|tttaisf «{ieigett(ie— ie) intr, (fein) 

to go up, ascend, mount 
l|iitinsd' adv, out 
^iltaiti8'*brftltgett tr, to press out ; 

reß, to force one's way out 
flbianS'»^flttn tr. to lead out 
^{itaitd'>ge^en (ging, gegangen) 

intr, (fein) to go out 
flinan»f4^üpjitn tntr. (fein) to hop 

out 
^iwm9*'iü%tu tr, to drive out, 

chase out 

Ipittaitd^'f eilen (ie— a— e) intr. to 
look out 

l|iitaitd'>ftoftett (5— -ie— o) tr, to 

push out, thrust out 
^xuau9f*tnibtn (ie— ie) tr. to drive 

out ; )ur @tabt ^inaudtreiben to 

drive out of the city 

f|iitiind'«)tiattbertt intr, (fein) to 
wander out 

f|ittattd'*}iel|en (30g, gesogen) intr. 
(fein) go out 

IlittbttVl^' adv, through, through- 
out; oiele 3<^9^0 ^inburd^ 
[through, during] many years 

]|iltbltvf^'>lißlfentr. to look through 

!|ittb»r4'«faaett (föat, fiel; gefaQen) 
intr, (fein) to fall through 

hineilt' adv. in, inside, into [it] ; 
tief in ben SBalb ^inein far into 
the woods 

f|iittiit'>f[iege« (0—0) iTitr. (fein) 
to fly into 



l)tttein'»gef|ett(ging, geg(tngen)intr. 

(fein) to go in, go into 
lltneiit'sgrabett (ä — u — a) tr, to 

dig into 

flittein^grcifeit (griff, gegriffen) 

tntr. (fein) to thrust in, put in 
]|itteitt'>rageit intr. (fein) to project 

into, reach into, tower into 
JtittCitt'-reifldett tr, to reach out 

[into], extend into 
f|ineilt'-f4atteit intr. to look into; 

unoenoanbt l^ineinfd^auen to 

gaze into 
l)itteiu'>ffl(ieittett(ie— ie) tntr.(fein) 

to shine into 
l)tnettt'«fe]|ett (ie— a— e) intr. to 

see into, look into 
f^intiuf'inn (tut, tat, getan) tr. to 

put in 
lltnein'-uitifelit tr, to wrap up in 
f|itt'«faaeit (fäat, fiel, gef aOen) intr. 

(fein) to fall down 
iitt'»gel>[e]it (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go there, go thither 
f|itt^l|alten (ö— ie— a) tr. to hold 

out 
!|itt'*fnieit r^. to kneel down 
^tn'^fomnteit (f am, gelommen) intr. 

(fein) to come to, arrive at 
f|in'<retd|eit tr. to reach to, hand to 
Ilitt^f^Iei^eit (i— i) intr, (fein) to 

steal along 
f|in'sfcf|en (ie — a— e) intr. to look 

at, look thither, look there, 

look down 
fjitt'sfet^eit to set down; r^. to sit 

down 
fjin^flPre^eit (i — a — 0) intr. to 

speak; t)or fid^ l^infprec^en to 

talk {or speak, say) to one's self 
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f^ia'^iapptn intr. (fein or ^ahttt) 
to grope along, feel one^B way 
along 

f^iuHtu adv. behind; t)on ^inten 
from behind, from the back, 
backwards 

fjilt'tev prep, 10. dot, or ace. be- 
hind; adv. behind 

lliitterrarfcit (^interltt^, Winter« 
licj', lJinterlon«i) tr. to leave 
behind 

f|ht'>iretett (tritt, trat, getveten) 
intr. (fein) to step (somewhere) 

llittii'ber^iegeit (o— o) tr. tobend 
over 

ffimm'ter adv. down 

l|itttttt'ter>f[tegcii (o — o) intr. (fein) 
to fly down, flutter down 

f|imttt'ter»gef|cii (ging, gegangen) 
intr. (fein) to go down 

]|iitiitt'tcr»(attfett {&u — ie — au) 
intr. (fein) to run down ; bag eä 
i^m eidfalt ben ffiMen hinunter« 
lief so that cold shivers ran 
down his back 

llimtn'teHlpHttgen (a — u) intr. 

(fein) to leap down, spring 

down 
flinan*ttt^mx\tu (i— a— o) tr. to 

throw down 
]|ilt'»ll»attbe(tt intr. (fein) to wander 

along, roll along 
f|itt'')tierfett (i — a — o) tr. to 

throw down; l^in unb l^er werfen 

to throw (or fling) hither and 

thither 

](iit'«Sief|ett (aog, geaogen) r^. to 

stretch, be extended 
l^itt^u'^fägen tr. to add 
ber ^irfdd (-c) stag 



^b($fte 3^t Ugh time 

fl^httüf^mV adj. highly re- 
nowned, far-famed 

liodd'geboreil part. adj. high-bom, 
illustrious ; as title worshipful 

findi^ttfitV adj. highly esteemed 

l^ndl'^liebcit (0 — o) tr. to lift up, 
lift high 

f|od|'nifiÜg aSlj. haughty 

^dl^ft adv. extremely 

bie ^o^'seit (-en) wedding 

ber ^of (*e) yard, court, court- 
yard 

linf fCtt tr. to hope 

^dflidl adj. polite, courteous 

ber ^^nf'ntaler ( — ) court painter 

bie ^of'tür[e] (-[e]n) gate of the 
yard 

ffotfi, adj. hollow 

l^d^ttifild ^* scornful, mocking 

l^O^^i-bo interj. ho-i-dol 

^o'lCtt tr. to fetch, bring 

bie 4^dl'Ie (-n) hell 

bad 4^01) ('er) wood ; ©tikdt <^o(a 
piece of wood 

ber 4^o()'tiieg (-e) wood-path, wood- 
road ; auf bent §o()n)ege fein to 
be on the wrong track 

!|or'd|eil intr. to listen 

49'reil tr. to hear, listen 

baS ^ottt (*er) horn 

bie 4^o'fetttafd|C (-n) trousers 
pocket 

f|ott interj. gee I 

ifii interj. get up! 

l^iibfdl adj. pretty, fine, nice 

^iib'ff^ed declined like an adj. 
pretty [things] 

bie S^^Ht (-n) hip, side 
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bet ^ft'gel (— ) hill 

I^n'bcrt num, adj. a hundred 

lim'bevttaitfeitb num. adj, a hun- 
died thousand 

flllttbcrttait'fettbmal adv. a hun- 
dred thousand times 

%un*§ttu intr. to be hungry, go 
hungry 

Pt^'f en intr. (fein) to hop 

^n'ff^eii intr. (fein) to whisk, slip 
away 

f|lt'fi(eit intr. to cough 

ber ^ui (^e) hat 

fft'ttn tr. to guard ; r^. to take care 

bie ^ütHt (-n) hut, cottage 

3 

1(4 pera. pron. I 

U)llt dot. 0/ er or ed to him, him, 
to her, her, to it, it 

U)ii ace. of er him, it 

i^'lieil dixt' pi» of fie to them, them 

t^r pera. pron. ye, you 

i^ dot. of fie to her, her 

i^r (i^'te, tl^r) po88. pron. her, 
their, its 

im contr. of in bem 

int'mer adv. always; immer n)ie= 
ber again and again ; immer no(^ 
still ; auf immer forever ; immer 
meiter keep on ! 

int'llterbat adv. always, forever 

im'merfott adv. constantly, inces- 
santly, without stopping 

un'iitersil adv. always 

in prep, w, dal. or ace. in, into, 
at, to 

ittbtttt' adv. in the meantime; 
conj. as, while 



ittbeiS', iiibef' feu, adv. in the mean- 
time, meanwhile, however 

itt'ite-ttierbett (wirb, roarb or murbe, 
geworben) i'idr. (fein) to per- 
ceive 

iitd contr. of in bad 

bie !3tt'fil(|rift (-en) inscription 

bie Stt'fel (-n) island 

ilt'fiSltbig ad^. insistent, instant, 
earnest; adv. inftänbig bitten 
to beg earnestly (hard, or fer- 
vently) 

itt'toeitbig adv. inside, witiiin 

illj|)tli'f4<tt adv. in the meantime 

ir'geitb adv. any, some, at all, 
ever, soever, in any way; irgenb 
etwag anything at all ; irgenb it- 
manb any one [soever] ; irgenb 
ein[e] some 

it'gettbUliI adv. somewhere, any- 
where 

ja adv. yes; unjoccenied indeed, you 
know, why, really ; to. imper. by 
all means, to be sure 

bie 3c'(fe (-n) jacket 

ja'geit tr. to chase, hunt; intr. 
(fein) to gallop, rush along, run 

baa 3a4? (-e) year 

jal^rattd' jal^reitt' adv, year out* 
and year in 

ber 3ai|t'tttarft ('e) fair 

bie 3admitt'l)eife (-n) jasmine 
hedge 

latoolir adv. to be sure ; yes, in- 
deed! 

je adv. ever, always; before comp. 
the ; je * . • befto the * . . the 
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je'bmfaOd odv- at all eyents, any- 
way, in any case 
je'ber (ie'bc, ic'bc3) pron, each, 

every 
je'bemtltltlt tnd^. pron, everybody 
ie'bei^lltal odv. each time, every 

time 
ieblPdj' conj. however, but 
leb'meber (ieb^ebe, jeb'toebed) 

pron. each, every 
je'tltaitb ind^. pron. some one, any 

one 
je'iter (je'nc, jc'nc«) dem. pron. 

that, yon, yonder; the former 
jeit'f eitö prep. w. gen. on the other 

side of, beyond 

S^iw'fttl^w prop- name Jerusalem 

]e^ adv. now 

jet'sig adj, now, present 

bet 3örg[e] prop. Ttoun fam. for 

George, Georgie 
ittüttie'renb part. adj. exulting, 

shouting 
bic Stt'benfl^Ie (-n) Jewish 

school, synagogue school 
bic Slit'geitb youth 
ber 3it'geitbtratt]it (*c) dream of 

youth 
ber Sit'Iitag (-e) July day 
jitltg (*ct, *ft) adj. young 
. ber Slitit'ge {-n, -n) lad, boy 
bag 3üit'ge(i4en {— ) youngster 
bie Slltttg'fratt (-en) virgin, maid ; 

Sungfrau SWaria Virgin Mary 
iftitgft (8up. o/jung) adj. youngest; 

ber jüngftc 2:ag doomsday. Day 

of Judgment, last day 
jtlftement' (pronounce either as 

spelled, or zhüstemang^ adv. 

just, exactly 



bie M'ferfantmlitttg (-en) collec- 
tion of beetles 
ber ftaf 'fee coffee 
bie ftaf feeiitil]|(e (-n) coffee-mill 
ber ÄÄ'flg (-e) cage, bird-cage 
ber ftai'fer (— ) emperor 
bad Stalh ('er) calf 
ber SMh^^fftnttn {—) roast veal 
ber ftatnin' (-e) chimney, fireside 
ffttn'ntett tr. to comb 
bieftam'mer (-n) room, apartment 
ber ftam'tnerbteiter (— ) groom, 
chamberlain 

badftant'ntemtftbdlett (— ) waiting- 
maid 
bie ftatto'ite (-n) cannon 
bie StaptVlt (-n) chapel 
bie Sta'ptt (-n) caper 
bie ftar'te (-n) card ; map, chart ; 

bie Garten legen to tell fortunes 

by cards 
bic ftartof ^fel (-n) potato 
ber ftaf fiar prop, noun Caspar 
ber ^a'fitn (— ) box 
bie ftot'se (-n) cat 
ber Stttt^^tnU^ ('c) cat's head; 

box on the ear 
fmt'em intr. to cower, squat 
lon'feit tr. to buy 
tanm adv. scarcely; !aum no4 

scarcely ever 
feltt (lei'ne, lein) pron. adj. no, not 

a ; svJbst. no one 
ber SttVltx (— ) cellar 
fen'iteit (lann'tc; gelanntO tr. to 

know, be acquainted with 
ber Äerl (-e) fellow, wretch, 

blackguard 
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ber ftef fei (— ) kettle, csldron 
ba8 Stinh (-er) child 
bie SMUm\äi^tt (-n) chil- 
dren'8 story, story for (or of, 
about) children 
ftitt'berleitt pi little children 
bie Sixn'httmn^mt (-n) nurse 
bie Älii'berseit childhood [days] 
boa JHlt'bcdfiiib (-er)' grand- 
child ; pi children's children 

bag IKri^'beifett (— ) parish box 

(for the poor), poor-box 
bie ftir'i^e (-n) church 
bo8 ftir'd^^nbitdl (*er) parish reg- 
ister 
bie ftir'djettfhtfe (-n) church step 
ber l^ir^'^of C'«) churchyard, 

cemetery 
bie l^iri^'^ofdetfe (-n) comer of 

the cemetery 
bie l^itf^'fi^tiieae (-n) threshold 

of a church 
ber ftirdj'tttrnt C'e) church tower, 

church steeple 
ber l^n^'tueg (-e) road to the 

church 
ber Stitt (-e) putty, cement 
fit'^eltt tr. to tickle 
bie ftlaf'tev (-n) fathom; cord 

[of wood] 
na'gett intr, to complain 
m^niäi adj, pitiful, wretched 
ber ftUmg (*c) sound 
Uap^pttn intr, to rattle, clink; 

mit ben 3^^"^ !la^pem to 

chatter [one's teeth] 
itlüpp^tPitn prop, noun Klapprot 
flot'fi^ett tr. to clap; in bie gänbe 

flatfd^en to clap one's hands, 

applaud 



bie ftlott'fe (-n) cell, hermitage 
bad ^(eib (-er) dress ; pi. clothes, 

robes 
bieftlei'bmtg (-en) clothing, dress, 

attire 
Hein aclj. small, little 
ber ftlei'ne declined like an adj, 

little boy ; bie illei'ne declined 

like an a4j, little girl 
StitVntx declined like an a^. little 

one 

bad ftlei'ttob (-e or illeino^ien) 

jewel, treasure 
fltttg intetj, ting! 
fliit'gen (a~u) intr, to sound, 

ring 

fUn'genb part. adfj. resounding 
fltr'reit intr. to clink, clank 
flofp'teit tr. to strike, knock, beat 
H«g ("er, ft) ad{i. wise, clever; 
aud etn>. Hug merben to compre- 
hend, make head or tail of 
ber Ihm'be (-n, -n) boy 
fnad interj. crack! snap! 
hta'ifeit tr. to crack 
ber StnaU (-e) report, bang 
ber Ihtanf (*c) knob 
ber Ihted^t (-e) servant, attendant 
bad ^nie {pi. RnVe) knee 
hti'eit irUr. to kneel 
ber ^tr)Pd (-e) scrub, little chap 
ber ftnB'i^el (— ) knuckle, ankle 
ber fttto'^ett (— ) bone 
bad ftnofpf^Io^ e'er) button-hole 
bie Stno^^pt (-n) bud 
ftmf 'feu tr. to thump 
ber INti^i'tPel (—) cudgel, club 
Mip^ptMä adv. thick as a cud- 
gel ; thick and fast 
ftmf )p[e]ttg adj. crisp 
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bet Ihtftt'tcl (— ) cudgel, club 
bet fto'liolb (-C) goblin 
fo'i^eit tr, to cook, boil 
bcr ftof 'fer (— ) trunk 
bet ftof fertrilger (— ) porter 
fn^Ffi^tiiara adj. black as coal 
fo'mifd) adj. comical, queer 
ftfflt'nteit (fam, gelom^men) intr, 

(fein) to come; !ommen laffen 

to cause to come, have brought 
bcr ftd'mg (-c) king 
bie ftd'itigin (-nen) queen 
fd'ttigHl^ 04/. royal 
bad ftd'itigreiit H) kingdom 
bad M^ndq^^x (-e) royal couple 
bet ftd'ltigdfolltt {'e) king's son 
4>ie ftd'ttigdtoi^tet r) king's 

daughter 
fdn'ttett (lantt; !onn'te; gelonnf ) 

<r. mod. aux. to be able, can 
bet Stnpf f^e) head 
f dfp'f en tr» to behead 
bet i^ofpf föntet) (-c«, -en) head- 
ache 
fo^lfft'bet adv. head foremost, 

head over heels 
bet Stoth (^e) basket ; einen 5lotb 

geben to refuse, **give the 

mitten" 
foft'bat adij, costly, precious 
itpft^hatt^ declined like an ajdj. 

costly, precious [things] 
f O'fteit tr. to taste ; intr. to cost 
Iradt int^'* crack! snap! crash! 

smash! 
fm'djeit ivJtr. to crash, crack, snap 
bie Äntft (*c) strengtii, povrer 
bet $M%tn (— ) collar 
bet ftram stuff, rubbish 
Iraitf adj. sick, ill 



Irftll'ftit *r. to vex, injure, hurt, 
offend 

bet Jhran^ (*c) wreath 

frei'bemeifl adj. white as chalk, 
pale as ashes 

bet Jhreid (-e) circle 

bad Jhreu) (-e) cross ; in bie üteua 
unb Duet um^enoanbetn to wan- 
der about in all directions, wan- 
der indiscriminately 

fHe'i^eit (0 — o) intr. (fein) to 
creep, crawl 

bet fttieg (-c) war 

Irie'geit tr. to get 

bet Jhrimd'lrami^ nonsense, trash 

bie 5^to'ne (-n) crown 

bet JhriP'neittiiirt (-c) landlord of 
the Crown Inn 

bad Jhro'neittiiitti^fiitb (-et) child 
of the landlord of tiie Crown 
Inn 

bie Jhrfi'ife (-n) crutch 

bad MUf']|o(} C^et) crutch-stick 

bet Ihrug C^t) jug, pitcher, mug 

bet SMUitn (—) cake 

bie fttt^ (*e) cow 

fftm'tnent tr. to concern, grieve ; 
ftd^ urn etn). !ümmetn to care 
for, care about, mind 

bie ftmtb'fi^aft (-en) coU. for 5hm- 
ben custom, customers 

bie ftnnft (*e) art, profession 

fftttft'lid^ ojdj. artificial, artful, 
ingenious 

bie fttt)p')pe (-n) top, summit 

bie ftnr (-en) choice, decision 

fttrj adj. short; adv. in short, 
briefly; fic^ futj entfd^lie^en to 
resolve quickly ; hitj angebun- 
ben blunt, short 
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fttyg'ttttttig ci4f' short-breathed 
ittrs'ftl^ttg adj, Dear-«ighted 
bet jhli (^c) kiss 
ffiffctt tr. to kifls 
bee StnV\äitx {— ) coachman, 
driver 



la'li^ett iwtr, to laugh, smile 
bad Sa'i^ett laughing; mad sum 

Sadden something to laugh at 
la'fl^ettb part, a^, laughing 
bcr Sa'beit (* or — ) shop ; shutter 
ber £af 'fe (-n, -n) fop, coxcomb, 

puppy 
laf^m (uf/. lame 
bie Sant'tie (-n) lamp 
baä £anb (*er) land, country, do- 
main 
bie Sanb'farte (-n) map, chart , 
bie Smtb'fhrafie (-n) road, high- 
way 
lattg (*er, ft) adj, long, tall, lank 
Ulll'ge adv. long, for a long time, 
by far; tiidjt lange fo it was 
not long before 

lattg'fatn ck^'. slow 

(ftltgft adv. long ago 

Umg'tueilig ck^'. tedious, weari- 
some, monotonous 

lovifa'ri interj, fiddlesticks I non- 
sense 1 fiddle-dee-dee! 

ber £ftrtlt noise, uproar, hubbub 

bad Sftr'meit noise, clamor, din 

Uif'fCtt (WJt, lxe%, gelaffen) tr. to 
let, leave ; cause, have ; cease, 
stop; forsake 

bie £aft (-en) burden, weight 

bet 2aif (-e) lapel, waistcoat 

bie fiau'be (-n) arbor 



loit'fett (ftu—ie— au) iwtr. (fein) 

to run 
bie Sait'ne (-n) mood, humor; pi. 

whims 
(nt^fl^ett intr. to listen 
Uaxt adj. loud 

lait'tctt iidr. to sound, run, read, be 
lotl'ter adj. pure ; adv. mere, only, 

nothing but 
le'Üett Mr. to live 
bad£e'lieit(— ) life; fürbadfieben 

gem ^ötentobe excessively fond 

of hearing 
bad Se'bendja^r (-e) year of one's 

life, year 
bet £e'beiii^fnibe( (— ) [course of] 

life 
leb'^oft adj. lively, brisk, active 
bet Seb'tag (-e) days of one's life, 

lifetime ; fein Sebtag in his life 
bie Seb'seiten pL lifetime ; }u (or 

bei) Sebjeiten in one's lifetime 
le'tfen tr. to lick 
le'bent adj. [of] leather 
(eer adj. empty 
(e'gett tr. to lay, put; refl. to lie 

down; fid^ auf etn>. (egen to 

apply, devote one's self to, 

make a specialty of; fid^ ju 

Seite legen to go to bed 
lell'tten tr. to lean 
bet Selptt'fhtlll (*c) arm-chair 
bie £eVte (-n) instruction ; einen 

in bie Se^te btingen to appren- 
tice one 
(e^'tetl tr. to teach 
bet £e]|t']|err (-n, -en) master, 

employer (of an apprentice) 
bet Sel^r'iiittge (-n, -n) apprentice 
bet Sel^r'Kng (-e) apprentice 
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ber £eib (-er) body; }u Seibe ge^en 
to attack 

bag Seib'geril^t (-e) favorite dish 

bieSei'l^e (-n) [dead] body, corpse 

bcr Sei'd^etiSttg (*c) funeral pro- 
cession 

leidlt adj, light, easy 

leib adj. (inded.) regretful; leib 
tun to be sorry ; ed tut mir Icib 
I am sorry ; jte tat i^m ©id ju 
leib he was far too sorry for 
her, pitied her by far too much 

(et'beit (litt, gelif ten) tr. to bear, 
suffer; allow; leiben mögen to 
like 

lei'ber adv, unfortunately, I am 
sorry to say 

lei'fe adj. soft 

bieSei'tititg (-en) guidance, direc- 
tion; channel 

bie Ser'^e (-n) lark 

(ev'lteil tr. to learn 

(e'fctt (ic — a — c) tr. to read 

letjt adj. last, extreme ; jum left« 
tenmal for the last time ; letzter 
latter 

(eni^'teit irdr. to light, give light, 
gleam 

bie Senate pi. people 

bie Sen'tenot scarcity of people 

bie Setifo'ie (-n) gillyflower 

lieu adj. dear, agreeable, kind; 
good 

bie Sie'Üe love 

lie'Üen tr. to love 

(ie'üer adv. (comp. of%txn) rather, 
better ; lieber gewinnen to take 
more of a liking to, become 
fonder of ; lieber gar nonsense 1 
don't be absurd 1 



Sie'berei^ dedineA like an adj. 
more lovely [things]; etnad 
Siebered anything more lovely 

Sie'bei^ declined like an adj. love, 
lovely things, kindness 

lieb'^gemiititeit (a— o) tr. to take 
a liking to, become fond of; 
lieber gewinnen to take more of 
a liking to, become fonder of 

lieb'-l^abeit (^at, ^atte, gehabt) tr. 
to love, like 

bieSieb'UitgdmeliPbie (-n) favorite 
tune 

baS ßicb (-er) song 

lie'berHl^ adj. slovenly, bad 

(ie'geit (a — e) intr. to lie, be ; an 
j. liegen to be the fault of 

bie ßie'fe (/or @lifabetW Lizzy; 
lieberlid^e Siefe slovenly crea- 
ture, hussy 

litt! adj. left 

bie fiitt'fe (-n) lentil 

lo'bett tr. to praise 

bad So4 C^^^) hole 

ber £df 'fel (— ) spoon 

(o^'neit tr. to reward; intr. to 

pay, repay; r^. to be worth 

the trouble 
loi9 adv. on, at it 
Ift^^Iaffeit (10^; lie(, gelaffen) tr. 

to let go 
lod^fd^ie^eitdd^ot, fiefc^offen) intr. 

to fire off 
(oi^'^ftfirmett intr. (fein) to rash 

[away] 
bie ßttft (*e) air 
bad Saft'^ett (— ) breath of air, 

breeze 
bad Sttft'fc^Idtlein {-) little air- 
castle 
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bic ßft'gc (-tt) He 
Ul'gett (o — o) intr, to lie, tell a lie 
bet 2ump (-cS, -en) rag, tatter 
bie 2vmptttV (-en) trifle, trash, 

bagatelle 
Inn' gent intr. to idle, loiter 
bie£ttft('e) pleasure, desire, happi- 
ness; £uft ^aben to be inclined, 
desire, have a mind 
bt'fHg ocy. merry, cheerful, jolly 

m 

nta'll^en tr, to make, do, take, put 
on ; nod^ einmal madden to re- 
peat; mad^', ba^ bu fortfommft 
hurry and go away, off with you 
mftl^'tig adj, powerful, strong 
boa 3RSb'l4eit (— ) girl, maiden 
bie 9Ragb ('e) maid, servant 
bcr 9Rft'^er (— ) mower, reaper 
hiefKait^hV (-en) majesty 
SKato'nieit (pronounce in four 
syllables) prop, noun Macronia, 
Macaroonland 
bad ^al (-e) time ; mit einem Ttai 
all of a sudden, suddenly ; jum 
erften 3Wale for the first time 
ntoit ind^.pron. one, some one, they 
tnatt'i^er (man^d^e, man^d^eiS) pron. 

many a; pi. many 
moit'iterlei adj. (indecl.) many, 
several; subst. many things, 
several things 
ntftttl^'lltal adv. many a time, 

often; sometimes 
bet9^an'be(fiti4eit(— ) almondcake 
ber Wltmn (^er) man, husband; 
Tl&nn^en dear husband; ^um 
äTlanne for a husband 



bie Wlm*nt»mt (-n) height of 

a man 
ntllltttd'laitg adj. long as a man 
ber manfttl n cloak 
baä WftüX^d^tn (—) fairy-tale, story 
bie 9KSr'4en)pnnaef flii(-nen) fairy 

princess 
SV^ari'a prop, noun Mary 
bad 9^ar! marrow; butd^ 9Rar! 

unb ^etn fasten to go to the 

very marrow 
ber Vtax^mtifUin (-e) marble 
VlaxtVni St. Martinis Day; ju 

SRartini at {or for) Martinmas 
bie SO^a'f^e (-n) mesh, stitch 
bie Wla'^t (-n) only in pi über bie 

3Ra^en beyond measure, exces- 
sively 
bte VlaVit (-n) meadow 
bie 9^ati'er (-n) wall 
bie Vtan^ (*e) mouse 
ntau^fertt r^. to molt, lose 

feathers 
ntim'fetot adj. stone-dead, dead as 

a door-nail 
tnaui^'gtait a4j. gray like a mouse, 

mouse-colored 
bad SO^eer (-e) sea, ocean 
tnc^r adj. {comp, of oiel) more, 

again ; nid^t me^r no longer 
tne^'rere a^j- pi- several 
bie 9^ei'(e (-n) mile 
met'lenlneit adv. for miles, very 

far 
mein (mei'ne, mein) poss. pron. my 
mei'ltett tr. and intr. to mean^ 

think, give an opinion, say ; ed 

gut mit im. meinen to have 

good intentions toward, wish 

one well 
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bie WltVwma (-en) opinion, idea, 

meaning 
meift 04/. («up. o/oiel) most ; ado, 

for the most part 
fliei'fteitteitö adv. for the most 

part, generally 
ber 92et'fter (— ) master 
bie WUVfttt^U (-n) master's 

room, master^s office 
flierbeit tr, to announce ; r^. to 

offer one's self, announce one's 

self, apply 
bteSleit'ge (-n) multitude, crowd, 

number 
ber 9Reitfi4 (-en, -en) man, hu- 
man being, person, fellow 

bad äKett'fi^eitl^era (-end, -en) 
human heart 

bag SRen'fdjetttittb (-er) man, 

human being; pi. children of 

men 
fliev'fett tr. to notice; fic^ nid^td 

merlen laffen not to betray one's 

feelings 
werftuftrbig a4j. remarkable, 

curious 
bie 9Ref f e (-n) mass ; fair 
weffen (mi Jt, maj, gemef fen) tr, 

to measure; rtfi, fid^ mit im. 

meffen to compete ; fic^ mit {m. 

nid^t mef[en fönnen to be no 

match for 
baä 9^ef fer (— ) knife 
ntii^ ace, of id^ me, myself 
SHi'buiS prop, noun Midas 
ntief rig adj. dirty, measly, dull 
bie miäi milk 
ber fEllxläl*xti9 milk rice (rice 

cooked in milk) 
mirbern tr. to lessen, appease 



ber SRitti'ftev ( — ) minister, treas- 
urer, chamberlain 
ntiv dot, of id^ to me, me 
wiftlitt'gett (a— u) intar, (fein) 

often impen, w. dot. to turn 

out ill, prove unsuccessful, fail 
flitt prep, w. dat., adv., or aep. 

pref, , with, at, by, together with 
fliU'^bditgett (brad^ie, gebrad^t) tr. 

to bring with, bring along 
tniteinatt'ber adv. with one 

another, together 
mtt'-ge^en (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go along [with], go in 

company with 
mit'^fommeit (lam, ge!ommen) 

intr. (fein) to come along 
tnit'^ai^ett intr, to laugh too 
bail Süt'Ieib compassion, pity; 

aud a^itleib out of pity 
flih'teibig adj, compassionate, 

pitiful 
miV'-ntf^mtn (nimmt, na§m, ge^ 

nommen) tr. to take along, 

take with one 
fltitfamt' prep, w, dat. together 

with 
«U'^fingeit (a— u) tr. to sing 

with one, join in singing 
ber WlitHaq (-e) noon, mid-day; 

3U SKittag eflen to have dinner, 

dine; unter STKttag at noon 

(prov.) 
mii'tagd adv. at noon 
bie mWit (-n) middle 
«it'tetö, miVttlfi, prep. w. gen. 

or dat. by means of, through 
ntit'ten odv. in the middle ; mit- 
ten unter right among 
bie mmttnaäit ^e) midnight 
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mtt'tleHoeUe adv. in the mean- 

time, meanwhile 
nttt'Herroftet part. adj. rusty also 
bie Wlo^t (-n) fashion, custom 
ntd'gett (mag, mod^'tc, gcmod^t') 
tr, mod. aux. to like, wish; 
may, can 
ntdg'lid^ adj. possible ; aQeg mög« 
Hd^c everything possible, every- 
thing under the sun 
bcr Wlofft (-en, -en) Moor, negro 
ber ^EfU^ttninniit {-n, -n) black 

boy, negro boy, nigger boy 
bic ^olir'tfl^e (-n) carrot 
bad fOloU minor (in music) 
ber 9)lottb (-e) moon 
bie fEUwaV (-en) moral 
mov'geil adv. to-morrow 
ber SRor'geii (— ) morning; east 
bie fEll9X^^tVLanhaäit (-en) morn- 
ing devotions, matins 
bie äßor'geitlihtttbe (-n) morning 

hour 
ber äRor'geittniltf (*e) morning 

drink, morning draught 
bag a^otiti' (-e) motive; motif, 

theme 
bie 9Rot'te (-n) moth 
flift'be adj. tired, weary, ex- 
hausted 
bie SRft'^e (-n) pains, trouble; 
fic( aQe TliXf^e geben to make 
every effort, take all pains ; ber 
Tlüf)e wert worth the trouble, 
worth while 
bie aWMI'Ie (-n) mill 
bag VlWxah (^er) mill-wheel 
ber aWiUffteitt (-e) millstone 
bie ^ufi^mt (-n) aunt, niece 
tttft^'fam adj. toilsome, difficult 



bie WM'ht (-tt) trough, tub; e« 
giejt wie mit SWulben it's pour- 
ing, raining pitchforks 

ntfttt'beit intr. to empty (of rivers) ; 
open 

ntttr'mettt tr, to murmur 

ntflr'rtfl^ acj/. surly, cross, gruff 

bieSlnjtf music 

beräRttfümti' (-en, -en) musician, 
fiddler 

mftf'fen {mxxi, mu^e, gemujf) 
intr. mod. avx. to be obliged, 
be compelled, must 

ber 92ttt mood, humor ; courage, 
spirit, heart ; ba fiel bem 9leid^en 
gewaltig ber 9Rut then the rich 
man^s courage failed him ex- 
ceedingly, he lost heart; eg ift 
mir fo 8u 3Äut I feel so 

mit'tig adj- courageous 

bie WlnVttt (') mother 

bagaRftt'ter^ett(— ) matron, old 
woman 

mitt'terfeelenanein' adj. quite 
alone, all alone, lonely 

nadt Pf^- V)' dot. , sep. pr^. , after, 
to, for, about, at, in 

ber 9taäl^h0X (-8 or -n, -n) neigh- 
bor 

nai^bem' eonj. after 

nai4'»ben!en (badete, gebadet) irUr. 
to meditate, think 

mäi'htntliäi adj. thoughtful 

nai^'^gelieit (i — a — e) intr. to 
give way, give in, relax, yield 

ttai4'«gel|eii (ging, gegangen) intr, 
(fein) to go after, follow 
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ttai^'^liftitgett (^ing, gel^an'gen) 
intr, to give one^s self up to, 
indulge in; feinen (Stebanten 
nadj^ängen to commune with 
one's self, ponder, meditate 

naajf^tv* adv. after, afterwards 

ttai^'ttittagd adv. in the after- 
noon, afternoons 

bie S^adj'rii^t (-en) news 

ttai^'^ntfeit (ic— -u) irubr. to call 
after 

itai4'«fel|ett (te— a—e) to look 
after, see, look 

Itai4'»f)lieleit tr. and intr. to play 
after, imitate 

nääift adj. {sup. of na§) next, 
nearest 

bie 9laätt ('e) night; ju «Rodjt 
ef[en to eat supper 

bie 9{ai4'ttgan (-en) nightingale 

nad^tö adv. at (or by) night, in the 
night 

nadt adj. naked 

nail (nä'^et; nöd^ft) adj. near 

bie 9{ft'te (-n) nearness, neigh- 
borhood, vicinity 

nJi'liem r^. to approach 

nft^'ren tr. to feed ; refi. to gain 
a livelihood 

berSi^o'nieCn] (-[n]8, -[n]) name ; 
namend by the name of 

na'menlod adj. nameless; inde- 
scribable 

nftm'Ul^ adv. namely, that is to 
say, for, you see; adj. [very] 
same, identical 

bag 9ia)if'i4en (— ) little bowl 

bet 9Jatt (-en, -en) fool 

ttftr'rifit adj. foolish, silly, 
cracked, crazy 



bie Si^a'fe (-n) nose ; jupf ' bt(^ an 
beiner eignen 9{af e look at home 
first ! mind your own business I 
sweep before your own door! 

bie 9{a'f enf^it^e (-n) tip of the nose 

bie S^atttt'gefi^iitte (-n) natural 
history 

tte'Üett i>rep. to. daJb. oroux. beside, 
by 

ttclieneittatt'ber adv. beside (or 
near) one another, together 

ne'ifett tr. to tease 

bet 9{etb'l|imimel (— ) envious 

person, fam. dog in tiie manger 
nein neg. part, no 
neunten (nimmt, na^m, genom''^ 

men) tr. to take, accept; bad 

SBott nel^men to begin to speak ; 

3U jid^ nehmen to take (food, a 

child, etc.) 

nen'nen (nann^te, genannt^ tr. to 

name, mention 
bad 9^^ (-et) nest 
nett adj. new, new-born; adv. 

aufd neue again, anew 
nen'gierig adj. curious, inquisitive 
ttennt num. adj. ninth 
ttii^t adv. not, no 
nil^tö indecl. pron. nothing 
ttid^tö^mütbig adj. worthless 
bet 9liä (-e) nod[ding], nap, 

"snooze" 
tti'ifen tr. to nod 
nie adv. never 
nie'bet adv. down 
ttie'bet'bttifen r^- to duck, crouch 
ttte'bet:>faaen (fönt, fiel, gefaUen) 

intr. (fein) to fall down 
nie'betgefi^Iagett part. adj. down- 

cast, dejected, dispirited 
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tlte'bev»!jlm)pfeit tr, to overcome, 
subdue 

ttie'ber^affnt ((ö(t, lie(, gelaffen) 
tr, to let down ; r^. to sit down, 
alight (of birds), establish one^s 
self, settle 

me'bet-Wla8ett(ä— u— a) tr. to 
strike down ; bic Slugcn niebers 
jd^Iagen to cast down one^s eyes 

itie'ber^feitfeit tr, to sink down, 
descend 

ttie'bet'fet^eit tr. to set down ; r^. 
to sit down 

ttie'ber^tiietfett (i — a — o) tr. to 
throw down 

meb'Iil^ adj. nice, pretty, dainty, 
cunning 

itieb'irig adj. low 

ttie'ntali^ adv. never, at no time 

me'ntaitb {gen. -ed) ind^. pron. no 
one, nobody 

Itic'feit intr, to sneeze 

mnt'mer adv. never 

iti'fteit intr. to nest, build a nest 

bte 9lt'jc (-n) water-nymph, 
water-sprite 

no'bel adj. genteel, "swell" 

ttn^ adv. yet, still, ever, also; 
nod^ ein another; nod^ einmal 
once more; nod^ l^eute to this 
day, even now; nod^ nid^t not 
yet ; nod^ nie never yet ; ^eute 
nod^ [to] this very day ; nod^ an 
bemfelben 2:age on the very same 
day, even that very day ; nod^ 
lange nid^t far from 

bie 9^o'te (~n) note ; pi. music 

baS 9^o'tenb(att (*cr) sheet of 
music 

baS .9}o'tettblti4 f^er) music-book 



intn adv. now, and now ; nun unb 
nimmermehr never, nevermore 

ttitr adv. only, just; nur irgenb 
ever at all 

itiU'sett intr. to be useful, avail 

C 

ob conj. whether, if 

o'ben adv. above, up; von oben bid 
unten from head to foot, from 
top to bottom 

obenbreitt' adv. over and above, 
into the bargain, in addition, to 
boot 

Obgleil^' conj. although 

obfl^Ott' cor^. though, although 

nbtuolpr conj. although 

o'ber coiy. or 

of 'feu a4i' open, frank; offen 
fte^enb standing open 

dff 'nen tr. to open , 

oft adv. often 

oVttC prep. to. a^c. without 

O^ttebem' adv. without that, any- 
way 

olinebiCiS' adv. without that, apart 
from that, aside from that 

baä £^t (-eg, -en) ear 

ber Cr'bctt {— ) order 

or'bentlilb adj. orderly, system- 
atic ; regular, proper, thorough ; 
well, real 

bte €r'gel (-n) organ 

berCr'gcIbatier (— ) organ-builder 

ber Cr'gelbiittmetfter (— -) master 
organ-builder 

bet Ort (-e, 'er) place 

O'ftern pi Easter; ju Dftem at 
Easter, for Easter 



220 



VOCABULARY 



pMX adj. several, a few 

paajHtn tr, to take a lease of, rent; 
etio. ge)>acl^tet ^abett to have pre- 
empted, have a monopoly on 

)pa| intetj, pooh ! pshaw ! 

bcr ^aUift' ('c) palace 

bad ^apittmf^näitn (— ) little 
paper boat 

bag (bcr) ^apittf^ä^ni^tU—) scrap 
of paper 

bet ^ap^pttn^tl dandelion-stalk; 
trifle 

papptxlapftpp' intefj. nonsense 1 
fiddlesticks 1 

partout' {pronounce 4n) ado, ab- 
solutely, by all means 

Raffen intr. w. dat to be fit, fit ; 
bte für mtd^ pa^t who is a good 
match for me 

^offie'reil tr. to pass; intr. (fein) 
to occur, happen 

bie ^int'fe (-n) drum 

pM9*had%^ adj. fat-faced, chubby- 
cheeked 

ber ^ei^'tiogel C') illnstarred per- 
son, unlucky fellow; cl8 prop, 
noun Hardluck, Hoodooed 

pttpitii* adj. embarrassed, con- 
fused 

bie ^erfoit' (-en) person 

bte^fef'fenutjl (*ffe) gingerbread- 
nut 

bie ^fei'fe (-n) pipe 

Wei'fen (pfiff, gepfiffen) tr. to 
pipe, whistle; fidj einS pfeifen 
to whistle a tune 

ber ^f ell (-e) arrow 

ber ^fei^er (— ) pillar, pier 



ber 9f<tt'tti0 H) penny 

bad 9ferb (-e) horse 

bie 9f[att'§e (-n) plant 

pfian^^tn tr. to plant 

bad ^fla'fter (— ) plaster; pave- 
ment 

pflt'^tn tr. to care for; intr. to 
be accustomed 

pflh^dtn tr. to pick, pluck 

ber 9fliig (*e) plow 

)iftti intetj. fie I tut I 

tpiep'fen intr. to peep 

pla'gen tr. to plague, worry, torture 

platHtthin^d adv. absolutely, posi- 
tively, downright 

ber ^la^ ('e) place, seat 

pW^tn intr. (fein) to burst 

tPldt^'Iid^ adj. sudden, abrupt 

bie ^dttn'pe (-n) pump 

plitm'pen tr. to pump 

po'd^en intr. to beat, knock, throb 

bie ^0ft (-ett) post[-office], mail- 
coach 

bie ^xüält splendor 

)pr fti^'tig adj' magnificent, splendid 

pxaalVt^pU adj. magnificent 

ber ^rittj (-en, -en) prince 

bad ^rittje^'i^eit (— ) little prin- 
cess 

bie ^rittsef'fin (-nen) princess 

proüie'reit tr. to try, test 

tPtfl'gedt tr. to beat, thrash, flog 

bcr ^tiff (*e) cuff, blow 

ber ^nnft (-c) point 

bie ^np'pengabel (-n) doll's fork 

bag ^ttp'^enfleib (-er) dolPs dress 

ber ^vCp^ptxiitVitx (— ) doll's plate 

)mr')wrrot adj. crimson, red as a 
beet 

pltt'§eit tr. to clean, shine, polish 
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tfn&^ttu tr. to torment, tease, 

torture 
bic jQttelUe (-n) spring 
^ntt adj. oblique, diagonal ; direct, 

right ; quet über bie @tra(e stehen 

to stretch across the street 
bie cuter [e] diagonal; in bie Areu) 

unb bie Duer in all directions, 

far and wide 
i|ltetfe(beilt' adv. across fields 

rfttt'fenon adj' full of tricks, de^ 

ceitful 
ber 9iait'sett (— ) knapsack, wallet 
rafll^ adj. rash, quick, rapid 
ber 9{a'feitl|üge( (— ) mound of turf 
ber 9iü^\tnplüii (*e) lawn, grass- 
plot 
ber Siot ('e) advice, counsel; 
councilor ; diat loijfen to know 
what to do; urn 9iat fragen to 
ask advice ; gel^eimer diai privy 
councilor 
taHtn (ä — ie — a) tr. and intr. to 

advise 
vat'fl^lageit intr. to consult, de- 
liberate 
ber fflMhtt (— ) robber 
ber ffianm ('e) space, room 
vait'fcitett intr. to rustle, murmur, 

sigh, whistle 
bad Sian'fi^ett rustling 
^vm^^'fttdtn 8ee ^erauS'fteden to 

stick out, poke out 
bie 9{ei4'imit0 (-en) reckoning, 
biU 



rei^t adj. right; rec^t §aben to be 
right; adv. correctly, very, 
much, remarkably, really ; red^t 
unnüff entirely useless 

re'tfett tr. to stretch; r^. to 
stretch one^s limbs 

reiben tr. to talk, speak, say 

bie 9ie'bettdart (-en) phrase, ex- 
pression ; fpi^e Sfiebendart sharp 
words 

reb'lii^ adj. honest 

re'gedttilfiig a^. regular 

re'gett tr. and intr. to stir, move ; 
r^. to be stirring; ed regt jid^ 
!ein Sitftd^en not a breath of air 
is stirring 

ber 9ie'gen (— ) rain 

reg'neit intr. to rain 

baS 9iel| (-e) roe, deer 

rei'üen (ie — ic) tr. to rub ; fidj bie 
^önbe reiben to rub one^s hands 

reii^ fluy. rich 

bad ffitiäl (-e) empire, kingdom, 
realm 

ber 9{ei'4e declined like an adj. 
rich man ; pi. rich people 

ret'i^en tr. to reach, give; intr. 
to extend 

ein Siei'i^er declined like an adj. 
rich man 

rei^'Iil^ adj. rich, abundant; 
adv. richly, amply 

ber 9ieid|iS'a)ifeI O imperial 
globe (with a cross on it as an 
emblem of imperial power) 

reif adj. ripe 

bie ffitVi^t (-n) row, series; ber 
9lei^e nad^ in turn, in succes- 
sion, one after another ; an jm. 
bie 9iei^e fein to be one's turn 
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bie ffttVf^ittfpiqt (-n) saccession, 
order 

teilt a4f» clean, pure 

^veiit'«f[iegeit <ee ^erein'fliegen to 
fly into 

^veiit''ge]|eit «ee ^erein^gel^en to go 
into 

bic 8iei'fe (-n) journey 

rei'fefertig adj, ready to set out, 
ready to start 

bag 9{ei'fegelb (-cr) traveling- 
money 

vei'feu tntr. (fein) to travel, take 
a journey 

bad Siei'fg coU, brushwood, 
twigs 

rei'fieit (ri^, gerinen) tr, to tear, 
snap, break ; r^. fid^ retten um 
to strive for, fight for 

vei'fienb part, adj. rushing, rapid, 
in torrents 

vei'ten {xitt, gerieten) intr, (fein) 
to ride (on horseback) 

ber ffieVttt ( — ) ^ rider, horseman, 
trooper 

rei'senb adj, charming 

ren'nett (rann^'te, gerannt) intr, 
(fein) to run ; tr, \m, burd^ ben 
Setb rennen to run through 
one's body 

bet Sieffieft' respect ; esteem 

YCt'ten tr, to save 

ril^'tett tr. to direct, address 

ri^'tig a^. right, correct, proper ; 
real, genuine, veritable; suc- 
cessful ; adv. all right, indeed 

bie 9{il4'tigfeit rightness, truth ; 
ed ^at bamit feine 9lid^tigfeit it 
is quite true, it is a fact, it is 
all right 



bie 9K4'tnitg (-en) direction; 

nad^ aQen 9lid^tungen l^in in all 

directions 
ber aiie'gel (— ) bolt 
ber Siie'fe (-n, -n) giant 
ne'ftg adj. gigantic, immense 
bet 9Hitg (-e) ring 
bet 9iitt'gel (— ) little ring, circle, 

ringlet 
bet «it'ter (— ) knight 
bie 9lit'terfratt (-en) wife of a 

knight 
ber ffiiif (-e) cleft, crevice, crack 
bet Siotf ('e) coat; skirt 
rd'mifl^ adj. Roman 
VO'fll adj. pink 
bie Sio'fe (-n) rose 
bie 9l0'fettteife (-n) rose hedge 
bet Siofit rust 
tot adj. red 

rot'ÜadKg adj. red-cheeked 
rot'famten adj, [of] red velvet 
bet aift'tfen (—) back 
bie 9{ilft'!ttitft (^e) return 
tWt»M9 adv, backwards 
m'fen (ie — u) tr, to call, cry 
Yn'i^eit intr, to rest 
ttt'^ig adj. quiet, calm 
rü^'ren tr. to move, touch 
rfimti'fett tr, to pucker; bie 

92afe rümpfen to turn up one's 

nose 
ntttb adj, round; adv, roundly; 

jm. eho. tunb a^fd^lagen to give 

a flat refusal 
rttttb^emm' adv. round about 
bie 9ittnb'retfe (-n) circular tour, 

round trip, circuit 
tft'fHg a^j. robust, brisk, nimbl^ 
vftt'teltt tr. and intr. to shake 
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bte ^tA (-en) seed ; grain, crops 
bie ^a'l^e (-n) thing, affair, 

matter 
fa'gen tr. to say, tell 
bag @at'ttentB)pfd|eii (— ) eream- 

pitcher 
fam'meltt tr, to gather; r^. to 

collect (or compose) one^s self 
ber ^mt (Sam'wet) (-e) velvet 
hex SamVitätl (— ) velvet cover 
bcT ©amt'faften (— ) velvet box 
f&mt'Udl ocl/. all, together, com- 
plete 
bie 8iititf)iiitfi4e (-n) velvet 

hand, soft hand 
ber @imb sand, gravel 
ber ^nb'l|aitfeit (— ) sand-heap 
ber Sanb'tucg (-e) sanded path, 

gravel walk 
ber Surg (*e) coflSn 
ber So^ (^e) sentence; leap, 

bound 
fott adj. satisfied, satiated (with 

food or drink); fatt ^aben to be 

tired of ; ftd^ fatt fe^en to look 

[at] enough, take one^s eyes 

off 
fatt'Üer adj. clean, neat; iron. 

fine, pretty 
bie Sfttt'le (-n) pillar, column 
ber Sättig noisy mirth ; in @aud 

unb SrauS leben to revel and 

riot, leadlBi jolly {or wild) life 
f^a'üernaiftg adj, mischievous 
bet ^a^htin] (-[n]S, *[n]) harm, 

injury ; ed ift fdjabe it is a pity, 

it is too bad 
bad &dia^ (-e) sheep 



ber Si^ft'fer (— -) shepherd 

ber S^ft'ferfl^ltaif shepherd's 

twaddle 
fi^af'fett (fdjuf, gefd^affen) tr. to 

create 
fl^af'feit tr. to work, do, be busy 
bie e^a'le (-n) shell 
ber @i^a(f (-e) rogue, knave 
fi^arien intr. to sound, resound 
fd^Jl'ltteit r^. to be ashamed 
bie Sd^ait'be shame, disgrace 
ber @i^arf 'blttf (-e) quick eye 
bie ^äihx'pt (-n) scarf, sash 
fd^at'tig adj. shady 
ber Si^at^ (^e) treasure, sweet- 
heart, darling 
bie (Bä^aWM (-n) swing 
fl^att'ftltt r^. to rock, swing 
ber Scannt ('e) foam; träume 
finb @d^öume dreams are shad- 
ows, dreams are lies 
fd^cel adj. askance, oblique; j. 
fd^eel anfe^en to look askance 
at, look at with envious eyes 
ber Sd^ein (-e) shine, appearance, 

semblance; fraud 
fi^ei'nen (te— ie) intr. to seem, 

appear 
fdiei'tent intr. (fein) to be 
wrecked, be frustrated, fail 
ber Si^elnt (-e) rogue 
fd^el'teit (i— a— 0) tr. scold, 

chide, call [names] 
baS Sd^elt'tuort (-c, *er) abusive 

language 
fi^ett'fen tr. to present, give ; etw. 
gefd^enft befommen to get as a 
present 
ber ©iftenrtif* (-e) (drinking) 
bar, side-table 
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bie @d|er'be (-n) fragment (of 

glsuss), potsherd 
bic ^i^e're (-n) scissors 
fi^e'rett (o — o) tr. to shear ; bad 

®ra3 fd^eren to mow (or crop) 

the grass 

bcr@d>Cf8 H) J^^^J ©c^ctstrets 

ben to play a joke, make fun 

of ; im ©djer^e in fun, in jest 
fi^er'sett in^. to joke, jest; über 

etn). fd^erjen to jest at, make 

fun of 
bie ©i^eit'er (-n) bam, shed 
fl^eit'ertt tr. to scour, scrub 
fl^enfl'U^ «^- borrid, ghastly, 

revolting, hideous 
f d^i'ifett tr. to send ; r^ to be fit, 

be suitable 
fl^ie'lieit (O — o) «r. to shove, 

push 
baS @d|ie'ferbai4 (*er) slate roof 
fi^ie'fieit (fdJoB, gefc^oHen) tr, to 

shoot ; itüir. (fein) to shoot, dart 
ba8 Sifiiff (-e) ship, boat 
ff^iriemb part, adj, changing 

color, iris-hued, bright 
fi^itn'tPfett tr, and intr. to abuse, 

call names 
fi^in'bett (u— u) tr. to flay; r^. 

to work hard, toil 
bet ^äfiaf sleep 

f l^Ul'fen (ä — ie — a) intr. to sleep 
bet Bäfiafvoä (*e) dressing-gown, 

smoking-jacket 
fi^Ia'gett (ä — u — a) tr. and intr. 

to beat, strike; sing, warble, 

trill 
fl^lftn'geltt r^. to wind, meander 
fi^lait adj. sly 
f^lei^t ady. bad 



f*fci'*ett (i — i) intr. (fein) to 
sneak, creep, steal 

bet BäfltVtt {—) veil 

fdjlen'bem intr. (fein) saunter, 
stroll 

bie ^äfitp'pt (-n) train 

Wne'ftett (fd^loB, fiefc^loffen) tr. 
to lock, close 

fd^Iimiit a4i. bad ; am fc^Ummflten 
worst of all 

©f^Iint'tned declined like an a/dj. 
bad; mand^ed @d^limme many 
a bad thing; fonft etroad 
©drummed something else bad, 
some other bad thing 

bad Sd^fofl e'er) castle 

bet Si^tofi'^of ('e) castle-yard, 
palace-court 

bad 8i4($fi'(eiit (— ) little casüe, 
castlet 

f^Ittl^'Sett intr. to sob 

bad ©d^lii^'seit sobbing 

fd^tttftt'tnem tntr. to slumber 

bad ©c^IfiffellP* (*et) key-hole 

f^tnft^'tig ojdS. slim, frail 

fd^inft'lcit tr. and inJtr. to abuse, 
rail at 

bie ©f^mar're (-n) slash, scar 

fi^tne'^tt tr. to taste; ft($ gut 
fd^medEen laffen to make a 
hearty meal; ed roitb bit fc^Ied^t 
fd^medCen you won't enjoy it 

fl^mei^big adj. pliant, limp 

fi^mei'ten (f c^mi^/ gefdjmif'fen) tr. 
to throw, fling 

bet ©i^tnet'terlittg (-e) butterfly 

bie8i4met'terUngdfaittinIimg(-en) 
collection of butterflies 

fl^mndE adj. trim, pretty, hand- 
some 
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fdtimtb'Iidl 04;'. dirty, greasy, un- 
tidy 
fll^lltttlt'^eltt intr. to smirk, smile 
fli^lttlltt'§elttb part, adj, smirking, 

smiling [complacently] 
fl^1ttltt'§tg adj. dirty, soiled 
ber e^ita'bel (^) bill, beak 
bte Sil^tta'fe (-n) gnat 
fl^ttaf^en intr, to smack, crack; 
mit ber gunge fd^naljen to click 
(or smack) one^s tongue 
f4niMl)l irderj. snap I 
bie SÄttC'ffe (-n) snail 
bad Sil^ite'ffeitliiaitd (""er) snail- 
shell 
bad ^il^ite'ff ettliitb (-er) snail-child 
bie Sil^ttee'flofle (-n) flake of snow 
bad @il^itee'gI9ff4eit (— ) snow- 
drop 
fli^ttee'lpeijl adj. snow-white 
fil^ttei'beit (f^nitt, gefd^nif ten) tr, 
to cut; fi4 in ben finger fd^nei- 
ben to cut one^s finger 
fli^ttett adj, quick, fast 
fll^ni^'tlif^ adj. snappish, saucy 
baa (ber) @ii^nit'$el (—) scrap, 

piece, chip 
ber @il|itBr'Ie( (— ) flourish 
fll^imff'feit (pro-o.) ivJt/r, to sob 
bie SiJ^nnr ('e) string, lace, cord ; 
mit @(l^nären befe^en to border, 
adorn 
fd^ltfi'rett tr. to fasten with a 

string, tie, lace 
f dimtv'ftraifd ado. directly , straight 
bie ^ofola'be (-n) chocolate 
fd^on adio. already, indeed, of 
course, surely, no doubt, never 
fear; fd^on fo as things are, 
anyway 



fd|9lt adj. beautiful, good, fine; 
fd^ön' ^ani many thanks, best 
thanks ; irderj. good ! 

®ll^ j^'lted declined like an adj. beau- 
tiful [things]; etn). red^t@d^dned 
something really beautiful 

bie ®49tt'||eit (-en) beauty 

ber®il|orn'fteiitfeger(— ) chimney- 
sweep 

ber ^9^ (*e) lap 

ber®il^ran'$enorbeit(— ) Order of 
Sycophants 

ber Sd^reif (-e) terror, fright; 
oor @d^red from terror, from 
surprise 

ber ®il|re'ffett (— ) terror, fright 

fii^rei'eit (ie — te) ivtr. to scream, 
shout 

ber ^üßtin (-e) shrine, cabinet, 
chest 

ber @ll^ritt (-e) step, pace, stride 

fdlü^^tem adj. shy, timid 

ber Sil^ttt (-e) shoe 

fd|]tlb adj. to blame 

bie (Sil^nlb (-en) debt ; fault 

fdlttPbig adj. indebted; guilty; 
bie 9Cntti)ori fd^ulbtg bleiben to 
return no answer, remain silent 

bie ^&ßVitx (-n) shoulder 

fll^tt^'liett tr. to shove, elbow 

bie @d^ftv'$e (-n) apron 

f ll^'teltt tr. to shake 

fll^ftt'ten tr. to pour; yield 

fll^lliadi adj. weak 

bie ®d|tDaI'be (-n) swallow 

ber @^tDa'nntflüge( (— ) wing of 
a swan 

fil^tuarj adj. black 

Sll^tuar^jeiS declined like an adj. 
black [things] 
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fii^üaf^eit tr. to prattle, chatter; 

fonberdared 3^9 fd^toa^en to 

talk queer [nonsense] 
fd^tue'ben inlr. to be suspended, 

hoyer, wheel 
fd^mei'geit (tc — ic) intr, to be 

silent 
fli^lpei'geitb part» a/5j» in silenoe, 

silently 
bag ^m^% (-e) swine, pig 
ber (BllftiPeiJI perspiration, sweat 
f^metl'fett tr. to swing, wave 
fll^ttieT adj, heavy, hard ; im. fd^ioer 

f aQen to be difficult for 
bic ®ii^e'{itef (-n) sister 
fi^mim'mett (a—o) inJbr, (fein) to 

swim, float 
fdttDittb'Iig aöj, dizzy; fd^ioinbag 

loetben to get dizzy 
fll^t0tt)P)l adv. at one jerk; vnUrj, 

whack ! 

fei^d'ttltb^ttiait'sig num. adj. 

twenty-six 
\t6fh^%Vi nam. adj. sixteen 
bet ®ee (-3, -tt) lake 
bad See'l^ititbiSfell H) seal-skin, 

walrus-skin 
bie @ee'(e (-n) soul 
ber ^e'geit (— -) blessing 
fe'lieti (ie— a — e) tr. to see, look 
bad ^e'lfttt looking, seeing 
feli'lteit r^. to long; {i(^ na(^ etio. 

fernen to long for 
bte Se^n'fltdlt longing, yearning, 

desire 
\t%X adv. very, very much, greatly 
bte eei'be (-n) silk 
fei'ben adj. [of] silk, silken ; soft 
ba8 Seil (-C) rope, cord 



fehl {\% xoQXt geme'fen) tnfr. (fein) 

tobe, exist; aud fein to be over, 

be past ; ed mox i^m, aid xo^nn 

he felt as if 

feitt (fei'ne, fein) posa. prom his, 

its, her 
feilt old form of gen. of pera. 

pron. er 
feit prep. w. dot. since, for; cot^. 

since 
fettbent' odv. since then, since that 
bieSei'te (-n) side; page 
ber Sei'tengattg (''e) side-path 
bte Sei'tetttuottb (""e) side-wall 
fel'ber pron. (indecl.) self 
ittb^ pron. {inded.) self; adv. even 
fe'Iig adj. blessed, happy, blissful 
bet Se'Iige declined like an adj. 
blissful one, happy one; pi, 
happy {or blessed) ones, saints 
feilten adj. seldom 
feft'fant a^. strange, curious 
bie @em'nte( (-n) roll 
fet'§eit tr. to set; r^. to sit down; 
ftd^ §u j|m. fefen to sit down be- 
side one 
feitf 'sen intr. to sigh 
fettfjenb part. adj. sighing 
ftll^ r^, or redpr. pron. (indeci.)t 
dot. or ace., sg. or pi., him- 
self, itself, themselves, your- 
self, yourselves, each other, 
one another 
fl'li^er a^» sure, safe, true, certain 
jiii^t'iiaT a^. visible 
fie pera. pron. she, it, they 
fie'beit num. adj. seven 
bie ®ie'(eitfaii^en pi (some one's) 
things, belongings, goods and 
chattels, traps 
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bad @U'bef silver 

fU'lieTgrait adj, gray like silver, 

silvery gray 
fU'lieTtt ocp. [of] silver 
jitt'geit (a — u) «r. to sing 
filt'gettb part. adj. singing 
jlll'fett (a—u) inJbr, (fein) to sink 
ber @tim (-e) sense, mind, thought, 

consciousness 
fill'tteit (a-— o) ttUr. to meditate; 
auf etn). finnen to think of, plan 
bie ^Wit (-tt) custom 
fUt'fmn adj. modest, reserved 
iU'je» (faj, gcfef'fen) intr. to sit 
fo adv. Of covj. thus, so, in such 
a manner, then ; as, when ; am 
fo unb fo Dielten on such and 
such a day of the month; fo 
oft au4 however often 
folNlIb' conj, as soon as 
fobann' adv. then 
bie ^o'faedfe (-n) comer of the 

sofa 
foforf adv, immediately 
fotan'ge cof^*. as long as, so long as 
foll^ dem, pron, such 
fol'leit intr, mod. auz. shall, must ; 
to be to, have to, be told to, 
may ; to be said to; to claim to 
bet Sont'mer (— ) summer 
ber @om'meriag (-e) summer day 
fott'berbttv adj. peculiar, strange, 

queer 
ber ^«n'berling (-e) singular per- 
son, strange fellow, odd fellow 
fon'bent cor^'. (used after neg.) but 
bie ^oit'ite (-n) sun 
bet @oit'lteiifd|ein sunshine 
bet ®oit'ttettfhra(I (-ed, -en) sun- 
beam 



bet ^ottlt'tog (-e) Sunday; @onn:: 
tagd on Sunday, Sundays 

fonft adin, otherwise, moreover, 
usually 

bie @ot'ge (-n) care, worry, anx- 
iety 

bie Sotg'falt care 

forg'fftltig adj. careful, diligent 

bie Sot'te (-n) kind 

fobiel' tfynj. as much as 

fotoeit' ofynj. as far as 

fomolfl' * * * tuie cfmj. both . . . 
and, as well as 

bie @)patt'ne (-n) span 

f^Ptt'ten tir. to spare, save 

bet @)Hi^ C^e) joke ; @pa( ma(^en 
to jest, have a bit of fun 

f)lilt adj. late 

bet @)ia^ (-en or -e8, -en) spar- 
row 

ffiagie'reit <n^. (fein) to stroll, 
walk ; fpa^ieten ge^en to take a 
walk; fpaaieten fasten to take 
a drive 

ffiet'ten ^. to shut [up], close 

bet ®)Pie'ge( ( — ) mirror 

bad ©Jrtel (-e) game, playing; 
musie 

ftiie'fett tr. to play 

ftlie'Unb part. adj. playing 

bet @)pitt'ttenfabett C^) spider- 
thread 

bag ®tHitn'rab (""et) spinning- 
wheel 

f)li^ adj. pointed ; fijg. sharp 

bad ®)ii^'d|en (— ) little point, 
tip 

bie @)iit')e (-n) point, top 

f)ilit'tev[fiifer]iiii« adj. stark 
naked 
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bet 6)i9m (-ed, 6po'ten) spur; 

bem $ferbe hie Bpoten geben 

to set spurs to one^s horse 
fliott'loeife adv. mockiiigly, in 

derision 
bie @^a'd^e (-n) speech, langna^ 
^pn'äitn (i— a— -o) itUr. andtr, 

to speak, say 
bie ^pttM chaff 
ftpritt'geit (a — u) intr, (fetn) to 

leap, spring ; burst, crack 
bet 8)nitng C^e) leap ; crack 
f)m'teit r^* to make haste, be 

quick 
bet (Biaat (-ed, -en) state ; finery, 

dress 
bet &aat»fM (-e) act[ion] of 

state, political deed (or affair, 

matter), act of state policy 
bie etaatd'faffe (-n) [public] 

treasury 
bie Staotd'Keibititg (-en) robe of 

state, gala-dress 
bie etabt ('e) city 
bet ^mam ('e) trunk (of a tree) 
ftam'nteii iwtr. (fein) to come, 

spring, descend 
bet Stattb ('e) position, condition 
bie @ttttt'ge (-n) pole 
flat! C^et, *ft) aölj. strong; adv. 

much, badly 
fttttt a^. stiff, rigid; ftatt X)Ot 

motionless with 
ftatt prep, to. gen, instead of 
bie ©tW'te (-n) place 
ftaitniäi CK^'. stately 
bet ^tottb dust; fid^ aud bem 

@taube madden to run off, cut 

and run, disappear 
ftan'big adj. dusty 



fhnt'ttest Mr, to be astonished 
bad Stan'lteit astonishment 
fte'ffeit (ftecrte w ftaf , geftedT) tr. 

to sti(^, put ; be hidden; fiecten 

bleiben to stick fast 
fte'l^ttt (ftanb, geftan^en) tfi^. to 

stand, be ; fte§en bleiben to stop ; 

einem fielen to suit, become 
fle'liettb part, adj, standing 
^V\t% (ie— a— o) tr, to steal 
fteif adj, stiff 
jlei'gest (ie— ie) irHbr, (fein) to rise, 

get up, mount, ascend; and 

einem SBagen fieigen to alight 

from a carriage 
fteil adj, steep 
bet Stein (-e) stone 
fteitt'alt odj, old as the hills, yery 

old 
bad Steitt'il^en (— ) little stone, 

pebble 
flei'ttent adj, [made of] stone, 

stony 
flei'nig adj. stony 
jleitt'teidi adi, enormously rich, 

rolling in riches 
bie 6te('(e (-n) place, spot 
{itel'Iett tr- to put, place, set up ; 

rtfl, to get up, stand; Sebin- 

gungen ftellen to make (or pro- 
pose) conditions 
fter'ben (i— a— o) ifidr, (fein) to 

die 
bet ©tern (-e) star 
ftetd adv, always, continually 
bet ®tie'fc( (— or -n) boot 
(Htt adj. still, quiet, silent 
fHtt'^ftelien (ftanb, geftanben) vnlr. 

to stand still 
bie @ttm'me (-n) voice 
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Me Stint (-en) forehead 

bet ®tOff (^) stick, cane 

^ff 'bintfel adj. pitch-dark 

bad Stdl^'iteit groaning 

{loI§ adj. proud 

bet ®to() pride 

{I9'reit tr, to disturb 

fto'lett (Ö — ie — o) tr. push, 
knock, strike ; in bie Xrontpete 
fto^en to blow (or sound) a 
trumpet, give a blast 

bie Stra'fe (-n) punishment 

ber ^ttüiji (-eft, -en) beam, ray 

fhrali'Iex tn^. to beam, shine 

bie @tta'j|e (-n) street 

bad ®trj|]|'beit resistance, reluc- 
tance 

ber Stroidi ('e) shrub, bush 

bet @tranj| T^) bouquet 

fhre'dfeit tr. to stretch 

bet ®tteid| (-e) stroke, blow; 
prank; nättif d^e @ttei(^e ma(^en 
to play foolish tricks, do silly 
things 

ftci'diellt tr. to stroke, pat, caress 

fvci'll^eit (i — i) tr. to stroke; 
fid^ bie fgaate ^intet bie O^ten 
fttetd^en to stroke one*s hair 
behind his ears 

bet Sttei'feit (— ) stripe, strip 

fhrei'ten (fttitt, gefttitten) intr. a-nd 
r^ to contend, dispute ; ^in unb 
^et {breiten to bandy words 

fhreitg adj. strict, severe 

bie ®ttett (-en) bed of straw 

fhren'en tr. to strew 

fhri'dfen ir. arid intr. to knit, net 

bet Sttiff'|itnttlt)pf C^e) knitting 
stocking, stocking he was knit- 
ting [at] 



bet ®tr«Vti'ifd| (-«) wisp(or whisk) 

of straw, straw-brush, straw-rub 
bet @tro(ll| (-e) tramp, vagabond 
bet Strom ('e) stream, river; 

bet Stegen flo( in ©ttömen the 

rain came down in torrents 
bet strumpf f^e) stocking 
fhm)l')Pig a^. bristly, rough, 

shaggy 
bie ^Wht (-n) room 
bad Stuff (-e) piece 
bad Stfiff'il^eit (— ) small piece, 

little bit 
bie Stit'fe (-n) step 
bet ^tuffi C^e) chair 
fhtntm adj. dumb, silent 
bie Stitit'be (-n) hour 
fhtn'benlaitg adv. for hours 
fHlt'sen intr. (fein) to rush, fall 

(heavily) 
{Ult'jen tr. to support; r^. to lean, 

rest 
füblim' adj. sublime (in correct 

German fublim) 
ftt'dien tr. to seek, look for 
bie Sün'be (-n) sin 
bet Sütt'ber (— ) sinner 
bie Stt^'lie (-n) soup 
f üjl oe^/. sweet 



bie Sa'baliSbof e (-n) tobacco-box, 

snufl-boz 
ta'beftt tr. to blame, find fault 

with 
bie ^la'fel (-n) tablet, sign, board 
bet %a^ (-e) day ; eined 2:aged one 

day ; aQe 2;age every day ; am 

Xage in the day-time 
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fogatid' tageilt' adv, every day, 
daily 

bad Xa^qthlMü^tn (—) local daily 
[paper] 

ijlg'li^ adv. daily 

bad Xai C^et) valley 

hetXüHtx ( — ) thaler, three marks, 
dollar 

bet Sattb bauble, knick-knacks, 
trash 

bie %üv!nt (-n) fir-tree 

bcr Sait'iieii}liieig (-e) twig of the 
fir-tree 

bic XüWit (-n) aunt 

bcr ^m^ ('e) dance 

tatt'jen tr. and intr, to dance, 
prance, bob about 

bic Xa^^it (-n) tapestry, wall- 
paper 

bic Sa'fil^e (-11) pocket 

bad Sa'f^entoi^ ('cr) handker- 
chief 

bic ^af'fc (-n) cup 

tatt'dieit intr. (fein) to dive ; ^. to 
dip, plunge 

bic ^au'fe (-n) christening; ein 
jlinb über bic ^aufc ^a(ien to 
present a child at the font {or 
for baptism) 

tait'fett tr. christen 

tan'gett intr. to be good (or fit) for, 
proper ; tiidjtg tauigen to be good 
for nothing, be no good 

t&n'fll^en tr. to deceive; r^. tobe 
mistaken 

tatt'fenb num. adj. thousand 

bcr Sait'fettb the deuce! good 
gracious ! 

bad ^lan'feitb (-e) thousand 

tail'f eitbmal adv. a thousand times 



bcr Xtt tea 

bcr (bad) Xei( (-e) part, share 

tei'Im tr, to divide ; r^ to sepa- 
rate, fork (of roads) 

bcr «Tel'Ier (— ) plate 

bcr Xm'fel (— ) devil; ein armer 
Teufel a poordevil, apoorfellow 

ber Xlfrott (-e) throne 

bad X^ton^^immtt (—) throne- 
room, presence-chamber 

Xliu'ringeit Thuringia 

tief a4f . deep, far ; adv. greatly 

bad Sier (-e) animal 

ti^'^en tr. to touch gently, tap 

bcr Xm (-e) table 

bic Sifii^'effe (-ti) comer of a 
table 

bie XoHifttt (') daughter 

bad ^0l^'tetllieil(— )little daughter 

bad XBäfUtlüni—) littledaughter 

ber XBh (-e) death 

bic X«'bei8angft ('c) deathly fear, 
mortal anxiety 

bic ^^o'bedjitrafe (-n) punishment 
of death, capital punishment; 
bei ^obedftrafe on pain of death 

tob'ntilbe a^j- tired to death 

bcr S9r)ie( (— ) lubber, booby; 
rustic [fellow] 

bcr ^ott (*e) tone 

tB'neit intr. to sound, resound 

bad 2lor (-e) gate 

bic Xor'^eit (-en) folly, foolish 
action 

td'ndlt adj. foolish, silly 

ber Sor'tueg (-c) gateway 

tot a4}. dead 

ber Xo^tt declined like an adj. the 
dead man ; pi, the dead 

bad Xo'tenbett (-cd,-cn) 4eath-bed 
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ber Xo'teilgtft(ev(— ) grave-digger, 
sexton 

tot'-Iail^ett Tffl. to laugh one's self 
to death, die laughing; fie wollte 
ft(^ tot(a(^en she found it excru- 
ciatingly funny 

bad SotUa^en : bad ift %\xm %oU 
la(^en that's enough to make 
one die (or split) laughing (or 
to giye one the fits), that is too 
funny for anything 

tra'gett (ä — u — a) tr. to carry, 
bear; wear 

ber XrJI'ger (— ) bearer 

bie Xf ft'tte (-n) tear 

ttatt'ett £r. to trust ; r ^. to ven- 
ture, dare 

ber Xraittit ('e) dream; %t^\xvxt 
ftnb @(l^äume dreams are shad- 
ows, dreams are lies 

bie Xf attni'bitll^e (-n) dream-beech 

tffttt'ntett ^. to dream 

bie Xrftltmerei' (-en) dream, re very 

Xxtmm^\lx%t prop, noun Dreamy 
Greorge 

ber Sraitiit'foliolb H) dream- 
goblin 
trait'rig adj* sad 
bie XTait'ngleU (-en) sadness 
t?ef fe» (trifft, traf, getroffen) tr, 

to hit,'f all upon ; rtfl, to happen, 

chance 
trei'üeit (te— ie) tr, to drive, do; 

©d^er) treiben to play a joke 
bie Xre)i')pe (-n) staircase, flight 

of stairs, steps 
bie Sre)i')ienfhtfe (-n) step of a 

staircase 
bie Xref fe (-n) lace, galloon, gilt 

trimmings 



tre'ten (tritt, trat, getreten) iiäir. 
(fein) to step, walk, go, come ; 
in bie Slugen treten to come into 
one's eyes 
treu odj. true, loyal, faithful 
tcWlttn irär. to trill, sing 
Sriii'fl^ett prop, noun^ dim. for 

ilat^arine, Kate 
trin'feit (a — u) to drink 
ber %xW{tx ( — ) dealer in second- 
hand goods, pawn-shop keeper 
bie %x9m'ptHt (-n) trumpet 
trd'ften tr. to console, comfort 
tro^ prep. w. gen, in spite of 
tro^bent' adv. in spite of that, 

nevertheless 
ber Xntg deceit, delusion, fraud 
bie Xnt'lie (-n) trunk, chest 
bad Snii^ e'er) cloth 
tftli^'tig odj, capable; thorough, 

hard 
tltn (tut, tat, getanO tr. and vnJbr, to 
do, make, act, put, take ; tun oa 
aux. not to he translated ; bu tuft 
mir ntd^td you won't hurt me 
bad Xftfpf 'il^en (— ) dot, spot 
bie 2ftr[e] (-[e]n) door, doorway 
ber Zuxm (''e) tower ; dungeon 
bie Xltrtit'tre)P)Pe (-n) tower stair- 
case 

tt 

ft'bel adj. evil, bad, ill, amiss; Übel 

ge^en to fare ill 
ft'bef'iteliititen (nimmt, na^m, ge:: 

nommen) tr, to take amiss, take 

in bad part 
ft'ber prep, w, dot. or ace, over, 

above, about; postpoa, through^ 

during; über unb über all over 
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ifteratt' ad«, everywhere 

ftüermtd' od«, extremely, exceed- 
ingly 

ü'berbdiffig adi, tired, weary; 
überbrilfftg l^ahtix to be sick of, 
be tired of, be oversatiated with 

itterei]t'*fomiiteii(!am; gefom%en) 
intr. (fein) to agree 

Äbetfttl'len (überfättf, überficr, 
überfaricn) tr, to fall upon, 
come upon ; to attack, surprise 

bet fi'berflttjl plenty ; jum Über» 
ftu^ superfluously, over and 
above, needlessly 

^tX^W^V adv, in general, gen- 
erally [speaking] 

ftüevlom'meit (überfam^ übertönt^ 
men) tr. to seize, come over 

ftüerle'geit tr. to consider; ft(^ 
ilberlegen to think it over 

baä fiüefle'geit considering, con- 
sideration 

ft'bemtjlfig odj, exceeding, ex- 
cessive 

ft'bemtütig adj. in high spirits, 
gay, tricksy; adv. exceedingly 

ftüetra'gett tr. to tower above 

bie fiüena'filtimg (-en) surprise 

ü'beriS con^. 0/ über bad 

ft'üef^fi^reiteit (fd^ritt, gefd^titten) 
tr. to step over ; insep, to cross 

ftbersen'geit «r. to convince 

ftüersie'ljen (überjog^ überjo^gen) 
tr. to cover 

Wng ac{;. left [over], rest of; 
im übrigen a« for the rest 

Wxi^^itxUn (te— ie) irdr. (fein) 
to be left over, remain 

Wx\^t%^ adv. as for the rest, 
besides, moreover 



M'riggeMielm part aOj. left 

over, remaining 
bad Q'fef (— ) bank, shore 
nm prep. to. occ. around, after, 

about, at, for, in ; prep. w. gen. 

um . . . xoiUen for the sake of ; 

conj. in order to; ado. urn fo 

the, all the; um i^n §etum 

round about him 
ttmav'meit tr. to embrace 
Itrn'^'breliieit tr. to tum aroimd; 

bie ^afd^en umbre^en to turn 

one^s pockets inside out 
ttm^faffeit (föUi, fiel^gefaOen) intr. 

(fein) to fall down 
ttmge'beit part. adj. surrounded 
itm'^gelieit (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go around; mit jm. 

umgeben to deal with, have re- 
lations with 
Itmlief ' adv. around, about 
ttm^eY'^fa^rest (ä— u— a) iidr. 

(fein) to drive about, go about 
ttmlfef'^gel^eit (ging, gegangen) 

inJtr. (fein) to go around, go about 
ttm]iiev'»l|ft)ifett tntr. (fein) to hop 

around 
ttmlfer'^Iaitf en (äu — ie — au) iirfr. 

(fein) to run about 
ttml^ef'-f^liiimmeit (a — 0) ivJbr. 

(fein) to swim about, float about 
itmi|et'»f)ia§ierett ivir. (fein) to 

walk around, walk about 
nmlper'^tDaitbeini iidr. (fein) to 

wander about 
ttm4eir'«5ielieit (30g, gesogen) tntr. 

(fein) to go around 
bad tlml^er'sieliieit roaming 
ltllt'>llia^(eit tr. to grind over (to 

youth) 
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baStUK'ntalileit (the)beingground 
over 

itmd coi^r, of urn bad 

«»'•WlAgeit (ä — u—a) tr. to 
strike down, cut down 

ttnt'^feliett (ic— a — c) r</l. to look 
around, look about 

ttntfonff adv. in vain; for nothing, 
gratis 

ber Qm'fhrab ('e) circumstance; 
Umftänbe madden to be formal ; 
hesitate 

iilit'*fHlT5eit ivJbr, (fein) to fall to 
the ground 

mit'»iiierfeit(i — o — o) tr. to throw 
around 

mtatodd'lillt adj, ineyitable, ab- 
solute 

mt'aitgeitelilllt cu^'. unpleasant, dis- 
agreeable 

Wffwx%t^%t% part, aäj, undressed 

«tt'arttg adi, naughty 

«ttlienterft' part, adj. unnoticed 

ttttb conj. and 

KItbeitf 'U4 odj. inconceivable ; 
feit unben!li(^en 3^^^^ ^^™ 
time immemorial 

mtettbUill^ adj. infinite, immense, 
extreme 

WMt%M^ part, adj, unheard-of, 
unprecedented 

mt'freimblidl adj. unkind 

Itttgefftl^T' adv. nearly, almost 

ttttgelieit'ef adj. enormous, mon- 
strous, dreadful, awful 

bad Qtt'gelieitef (— ) monster 

nn'gefdlilft adj. awkward, clumsy, 
stupid 

ttltglaitb'(iil^ adj, incredible 

bad ltit'g(iUf misfortune 



tttt'gfftlflill^ adj. unfortunate, mis- 
erable 

ttnmj^g^ftli^ adj. impossible 

Wt'ltBtig adj, unnecessary 

Ittt'itft^ adj. useless 

bad VMxtiilit wrong, injustice, 
crime 

ttnd dai. and ace. of xoxx to us, us 

ttltfftg'lillt adj. inexpressible 

itltfdieitt'BaT adj. unsightly, 
homely; tarnished 

tttt'f li^ttlbig adj. innocent ; unfd^ul:: 
big wie ein neugebotened iHttb 
innocent as a dove 

ttii'feT (Utt'j[e]re, un'f er) poM. pron. 
our 

ttn'flll^tbar adj. invisible 

bet Qtt'ftetn unlucky star, ill 
luck 

Itit'teit adv. below, lower part 

ttll'tev prep. 10. daJb. or ace. under, 
beneath, among, with, on ; unter 
SRittag at noon 

ttttterlhre'dieit (i— a— o) tr. to 
interrupt 

tmterbed^ ititteirbef f ett, adv. in the 
meantime 

bet Qtt'terfii^teb (-e) difference 

mtterfdirei'ben (ie— ie) tr. to sign, 
put one^s name to 

bet VinHtxtwx (-d or -en, -en) sub- 
ject 

nittertft'ttigft «fp. adj. most 
humble, respectful 

ttttteriDegiS' adx>. on the way 

tttt'überfegteftuei'fe adv. thought- 
lessly, rashly 

ttttberliei'ratet paH, adj. unmar- 
ried 

tttt'tientftltftig adj. unreasonabk 
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«ItlPenidl'let peart, adj. unper- 
formed; un'oerrid^teter ^inge 
without having obtained one's 
object, unsucceasful 
ttlt'tPetfll^fttttt adj, shameless, im- 
pudent, insolent 
Itlllpenoaitbf part. a4f, unmoved, 

fixed, steadfast 
mt'tueit adv, not far off, near by 
badQii'liietter bad weather, rough 

weather 
üp*^ adj. luxuriant 
nr'alt adj. very old, primeval 
bie Qr'fai^e (-n) cause, reason; 
oOe Urfad^e every reason 

bcr »tt'ter (') father 

bie »a'terftabt (^c) native city 

Iperjidif (iii^ adj. contemptuous, dis^ 

dainful, scornful; contemptible 
Ipefüei'fieit (r>tti>\%', t)crMncn) tr. 

to repress, suppress 
tierber'geit (i— a — o) tr, to hide 
tiefbie'ten (o — o) tr. to forbid 
tiefbot'geii part. adj. concealed, 

secret 
Ip^rbo'ien part. adj. forbidden 
tperban'ett tr. to digest 
tierbe'ffeti tr. to hide 
nerbeit'Ieit (Derbad^^te, oetbad^tO 

tr. im. etiD. Derbenfen to take 

amiss, blame one for 
tperber'beit (i — a — o) «r. to spoil, 

ruin 
tPCTbic'tteit tr. to earn ; deserve 
nefflie'jleii (Dcrflo^'f »erfloncn) 

iriltT. (fein) to flow off, glide on ; 

elapse (of time) 



betforgen tr. to follow, pursue 

tiefgati'geil part. adj. past, by- 
gone 

tperge'beit (i — a — e) tr. to give 
away, give up ; forgive 

tiergebUiil^ adv. in vain 

tperge'lieit (Dctging', vet^an^qen) 
intr. (fcitt) to pass [away], 
elapse; ed Detgtngen i^iti bie 
Sinne his senses left him, he 
was quite stunned 

bergef'fe» (oergi^f , oerga^^ vtx^ 
gef'f en) tr. to forget 

iPergKÜgt' part. adj. contented, 
pleased, happy, complacent 

ipergoCbet part. adj. gilded, gilt 

ipetfttli^liet'eit tr. to pass (or spend) 
in merriment, squander 

ber Serfelir' association, inter- 
course 

tierfe^rt' part. adj. turned the 
wrong way, wrong 

tiefffin'geit (a— u) ivJtr. (fein) to 
die away (of sounds) 

iperfoit'geit tn to ask, demand 

tiediif' fen (verlft^f, t>erKe(^ oer- 
laf^fen) tr. to leave, abandon, 
desert; r^. (auf) to depend 
(on) 

tierlaf 'fen part. adj. deserted, for- 
saken 

Herle'gen part. adj. embarrassed 

tiedeng'nen tr. to deny, disown, 
disavow 

tierfie'ren (o — o) tr. to lose 

tieflo'ren part. adj. lost; oerloren 
ge^en to be lost, get lost 

)^vmhif\tn tr. arid r^. marry 

tiente^m'bo? adj. perceptible, aa- 
dible 
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»emom'mcn) tr, to perceive, 
learn, hear 
tpentei'gen r^. to bow, make 

obeisauce 
tPetliei'liett tr, to answer in the 

negative, say no 
tiemünf'tig a4i- reasonable, sen- 
sible 
I9ttp^i(il*itu intr. to bind [in 

duty] ; r^. to pledge 
Iperred^'neit r^. to make a mis- 
take, miscalculate 
Ipeno'fien intr, (fein) to rust 
Ipetflp'ftet part. adj. rusted, rusty 
bet S^efiS (-e) verse, stanza 
|pe¥ffim'iite(n tr. to assemble, meet 
Herfam'meU part. adj. assembled 
iPCf fdjaf'feit tr. to get, procure 
Herfll^ie'beit part. adj. different, 

various 
tietfdifie'f en (Derfdjlo^', »erf(^lof « 

fen) tr. to shut, lock 
Ipetf fi^fof' f enpart. adj. closed, locked 
tietfdjmie'ten tr. to smear over, 

stop up, putty, cement 
tPevffl^rei'bett (ie — ie) tr. to pre- 
scribe ; bem Teufel Derfd^reiben 
to sell to the devil 
tterfiltttiitt'ben (a — u) intr, (fein) 

to vanish, disappear 
iPftfdinmn'bett part. adj. vanished 
baS S^etf e'lien (— ) oversight, error ; 

aud SSerfel^en by mistake 
Hevfet'sen i'ntr. to reply, rejoin 
Ipeffl'll^ent tr. to assure, insure; 

affirm 
iPtrfitt'Iett (a — u) iriJbr. (fein) to 
sink down ; be absorbed ; in ©e^ 
ban!en oerfunlen lost in thought 



tpevftift'reit tr» to perceive, feel 
bet Serftanb' understanding, rea- 
son, sense 
tPerftän'btg adj. sensible 
tierfte'ffen tr. to hide, conceal 
tPerfteift' part. adj. hidden, con- 
cealed 
tierfte'^en (Derftanb', oerftan'ben) 
tr. to understand, know how to, 
can 
tierftor'ben part. adj. dead ; late 
bet ä^erfUif 'bene declined like an 
adj. the deceased ; pi. the dead 
ber Serfnil^' (-e) attempt 
berfn'll^ett tr. to try, attempt 
ipevfün'bigen refi. to sin, do wrong ; 
ftdj an im. oerfünbigen to wrong 
one 
Herfnn'Ien part. adj. sunken; ab- 
sorbed, wrapped 
bertta'gen (a — u — a) <r. to bear, 

undergo 
tieriun' (Dertut^; oertaf ; vertanO ^• 

to spend, squander 
tief man'beltt r^. to be changed 
ber S^enoanb'te declined Wee an 

adj. relative, relation 
tPertueii^'fefn tr. to exchange, con- 
fuse ; tiro, mit etw. oerroed^feln 
to mistake one thing for an- 
other 
tPettueint' part. adj. tear-stained, 

red with weeping 
tienoirbert part. adj. wild, dishev- 
eled 
tiemin'ben (a— u) tr. to get the 
better of, overcome, conquer; 
stand 
nertQor'fen part. adj. confused, 
crazy 
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ipmMni'beni tr. to astonish ; r^, 

to be astonished 
Ipemmit'bert part. adj. in astonish- 
ment 
iperttfiiiffl^t' part, adj, accursed, 

abominable 
tttrja'geit inJbr. to despair, lose 

courage 
ipergeill^'iteit tr. to register 
Iperget'liett (ie— ic) tr, to pardon 
bieS^ergei'littngC-en) pardon; urn 

Serjei^ung bitten to beg one^s 

pardon 
beT^toei'felt part, adj. in despair, 

despairing; desperate 
bet^toiift' part, adj, odd, strange, 

peculiar 
bie S^ef'tier (o i^-onounced 2üke 

£n^.) (-n) afternoon, evening ; 

vespers 

bie S$ef')ietfhttibe (t> pronounced 
like Eng.) (-xi) hour for vespers; 
luncheon hour, lunch-time 

biel adj. or adv, much, a great 
deal; pi, many 

bie'(ef(ei aclj, (indecl) of many 
kinds, various, many- things ; 
nieletlei erleben to have divers 
experiences 

bieFge^Pnefeit part. adj. much- 
praised 

^itüti^V adv. perhaps 

tpief num, adj. four 

bier'ntal adv. four times 

(ber) tPiCT'te num. adj. fourth 

bierUef num. quarter 

bie Ster'telfhttibe (-n) quarter of 
an hour 

bier'Seljit num. adj. fourteen 

bief 'jig num. adj. forty 



ber S^ier'jiger (— ) a man forty 

years old, in his forties 
bie Sief '^iger pi the forties 
bet 8«'gel O bird 
bad S^jl'geli^eit (— ) UtUe biid 
bad 8o(f C^tt) folk, people 
b«tt adj. full ; ooOet (old mas. form 

occurs uninfl. in appos. and in 

thepred.) 
buffaitf' adv. plenty 
bollett'beii tr. to complete 
tidriig aclj. full, whole; ado. fully, 

entirely, altogether 
boff 'ftftnbig cuij, complete, perfect ; 

adv, completely, entirely, fully, 

quite 
ipont contr. of t>on bent 
iPOtt J9rep. to. dot from, of, by, 

about ; t>on felbft of itself 
Ipmr prep, w. dot, or ace. , sep. pr^,^ 

before, in front of ; ago, from, 

with, to 
boron' adv. ahead, before 
bmran'^gel^en (ging, gegangen) intr, 

(fein) to go before, take the 

lead 
Iporbei' adv. by, past, over 
borbei'^geliett (ging, gegangen) itdr. 

(fein) to go by, go past ; an jm. 

vorbeigehen to go past one, pass 

one 
borbei'gefll^nfl^ett part, adj, steal- 
ing past, sneaking past 
borbei'^lomnten (!am, gefommen) 

int/r. (fein) to come past ; an eho. 

oorbeüommen to go by, pass 
borbei'^fi^&nmen ifitr. (fein) to go 

(or rush) foaming by 
borbei^ffltleiiltett (i— i) inJtr. (fein) 

to steal by, walk slowly past 
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|pmrftei'»fd|veüeit (f^ritt, gefd^nt* 
ten) intr. (fein) to stride past 

ipur'^fafleit (fäUi, fiel, gefallen) iiäar, 
(fein) to occur 

ipor'^^atteit (ä — ie — a) iiUr. to 
hold out, last 

ber 8inr'||ait0 C^e) curtain 

Ipmrlt^f ' adv. before 

ipmrllet'geliieiib part, adj, preced- 
ing 

|pinr''linitmeit(!(nn, ge!ommen)tn&-. 
(fein) to happen, seem 

tPOf 'Iftnftg adv. for the present 

Ip^nit cawtr. of vox bent 

HOt'mittagd adv. moming[s], in 
the forenoon 

Ipont adv. in front, before; non 
Dont from the beginning 

iPOr'nelfm adj. aristocratic, of dis- 
tinction, noble 

|p«r'*ttei|me]t (nimmt/ nal^m, ge« 
nommen) refl. to intend, re- 
solve 

lPori9 contr. of nor bag 

bet Sot'faol (^or'fäle) entrance- 
hall, waiting-room 

ipmr'^fil^ieliett (o — o) «r. to push 
forward ; ben Stiege! novfd^ieben 
to shoot the bolt 

ber S^r'fdllag C^e) proposition 

Ipor'fiii^tig adj. careful, cautious 

tPor'«f)Ptelen tr. to play before, 
play to 

ber 8inr'f)pntng C^e) projection ; ad- 
vantage, start; ben S^orfprung 
gen)innen to get the start 

tPOt'sfteffen tr. to place, put before ; 
refi. to imagine, fancy 

tiorfl'lier»fa1|reii (ä— u— a) in^tir. 
(fein) to drive by, pass by 



lPorfl'liet«)iel|eii(}og/ gebogen) ivlr. 
(fein) an im. norüberjie^en to go 
by, pass by 
tior'mJirtiS adv. forward, onward 
tpor'stuetfen (x—a — o) tr. to throw 
before ; cast in one's teeth, re- 
proach 

ma^'feii (ft— u— a) inir. (fein) 

to grow 
toa'ffeln Mr. to wag, shake 
ma'dfer adj. brave, valiant, lusty 
bie $EBaf 'fe (-n) weapon 
ma'gen tr. to venture, dare 
ber föa'geit (-—) carriage 
mSI^'fen tr. to choose 
mal^r adj. true 

Mlfxtn intr. to last, continue 
mft^'rettb prep. w. gen. during; 

conj. while 
WBüVn» true [things]; irgenb 

etn). SBa^ed something true 
malir'fagen intr. to prophesy, pre- 
dict, [fore] tell the future 
malirfdiein'lid^ ftdj. probable 
ber fBalb ('er) forest, wood 
tDal'big adj. woody, wooded 
maO^fa^ren intr. (fein) to make a 

pilgrimage 
maO'fallrteit intr. (fein) to make 

a pilgrimage 
bad SBamd (""er) doublet, jerkin 
bag$eBaiiiiSaein(— ) little doublet 
bie ^mh ('e) wall 
ber $EBan^[e]rer (— ) wanderer, 

traveler, wayfarer 

bag SBan'berleüeit vagrant life, 
roving life 
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mait'bent intr, (fein) to wander, 
walk 

bic föait'bevf 4aft (-en) traveling, 
trayels; pL travels on foot, 
tramps 

bie SSBa'f e (-n) ware, commodity 

mar'teit intr, to wait; auf im. 
warten to wait for 

marmit' adv, why 

mad interrog, pron, what ; aomet, 
rel. what, which, why ; for et* 
toad something ; »ad nut what- 
ever, what in the world ; interj. 
eh I »08 für [ein] what [a] ! 

bie SBa^fi^e (-n) washing, clothes 

ma'fdlett (ä— u— a) tr. to wash 

baS Staffer (— ) water 

meil^'f ein tr, to change, exchange ; 
äßorte mit j[m. »ed^feln to argue, 
dispute 

bie aSBe'dfe (-n) (large) roll 

me'ffen tr, to awaken 

member conj, neither; meber . . . 
no4 neither . . . nor 

bet SBeg (-e) way, walk, path; 
ftd^ auf ben äBeg madden to set 
out; einem aud bem SBege ge^en 
to go out of the way of, avoid 

mengen prep. to. gen. on account 
of, with respect to, regarding 

meg^freffen (frijt, fraj, gcfreflen) 
tr. to eat up, eat from under 
one's very nose 

melt tTi^'. woe! alas! a^f- sore, 
painful ; voeff tun to give pain, 
hurt ; bem »ar eS mel^ unb Übel 
gegangen he had fared hard and 
ill 

me'lieit tr. to blow ; wave 

me^'miitig adj- sad, melancholy 



bad fBtfft (-e) dam, dike 

bad föeiü (-er) woman, wife 

bad föei'bef regiment (-er) govern- 
ment by women, petticoat rule 

meill^ oe^. soft 

mei'^en (i— i) intr. (fein) to 
yield, go away, vanish 

SBei'^eiS declined like an cudj. soft 
[things] 

bie SBeiVttii^teit pi- Christmas; 
3U äßei^nad^ten at (or for) 
Christmas 

meil e&nj, because 

mei'Ianb ado. once, formerly, of 
old 

bie SSBei'(e space of time, while 

bet SBein (-e) wine 

mei'nen intr. to cry, weep 

mei'ttenb part. adj. weeping, cry- 
ing 

mei'fen (ie — ie) tr. to show ; intr. 
auf etm. meifen to point at 

meifi adj. white 

meit adj. wide, far, broad, long, 
expanded; bei weitem by far; 
meit unb breit far and near; oon 
meitem from afar, far off; in 
bie meite SBelt ^inaudjie^en {or 
ge^en) to go out into tiie world 

mei'ter (comp, of meit) adj. next, 
farther on, else ; unb fo meiter 
and so forth ; meiter gat nic^td 
absolutely nothing else 

mei'tersbettellt «r. to beg further, 
go on begging; refL beg one's 
way on 

bad SBei'teve declined like an adj. 
the rest, further particulars; 
bad SBeitete mitb fid^ finben the 
rest time will show 
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l9ei'ler>9el|eit (ging, gegangen) 
intr. (fein) to go on, go farther, 
proce^ 

toei'ter^Iomnieit {tarn, gefontmen) 
irUr, (fein) to come on, come 
farther 

luei'tef^'treibeit (ie—ie) tr, to 
driye on 

toti'ter^maitbetit intr, (fein) to 
wander on, wander farther 

toeit'l^ilt adv, far off, to a great 
distance 

bet SBei'^en wheat, com 

mel'^ef (voeV^tf »erd^ed) inter- 
rog. and rel, pron. who, which, 
what; pron, adj, some 

bie fiBeCIe (-n) wavte, water 

bie SBeit (-en) world 

men ace. of wev whom 

we'ttig adj. little, pi, few ; weniger 
less 

we'nigftend adv, at least 

tPftttt conj. when, whenever, if; 
n>enn aud^ although 

toer interrog, pron. who; ind^, 
or rel. i>ron, whoever 

toeT'beii (»irb, warb or ipur^be, ge- 
wor'ben) intr, (fein) to become, 
get, grow ; aux. of voice or tense 
shall, will, is ; and einem werben 
to become of one; bataud wer« 
ben to come of it ; gewahr wet- 
ben to perceive 

mef'fett (i— a — o) tr, to throw 

toeri od(j, worth, valuable 

»c?t'»li|ttlteil(ä— ie — a) «r. toes- 
teem, value, prize 

medlfalb' adv, for what reason, 
why 

I9et'^rleitll|teit imper». to lighten 



\»Vätln tr. to wrap 

mibeTfaVreit (ä— u—a) intr. w. 
dot. (fein) to happen to, befall 

mt'beTliii^ a^. repugnant, repul- 
sive, ugly 

toie adv, how; conj. as, than, 
from, but, when 

mie'ber adv. again, in return 

mie'ber^fal^reit (ä— u— a) intr. 
(fein) to drive back [again] 

mie'bef^ftttben (a— u) tr. to find 
again 

mie'ber^gelien (i—a—e) tr. to 

give back 
toieber^o'Ien tr. to repeat 
mie'bef »lomnteit {tarn, ge!ommen) 

intr. (fein) to come back, return 

liiie'beir»nel|men (nimmt/ na^m, ge^^ 
nommen) tr. to take back 

mie'ber^fammeln ^. to reassemble, 
rally 

mie'ber^^fellen (ie— a— e) tr. to 
see again 

tuie'bet'tragett (ft— u—a) tr. to 

carry back 
mie'gen tr. to rock 
mie'gen (o — o) intr. to weigh 
bie SBie'fe (-n) meadow 
mietPief' adv. how much 
toilb adj. wild 
tuilb'fremb a^j. quite strange, 

utterly unknown 
tutnt'tlteltt intr. to swarm, be 

alive (t>on) with 
baa SBim'mern whining, moaning 
bet SBtnb (-e) wind 
bie Sin'bnng (-en) winding 
min'fen intr. to beckon, motion 
ber JG^in'ter (— ) winter 
ber $eBi)i'fe( (— ) top (of a tree) 
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toir pi of id^ we 

toirl'Iidi adv, really, actually 

bie »ivf Kdilett (-en) reality 

ber SBirt (-e) host, landlord 

bie SBift'fdiaft (-en) farming; 
affairs 

bad SBirtd'liattd ('et) inn 

bie fe^ixt»^ftuht (-n) public room 

bad SBirtö'tdditeYleiit (— ) little 
daughter of the landlord 

toi'fdiett tr. to wipe 

toif'fett (nei^, nul^'te, gewu^tO tr, 
to know, know of, remember 

bie SBiffeufdiaft (-en) science; 
knowledge, intelligence 

mo adv. or conj, where, when; 
n)0 . . . ^er from where, whence 

bie SBo^fl^e (-n) week; SBoc^e urn 
SBoc^e week after week 

too'gett irdr, to wave 

too^ef ' odv, whence, from where, 
how 

tHO^itt' adv. whither 

llpo^l adv. well, probably, about, 
I dare say, perhaps, surely, I 
wonder, anyway 

bag aBoil'gefatteit good-will, grati- 
fication, pleasure 

tHOllI'gefSSig adj. pleased, com- 
placent ; adv. with satisfaction 

tHO^'neil i'nJtr. to dwell, live 

bie 9Bor!e (-n) cloud 

tuoPIeii (mVii moQ'te; gewoUf) tr. 
mod. avx. to want to, be willing 
to, will, wish, intend, be about to 

ttPOmU' adv. with which, with 
what, in which 

tuoroil' adv. of what, of which 

tuoroitf' adv. upon which, about 
what 



tooriii' adv. in what, in which 
baS aSBort (-e or -«er) word ; bag 
SBort nel^men to begin to speak 
100)11' adv. for what reason, why 
tointb adj. wounded, sore 
ba§9Bttii'ber( — ) wonder, miracle 
totttt'berliar ac{;. wonderful, strange 
loitll'ber^fllifdi adj. yery pretty 
toitit'bent r^ to wonder, be sur- 
prised 
tOtttt'berfd|9it adj. wonderfully 

beautiful, charming, fine 
tomt'berkioS adj. wonderful ; adv. 

wonderfully, well 
bet SBttnfdi Ce) wish 
tofttt'fd^en tr. to wish 
bet Sßmtfflt'rittg (-e) wishing-ring 
toilr'bigett tr. to value; (wühgen.) 
to consider worthy of ; et wüt« 
bigte feine ^au leined SHtfed 
he did not deign to look at his 
wife 
bie SBttt'sel (-n) root 
toftft adj. desert, wild ; disordered, 

ugly 
bie SBnt rage ; oot 9But with rage 
toft'tenb adj. furious, in a rage 

3 

bie ^tUji (-en) number 

SSV^^n tr. to count 

%a%m adj. tame 

bet ^alß ('e) tooth 

San'Ien r^. to quarrel 

§ap'fen tr. to tap, draw 

bag ^ap^\tix tapping, drawing 

jap'peCii Mr. to kick, sprawl, 

squirm 
Sftp'plifl ^'* sprawling, flabby 
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bfe ^t't^t (-tt) reckoning, bill, 
board 

bcr 3^i4'8^<to{fe (-n, -n) boon 
companion 

bie 3e'ie (-n) toe 

§el^ num. adj. ten ; je^n für eine 
ten as well as one 

Sel|1l'toitfettb num. adj. ten thou- 
sand 

bcr 3^i'8^f^tt0er (— ) forefinger 

^ei'geii tr. to show 

bie 3eit (-en) time ; mit ber 3«t i» 
time, slowly ; gute 3eit l^aben to 
have plenty of time ; vox Seiten 
some time ago, in the old days 

boS S^^*^^^^ (— ) *g® 

jei'tig adv. early 

eine S^tt'Cang adv. ace. for some 

time, for a while 
bie 3^ttfttt' (-en) (school) report 
§erlire'l^eit(i— a— 0) <r. to break 

to pieces 
$erlired|Utd| ad{j. brittle, fragile; 

Serl^red^Iid^e SBaren perishable 

goods 
^eriro'd^ett part. adj. broken (to 

pieces) 
)crliillt|it' part. adj. tattered 
^erf ft'gen tr. to saw to pieces, saw 

up 
Serfdila'gett (ä— u— a) tr, to beat 

to pieces ; split up 
gerf d|nit'$elit tr. to cut to pieces 
Serffieriett tr. to split up 
ytt\ififM%tVi (a—u) Mr. (fein) to 

burst, crack 
Serfhren'm tr. to scatter 
Sertrc'teii (aertritf , jertraf , jer* 

tre'ten) tr. to trample to pieces, 

trample down 



ber ^tVUX (—) slip of paper, scrap 

bad3€ltg(-e) stuff, material; non- 
sense; fonberbared 3^0 fd^nat« 
sen to talk nonsense; bummed 
3eug stuff and nonsense 

aie'^en (309, geao'gen) tr. to draw, 
raise (of plants), stretch ; iidr. 
(fein) go ; ben fput jie^en to raise 
(or remove) one^s hat 

$ie'l|enb part. adj. pulling, drawing 

§iem'Kd| adv. somewhat, pretty, 
tolerably ; jiemlid^ genau almost 
exactly 

§ier'(id| adj. dainty, nice, graceful 

bag ^Wmtt (— ) room 

bie S^m^mtMx[t\ (-[e]n) room- 
door 

§itt'nmt adj. [made of] tin, pewter 

ber3i<>'fcl( — ) tip, point, extrem- 
ity, [hanging] comer of 

§tt'tertt inJbr. to tremble, quiver, 
flutter 

^U'terttb part. adj. trembling 

ber 3*Pf (^^) P^*^* o^ ^"^r» P*K" 
tail, braid 

Sor'nig adj. angry 

jot'rtg adj. shaggy 

^n prep. w. dat., or sep. pref., to, 
at, in, on, for, beside, by; ju 
etmad anberm for anything 
else; adv. too 

gn'ffelt intr. to twitch; mit ben 
Sld^feln 9ud(en to shrug one'i^ 
shoulders; er juctte mit bem 
©efic^t his face twitched 

jlt'ifetfftf acfj. sugar-sweet, honied 

Stt^'bedfett tr. to cover 

Snerft' adv. first, at first 

ber 3tt'fi>tt ("'O accident; burc^ 
3ufaII by accident 
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Stt'^faHett (fättt, fiel, gcfatten) intr, 
(fein) to fall to, close 

§ttfrie'beil 04/. content, satisfied, 
in peace; fid^ aufrieben geben 
to bear [contentedly], be satis- 
fied 

Stt'^filgen tr, to add ; \m. @d^aben 
jufilgcn to do an injury 

ber 3^8 (^«) draught ; procession 

Sn'^geüen (i— a— e) tr. to admit 

jti'^gelyen (ging, gegangen) irUr, 
(fein) to go to, go toward ; auf 
etn). s^ge^en to walk in the 
direction of 

§ttgleiflt' adv. at the same time 

Stt^'^atten (ft — ie — 0) tr, to shut ; 
ben SRunb ^ul^alten to stop one's 
mouth 

Sn'^^Pren intr, to listen [to] 

$tt''Iel^ren tr. to turn to ; jm. ben 
fRücfen jufel^ren to turn one's 
back upon (or towards) 

bie 3tt'!ttnft future 

Sn'^Iaufen (äu — te — au) intr. 
(fein) auf etn). anlaufen to run 
towards, run to, lead to 

§ttlei'be prep. w. dat. injurious to; 
jm. etn). juteibe tun to do harm 
to, wrong 

^uU^V odv. at last, finally, last of 
all 

^tlUe'lie prep. w. dat. as a favor to 

jttttt contr. of ju bent 

jn'^mafi^ett tr. to close 

§nmar adv. especially 

Sttuaii^ft' adv. nearest 

Sn'^nSl^en tr. to sew up 

Stt'^nel^men (nimmt, nal^m, genom- 
men) intr. to increase, grow 

bie ^nn^^t (-n) tongue 



Sll'-ltilfeil intr. to nod to; fUj^ 31^^ 
niif en to nod at each other 

$tt)l'fett tr. and intr. to pull, tug; 
aupf ' bid^ an beiner eignen 9lafe 
look at home first ! mind your 
own business! sweep before 
your own door ! 

3itY contr. o/juber 

Stt'^tflUtten tr. to whisper to 

Sn'-Yeben intr. to speak [to], try 
to persuade, encourage, urge 

bad 3tt'i^(^(n persuasion 

Stt'^rifi^ten tr. to prepare, arrange 

Stt'^riegeln tr. to bolt 

^ttrfiif ' adv. or sep. pref, back 

Stttftif'fal^ren (ä — u — a) vnJbr. 
(fein) to drive back 

Snrilif '«gelten (ging, gegangen) tn£r. 
(fein) to go back 

^nrfiif ''lehren tn«r. (fein) to return 

$ittüif''Iimtmen {Jitm,, ge!omnten) 
inir. (fein) to come back 

Snrfiif Brufen (ie — u) tr. to call 
back 

anrüff'^toeid^en (i — i) intr. (fein) 
to fall back, recoil, shrink 
[from] 

$itHiff'»5iel^en (jog, geaogcn) vntr. 
(fein) to return 

Stt'^ntfett (ie — u) i^ntr. to call to 

Sttfam'men ad», or sep. pref, to- 
gether 

anfam'men^Mnben (a — u) tr. to 

bind together 

5ttfam'mett»lirefi^ett (i— a— 0) inJkr. 

to break down, collapse 
Sttfam'mengelegt part. adj. folded 
§nfam'mett»]4alien (^at, §atte, ge» 
l^abt) tr. to collect, have col- 
lected [together] 



